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Prolog

	Okres San Bernardino 

	Před šesti lety

	 

	Co tu sakra dělá?

	Dylan O’Keefe se zadíval ze svého otlučeného neoznačeného vozu do noci. Pohledem sledoval postavu plížící se ve stínech opuštěného pozemku na druhé straně ulice. Lampa na rohu rozlévala mdlé namodralé světlo po zapleveleném prostranství, kde rezavělo pár opuštěných aut. Vzduch byl hutný, zapáchal po výfukových plynech a kouři, přestože O’Keefe nikde neviděl žádné jedoucí auto ani hořící oheň.

	Obojí tam ale někde bylo a O’Keefe to brzy spatřil na vlastní oči. Poblíž De Maestrova úkrytu na úpatí hor stálo hned několik off-roadů.

	I když byl prosinec, země byla pokrytá prachem. O’Keefe se rozhlédl po zvrásněné krajině, která připomínala spíš město duchů. Většinu domů obyvatelé opustili před více než sto lety, když se vytěžilo všechno zlato z okolních kopců. Nyní zde žila jen hrstka lidí, ale někdo očividně obýval zaprášený přízemní domek s propadlou střechou a flekatými zdmi. Ztrouchnivělou verandu kdosi opravil a nepořádek na zadním dvorku, včetně dětských hraček a vánoční výzdoby, patřil bezpochyby ke kamufláži. Dům měl zkrátka vypadat, jako by v něm „žila“ rodina.

	Nesmysl.

	A O’Keefe to měl co nevidět dokázat.

	Jenže nyní, těsně před koncem náročného sledování, které mělo De Maestra konečně poslat hezky do chládku, O’Keefe zahlédl temnou postavu, která se plížila černými stíny… Postavu, kterou by poznal kdykoliv a kdekoliv. Detektiv Selena Alvarezová! Všechno, na čem poslední dobou pracoval, celá operace, jíž věnoval posledních osmnáct měsíců svého života, to všechno mělo najednou přijít vniveč.

	Do háje! „Vidíš ji?“ zeptal se šeptem svého parťáka.

	„Hm.“ Tradičně vyhýbavý Rico pomalu kýval hlavou, masitá tvář se mu ve světle lampy leskla potem a oči ani na okamžik nespouštěl z prázdného parkoviště.

	„Ona tu nemůže být!“

	„Kašli na to.“ Ale i Rico se nervózně ošil, když Selena překonala polorozpadlý plot oddělující parkoviště od De Maestrova pozemku, kde stála oprýskaná rozvalina, a vnořila se do dlouhých stínů, které mezi hračkami vrhaly vánoční světelné řetězy s chybějícími žárovičkami. Dokonce i řetěz ovázaný kolem paty palmy, jediného stromu na celém dvorku, svítil sotva z poloviny.

	Stejně to všechno byla jen kamufláž.

	O’Keefe se natáhl, zhasl vnitřní světlo a otevřel dveře u spolujezdce.

	„Počkej. Co chceš dělat?“ zeptal se Rico.

	O’Keefe ale nečekal na žádné výčitky ani varování. Jeho nohy už dopadly na štěrk, služební zbraň držel v ruce. Musel se k ní nějak dostat a říct jí, ať se drží zpátky.

	Tohle bylo špatně.

	Zatraceně špatně!

	Kdyby De Maestro nějak vytušil, že je Selena venku… Zostřenými smysly vnímal vítr, který se hnal po asfaltu, zvedal suché listy a sbíral ze země igelitové sáčky, aby je pak s hlasitým šustěním vrhal na několik zaparkovaných aut. Náhle se divoce rozštěkal pes, jenž se do té doby ukrýval v ohradě zahalené nocí.

	Proboha! To ne!

	Alvarezová ale pořád postupovala kupředu.

	Stůj! Zakřičel v duchu. Pomalu ho začal svírat strach. Co si sakra myslí, že dělá? A proč tu vůbec je? Pes hlasitě zavyl. Zpátky! Tohle je pitomost…

	Prásk! Dveře v boku stavení se rozlétly.

	„Sklapni!“ zakřičel ode dveří jakýsi muž. O’Keefe viděl proti světlu štíhlou siluetu s pistolí v ruce. Alberto De Maestro. Cíl rozsáhlé pátračky. Hlava De Maestrova drogového kartelu. Sakra práce! Byl přímo tam!

	Ne! Ne! Ne!

	O’Keefovi se divoce rozbušilo srdce.

	Ve dveřích se objevil další muž a patrně se pokoušel De Maestra přesvědčit, aby se vrátil dovnitř. Hlava kartelu si ale nedala říct. V dálce se rozezněly policejní sirény, pes přestal štěkat a De Maestro se otočil… A jeho pohled padl rovnou na Alvarezovou.

	Proboha!

	Na rtech se mu objevil úsměv tak zlý, že by se ho lekl i samotný Lucifer. Ve tmě se zaleskly bílé zuby, jak De Maestro beze spěchu zvedl zbraň. „Perra,“ zavrčel výhrůžně a zamířil.

	Alvarezová ztuhla.

	Příliš pozdě.

	O’Keefe pádil k domu se zdviženou pistolí. „Odhoď zbraň!“ zakřičel. „Policie! Policia! Alberto De Maestro, odhoď zbraň!“

	„Táhni k čertu!“ De Maestro se hbitě otočil a namířil pistoli na O’Keefea. Jeho zlovolný úsměv se ještě rozšířil. Zlo z něj doslova sálalo. „Feliz Navidad, bastardo!“

	Pak stiskl spoušť.

	 


 

	Kapitola 1

	Její pleť se začala zabarvovat do modra.

	Její kůže tuhla… Ano, tak je to dokonalé.

	Její oči zíraly skrz led vzhůru, i když nemohla nic vidět, a nemohla bohužel ani ocenit, kolik lásky, citu a důmyslu vložil do svého díla.

	Ani její mělký dech už jí nerozpouštěl led v okolí nosu. Naštěstí měla zavřená ústa a dokonale spojené, tmavě modré rty… Vypadá jako Sněhurka, pomyslel si, když přes ni opatrně lil další vrstvu vody.

	Její nahé tělo přikrývala tenká ledová krusta, která nádherně glazovala mladičkou pleť a blyštila se v mdlém osvětlení jeho tmavého doupěte.

	Tak krásná.

	Tak dokonalá.

	Tak mrtvá.

	Potichu si pobrukoval spolu s vánoční koledou, která se linula z reproduktorů dokovací stanice v jeho soukromé místnůstce, a tvořil. Opatrně. S úzkostlivou pečlivostí cizeloval každý detail. Dokonalost. Právě o ni usiloval. A také jí hodlal dosáhnout.

	Ve svém podzemním ateliéru udržoval stálou teplotu –1 °C, těsně pod bodem mrazu, a dech se mu v chladném vzduchu srážel do obláčků páry. Ačkoliv v této části pohoří Bitterroot zrovna zuřila sněhová bouře, tady dole byl klid. Skučení větru tak hluboko nemohlo proniknout.

	Měl na sobě neoprénový oblek, rukavice, zimní boty a lyžařskou masku, v duchu si ale přál, aby se mohl vysvléknout do naha, cítit na holé kůži polibek mrazu a cítit, že opravdu žije. Ale bude muset ještě počkat. Nesmí nic uspěchat. Nesmí si dovolit, aby jediný kousek jeho kůže, vlasů, nebo dokonce potu zničil jeho dílo.

	A pak ta protivná DNA, jakmile nastoupí policie. A to bude brzy. Věděl to, protože svůj umělecký výtvor téměř dokončil. Už jen trochu oříznout tady a obrousit támhle a bude hotov.

	„Oh, venku je strašně,“ zpíval si polohlasem slavnou vánoční píseň a hudba se linula sítí podzemních chodeb a místností, které si pro svou práci vybral. Byly schované v neobydlené části podhůří, a představovaly tak ideální úkryt. Malý pramínek mu obstarával potřebnou vodu, světlo zajišťovaly lampičky na baterie. Když potřeboval světla víc, použil silnější čelovky, jimiž si ozářil místa, kde potřeboval pracovat.

	Z útrob svého podzemního úkrytu zaslechl otravné zakňourání a zamračil se. Proč ta ženská už dávno nezdechla? Dal jí už tolik sedativ, že by to porazilo slona, ale ona se pořád držela někde na pomezí vědomí a smrti. Měla výdrž. Ale to její kňourání mu vadilo. Zamračil se a udeřil kladívkem do dláta. Ostří mu však sklouzlo, projelo rukavicí a poranilo ho na prstu. „Sakra!“ Na led dopadla kapka krve, jeho krve. Rychle zmrzla a on ji nesetřel. Tlačil ho čas. Jakmile byla kapka dokonale ztuhlá, vysekal ji důkladně z ledu. Jeho dokonalé dílo nesměl hyzdit jediný náznak červené.

	Než krev z ledu vysekal, stačil se celý zpotit. Po celou dobu si však opakoval, že musí být trpělivý. Pak na vysekanou díru začal opět opatrně lít vodu, aby ji zacelil. Netrpělivě čekal, dokud voda nezmrzla, aby mohl nalít další, až se díra celá zatáhla a po ostří dláta na dokonale hladkém povrchu nezbyla jediná stopa.

	„Perfektní,“ zašeptal spokojeně.

	Zadíval se na svoje dílo, na tu nádhernou mladou ženu uvězněnou v ledu. Chtě nechtě se k ní musel naklonit a olíznout bradavku ukrytou pod mrazivou krustou. Jazyk ho zabrněl. V ústech ucítil chlad a žilami se mu do těla rozeběhly nitky čiré ledové rozkoše. Zachvěl se zimou. Přesto se mu hlavou honily výjevy, jak se tiskne k tomu zmrzlému tělu, a pocítil náznak vzrušení.

	Přejel jazykem po ledu a představoval si slanou chuť ženské pleti a dotyk ztvrdlé bradavky na svém jazyku. Zlehka se do něj kousl a vychutnával si pocit rozkoše spojené s bolestí. Když mu v hlavě začaly vířit další svůdné představy, potichu vzdychl.

	Před očima mu vytanul obrázek jiné krásné ženy. Běžela zasněženým lesem a smála se. Její zvonivý hlas se nesl mezi stromy, husté vlasy jí padaly na záda. Sníh byl navátý k hrubým kmenům borovic a jejich dlouhé jehlice zdobily krystalky ledu.

	Běžel nadýchaným prašanem, hnal se za ní, zaplavený vzrušením sledoval, jak jeden po druhém odhazuje své svršky. V okolních závějích skončila i halenka, sukně a šála. Nakonec odhodila i podprsenku a uháněla závějemi jen v kalhotkách.

	On zkracoval vzdálenost mezi nimi, přičemž se zbavoval svého oblečení. Bez problémů odkopl boty, ale promrzlými prsty nedokázal rozepnout knoflíčky na kalhotách a košili. Aby je ze sebe sundal, musel zpomalit. Utekla mu a on měl co dělat, aby ji opět dohonil.

	Přemýšlel, co by s ní rád dělal. Představoval si, jak do ní vstupuje, jak se její studené tělo rozpaluje a jak jí na pokožce taje padající sníh.

	V ruce ale držel nůž. Nůž s rukojetí vyrobenou z parohu statného osmeráka, kterého skolil před třemi lety. Vzpomínal, jak ho jediným šípem poslal k zemi.

	Opět se k ní přiblížil… Srdce mu zběsile bušilo, v pěsti pevně svíral lovecký nůž.

	Už už ji měl na dosah, když se otočila. Rty jí v mrazivém vzduchu pomalu modraly, oči zářily, tváře nachověly.

	V koutcích úst jí poskakoval hravý úsměv. Byla tak dokonalá… Jako anděl.

	Pak zahlédla nůž.

	Úsměv jí z tváře ihned zmizel. V tom krásném obličeji se nejdříve zračil údiv, pak hrůza. Zapotácela se a málem upadla. Jak se jí zmocnila panika, vyrazila v oblaku prachového sněhu mnohem rychleji. Už ne hravě, teď ji hnala čirá hrůza.

	Celý vzrušený nasál rozšířeným chřípím mrazivý vzduch a pustil se do pronásledování.

	Stačilo mu jen pár kroků, aby ji dostihl. Volnou ruku ji vpletl do záplavy dlouhých silných vlasů a pak…

	Pak následovala jen šmouha.

	Z té chvíle si pamatoval jen gejzír horké rudé krve, který vytryskl na bělostný sníh…

	A dost! S vypětím všech sil se z minulosti vrátil do současnosti. Nemůže mysl rozptylovat od svého úkolu.

	Led mu v ústech tál. Ve vyhřátém neoprenovém obleku cítil pevnou a masivní erekci. Narovnal se a s opovržením pomyslel na svou slabost. Musel vynaložit hodně sil, aby svůj neodbytný penis zklidnil.

	Co to do něj vjelo?

	Zadíval se na nahou ženu před sebou a povšiml si místa, kde jeho horké rty rozpustily ledovou krustu a zanechaly příliš mnoho DNA. Tohle od něj nebylo rozumné. Ani trochu. Rozhodně to nevypovídalo o jeho vysokém IQ, jehož hodnoty se blížily genialitě.

	Znovu tedy sáhl po dlátu a začal rychle vysekávat místo, kde se jeho sliny smísily s rozpuštěným ledem, jako by rychlá práce mohla odstranit škody, které napáchal.

	Ta čubka v zadní místnosti znovu zakňučela. Zlostně zatnul zuby. Už brzy ale zemře a na jejím dokonalém těle nebude ani modřina, ani rána, zkrátka nic, co by připomínalo násilí. Pak i ji ukryje do ledu, udělá z ní další umělecké dílo.

	Podíval se rychle na hodinky a zjistil, že má dost času, aby svůj výtvor stačil ještě dnes dokončit. Manželka ho očekává nejdříve za hodinu. Má ještě spoustu času.

	Napumpoval další vodu z potůčku a opatrně ji začal rozlévat na svou rozdělanou sochu. Ještě nebyla zcela hotová, uvědomil si, když jí pohlédl do vytřeštěných, ale prázdných očí.

	Ale nebude to dlouho trvat.

	Kňourání z vedlejší kobky konečně ustalo a on se mohl opět plně soustředit. Rozvážně naléval vodu na ledovou vrstvu a polohlasně si pobrukoval: „Padá sníh, padá sníh, padá sníh…“

	 

	„… padá sníh…,“ cvak!

	Selena Alvarezová zmáčkla na radiobudíku tlačítko odloženého buzení, pak si to ale rozmyslela a vstala z postele. Bože, tuhle odrhovačku k smrti nenáviděla. Vlastně neměla ráda nic, co souviselo s Vánocemi.

	Měla pro to své důvody.

	Teď o nich ale přemýšlet nechtěla.

	Vlastně o nich nechtěla přemýšlet už nikdy.

	Ačkoliv byla ještě tma jako o půlnoci, červené digitální číslice ji upozorňovaly, že je půl páté ráno, obvyklý čas, kdy vstávala. Po většinu roku se do nového dne pouštěla s vervou, jako by ráno co ráno čelila nové výzvě. Jak ale končil podzim a listopad se přehoupl do prosince, cítila podobnou nechuť, jaká ji provázela během dovolené. Tahle doba z ní vysávala energii a nedostatek energie jí vždycky spolehlivě zkazil náladu. Její obvyklý energický přístup se uložil k zimnímu spánku a Selena se musela zatraceně snažit, aby v sobě našla obvyklé životní nadšení.

	„Huso hloupá,“ zamumlala polohlasem a protáhla si svaly.

	Věděla samozřejmě, co u ní způsobilo tak náhlou změnu nálady. Moc dobře to věděla. Nikdy o tom ale s nikým nemluvila, dokonce ani se svou partnerkou ne. Hlavně s ní ne! Pescoliová by to zkrátka nepochopila.

	A Alvarezová na to teď stejně nechtěla myslet.

	Její štěně, flekatá směska ovčáka s nějakým boxerem nebo labradorem, se zavrtělo v bedýnce, protáhlo se a začalo se komickým štěkáním dožadovat vyvenčení. Její kočka, Jane Doe, která obvykle spala s Alvarezovou na druhém polštáři na posteli, zvedla hlavu a zamrkala.

	Jakmile štěně uvidělo, že je Alvarezová vzhůru, začalo kňučet, aby jí dalo najevo, že chce vyvenčit. Brzy se tiché kňučení změnilo ve vzrušené poštěkávání. Jako by pes spolknul veškeré nadšení, kterého se jí nedostávalo.

	„Tobě je hej, co?“ zamumlala otráveně Alvarezová a pustila pejska z jeho cestovního pelíšku. Ihned začal vyskakovat a štěkat, ačkoliv vynakládala veškeré síly, aby ho zklidnila. „Ne, Roscoe! Tiše! Lehni!“ Vřítil se do obývacího pokoje a udělal pár rychlých koleček kolem gauče a konferenčního stolku. Pak zamířil ke dveřím, kde divoce mával ocasem.

	Alvarezová se zadívala na kočku, která se vyšplhala na poličku nad stolem a sledovala scénu s kočičím opovržením. „Chápu. Do ničeho se nemíchat, co?“ O pár sekund později už pustila psa ven. Roscoe se ihned ztratil v potemnělých koutech jejího malého dvorku, kde bezpochyby zvedl nožičku u každého stromu a keře, který našel. Jak zavírala zasunovací dveře před mrazivým zimním vzduchem, jenž jí během sekundy pronikl skrz flanelové pyžamo, povšimla si, že ještě pořád sněží. Přes sklo viděla, jak se na květináčích, které nechala na dvorku, vytvořila bělostná peřina, dobrých patnáct centimetrů vysoká. I trávník pokrývala dokonale čistá sněhová pokrývka, než do ní vběhl Roscoe.

	Přesto ji pohled na čerstvý sníh nenaplnil pocitem klidu ani pohody.

	Pořízení Roscoea bylo nejspíš trochu unáhlené rozhodnutí, nota bene když jen nedlouho předtím koupila tenhle městský domek. Už se ale stalo a ona s tím nemínila nic dělat. Ten malý chlupatý rošťák se jí už stejně zabydlel v srdci.

	Navzdory všem jeho chybám.

	„Jsi trapná,“ připomněla si v duchu.

	Štěně brzy přiběhlo k betonové desce, která tvořila verandu, a začalo škrábat na skleněné posuvné dveře. Alvarezová je pootevřela a pustila Roscoea dovnitř. Pes ihned vyrazil na okružní běh uvnitř bytu, ale Selena ho na poslední chvíli chytila za obojek. „Tak na to zapomeň, lumpe.“ Malým ručníčkem, který si právě kvůli tomu věšela na kliku posuvných dveří, mu očistila tlapky a až pak ho pustila dál.

	Do tělocvičny poslední dobou chodila jen výjimečně. Raději běhala se psem. Brala ho ven vždy předtím, než se osprchovala a připravila do práce. Přes den ho nechávala v prádelně. Nebylo to ideální a Selena si to moc dobře uvědomovala. Říkala si ale, že jakmile se stoprocentně naučí chodit ven, mohla by do dveří namontovat psí branku a nemusela by už najímat ženskou z ulice, aby ho v poledne chodila věnčit. Málokdy už také zůstávala v kanceláři do pozdních hodin a raději si nosila práci domů.

	To by možná bylo dobře…

	… kdyby jí to nepřipomínalo, jak je sama.

	Nemohla si přitom přímo stěžovat. Během posledního roku pár nápadníků projevilo zájem, ona však náklonnost ani jednomu neopětovala. Chvíli chodila s farmaceutickým prodejcem Kevinem Millerem, který ve volném čase chodil do posilovny a který uměl mluvit jenom o své práci. Nudil ji k smrti. Psycholog Terry Longstrom pracoval s nezletilými, kteří skončili v policejní cele. I on ji párkrát vytáhl ven, ale ačkoliv mu nemohla upřít pár skvělých vlastností, nedokázala se přenést přes fakt, že ji zkrátka nepřitahoval. Uvědomovala si, jak povrchní to bylo, zájem však předstírat neuměla…

	A ani nechtěla. Nejhorší ze všech byl ale Grover Pankretz, který dříve pracoval v místní laboratoři DNA, než ho vyhodili pro nadbytečnost, když zaměstnavatel snižoval stavy. Byl to bezpochyby skvělý chlap, choval se ale trochu majetnicky. Nejradši by ji požádal o ruku už na druhém rande! A tak to raději utnula, než by k tomu skutečně došlo. Všichni muži, kteří o ni projevili zájem, se naštěstí ve svých životech posunuli. Jeden se odstěhoval, další si našel novou partnerku. Zaslechla, že Terry i Grover se už dokonce stačili oženit.

	Pravda ovšem byla celkem prostá: Selena nebyla připravená na vážný vztah. Což koneckonců dokazovaly i její směšné představy o starším a nedostupném muži, jakým byl například Dan Grayson… Její šéf. Jak jinak?

	„Buď k sobě upřímná,“ říkala si. „Ty ve skutečnosti žádného chlapa do svého života pustit nechceš.“

	Když dokončila svou ranní rutinu, vyrazila k Srnčí hoře, kde sídlil úřad šerifa. Na obvyklých místech se mačkala auta, jednomu řidiči to na mokré zasněžené vozovce uklouzlo těsně před železničním přejezdem. Celou tu dobu se z oblohy sypal sníh a Selena musela přepnout stěrače na vyšší rychlost, aby vůbec viděla na cestu.

	Bože, tuhle část roku z duše nenáviděla.

	Zdálo se, že Vánoce do Medvědího Brodu vždy přinesou nějakou pohromu. Kromě tradičních vánočních hrůz, jakými jsou přezdobené zářící stromky v oknech nebo nepřetržitá záplava vánočních odrhovaček, se za třpytem všeobecné radosti ukrývaly problémy. Během Vánoc obecně stoupalo množství případů domácího násilí, Medvědí Brod měl ale jednu vánoční zvláštnost. Během několika posledních let místní obyvatele děsili vraždící maniaci.

	Ne, tady Vánoce neznamenaly jen období klidu a míru.

	Cesta byla místy opravdu hodně kluzká, ale její deset let staré subaru se s jistotou drželo a zdolávalo zamrzlé a zasněžené silnice bez větších problémů. Outback znamenal další změnu v jejím životě, ačkoliv si uvědomovala, že prázdnotu v její duši nevyplní ani nové auto, ani nový dům. Zato její domácí mazlíčci znamenají krok správným směrem, pomyslela si, když vjížděla na parkoviště před úřadem. Kočku získala loni při vyšetřování případu. Její majitelka byla brutálně zavražděna a Alvarezová se jí ujala. Připadalo jí, jako by byly spojené. Pořídit si štěně bylo záměrné, byť trochu iracionální rozhodnutí.

	Co jsi vlastně čekala?

	Určitě nečekala loužičky na koberci, okousaný nábytek ani tučné účty za veterináře. Ne, těšila se na něco hřejivého, tulivého, s velkýma očima, vlhkým čumáčkem a ocáskem, který se bude ve vzduchu neustále třepotat jako praporek. Přesně s takovým přesvědčením navštívila obecní útulek.

	„Naivko,“ řekla si, když zamířila ke stanici. Nemohla se však ubránit úsměvu. Tajně doufala, že jí Roscoe bude poskytovat alespoň částečnou ochranu a že bude odrazovat zloděje.

	Skutečně? Tak proč máš pocit, že u tebe doma někdo minulý týden šmejdil, hm? Vzpomínáš na ten pocit, že se tam něco změnilo, i když nevíš co? Kde byl ten tvůj slavný hlídač Roscoe?

	To samozřejmě nemuselo nic znamenat. Mohla mít jen pocuchané nervy z výslechu toho úchyla Neila Freemana, který ji svlékal očima, zatímco se ho vyptávala na jeho mrtvou matku. Nakonec se ukázalo, že jeho matka zemřela přirozenou smrtí… Ale to jeho chování! Každou její otázku otočil v nějaký sexuální náznak a neustále si přejížděl špičkou jazyka po horním rtu. Zvedal se jí z něj žaludek a úplně ji vyvedl z rovnováhy. Možná právě to měl v úmyslu, magor jeden!

	Znovu si v duchu rezolutně řekla, že Freeman u ní doma nebyl a že by jí Roscoe určitě nějak dal vědět, kdyby ano.

	A jak by to asi udělal? Přiznej si to, Alvarezová, stává se z tebe taková ta bláznivá psí paní. Podvědomě se zachvěla.

	Sakra! Zkrátka si toho psa zamilovala a možná, jenom možná, byl Roscoe přesně to, co potřebovala. Zcela jistě ale věděla, že se ho nehodlala za žádných okolností vzdát.

	Jak mířila na svoje oblíbené místo před stanicí, stočila raději své myšlenky k týdnům, které měla před sebou. Čekal ji samozřejmě vánoční večírek na stanici v režii toho potřeštěného vánočního šotka, Joelle Fisherové, která už stačila vyzdobit celé oddělení. Dokonce už začínala hovořit o tajné santovské burze, kterou každoročně organizovala. Alvarezovou to ale nezajímalo. Věděla jen, že ji přes Vánoce čeká spousta přesčasových hodin. To byla její tradice. Takhle to dopadá, když přes svátky zavřete celou rodinu do jednoho domu…

	Asi to tak bylo jednodušší.

	Zamkla auto a rychlým krokem přeběhla k zadnímu vchodu budovy. Oklepala si z bot tající sníh a zastavila se v malé jídelně. Při pohledu na prázdnou konvici kávovaru se zamračila, pak otráveně postavila vodu. Nato si ve skříňce našla svůj oblíbený hrníček, ohřála vodu v mikrovlnce a pak do hrnku vložila poslední sáček pomerančového čaje.

	Na stole ležela otevřená růžová krabička, v níž uviděla ležet halabala několik sušenek. Nyní je ale ignorovala. Tomuhle období roku vládla Joelle, a tak bylo nad slunce jasnější, že čerstvé pochoutky dorazí na stanici co nevidět.

	Rozvázala si šálu a odešla ke svému stolu, kde si odložila kabelku a zbraň, bundu pověsila na věšák a pustila se do pročítání e-mailů a zpráv. Pečlivě dala dohromady všechny zprávy jednoho případu, připravila se na další a podívala se, jestli už dorazila zpráva z pitvy místního farmáře Lena Bradshawa, který zemřel při nehodě na lovu. Byl s ním i jeho kamarád Martin Zwolski, kterému sama vystřelila puška při přelézání plotu z ostnatého drátu. Kulka zasáhla Lena do zad a na místě ho zabila.

	Náhoda, nebo úmysl?

	Alvarezová docela věřila verzi o nehodě. Martina, na kterého se snášela obvinění ze strany Lenový rodiny a přátel, nehoda upřímně mrzela. Při výslechu se málem rozbrečel. Skutečně to vypadalo jako nehoda, Alvarezová ale ještě nebyla stoprocentně přesvědčená a chtěla dokončit vyšetřování. Ráda by objasnila ještě tři nesrovnalosti, které se nad případem vznášely.

	Za prvé, oba muži de facto pytlačili na cizím pozemku, protože ani jeden neměl povolení. Za druhé, Martin s Lenem spolu vedli podnik, který před dvěma lety zkrachoval, a to hlavně kvůli tomu, že si Len „půjčil“ obrovskou částku z peněz firmy. Alvarezová také zjistila, že měl Len kdysi románek s Martinovou ženou. Bylo to sice už dávno, navíc v době, kdy spolu Martin s Ezzií zrovna nežili, ale přesto… Bylo toho zkrátka trochu moc na její podezřívavou duši.

	Zkontrolovala si e-mail.

	Zpráva z pitvy ještě nedorazila.

	Možná přijde později. Pak rychle projela informace o pohřešovaných, jestli se už našla Lissa Parsonsová.

	Lissa byla známá. Alvarezová ji několikrát potkala v tělocvičně. Bylo jí šestadvacet, měla krátké černé vlasy a tělo bohyně. Pracovala jako recepční místní advokátní firmy a pohřešovala se od minulého týdne. S přítelem si zrovna dávali pauzu, jelikož jim to poslední dobou zrovna neklapalo, a její spolubydlící odjela na pár týdnů na Floridu. Alvarezová tak našla jen prázdný byt, kde po jeho majitelce zbyly jen hnijící potraviny. Kabelka, telefon i počítač se ztratily spolu s Lisou, její šatník byl však nedotčený. Všechno oblečení měla pečlivě složené ve skříni, v koši v ložnici našla špinavé prádlo.

	Spolubydlící, expřítel i stávající přítel měli dokonale neprůstřelné alibi. Dveře od bytu nevykazovaly jedinou známku po násilném vniknutí. Vypadalo to, jako by Lissa ráno odešla do práce jako obvykle, jen se pak nějak zapomněla vrátit. Podle údajů operátora a banky nepoužila ani telefon, ani kreditní kartu od chvíle, co zmizela.

	A Alvarezové se to nelíbilo. Zejména ji znepokojoval fakt, že se pohřešovala téměř dva týdny. To nebylo dobré znamení. Ani trochu!

	Podle posledních informací se tedy ještě nenašla.

	Žádné tělo.

	Žádné místo činu.

	Žádný zločin.

	Zatím!

	Ověřili už všechny místní nemocnice, nikde ji ale nepřijali. Nenašla se nikde ani žádná neznámá žena. Ani ji nikdo nezatkl v souvislosti s nějakou trestnou činností.

	Prostě zmizela…

	„Kde se sakra schováváš?“ přemýšlela Alvarezová nahlas a pomalu usrkávala chladnoucí čaj. Svou partnerku očekávala nejdříve za hodinu, proto ji překvapilo, když se ve dveřích objevila Pescoliová s kelímkem kávy, kterou koupila od jednoho z místních kavárníků. Na lesklých vlasech jí tál sníh, tváře měla zrudlé od zimy.

	„Co tu děláš tak brzy?“ zeptala se Alvarezová a otočila se k ní na židli. „Další mrtvola?“

	„Hodně špatný vtip na tak nekřesťanskou hodinu.“ Upila z kelímku. „Musela jsem hodit Biancu do školy, protože má ráno tancování.“ Bianca byla náctiletá dcera Pescoliové. Chodila na střední školu a byla stejně tvrdohlavá jako krásná. Zatraceně nebezpečná kombinace! Navíc byla i dost chytrá, takže dokázala své rozvedené rodiče poštvávat proti sobě. Pokaždé jí to prošlo. Ačkoliv Pescoliová se svým ex nežila už léta, pořád mezi nimi existovala jistá nevraživost, zejména když došlo na děti. Bianca to uměla zahrát na obě strany, stejně jako její bratr Jeremy, kterého opět vylili ze školy a který žil u Pescoliové, když se zrovna nepokoušel „pohnout z místa“.

	„Já myslela, že se taneční kroužek pořádá po škole.“

	„Mají málo místa v tělocvičně.“ Pescoliová se zadívala z okna. „Basket, zápasy, roztleskávačky, tancování… Všichni tam tak trochu žonglují s časem a právě teď je pro školu nejdůležitější basket, si myslím. Příštích čtrnáct dní tak musí být Bianca ve škole už ve tři čtvrtě na sedm. To znamená, že musí vstávat kolem šesté. Určitě si umíš představit, jak ji to ničí.“ Při představě, jak se její puberťačka potýká s ranním vstáváním, stáhla Pescoliová rty do náznaku úsměvu. „A dneska je to poprvé! Představ si, jakou to dá fušku vypadat jako princezna, když do školy vyráží ještě za tmy. Víš, co řekla? Že je ‚půlnoc a nikdo, kdo má alespoň kousek mozku v hlavě, by nevstal‘.“ Pescoliová zakroutila hlavou. „Něco ti povím, vychováváme si generaci upírů.“

	„Upíři teď letí.“

	„Vidíš, to je pravda.“ Pak znovu zvážněla a ukázala prstem na monitor počítače na stole Alvarezové, kde zahlédla podobiznu Lissy Parsonsové. „Už dorazila zpráva z pitvy toho Bradshawa?“

	„Ještě ne.“

	Pescoliová se zamračila a mezi očima jí vyskočily jemné vrásky. „Víš, vážně bych chtěla uvěřit Zwolskému, že šlo jenom o nehodu. Ale nějak mi to nejde.“

	„Já vím.“

	„Něco mi na tom zkrátka nesedí. A co ta Parsonsová? Už se našla?“ chtěla vědět Pescoliová.

	„Ještě ne.“

	„Sakra.“ Pescoliová usrkla kávy. „Kdoví, co se s ní děje,“ přemýšlela nahlas. „Třeba je jen holka trochu do větru a někam na chvíli odjela. Nebo je za tím něco jiného.“ Ta představa se jí zjevně ani trochu nezamlouvala a zamračila se ještě víc. „Ani žádné zprávy o jejím autě?“

	„Myslím, že ne. Chtěla jsem se zastavit na oddělení pohřešovaných osob a zeptat se Taj. Třeba mi něco poví.“

	„Dobře, dej mi vědět.“ Pescoliová poplácala rám dveří a vykročila k odchodu, když její pozornost upoutalo důvěrně známé cvak, cvak, cvak vysokých podpatků.

	„Tydýt, procházím!“ upozornila je Joelle svým holčičím hláskem. Alvarezová koutkem oka zachytila postavu drobné recepční, zejména pak hřívu jejích platinových vlasů ozdobenou zelenými a červenými třpytkami. Od náušnic ve tvaru sněhuláků se jí odráželo fluoreskující světlo. Joelle mířila do jídelny, kam nesla sloupec plastových krabiček.

	„Snídaně,“ poznamenala Pescoliová. „Pojď, zvu tě na kafe.“

	Společně pak vyšly za tím chaotickým setrvačníkem, který se tvářil nespokojeně, dokud každý čtverečný centimetr stanice nebyl svátečně vyzdobený Ze stropů visely papírové sněhové vločky posypané stříbřitými třpytkami, po chodbách byly rozvěšené umělé zelené girlandy, na recepci se kroutil vánoční stromek s elektronickým otáčecím systémem a kopírka byla převázaná velkou semišovou mašlí. Nad ni Joelle ke stěně přibila větévku jmelí, jako by si myslela, že se pod ním někdo bude líbat, až si půjde tisknout zatykače. Nic není romantičtější než pořádná pusa při hukotu a klapotu kopírky, pomyslela si jízlivě Alvarezová.

	„Je to tady!“ Joelle položila krabičky na jeden z kulatých stolů a na chvilku se zastavila, jen aby si rozvázala širokou červeno-zelenou šálu. Pak otevřela první krabičku. „Voilả!“ Uvnitř byly pečlivě srovnané košíčky s obrázky Santa Clause, sněhuláčků nebo sobů. „Tyhle jsem koupila v pekárně,“ řekla, jako by se tím přiznávala ke zločinu. „Ale napekla jsem svoje slavné vánoční makronky a koláčky z kynutého těsta.“ Otevřela druhou krabičku a ukázala své pečivo. „A nakonec pièce de résistance,“ oznámila a otevřela třetí krabičku, „božská chuťovka od mojí babičky Maxie. Hmmm.“ Odběhla ke skříňce, kam si dříve během týdne schovala malé tácky. Když se ujistila, že je nikdo nevzal a že jsou pořád dokonale čisté, spokojeně vzdychla a začala servírovat své oblíbené pochoutky.

	„Cukr mi stoupá v krvi, jenom se na to podívám,“ poznamenala Pescoliová.

	Zjevně potěšená Joelle se zachichotala jako malá holčička. Ačkoliv jí už bylo přes šedesát, člověk by jí hádal o deset let méně a energie měla na rozdávání… Zejména před Vánocemi. „Ehm… Nabídněte si.“ Jakmile vypadaly tácky podle jejího názoru dokonale, sbalila krabičky a odkvačila chodbou zpátky ke svému stolu na recepci. „A nezapomeňte, že ve čtyři budeme losovat tajného Santu!“ zavolala ještě přes rameno. „Doufám, že se taky zúčastníte, detektive Pescoliová!“

	Pescoliová se už zakousla do jedné z lahůdek a jen tak tak, že nezasténala rozkoší. Polohlasem se pak svěřila Alvarezové: „Ta ženská mě těmi svými vánočními ptákovinami přivádí k šílenství. Ale musím uznat, že makronky peče fantastické.“

	 


 

	Kapitola 2

	Detektiv Taj Nayaková neměla dobré zprávy. „Je to záhada,“ řekla, když později toho dne Alvarezová vstoupila do její kanceláře. „Vypadá to, jako by se ta holka jednoduše vypařila. Z práce odešla krátce po páté, jako vždycky, ale domů nedojela.

	Víme, že zastavila na benzínce, kde vzala plnou nádrž a krabičku cigaret, konkrétně mentolových marlborek, jestli to pomůže, plechovku coly a tyčinku Twix. Platila kartou. Tady, podívej se sama.“ Taj cosi vyťukala na klávesnici a spustila černobílý záznam, který se jí začal přehrávat na monitoru. „Tady, podívej…“ Ukázala prstem na obrazovce na ženu, která skutečně vypadala jako Lissa a zrovna něco kupovala u přepážky obchůdku. „Takže tady platí za zboží, pak jde zpátky k autu.“ Obraz na monitoru přeskočil od záběru kasy ke krytému prostranství pumpy, kde se ke stojanům řadilo nějakých osm aut. „Nic moc z toho nevyčteme,“ povzdychla si Taj. „Snad jen to, že od pumpy jela na sever, ačkoliv bydlí směrem na jih.“ Lissina maličká Chevy Impala skutečně zabočila doprava, jak bylo vidět v horním rohu záznamu. Záznam pokračoval. „Z benzínky za ní jelo jedno SUV, ale už jsme ho prověřili. Řídila ho jedna teenagerka, která jela na basketbalový trénink. Spolu s ní v autě jely ještě další dvě dívky, což jsme také prověřili. Jde o vůz Toyota 4Runner, který vlastní jistý pojišťovák z města. Auto patří jeho dceři. Mluvili jsme s ní i s oběma spolujezdkyněmi, ani jedna si ale nevzpomíná, že jely zrovna za impalou.“ Záznam se najednou zastavil. „Pátrací týmy nic nenašly. Takže buď zmizela, protože chtěla. Zbavila se kreditek a platebních karet a my najdeme její auto, nebo…“

	„… nebo je mrtvá.“

	Taj přikývla. V tu chvíli zazvonil telefon a policistka se natáhla pro sluchátko. „Přesně tak. To už ale bude váš problém.“

	„Doufám, že ne,“ hlesla Alvarezová a myslela to smrtelně vážně. Její známá se pohřešovala už skoro dva týdny. Jaká tam asi mohla existovat šance, že ji najdou živou?

	Pokud měla ráno jen špatnou náladu, tak ji zpráva o nulových výsledcích pátrání po Lisse Parsonsové sklíčila ještě víc. Nijak jí nepomohl ani šerif, do něhož málem vrazila cestou ke svému pracovnímu stolu.

	Dan Grayson, vysoký šlachovitý muž, typický kovboj, patřil k nejlepším mužům zákona v zemi a pozici šerifa v Medvědím Brodě zastával už řadu let. Byl rozvedený a loni Selenu pozval na Den díkůvzdání. Ona byla dost bláhová na to, aby se u něj skutečně ukázala a oslavila den s jeho rodinou, přičemž nechyběla ani Hattie, jeho svobodná exšvagrová, nebo něco takového, a její krásné holčičky dvojčata. Přišla plná očekávání, že zažije romantický večer, které se rozplynulo v okamžiku, kdy se objevila Hattie. Do té doby navzdory věkovému rozdílu nosila v hlavě jisté bláhové představy o svém šéfovi, představy, které on prožíval se svou exšvagrovou. Později si uvědomila, že vlastně o nic nešlo, od té doby se ale stáhla a Dana Graysona vnímala opět jen jako svého šéfa. Nic víc. NIC víc!

	„Ahoj,“ hlesl šerif, když ji uviděl. Podíval se na ni vlídnýma očima a mile se na ni usmál. Pokud se cítil trapně kvůli onomu nešťastnému Dni díkůvzdání, nedával to najevo a Alvarezová během několika měsíců na veškeré ponížení zapomněla. Dokonce ji znovu pozval na Den díkůvzdání, ale Alvarezová pozvání odmítla s tím, že raději bude pracovat. Chtěla se také vyhnout dalším rozpačitým scénám.

	„Ahoj… Nazdar, Sturgisi,“ pozdravila jeho černého labradora, který ho všude provázel a který vesele vrtěl ocasem, kdykoliv ji viděl. Poplácala ho po masivní hlavě a Sturgis zívl, přičemž obnažil své dlouhé bílé zuby a kropenatý jazyk.

	„Joelle přinesla cukroví a koláčky a kdoví co ještě.“

	„Jo, už jsem ochutnala. Cukru mám v sobě tak na týden.“

	Graysonovi se pod knírem stáhly rty do pobaveného úsměvu. „Kdyby záleželo na ní, cpala by nás sladkostmi celý prosinec.“

	„Jo, a na silvestra by každý vážil o deset kilo víc,“ zavtipkovala a povšimla si, že se mu svůdně zablesklo v očích, jak se jí to vždycky líbilo. Pousmála se a zamířila zpátky ke svému stolu. Na pamlsky v jídelně neměla už ani pomyšlení.

	Čekala ji spousta práce a nechtěla se rozptylovat ani představami o Danu Graysonovi.

	 

	Kolem poledního přijela domů a vyvenčila šílícího Roscoea. Cesty v nedalekém parku byly z velké části vyčištěné, a tak Selena se psem zamířila k bráně do parku na kopci Boxer Bluff, kde se dala do běhu a Roscoe se jí držel na vodítku. Vzduch byl ledový a čerstvý a pálil ji trochu v plicích, když se trochu víc zadýchala. Dokonale si však užívala nádhernou cestu, která se klikatila mezi stromy vysoko nad řekou. Nebrala si s sebou ani iPod, ani iPad, raději poslouchala svůj zrychlený dech, zvuk běžeckých bot na asfaltu a hučení Medvědí řeky, po níž město dostalo své jméno, která se hnala přes nedaleké vodopády. V parku byl klid. Tlustá bělostná přikrývka ležela na zmrzlých trávnících, sníh se držel i na větvích stálezelených stromů.

	Potkala cestou pár lidí, zachumlaných do silných bund a vlněných čepic a rukavic. Jejich dech se v mrazivém vzduchu měnil v obláčky páry.

	„Pozor, vlevo!“ ozvalo se za ní a vzápětí se kolem ní přehnal vysoký běžec, jako by stála na místě. Málem se však zamotal do vodítka, protože se za ním pustil rozdováděný Roscoe.

	„Hej!“ ozval se vztekle běžec, když vypadl z tempa.

	Šťastné a veselé i vám, milý pane, pomyslela si jízlivě Alvarezová.

	Sledovala, jak běžec zmizel mezi stromy, pak se z nebe znovu začal sypat sníh. Roscoe zpomalil po necelých třech kilometrech a druhou půlku vycházky už hlasitě funěl a jen stěží držel s Alvarezovou tempo. „Všechno o. k.?“ zeptala se ho, když se vrátili domů a pustila ho dovnitř.

	Stačilo ubohých pět kilometrů a pes byl úplně zničený. Byl tak unavený, že zůstal v pelíšku, dokud se večer nevrátila domů.

	Ohřála polévku, osprchovala se a oblékla se do čistého.

	Zapnula si zprávy a pustila se do polévky. Kočka jí poklidně ležela na klíně, ale Roscoe sledoval každé její sousto, jako by měsíc nejedl. „Moje,“ připomněla mu, když se k ní přišoural po linu v kuchyni a zvedl k ní smutné hnědé oči. „Dostaneš večeři, až se vrátím.“

	Zavrtěl ocasem, ale zíral na ni dál. „Na tohle ti neskočím.“ Když dojedla, uklidila nádobí do myčky a oba mazlíčci se uložili do svých pelíšků k odpolednímu spánku, pak se oblékla a znovu vykročila do mrazivého vzduchu.

	 

	Přesně ve čtyři hodiny předala Joelle svou agendu na recepci své asistentce a vrátila se do jídelny se santovskou čepicí s lemem z obnošené umělé bílé kožešiny. Pescoliová věděla, že se uvnitř nacházejí lístky se jmény všech lidí z úřadu. „Jde se losovat!“ zahlaholila Joelle. „Čas na tajného Santu.“

	„Já myslela, že už to máme za sebou,“ zamumlala neurčitě do prostoru. Na stanici se vrátila teprve před několika minutami a nyní litovala, že výslech Bradshawovy rodiny trochu neprotáhla.

	„No tak, no tak. Vy taky, detektive!“ zavolala Joelle ze dveří směrem ke kanceláři Pescoliové.

	„Tohle přece nemůže být povinné. Nevztahuje se na to třeba právo na klid na pracovišti? Nebo na svobodu vyznání?“

	„Ale, nechte toho,“ nenechala se vyvést z míry Joelle. „Přece byste nám nechtěla zkazit Vánoce.“ Postavila se na stoličku doprostřed místnosti, jako by ji ani trochu nezajímalo, že na policejní stanici mohou být i lidé, kteří mají na práci skutečně důležité věci. Zamávala významně čepicí a pokynula všem přítomným, aby přistoupili blíže. Tím nátlak ale zdaleka nekončil, věděla z vlastní zkušenosti Pescoliová. Pokud se náhodou některý ze zaměstnanců nezúčastnil, byla Joelle schopná onoho nešťastníka stíhat až k jeho pracovnímu stolu, jen aby si vytáhl z čepice. Kdyby ani tohle nešlo, potom by Joelle náhodně vybrala jméno z čepice, vložila by ho do obálky a tu by mu nechala mezi poštou na pracovním stole. Na úřadu šerifa v Medvědím Brodě zkrátka panovalo nepsané pravidlo, že se losování účastní každý, bez ohledu na vyznání.

	„Santa Claus je ekonomický!“ prohlásila Joelle, když Pescoliová loni zahrála na strunu náboženské svobody.

	„Myslíš ekumenický,“ poopravil ji zástupce šerifa Cort Brewster.

	Joelle na něj mrkla a ohrnula nos, aby vypadala roztomile… Husa. „No jasně, to jsem měla na mysli.“

	Nyní Joelle pouštěla smyčku vánočních koled, která, jak se zdálo, obsahovala jen tři skladby. Když náhle vstoupil do místnosti šerif, obrátila Pescoliová oči v sloup a zašeptala: „Udělejte něco.“

	„Udělám, nebojte.“ K jejímu zklamání Grayson přistoupil rovnou k čepici a jako první z ní vytáhl jméno. „Další,“ pronesl koutkem úst a přečetl si jméno na lístku.

	Následoval Nigel Timmons, který pracoval v laborce a byl obecně považovaný za hňupa. Řídnoucí vlasy si česal na kohouta, a jelikož nedávno vyměnil brýle za kontaktní čočky, neustále vyvaloval oči a tvářil se vytřeštěně. Měl nažloutlou pleť a drobnou postavu, když ale přišlo na chemii nebo na počítače, neměl v budově konkurenci. I když vypadal jako hastroš, byl pro úřad šerifa nepostradatelný a moc dobře to věděl. Timmons se ušklíbl, a zatímco Bing Crosby zapěl svoje „Já sním o Vánocích bílých…“ vytáhl z čepice lístek. Přečetl si jméno, pak lístek položil na jazyk, rozžvýkal ho a spolkl. Blb… „Přísně tajné,“ pošeptal Alvarezové a ta vyslala ke své parťačce pohled plný utrpení.

	„Nejsme v šesté třídě,“ řekla.

	„Mluv za sebe.“ Timmons se na ni zazubil a pustil se do likvidace cukrovinek, které v jídelně zbyly z rána. Strčil si do úst velkou sušenku a do dlaně si začal skládat košíčky a věnečky, aby je nikdo jiný nemohl vzít.

	„Myslím, že Timmons promoval na Yale v šesté třídě,“ zašeptala Pescoliová a Alvarezová se zatvářila ještě útrpněji.

	„Prosím tě, nepřipomínej mi, že je génius, buď tak hodná.“

	Když si všichni vylosovali jméno, odešli zpátky ke svým stolům. Dokonce i Pescoliová už druhý rok po sobě překonala odpor k této směšné akci a zalovila prsty v čepici. Hlavně ať to není Cort Brewster, hlavně ne Cort Brewster, modlila se, jelikož s ním měla loni problémy. Neměli mezi sebou dobré vztahy, protože její synek Jeremy a jeho dcerka Heidi spolu chodili a jako na potvoru se ne a ne rozejít. Rodiče obou dětí se pak obviňovali navzájem z problémů, do nichž se mladí dostali. Samozřejmě, že na lístku stálo jméno zástupce šerifa! „Omlouvám se, tam je moje jméno,“ vyhrkla pohotově a hodila lístek zpátky do čepice, než agilní recepční stačila zareagovat. Zrovna končila píseň Brendy Leeové. Pescoliová rychle zašátrala v čepici a vytáhla nový lístek, tentokrát se jménem Joelle. Bože, to byla snad jediná horší možnost, stejný trik už ale znovu provést nemohla. Joelle se na ni podezíravě zadívala, a tak Pescoliová raději zamířila ke stolu a přemýšlela, co té babičce s vizáží Barbie, která zastydla v šedesátých letech, nadělí pod stromeček. Proboha, vždyť ona žije o dobrých padesát let pozadu!

	Pescoliová však na tuhle pitomost neměla čas. Pokud si má lámat hlavu nad výběrem dárků, tak to budou dárky pro děti nebo pro Santanu… Dobré nebe, co by vlastně měla nadělit jemu?

	„Mně nemusíš dávat nic,“ řekl jí, když se ho ptala, co by mu udělalo radost. „Až rozbalím krabici, schovám tě do ní.“

	„To není vtipné,“ poznamenala, ale jen stěží se bránila úsměvu.

	„A ty jsi podvodnice.“ Byli zrovna sami v jeho chatě. Santana se k ní přitiskl, pak ji políbil a odnesl si ji do ložnice.

	Byla to pro ni nová zkušenost, z níž jí ještě dlouho bušilo srdce jako o závod. Nikdy se nepovažovala za drobečka, a i když nebyla vysloveně silná, štíhlounká jako proutek taky nebyla. Santana se ale choval, jako by si těch několika kil navíc nevšiml. Přenesl ji přes práh, svalil se s ní na postel a pomiloval ji, jako by byla jedinou ženou na zeměkouli.

	Teď se jí vzrušením začala vařit krev v žilách, jen na to pomyslela.

	Ale ona na to teď myslet nemohla, ne v práci. Stejně tak nechtěla znovu přemítat nad důvody, proč se nesestěhují. Navrhl jí to už před rokem… Vlastně skoro před dvěma lety, ale ona pořád odolávala. Pořád chtěla hrát na jistotu. Žádné z jejích předchozích manželství nebylo kdovíjak spokojené, a tak se nechtěla znovu zamilovat až po uši.

	Příliš pozdě, našeptávalo jí podvědomí. Přesto si sedla ke stolu a začala se opět plně věnovat práci. Tajného Santu ať si vezme čert, ona musí zjistit, jestli byl Martin Zwolski jen největší smolař na Zemi, nebo chladnokrevný zabiják, který chce uniknout spravedlnosti.

	 

	Kostelní zvon zrovna odbíjel půl, když Brenda Sutherlandová přebíhala po zamrzlém parkovišti u kostela. Bylo tedy půl deváté, a to jí Lorraine Mullinsová, manželka pastora, slibovala, že mše nebude trvat déle než do osmi. Slibovala!

	Nenapadlo ji ale, že Mildred Peeplesová bude tak dlouho žvanit o nákladech na kostel. Mildred bylo nejméně devadesát, pořád jí to ale myslelo a měla nutkavou potřebu ke všemu se vyjadřovat. Nechtěla se s ostatními členy biblických studií zaobírat představami o tom, jak by měl vypadat letošní vánoční stromek, a místo toho raději položku po položce rozebírala „směšné“ a „nehorázné“ výdaje na výstavbu nového kostela. „Jde přece o chrám Páně,“ kázala. „A každý obyvatel města, každý člen kongregace by měl poskytnout čas, peníze a pomoc pro výstavbu. Lorraine,“ obrátila se na ženu kazatele, „viděla jsi odhadované náklady na rozvody? Viděla jsi je?“ Pod silným nánosem make-upu jí rudla tvář. Pak se otočila na Dorii Oestergardovou, nebohou ženu dodavatele stavebních prací, a výhrůžně jí pokynula prstem. Ačkoliv se všeobecně vědělo, že pro stavbu kostela nabídl slevu 25 procent, Mildred byla přesvědčená, že „našponoval účty“, a dost nevybíravě se o tom veřejně vyjadřovala. „Tvůj manžel by se měl stydět, Dorie! Vždyť je to obyčejná krádež! Nedokáže si spočítat vlastní účty?“

	Tato poznámka vyrazila Dorii dech, Mildred se ale dostala do ráže a neměla v úmyslu se mírnit. „Chcete vědět, co si myslím? Podle mě za tím stojí ďábel!“ oznámila. „Satan si nikdy nedá pokoj, pořád nám stojí za zády a jen čeká, aby mohl udeřit.“ Na okamžik stáhla rty, a než stačila pokračovat, skočila jí do řeči další členka komise, Jenny Kropftová, a požádala ji o recept na skvělý ostružinový koláč s drobenkou pro novou kuchařku, kterou se skupina pokoušela sestavit. Mildred byla příliš chytrá a došlo jí, že chce Jenny jen odvést pozornost, vaření ale bylo její vášní.

	„Dobré nebe,“ povzdychla si nyní Brenda, když přecházela přes parkoviště ke svému autu. Její dech se v mrazivém vzduchu srážel v obláčky páry. Starý kostel stál na svahu kopce, který se tyčil nad Medvědím Brodem. Spolu s farou vznikl ve druhé polovině devadesátých let devatenáctého století, a ačkoliv ho během let modernizovali a vybudovali například vnitřní rozvody, elektrickou síť, topení a izolaci, proháněl se v té kouzelné budově průvan. Kongregace byla též rok od roku větší. Každou neděli dopoledne se tak věřící tísnili na chóru a o Vánocích a Velikonocích se pořádaly i tři bohoslužby za sebou, aby se dostalo na všechny. Během třeskutých montanských zim stavba trpěla, stejně jako věřící uvnitř.

	Podle Brendina názoru bylo vybudování nového kostela skvělý nápad. Líbilo se jí také, že pastor Mullins dovolil několika mladým muzikantům přetvořit tradiční písně do rockové podoby a tu pak veřejně v kostele prezentovat. A i když konzervativní tradicionalisté, jako například Mildred, nadávali na změny, Brenda brala novou krev všemi deseti. Možná by dokonce mohla přemluvit svoje dva dospívající kluky, aby se trochu sebrali a znovu začali docházet na kázání. Sama o tom však pochybovala, protože jim její exmanžel Ray dával úžasný příklad požitkářského flákače a budižkničemu.

	Při pomyšlení na otce svých dětí se zamračila a krátce se pomodlila, aby našla dost pokory a hlavně způsob, jak ve svém srdci objevit alespoň špetku odpuštění. Jenže pak ve zpětném zrcátku uviděla své oči i ten vztek, který z nich tryskal. „Prosím, dej mi sílu,“ zašeptala, když nastartovala a zařadila zpátečku. Vzápětí její Ford Escape vycouval z parkoviště. Děti dnešní večer trávily s Rayem a Brenda se musela smířit s faktem, že to byla ona, kdo se rozhodl, že zrovna Ray Sutherland je tím nejlepším partnerem pro zplození dětí. „Hříchy mládí,“ řekla potichu sama sobě a pokusila se zapomenout na všechna selhání, kterých se dopustil jako otec i jako manžel.

	Chtěla ještě skočit do místní lékárny a do obchodu s dárky, kde by nakoupila pár drobností na Vánoce, a tak jela přes kopec do nákupního centra. Dostala se tam jen chvilku před zavíračkou, takže bez velkého rozmýšlení popadla plyšového soba pro synovce a nějaké kostky s vánoční tematikou pro neteř. Tyhle dárky už měla vyhlídnuté několik týdnů a díky kuponu, který si vystřihla z nedělních novin, koupila dvě věci za cenu jedné.

	Cítila se už o poznání lépe. Zaplatila a chvilku zvažovala, že si dopřeje horkou čokoládu, nakonec si to však rozmyslela. Práce servírky u Divokého Willa jí nevynášela dost peněz, aby z toho mohla živit sama dva kluky, a tak „výdaje za sebe“ redukovala na minimum. Kávičky si proto dopřávala v práci, kde měla na všechno slevu dvacet procent. Sandi, majitelka Divokého Willa, se ke svým zaměstnancům chovala šlechetně a Brendu zaměstnala před pěti lety, když od ní odešel Ray.

	Než nakoupila, vnitřek auta stačil vychladnout, a tak zapnula topení a rádio, odkud zazněly tóny vánoční písně „Neschovávej si všechnu lásku na Štědrý den“. Zamířila k domovu a pobrukovala si do rytmu. V kuželech světla z předních reflektorů tančily a poskakovaly sněhové vločky. Projížděla mezi domy ozdobenými plastovými Santy, proutěnými soby, svěžími girlandami a barevnými světly, když topení konečně začalo hřát. Její dům stál nedaleko Podzimního průsmyku, tedy pár kilometrů za hranicí města. Byla to vlastně spíš třípokojová chata, kterou si s Rayem koupili po třech letech manželství a která nyní začala vykazovat jisté známky chátrání. Po rozvodu získala chatu Brenda, ačkoliv za ni pořád musela Rayovi platit. On měl zase platit alimenty na děti. Jo, fungovalo to bezvadně… Na papíře. Přemýšlela, že mu přestane peníze posílat, nechtěla se ale stresovat kvůli zadržovacímu právu. S krajní nevolí ale kontaktovala svého právníka a po Novém roce chtěla dát toho hajzla Raye k soudu.

	Nech toho! Jsou Vánoce! Znovu se podívala do zpětného zrcátka a znovu v něm uviděla svůj naštvaný výraz, kterého se snad už v životě nezbaví. Ale pracovala na tom. Považovala se za dobrou křesťanku, která upřímně věří v odpuštění. Pokud však šlo o Raye, sama ho nebyla schopná.

	Jednou k tomu možná dojde, pomyslela si. Jednou si snad najde pořádného chlapa, který opraví trouchnivějící verandu, vymění trubky pod dřezem a bude ji celý večer držet za ruku. Dala by všechno jen za to, aby našla svého prince na bílém koni. Ve svých dvaačtyřiceti letech ještě na lásku zdaleka nerezignovala.

	Zatím…

	Vily podél cesty zřídly a nakonec zcela ustoupily volné krajině. Okolní pole zakrýval sníh, který u plotů kolem pozemků tvořil závěje. I nevzhledné opadané keře ostružiníků a vinné révy pod bělostnou duchnou vypadaly nebývale poklidně.

	Když sjela z hlavní cesty, povšimla si auta stojícího u krajnice. Za zvednutou kapotou uviděla muže, který zrovna okukoval motor. Jakmile zpomalila, dopadla na něj světla reflektorů. Zamával na ni a gestem ruky ji poprosil, aby zastavila. Říkala si, že by měla být opatrná, pak v něm ale poznala pravidelného návštěvníka Divokého Willa a člena jejich kongregace.

	Zpomalila a stáhla si okénko. On, celý zasněžený, k němu přispěchal.

	„Dobrý den, co se stalo? Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se.

	„Jo, ten krám zatracený mi chcípl,“ rozčiloval se. „A já zrovna nechal mobil doma. Nemůžu ani zavolat manželce.“

	„Tak já jí zavolám.“

	„To byste byla moc hodná.“ Věnoval jí úsměv, který vždycky považovala za roztomilý. „Nebo bych měl raději já?“

	„Jasně.“ Otočila se, zalovila v kabelce a vyndala telefon. „Vybíjí se mu baterie, ale ještě by měl fungovat…“ Narovnala se a zapnula mobil, aby se ujistila, že má ještě dost energie, když najednou ucítila na krku cosi studeného. „Co…?“ V následující sekundě celým jejím tělem projela omračující bolest. Vykřikla a zaškubala sebou, jinak se ale nemohla ani hnout. On pořád mačkal spoušť paralyzéru. Bože, pomoz mi, modlila se v duchu. Tělo se jí svíjelo v křečích, křičet se ale pokoušela marně. Telefon jí vypadl z bezvládné ruky a Brenda s hrůzou a neschopná boje sledovala, jak muž otevřel dveře. Sklonil se k ní, ale praštil se do rámu a shodil si čepici. Vzápětí ji už vytáhl do mrazivého vzduchu. Chtěla bojovat, chtěla kopat, škrábat, kousat, ale nezmohla se na nic. Myslí nedokázala ovládat své zkroucené a bezvládné tělo.

	Ne, ne, ne! Tohle přece nemůže být pravda!

	Vždyť toho muže znala z kostela! Důvěřovala mu! Přesto ji nyní surově a bezcitně hodil na zadní sedadlo sedanu a zamkl dveře. Brenda nedokázala udělat vůbec nic, aby se z této situace dostala. Svět se s ní točil. Její tělo bezvládně leželo na studených vinylových sedačkách, kde ji nechal několik minut samotnou, než se vrátil, usedl za volant a rozjel se stejným směrem, jakým mířila ona.

	Proč? V duchu křičela, ve skutečnosti ale jazyk nedokázala ovládat. Nemohla ze sebe vydat jediné slovo, a tak bezmocně ležela a poslouchala, jak pustil rádio, kde zrovna hráli instrumentální verzi Tiché noci.

	Z nějakého zvláštního důvodu ani nezapnul topení, a jak pod koly vozu ubíhaly kilometry, Brenda přemýšlela, kam ji veze a co s ní, proboha, chce dělat.

	Je to přece křesťan a tohle je jenom nějaký vtip, pokoušela se přesvědčit sama sebe, ale v hloubi duše věděla, že ať už ji dnes čeká cokoliv, rozhodně to nebude nic pěkného. Skrz tóny vánoční odrhovačky jí v uších zněla slova Mildred, která jí najednou připadala mrazivě prorocká:

	Podle mě za tím stojí ďábel! Satan si nikdy nedá pokoj, pořád nám stojí za zády a jen čeká, aby mohl udeřit…

	 


 

	Kapitola 3

	„Nemůžu,“ řekla Pescoliová do mobilu, když se svým jeepem zabočila na dlouhou zasněženou příjezdovou cestu ke svému domu. Zimní gumy jejího terénního vozu kreslily na sněhové pokrývce čerstvé stopy, jak projížděla mezi stromy a přes můstek nad zamrzlým potokem, který se táhl přes několik pozemků za Medvědím Brodem. Jakmile se stromy trochu rozestoupily, olízly přední světlomety čelní stranu jejího domu. V domě nesvítilo jediné okno. „Mám takový pocit, že jsou obě moje děti v trapu. Z toho ZASE kouká nějaký malér!“ Pořád se navíc nemohla zbavit nepříjemného pocitu, který ji provázel po většinu dne od chvíle, kdy se znovu začala zabývat případem Lena Bradshawa.

	„To bych neřekl,“ namítl Santana a Pescoliová mu za to byla vděčná. Uvědomovala si, jak intenzivně její druh vnímal, že její dospívající děti potřebují mít v životě skutečný a kladný mužský vzor.

	„Fajn. Tak to neříkej. Alespoň nebudu muset popustit uzdu té bestii, co se ve mně ukrývá.“

	„Proboha, to nechce nikdo z nás.“

	„To teda ne.“ Zmáčkla tlačítko na dálkovém ovladači vrat garáže a sledovala, jak ve světle předních reflektorů tančí sněhové vločky. Tak ráda by zajela k Santanovi, nechala se přemluvit na večeři a pár drinků a pak strávila noc v jeho vášnivém objetí. Měla ale povinnosti. Měla zodpovědnost za svoje děti, ať už dělají cokoliv. „Brnknu ti později.“

	„Dobře, budu se těšit.“ Už se chystala ukončit hovor, když se ozvalo: „Regan?“

	„Jo?“

	„I ty si zasloužíš trochu žít.“

	„Jo, to je pravda.“ Souhlasila s ním celou svou duší. A co se dětí týče, samozřejmě měla pravdu, jen si to nedokázala připustit. Zatím. „Uslyšíme se tedy později.“ Ukončila hovor a vjela do garáže, přední reflektory zalily světlem zadní stěnu, kde pořád stály krabice s Joeovými věcmi. Při pomyšlení na bývalého manžela se jí bolestivě stáhlo srdce. I on byl polda. Joe Strand měl svoje mouchy, spoustu, Regan ho ale milovala a počala s ním Jeremyho, který po otci zdědil hezký vzhled a nulový smysl pro zodpovědnost. Joe byl zabit ve službě, zrovna když procházeli těžkou manželskou krizí. „Asi jsem zklamala, Joe,“ posteskla si, když vypnula motor a zhasla světla, takže se garáž ocitla v naprosté tmě. Vítr zalomcoval okenní tabulkou a Regan si uvědomila, že se svým zesnulým mužem nemluvila už hodně dlouho. A přitom s ním hovořila každý den po jeho nečekané smrti týdny, měsíce… Roky.

	Když jí do života vstoupil Nate Santana, Joeův obrázek jí v mysli začal blednout. Konečně!

	Vzpomínka na mrtvého manžela ale byla překvapivě silná, když žila s Lukem „Štístkem“ Pescolim. Když se nad tím zamyslela zpětně, měla si s Lukem užít románek, ale víc nic. Tolik se ale bála, že bude vychovávat dítě sama, a tak se provdala za nýmanda. Štístko se stal manželem číslo dvě a otcem Biancy. Kamioňák Štístko byl sexy takovým tím rošťáckým způsobem, který ji vždycky tak fascinoval. Byl ale nevěrný až do morku kostí a jejich manželství bylo jeden velký omyl od samého začátku.

	S tím teď už ale nezmohla vůbec nic. Všechno zlé je však pro něco dobré a jí to manželství přineslo alespoň Biancu.

	Po rozvodu se Pescoliová zapřísáhla, že si už od žádného chlapa nenechá věšet bulíky na nos, jenže… Jenže poznala Natea Santanu a veškeré její odhodlání vzalo za své, jakmile se na ni usmál tím svým sexy kovbojským úsměvem a v očích se mu uličnicky zablesklo. Vlastně to mezi nimi jiskřilo, jakmile se na sebe poprvé podívali. Chemie mezi nimi byla nepopiratelná a neuchopitelná zároveň.

	Nastal ale jeden problém. Santana toužil po vážném vztahu, zatímco Regan se mu bránila. V duchu si neustále opakovala, že tentokrát si dá hezky načas a že bude přemýšlet mozkem, a ne srdcem. Jenže Nate Santana jí to neulehčoval… Ani trochu.

	Pescoliová vyndala z auta aktovku a notebook a vešla do domu, kde ji přivítalo nadšené poštěkávání psa Cisca a capkání jeho drápků na linoleu. A přitom tenhle teriér nejasného původu už zdaleka nebyl tak čilý jako dřív. Ve svých dvanácti letech už to nebylo to rozdováděné psisko, jaké si pamatovala, nikdy ale nezapomněl na dojemně nadšené přivítání, kdykoliv se vrátila domů.

	„Jeremy?“ zavolala a rozsvítila světla, i když věděla, že její syn doma není, protože neviděla jeho auto na obvyklém místě před domem. „Bianco?“ zakřičela trochu hlasitěji a odložila si aktovku a počítač na skříňku. Kromě Ciscova nadšeného pobíhání ale neslyšela vůbec nic.

	„Výborně.“ Pustila psa ven a zkontrolovala, jestli na telefonu nejsou nahrané nové zprávy.

	Nada. Nic.

	„Určité věci se prostě nemění.“ Zatímco se Cisco staral o svoje věci venku, Regan si povšimla, že na lince leží krabice od pizzy s několika okousanými kůrkami a kapkami roztaveného sýra. „Dobrých zpráv zkrátka nikdy není dost.“ Vedle krabice stálo snad deset hrnků. Nebyly vypláchnuté ani uklizené v myčce, ale alespoň je nemusela hledat po celém obýváku. V myčce zůstalo umyté nádobí, které jen čekalo, až ho někdo vytáhne a uklidí na místo. To by si ho ale nejdřív někdo musel všimnout. Snažila se být trpělivá, skutečně ano. Byla to koneckonců ona, kdo Jeremyho povzbuzoval, aby se vrátil na školu, což také udělal. Pokud se tedy dá za studium považovat šest hodin týdně. „Dostávám se do toho, klídek,“ řekl jí Jeremy.

	„Děkuju Bohu za každou hodinu, co netrávíš u videoher. No tak, Jeremy. Život ti nabízí mnohem víc než likvidování nějakých vojáčků na obrazovce.“

	„Ale já hraju s jinými lidmi. Z celého světa!“ Zmáčkl tlačítko a Pescoliová uslyšela rychlou palbu z kulometu. Vzápětí padla další zkrvavená mrtvola k zemi v jakémsi vypáleném bunkru. „Jsem součást týmu, mami.“

	„Jo, to teda jsi. A ten tým se jmenuje Strand-Pescoliová. Poslední dobou jsi zanedbával cvičení, desátníku.“

	„Ale, mami…“

	„Myslím to vážně.“

	„Ale tohle je víc než obyčejná videohra.“

	„Vážně?“ Nevěřícně se na něj podívala. „Myslíš?“

	„Nemyslím, já to vím! Call of Duty není obyčejná videohra,“ řekl jí, aniž by odložil joystick. Pescoliová se zadívala na obrazovku.

	„Jasně. Tak sleduj tohle.“ Přistoupila k televizi a vypnula ji.

	„Mami!“

	„Ano?“

	Když viděl, že to matka myslí vážně, měl naštěstí dost rozumu, že o tom s ní už dále nediskutoval. Pescoliová to považovala za trochu dětinské chování, zároveň to podle ní byl krok správným směrem, ačkoliv Jeremy podle jejího názoru potřeboval jako sůl celou řadu dalších výchovných lekcí.

	Teď, když si Pescoliová sundala bundu a hodila ji přes opěradlo židle, vběhl Cisco do bytu, posadil se vedle své misky se žrádlem a začal hlasitě štěkat, dokud jeho panička neodešla do spíže a neodměřila mu půl odměrky granulí. Cisco nadšeně poskakoval na zadních a běhal dokolečka, když mu je sypala do misky. „Ale, prosím tebe, tak pozdě přece není,“ říkala mu. „Nemůžeš mít ještě takový hlad.“ Pes se však na jídlo vrhl, jako by nejedl celý týden, i když měl ještě ráno plnou misku.

	Pescoliová se pokusila oběma dětem zavolat na mobil. Ani jeden z nich hovor nepřijímal. A tak jim nechala krátké hlasovky, aby jí zavolali zpátky, ale v hloubi duše věděla, že si její zprávu ani neposlechnou. Nikdy to nedělali, a tak jim pro jistotu ještě napsala textovku.

	Kde jste? Hned zavolejte.

	Napadlo ji, že by si mohla nalít sklenici piva nebo vína, ale pak si řekla, že počká, až najde děti.

	Jsem přece dospělý, můžu si dělat, co se mi zlíbí. Nemáš nade mnou žádnou moc.

	Jeremyho výrok jí zněl v uších. Jeho „dospělost“ byla hodně sporná. Pescoliová si uvědomovala, že dokud ho bude podporovat, Jeremy patrně nikdy nevyzraje natolik, aby o sobě mohl prohlašovat, že je dospělý. On to samozřejmě vnímal zcela opačně, ačkoliv jeho pokojík v suterénu nevykazoval o nic větší známky dospělosti nebo disciplíny, než když bylo Jeremymu dvanáct. Co se Biancy týče, ta byla stejně tvrdohlavá jako oba její rodiče a navíc se dostala do věku, kdy zkoumala své hranice a pokoušela limity své svobody.

	Najednou se jí z telefonu ozvalo pípnutí, které označovalo textovou zprávu, a tak se podívala na displej. Byla to esemeska od Biancy: Nakupuju s Michelle. Přijedu brzy. Pa.

	Dobře, na tuhle zprávu by si asi stěžovat neměla, ačkoliv by chtěla. Michelle byla de facto Biančina nevlastní matka, ačkoliv se Pescoliové zježily vlasy v zátylku, kdykoliv si pomyslela, že se ta dvacetiletá kočička stará o její dítě. Byla to současná manželka Štístka Pescoliho. Měla dlouhé blond vlasy, dokonalou figuru a nevinný pohled, i když to byla jen vychytralá ženská, která z nějakých nepochopitelných důvodů klofla Lukea hned po škole a vzala si ho. Michelle se tvářila, že neumí do pěti počítat, ale měla pod čepicí. Pescoliová navíc musela volky nevolky přiznat, že dokázala s Biancou řešit její „holčičí“ problémy. Chodily společně na pedikúru a manikúru, dávaly si spolu obědy nebo kávičky, nakupovaly spolu do zblbnutí, přičemž se rozplývaly blahem, kdykoliv narazily na nějakou zajímavou slevu.

	Alespoň si tyhle nepříjemné záležitosti nemusela brát na starost Pescoliová. Dělala s Biancou domácí úkoly a přihlásila ji na nejrůznější sporty, od fotbalu přes tenis až po jezdectví na koni. Tak ráda by ji vedla, ale Bianca se hned zezačátku zamilovala do věcí, které Pescoliová na tradičním obrazu ženy vysloveně nenáviděla.

	Víš, mami, to TY máš špatný přístup, ne Michelle, obvinila ji jednou. Co je to s tebou? Mám pocit, jako bys chtěla dokázat, že nejsi ženská, ale chlap. A upřímně, je to dost hrozné!

	„Touché,“ pomyslela si nyní a poslala jí esemesku obsahující jediné písmeno k, které Bianca často používala a které zastupovalo patrně příliš dlouhé O. k.

	Velký dospělák Jeremy se samozřejmě ani neobtěžoval odpovědět.

	Měla přijmout Santanovu nabídku! Místo toho naskládala nádobí do myčky, zapnula ji a pak vynesla přeplněný koš a prázdnou krabici od pizzy do popelnice, jejíž víko zakrýval silný sněhový polštář. Kolem domu bylo ticho, jen sníh se tiše snášel na zem.

	Když se vracela dovnitř, zazvonil jí telefon. Při pohledu na Biančino číslo a tvář na malém displeji se pousmála.

	„Ahoj,“ pozdravila ji a vstoupila do obýváku, v jehož rohu stál vánoční stromeček bez ozdob a osvětlení.

	„Ahoj, mami,“ řekla zadýchaně Bianca.

	„Kde jsi?“

	„Pořád v nákupáku. Právě jsme si s Michelle daly jídlo, ale ještě mám před sebou spoustu nakupování. A tak mě napadlo, že by pro Michelle asi bylo jednoduší, kdyby… Kdybych dneska zůstala u táty.“

	„Přes noc?“

	„Jo. Michelle říkala, že mě zítra vypraví do školy.“

	Pescoliová se pokusila ignorovat osten, který se jí zabodl do srdce. „Máš domácí úkoly.“

	„Opravdu?“ řekla otráveně Bianca, rychle ale vzala rozum do hrsti a pokorně dodala: „Ano, jasně, že mám úkoly. Už jsem ale dopsala referát na angličtinu a zbývá mi jen krátký úkol z matematiky.“

	„Špánina?“

	„Hotovo.“

	Chtěla říct ne. Chtěla jí přikázat, aby se vrátila domů. Uvědomovala si ale, že by to bylo sobecké a majetnické a že by to v ničem nezměnilo její postoj ani touhu vstoupit do otcova života. „No dobře.“ Snažila se nevnímat bodavou bolest v srdci a dodala: „Tak se uvidíme… Kdy vlastně? Ale počkat, vezme tě Michelle do školy brzy ráno? Máš tancování.“

	„Jo. Nenechala by mě to prošvihnout. Podle Michelle je to hodně důležité. Vždyť víš, na střední vedla tým roztleskávaček.“

	A to bylo před dvěma lety, dralo se Pescoliové na jazyk. Nakonec ale jízlivou poznámku spolkla, i když jí pilo krev, že si Lukeova druhá žena na třicítku počká ještě hodně dlouho. „O. k. Takže se zítra uvidíme u večeře. V sedm? Může být?“

	„Super.“

	„Možná budeme mít štěstí a svou přítomností nás poctí i Jeremy.“

	„Jo, možná.“

	„Myslím to vážně.“

	„Spočítej si: jaká existuje šance, že na večeři budeš doma ty i Jeremy. Nebo já? Jeremy i já máme svoje životy, chápeš? A mami, přiznej si, že pořád jenom pracuješ.“

	Tohle obvinění ji obzvlášť zabolelo, protože ho slyšela i od Santany. A to nejednou!

	„Chápu. Ale můžeme to zkusit. Zítra, ano? Můžeme si upřesnit plány na Vánoce.“

	„Klidně, proč ne?“ řekla shovívavým tónem Bianca a rychle ukončila hovor. Pak se patrně dál věnovala nějaké mimořádně důležité činnosti, kterou vykonávala s barbínou Michelle, útočící na titul Nevlastní matka roku. „Super,“ postěžovala si Pescoliová psovi a rozhodla se, že to nechá plavat. Narychlo si nachystala zbytek špaget se špenátovým salátem, který pamatoval lepší časy, a nalila si skleničku merlotu.

	„Na zdraví,“ řekla si, když vytáhla barovou stoličku a posadila se na ni. Otevřela ranní noviny, aby si přečetla, co ráno nestihla, a pustila se do jídla. Vzpomněla si na Santanu a znovu mu musela dát zapravdu. Opravdu nemůže až do smrti žít jenom pro svoje děti. Ony by patrně byly jiného názoru. A možná skutečně pracovala příliš dlouho, měla ale důležitou práci, která byla navíc přínosná pro celou společnost. A také ji měla ráda. Napíchla pečlivě na vidličku masovou kuličku, jako by na tom závisel osud světa, a začetla se do novin. Pak se rozhodla, že se svou rodinou co možná nejdříve ozdobí stromek. A budou u toho všichni. I kdyby je ke stromku měla dotáhnout za uši.

	Dalších pár hodin tahala z půdy vánoční ozdoby, třídila je a zkoušela, zda světelné řetězy, které loni fungovaly, pořád svítí tak jasně, když je zapojí. Jakmile oddělila vánoční zrno od plev, nachystala dobré ozdoby a světla vedle stromku, několik kusů vyhodila a naplnila půl odpadkového pytle věcmi, které by ráda darovala. Napadlo ji, že by mohla upéct nějaké cukroví, když si ale uvědomila, kolik je s tím práce, rozhodla se, že buď nějaké sladkosti štípne Joelle, nebo se cestou z práce zastaví v obchodě a koupí čínské jídlo a hotové cukroví, pokud plán s Joelle zkrachuje.

	Obě děti budou doma, a tak si budou moci zase po dlouhé době vyzkoušet „normální“ rodinný život, jestli něco takového vůbec existuje.

	Spokojeně si pomyslela, že udělala krok správným směrem, a zamířila do kuchyně, když jí zazvonil telefon. Že by se Jeremy konečně podíval na mobil? Ne, číslo, které jí svítilo na displeji, nikdy předtím neviděla.

	„Pescoliová,“ představila se automaticky.

	„Ach, detektive. Dobrý den, tady je Sandi… Z restaurace.“ Sandi Aldridgeová vlastnila a spravovala restauraci Divoký Will, která už roky patřila k místním vyhlášeným podnikům. Sandi byla vysoká, štíhlá a chytrá žena. Používala dost make-upu, aby si kdykoliv mohla odskočit na přehlídkové molo, a nikdy nespouštěla jedno své přehnaně nalíčené oko z denního menu. „Omlouvám se, že vás ruším takhle večer, ale opravdu nevím, co mám dělat.“ Tohle se Sandi ani trochu nepodobalo. Majitelka Divokého Willa byla žena od rány, která si jela po svém a která neváhala poradit ostatním, jak by si měli zařídit život.

	„Nic se neděje.“ Pescoliová mrkla na hodiny na mikrovlnce. Bylo už po desáté. „Co se děje?“ Pomalu se do ní vkrádal nepříjemný pocit. Policejní instinkt ji varoval, protože jí Sandi ještě nikdy domů nevolala.

	„Jde o jednu z mých servírek. Znáte Brendu Sutherlandovou, že ano?“

	„Vysoká usměvavá blondýnka?“ Pescoliová si v duchu vybavila přátelskou servírku. Byla hezká a vždycky ochotně přispěchala, když potřebovala dolít kávu. Pokud si Pescoliová dobře vzpomínala, měla Brenda dítě v Biančině věku. „Jasně.“

	„No, víte… Dneska nepřišla do práce. Měla pracovat přes oběd a pak až do večera. Ale neukázala se, ani nezavolala. Zkoušela jsem jí volat na mobil i na pevnou, ale nebrala to.“

	„A to je neobvyklé?“

	„Úplně! Brenda nebyla nemocná od chvíle, co nastoupila. Nezmeškala jediný den v práci, pokud jí zrovna neonemocněla děcka. To ale vždycky vzorně zavolala a zajistila si za sebe náhradu. Je to ta nejzodpovědnější servírka, co jsem kdy najala, a že se mi jich tu pár vystřídalo.“

	Pescoliová jí to věřila. Sandi vedla restauraci už řadu let, dlouho předtím, než se rozvedla s manželem. Po rozvodu získala Divokého Willa, kterého proměnila z průměrného podniku v jednu z nejoblíbenějších restaurací ve městě.

	„Myslím, že ji nikdo ještě jako pohřešovanou nehlásil,“ pokračovala Sandi. „Její kluci dnes přespávají u táty… Myslím, že kvůli opatrovnictví a prázdninám. Říkala mi, že bude sama, pokud si dobře vzpomínám. Jela jsem až k ní domů, má takovou chajdu u Podzimního průsmyku, ale nikde nikdo. Ale to není všechno. Cestou zpátky jsem si všimla jejího auta, které stálo hned za odbočkou na Podzimní průsmyk. Vypadalo opuštěně, dokonce na něm byla několikacentimetrová vrstva sněhu. Chtěla jsem rovnou volat policii, ale pak jsem si řekla, že bude lepší, když se nejdřív zeptám vás, protože Brendu znáte.“

	Pescoliové se stáhlo srdce. Zpráva o opuštěném autě rozhodně nevěstila nic dobrého. „Bylo to auto neschopné jízdy? Nemělo třeba prasklou pneumatiku?“

	„To nevím, příliš jsem si ho neprohlížela. Šla jsem až k jejímu domu, zaklepala jsem na dveře a zavolala do okna. Dokonce jsem zevnitř slyšela vyzvánět telefon, ale nikdo se neozval. Jak už jsem řekla, tohle se Brendě vůbec nepodobá.“ Sandi působila ustaraně a Pescoliová se jí ani trochu nedivila.

	„Zajedu se tam podívat,“ řekla. „Pak se vám ozvu. Zkuste mi mezitím sehnat jméno jejího exmanžela a jeho telefonní číslo. Určitě by mi pomohlo, kdybyste mi našla adresu a kontakt na její přátele nebo příbuzné, zkrátka na kohokoliv, kdo by mohl vědět, kde se nachází. Možná se jí jen porouchalo auto a někdo pro ni přijel. Jakým směrem to auto stálo?“

	„Na sever. K jejímu domu.“

	Ani tenhle detail nevěstil nic dobrého. Vypadalo to, že mířila rovnou domů.

	„Včera nebyla v práci?“

	„Ale ano. Zmiňovala se, že ji čeká nějaká schůze v kostele. Jde o nějakou křesťanskou skupinu. Chtějí postavit nový kostel na pozemku, který dostali od Bradyho Longa.“

	Pescoliová pomalu přikyvovala hlavou, i když to Sandi nemohla vidět.

	„Už jsem volala i Mildred Peeplesové. Chodí na všechna shromáždění a do všeho strká nos. Všechny zná jako své boty a tvrdí, že včera večer Brenda v kostele byla. Vypadala ale trochu nervózně, jako by měla být jinde. To je ale jen názor Mildred. Řekla mi také, že se to setkání protáhlo o hodinu a půl, takže se rozešli až kolem půl deváté. Co vím, tak ji od té doby nikdo neviděl.“

	To není dobré znamení, pomyslela si Pescoliová.

	„Volala jste jejímu bývalému manželovi?“

	„Rayovi? Ani nápad! Je to strašný pitomec. Kdoví, jestli za tím jejím zmizením nestojí on. Vůbec bych se nedivila.“

	„Žije v Medvědím Brodě?“

	„Jo, má tu byt. Ale nevím kde.“

	„Jasně, rozumím. Prověřím to.“

	„Díky, detektive.“

	„V pořádku.“ Pescoliová ukončila hovor a zamířila do ložnice, aby se převlékla z županu a pyžama.

	Špatný pocit, který se jí vkradl do srdce, ještě zesílil.

	 


 

	Kapitola 4

	„Dobře, tak mi to shrň ještě jednou. Co se děje?“ zeptala se Alvarezová, když nastupovala do jeepu Pescoliové. Její partnerka jí volala před čtvrthodinou. Zjevně za jízdy jí Pescoliová vysvětlovala: „Musíme něco ověřit u Podzimního průsmyku. Brenda Sutherlandová, servírka od Divokého Willa, se dneska neukázala v práci a její šéfová Sandi ji nikde nedokázala zastihnout. Její auto stojí opuštěné kousek od jejího domu, tak to jedu obhlédnout. Jedeš taky?“

	Samozřejmě jela také. Teď seděly v autě a mířily k městu. Pescoliová řídila, ve vzduchu se vznášelo aroma cigaret. Všichni věděli, že ačkoliv Pescoliová přestala už před mnoha lety kouřit, tu a tam si zapálila, když se ocitla ve stresu.

	A vánoční svátky znamenaly spousty stresu.

	Jak jeep šplhal po kopcích za městem, vysvětlovala Pescoliová Alvarezové, co jí do telefonu řekla Sandi Aldridgeová. Naštěstí alespoň přestalo sněžit a okolní krajina působila zdánlivě poklidně. „Ale nikde žádné tělo,“ zakončila výklad Pescoliová. „Žádné hlášení o napadení. Žádné nahlášení pohřešované osoby.“

	Zabočila z hlavní směrem k Podzimnímu průsmyku a po necelých dvou stech metrech dojely k opuštěnému vozu.

	„Proč to nikdo nehlásil?“ přemýšlela nahlas Alvarezová, když Pescoliová předjela odstavené auto a zastavila u krajnice, dobrých patnáct metrů před zasněženým vozem.

	„Nejsou lidi. Je to teď samá bouračka, výpadky elektřiny, požáry z domácích teplometů… Tohle navíc není hlavní tah, takže sem hlídky jezdí jen výjimečně.“

	„A co sousedi?“

	„Tak to je taky problém, protože tady moc lidí nežije,“ vysvětlila Pescoliová. „Alespoň celoročně.“

	To je pravda, pomyslela si Alvarezová. V téhle oblasti se nacházelo jen několik stavení, přičemž většinou šlo o letní domy u jezera. Vystoupily z jeepu. Jak se opatrně blížily k opuštěnému autu, jejich dech se v mrazu srážel do obláčků páry. Střechu i kapotu vozu zakývala deseticentimetrová vrstva sněhu. „To už tu chvilku stojí,“ přemýšlela nahlas Pescoliová a oprášila sníh ze zamrzlého postranního okýnka řidiče. Pak dovnitř posvítila baterkou. „Nic.“

	Alvarezová se také podívala skrz okenní tabulku. Auto bylo na první pohled prázdné, jen na sedadle spolujezdce stála taška, z níž vykukovalo jakési plyšové zvíře se skleněnýma očima. Patrně sob.

	„Vánoční dárky?“ zamumlala Pescoliová.

	„Nejspíš.“

	„A proč je tu nechávala?“

	„Spíš proč úplně zmizela?“

	„Dobrá otázka.“

	Pescoliová nahlásila odstavené auto a pak si zajistila povolení k prohledání auta i domu Brendy Sutherlandové, aby měly krytá záda. Když k opuštěnému autu přijel policista s odtahovým vozem, skočily Pescoliová s Alvarezovou opět do jeepu a zamířily po zasněžené křivolaké silnici mezi jedlovci a borovicemi k mýtině, kde daleko od cesty stála malá třípokojová chata pohřešované ženy.

	Pescoliová zastavila.

	Alvarezová si povytáhla rukavice. „Žádná světla kromě vánočního řetězu.“ Kývla významně směrem k domu.

	„Je dost pozdě.“

	„Jasně, ale přesto…“ Podívala se na dům.

	Přední veranda se mírně propadala, na okapu však visel svítící vánoční řetěz. Alvarezová vystoupila z jeepu a zkontrolovala si, že má zbraň na svém místě. Rozsvítila baterku, zběžně pohledem prohlédla okolí a povšimla si zasněžené cestičky, která vedla ke dveřím. Zaznamenala i jasně viditelné stopy, které patřily jednomu člověku a vedly k domu, obcházely ho a pak se zase vracely.

	„Sandi Aldridgeová mi řekla, že klepala na dveře a obešla dům. Pokoušela se nakouknout dovnitř, jestli tam Brenda není,“ vysvětlila Pescoliová a přejela světlem baterky sadu stop.

	„Patří jednomu člověku.“ Vystoupala po schodech ke dveřím a posvítila baterkou dovnitř. Ačkoliv okapy viditelně rezavěly, působila chatka choulící se mezi stromy mimořádně útulně. Na verandě kromě kola ležel ještě pár bot, který kdosi ledabyle shodil z nohou. Z několika květináčů trčely hynoucí rostliny, rohožka přede dveřmi byla prošoupaná téměř až na podlahu.

	Kromě lehkého vánku neslyšely vůbec nic. Pescoliová zabušila na dveře a zazvonila na zvonek. Uvnitř se ozval zvuk zvonku, nenásledovaly ale žádné kroky.

	„Paní Sutherlandová?“ Zavolala Pescoliová přes masivní dubové dveře. „Brendo?“

	Nic. Jenom šumění větru a vrzání větvoví stromů.

	„Možná využila toho, že má děti na noc pryč, a vyrazila si,“ přemýšlela Pescoliová nahlas. „To se mi ale nezdá. Jeden z těch jejích kluků se jmenuje Dave nebo Darren nebo Don nebo… Ne, Drew! Chodí s Biancou do třídy a má s ní pár hodin. Už jsem zkrátka to jméno někde slyšela. Jeho máma je prý hodně slušná a poctivá. Navíc by jako samoživitelka neriskovala, že přijde o práci.“

	„Nebo o auto.“

	„Přesně tak.“

	Obešly dům a podívaly se do garáže, kde si kromě obrovského nepořádku povšimly tmavých skvrn na podlaze, které napovídaly, že Brendě Sutherlandová z vozu uniká nějaká kapalina.

	Prázdnou zahradu za domem pokrývala silná vrstva sněhu. Vystoupaly po schodech na rozlehlejší zadní verandu. Pod přesahem střechy visely prádelní šňůry a sršní hnízda.

	Pescoliová zabušila na dveře, až se otřásly, a zkusila vzít za kliku. Odemčeno.

	„Máme štěstí,“ poznamenala a otevřela.

	Zevnitř na ně nezaútočil žádný zběsile štěkající pes, a tak opatrně vstoupily. Prošly rychle malou kuchyňkou, kde kapala voda z kohoutku na hromadu špinavého nádobí. Ve vzduchu visela těžká vůně rajčatového protlaku.

	Pak pokračovaly skrz malý jídelní kout s červeně laminovaným stolem alespoň ze šedesátých let, na němž stály dvě sklenice s mlékem a misky s cereáliemi, a vstoupily do skromného a naklizeného obýváčku. Na omšelém dřevěném nábytku ležely pečlivě vyrovnané polštáře, ošlapanou podlahu kryly barevné koberečky. U jedné zdi stála kamna na dřevo. Byla na dotyk studená a uvnitř ležel vychladlý popel. Ani v dalších dvou pokojích policistky na nikoho nenarazily. V jednom stála palanda a po pokoji se válely rozházené různé věci. Ve druhém byla pečlivě ustlaná dvojpostel. Na nočním stolku ležela bible, flanelový župan a noční košile ve stejné barvě visely na věšáčku na zadní straně dveří. V Brendině skříni našly nevalné, ale použitelné prádlo. Navštívily i maličkou neuklizenou koupelnu, která by nutně potřebovala rekonstrukci.

	V domě nebyla půda.

	Ani sklep.

	Ani Brenda Sutherlandová.

	„Podle mého názoru ji můžeme jednoznačně prohlásit za pohřešovanou,“ řekla Pescoliová do liduprázdných místností to, co obě věděly s mrazivou jistotou. „Nejspíš bychom si měly promluvit s exmanželem.“

	„Mně to až moc připomíná případ Lissy Parsonsové. Nemůžu si pomoct.“

	„Přestaň malovat čerta na zeď,“ Varovala ji Pescoliová. Alvarezová však podle jejího ustaraného hlasu a vrásek na čele usoudila, že kolegyně už došla ke stejnému závěru. Případy obou nezvěstných žen spolu budou pravděpodobně souviset.

	 

	Následující den začal jednoznačně špatně. Alvarezové z nějakého důvodu nezazvonil budík, možná proto, že ho předešlého dne vypnula příliš hrubě, a tak když vyvenčila Roscoea, zjistila, že nestihne obvyklou hodinu bojových sportů se svým instruktorem. Nezavolal jí, nechal jí jen zprávu, na kterou Alvarezová odpověděla omluvou. Připadala si hrozně.

	Co se to s ní dělo?

	Nikdy se nezpozdila. Nikdy nezmeškala schůzku. Nikdy neuznala něčí omluvu, když se zachoval nezodpovědně. Dobře, kočka ji v noci neustále budila, a navíc jí v hlavě neustále vířily myšlenky na ty dvě ztracené ženy, přesto si nemohla dovolit nechat se takhle vyvést z rovnováhy. „Seber se!“ přikázala si. Když vstupovala do sprchového koutu, cítila, jak se jí vrací bolest hlavy. Vzápětí už na její nahé tělo dopadly stovky ledových vodních jehliček. Vydržela jen pár sekund, než vystoupila z kachlíčkovaného kouta. Rychle omotala ručník kolem svého roztřeseného těla a volnou rukou zkusila teplotu vody ve sprše. Pak otočila kohoutkem a zkusila to znovu. Ani náznak teplé vody.

	„Skvělé,“ zašeptala a přemýšlela, co ještě se pokazí. Odpovědí se samozřejmě nabízela celá řada. A několik se jich také vyplnilo. Při oblékání si uvědomila, že ji štěně netahá za kalhoty. Ani ho nikde neslyšela. Zachvátila ji hrůza, kterou zná jen rodič nebo majitel domácího mazlíčka, a vyrazila tryskem do přízemí, kde uviděla Roscoea, jak zběsile cupuje jeden z jejích polštářů, až pírka létala po celém pokoji jako bílé vločky ve sněžícím těžítku. „Přestaň! Hned toho nech!“ zakřičela na něj. Pes ale její příkazy považoval za výzvu ke hře, oběhl konferenční stolek a zamířil i s polštářem do kuchyně. „Na tohle nemám čas!“ varovala ho a pokusila se ho chytit. Roscoe se jí ale vysmekl a se staženým ocasem a vlajícíma ušima prosvištěl kolem ní. „Ty ani nevíš, jak moc si zahráváš!“

	Když ho celá zadýchaná konečně dostihla v koupelně a zahradila mu všechny únikové cesty, vztek ji trochu přešel. „Tak, už stačí.“ Neměla čas, aby uklidila všechna pírka a cáry polštáře roztahané po celém obýváku, a tak jen strčila psa do cestovního kotce, nachystala si kabelku, peněženku, zbraň a odznak a nechala Roscoea za mřížemi, odkud k ní vysílal smutné pohledy a tvářil se jako nejubožejší pes na celém světě. „To přežiješ,“ řekla, ačkoliv se cítila až směšně provinile, když za sebou zamkla a vykročila směrem ke garáži.

	Ačkoliv ještě nebylo ani osm, zavolala ještě údržbáři, aby se podíval na ohřev vody. Údržbář byl takový líný, šestadvacetiletý budižkničemu, který raději hrál po nocích na basovku s kapelou, než aby přes den pečoval o dům. Byl ale levný a relativně šikovný, když mu to zrovna čas dovolil. Dělal už pro Alvarezovou pár melouchů, a proto si byla jistá, že přijde na to, co se stalo s tím zatraceným bojlerem. Doufala jen, že nebude muset ten krám vyměnit.

	V kanceláři si hned nalila hrnek vroucí kávy a pokusila se zlepšit si náladu koláčkem se sobem. Nejdříve snědla čokoládové parohy, pak rozžvýkala celou tu jeho hloupou hlavu. Nepomohlo to.

	O dvacet minut později, zrovna když odpovídala na mail, vstoupila do místnosti Pescoliová. „Chceš slyšet pár špatných zpráv?“ zeptala se jí.

	Alvarezová k ní zvedla pohled. „Myslíš několik dalších špatných zpráv?“ opáčila. „Nevstala jsem dneska zrovna šťastnou nohou, takže odpověď zní: Ne.“

	„Jasně, chápu. Ale tohle bys asi měla slyšet. Tvého kámoše J. R. právě pustili z vazby. Kvůli takové formalitě… Jeho právník ale řval hodně hlasitě. Vypadalo to, že bude nový proces.“

	„Do hajzlu.“ Bolest hlavy, kterou ráno cítila, výrazně zhoršilo dobrodružství s polštářem. Cítila, jak bolest pulzuje. J. R. „Junior“ Green byl magor non plus ultra. Býval profesionálním čárovým rozhodčím, ale vypracoval se až na trenéra… A pedofila. Alvarezová ho nevybíravě poslala za mříže a on přísahal, že jí na oplátku zničí život. „Ten hajzl je vinen!“

	„Já vím. Akorát to budeme muset znovu dokázat.“

	Když Pescoliová odešla, Alvarezové zazvonil telefon. Selena se s omračující bolestí hlavy podívala na displej a uviděla jméno Terry Longstroma. Hovor nepřijala. Teď s ním nemohla nic řešit, alespoň ne osobně. Pokud potřebuje něco pracovního, nechá vzkaz. V tom případě mu Alvarezová může zavolat později. Možná.

	Zašátrala v horní zásuvce svého pracovního stolu a nahmatala lahvičku excedrinu, který užívala jen při mimořádně silné menstruaci. V těch případech prášky proti bolesti zapíjela bylinkovým čajem. Dnes si do dlaně vyklepla dvě pilulky, hodila si je na jazyk a polkla je nasucho.

	Ještě nebylo ani devět hodin ráno, a už to vypadalo, že se jasný den změní v pořádnou noční můru.

	 

	O pár hodin později Pescoliová prověřovala několik členů skupiny biblických studií při místním kostele… Lidí, z nichž někteří viděli Brendu Sutherlandovou živou jako poslední. Alvarezová zašla do oddělení pohřešovaných osob a zeptala se Taj, zda v poslední době nebyly jako pohřešované nahlášeny i jiné ženy.

	„Tak se na to podíváme,“ řekla, naťukala cosi na klávesnici a podívala se na monitor.

	Alvarezová byla nervózní. Čekala celé hodiny na to, aby si mohla promluvit s Taj. Celou noc se na posteli převalovala a přemýšlela, jestli existuje nějaké spojení mezi Lissou Parsonsovou a Brendou Sutherlandovou.

	Nepatřila mezi lidi, kteří věří na náhody, a poslední dvě zimy ji naučily ostražitosti. Na tak malé město žilo v Medvědím Brodě příliš mnoho magorů. Byli tu neškodní blázni, například Ivor Hicks, který i na prahu osmdesátky tvrdil, že ho před mnoha lety na Stolové hoře unesli mimozemšťané. Odnesli si ho prý na svou mateřskou loď, kde ho zkoumali příslušníci zvláštní plazí rasy, které vedl mimořádně zlý generál Krytor. Přísahal, že jeho zkušenost s mimozemšťany nijak nesouvisela s jeho láskou k Jacku Danielsovi. Pak tu byla Grace Perchantová, která žila sama hned se dvěma vlčáky: starší fenou Sheenou a mladším psem, kterému říkala Bane. Podle Alvarezové teď Grace vlastnila plnohodnotnou smečku. Paráda. Grace věřila, že mluví s duchy, a často pronášela podivná proroctví, která se nějakým záhadným způsobem vyplňovala. I ona ale byla, alespoň podle názoru Alvarezové, zcela neškodná.

	Na druhé straně městečko Medvědí Brod v posledních letech zažilo hned několik sadistických vrahů, šílených psychopatů, kteří děsili místní obyvatele tři roky za sebou. Jak Pescoliová správně a několikrát poznamenala: „Může za to ta zima. Teploty pod bodem mrazu lezou lidem na mozek.“

	Alvarezová ale byla jiná, mnohem pragmatičtější, a nevěděla jistě, co může tenhle nepříjemný fenomén způsobovat. Nelíbil se jí ale ani trochu. A nyní, když se pohřešovaly dvě ženy, cítila mrazení v zátylku, které věstilo jen samé špatné zprávy.

	„Jo, máme tu pár pohřešovaných,“ řekla Taj a posunula obraz na monitoru dolů. „Jeden pán odešel z domova důchodců a pořád se nevrátil. Pak tu asi máme dva uprchlíky. Jsou to dvojčata, která patrně unesl vlastní otec. A někdo také unesl dítě z nemocnice.“

	„Já hledám další ženu. Zhruba, ale ne nezbytně ve věku devatenácti až čtyřiceti let.“

	„Hm, pak je tu Lara Sue Gilfryová,“ řekla a zamyšleně se zamračila. „Ztratila se zhruba před měsícem… Podíváme se na ni… Tááák, tady ji máme.“ Na monitoru se objevil obrázek vážné rudovlasé ženy s velkýma modrýma očima a tenkými pobledlými rty. „Je jí osmadvacet a nikde dlouho nepobyde. Hodně se stěhuje. Naposledy ji viděli šestého listopadu v penzionu u Býka a medvěda, kde pracovala jako pokojská. Prý má velkou jizvu na pravé noze, hned nad kolenem… Za mlada měla havárku na motorce. Nad levým kotníkem má zase tetování motýla.“ Taj natočila monitor, aby na pohřešovanou ženu lépe viděla i Alvarezová. „Prakticky nemá rodinu. Máma jí umřela ve dvou letech, táta, když byla v pubertě. Nevlastní matka šla z jednoho vztahu do druhého. Lara Sue vyrůstala jako dříví v lese. Od šestnácti žila na vlastní pěst.“

	Alvarezová cítila, jak jí po zádech stekla krůpěj potu. Měla zlou předtuchu. „A co nějací kluci? Bratranci? Sestřenice? Holky?“

	Taj četla z karty případu. „Neměla vážnou známost. Byla to spíš samotářka a s nikým se moc nestýkala. Majitel penzionu ji nechával bydlet v podkroví a strhával jí to z platu.“

	„Nechala po sobě nějaké věci?“

	„Jo. Právě proto je ten případ nejasný. Klidně může být z těch lidí, co se toulají od města k městu.“

	„Hm… A co peníze? Koukali jste jí na účet? Nepoužila někde kartu?“

	Taj zakroutila hlavou. „Její zaměstnavatel nám řekl, že jí dával šek, ale pak s ní chodil do banky, kde si ho rovnou nechávala proplatit. Všechno pak hradila hotově.“

	„Paráda. Co počítač? Měla Facebook? Nebo Twitter?“

	„Zatím jsme nic takového nenašli.“

	„Všichni mladí lidé mají přece účty na těchhle sociálních kravinách.“

	„Jestli nějaký účet má, tak o něm nevíme.“ Taj se na ni zadívala. „A dívali jsme se dobře.“

	„O. k. Možná opravdu jen odjela.“

	„Snad…“

	„Mohla bys mi přeposlat všechny informace, které o ní máš?“

	Taj přikývla. „Jasně, žádný problém.“

	„Díky.“

	Oddělení pohřešovaných osob Alvarezová opouštěla se špatným pocitem, kterého se nedokázala zbavit.

	Žádná těla.

	Žádná místa činu.

	Někam se ale ztratily tři ženy…

	Kam?

	 

	Calvin Mullins nikdy neměl policajty zrovna v lásce. Malí či velcí, širocí či štíhlí, poldové ho zkrátka znervózňovali. Dokonce i Cort Brewster, jeden z jáhnů v kostele a zástupce šerifa v jedné osobě, i tento zbožný muž, pevný ve své víře, oddaný manžel a milující otec neuvěřitelně krásných holčiček, byl policajt, což kněze rozčilovalo.

	Dnes musel v kanceláři kostela jednat s jiným zástupcem Úřadu šerifa okresu Pinewood. Šlo o detektiva Regan Pescoliovou. Mullins si při rozhovoru s ní propotil svou nažehlenou košili i lehké sako. Seděl za stolem a zrovna si procházel svoji řeč se zvýrazňovačem v ruce, aby si označil ty nejpůsobivější pasáže, když se ozvalo zaklepání a dovnitř vstoupila Pescoliová. Drzejší a arogantnější ženskou snad v životě neviděl.

	„Vaše žena mi řekla, že tu budete,“ prohlásila, pak se představila a přitáhla si židli, aniž by jí to nabídl. Vzápětí mu přišla esemeska od Lorraine. Telefon zběsile zavibroval, že málem spadl ze stolu, a na displeji se trochu později objevil text: „Jde za tebou policajtka z úřadu šerifa.“ V tom byla trochu potíž. Lorraine se nikdy nenaučila napsat rychle esemesku.

	Lorraine se sice nevyznala v moderních technologiích, byla mu ale oddanou a shovívavou ženou a matkou jeho tří dcer.

	Pescoliová byla krásná takovým tím sebejistým a hrdým způsobem, který ho trochu vzrušoval. Mohla mít něco přes sto osmdesát centimetrů a působila poněkud neupraveně, snad kvůli bohaté hřívě narudlých vlasů. Měřila si ho inteligentníma očima.

	Věnoval jí úsměv a jen doufal, že působí dostatečně blaženě. „Co bych pro vás mohl udělat?“ zeptal se, vstal a podal jí ruku.

	Měl malou, ale uklizenou kancelář, kterou zdobily svazky v pevných vazbách o filozofii a náboženství celého světa. Na stěnách byly vkusně rozmístěny obrazy Krista, krásných míst na Zemi a jeho zarámované tituly a diplomy. Ačkoliv byla pýcha podle jeho názoru hřích, věřil, že úspěchy jsou jasným důkazem zbožnosti, píle a zdokonalování sama sebe. A to jsou přece samé dobré vlastnosti.

	Na stole stál drobný košík s vánočními hvězdami. Lorraine vždy dbala na to, aby měl kancelář vyzdobenou sezónními rostlinami, na kterých „si dal Bůh tolik záležet“.

	„Chtěla bych si s vámi promluvit o Brendě Sutherlandové.“

	„Už se našla?“ zeptal se s nadějí v hlase. Upřímně Brendu obdivoval pro její víru i proto, že ve své těžké situaci dokázala sama vychovávat dva pořádně tvrdohlavé rošťáky.

	„Ještě ne.“

	„Dobré nebe. Doufám, že se vrátí domů živá a zdravá,“ řekl a myslel to smrtelně vážně.

	„Viděl jste ji teď někdy nedávno?“

	„Ano, ano, samozřejmě. Účastním se studijních skupin, kdykoliv je to možné. Včera jsem viděl Brendu ve skupině mojí ženy. Mluvili tam o vánočním stromku.“ Složil si ruce na své texty, levačku přes pravačku, a na prsteníčku se mu zaleskl snubní prsten.

	Jak ale přibývalo otázek, Mullins cítil, jak ho škrtí vázanka, a pot, který mu vyrážel na zádech. Vyprávěl jí krátkou historii svého duchovního života, nijak však nerozváděl, že se narodil v texaském městečku Bad Luck, i když podle diplomů na stěně bylo zřejmé, že vystudoval Southern Methodist University v Texasu. Tam poznal Lorrain a tam si ji také vzal za ženu.

	„A jak jste se tedy dostal až sem, do Medvědího Brodu?“

	Rozpojil ruce. „Šel jsem tam, kde mě církev potřebuje,“ řekl po pravdě. Deset let si vychutnával teplé arizonské sluníčko na faře v Tucsonu. Došlo ale k jistému problému, menší nerozvážnosti s osmnáctiletou dcerkou jednoho z jáhnů, Cecila Whitcomba. Peri k němu chodila, aby ji duchovně vedl. On ale nedokázal ignorovat její plné a vždy lesklé rty, ani jazyk, který jí tak svůdně ťukal o bělostné zoubky, ani napnutou látku přes její plná prsa, která mohl sevřít v dlani, a ještě by zbylo.

	Peri potřebovala utěšit v době, když její rodiče procházeli nepříjemným rozvodem.

	A on ji utěšil.

	Pak se to ale všechno jaksi zvrtlo. Tato mladá a dokonalá žena byla ochotná dělat v posteli věci, které Lorraine považovala za „zvrácené“ a „zvířecí“. I teď, když si vzpomněl, jak si bral Peri zezadu, jak její pevný zadek tvrdě přirážel k jeho podbřišku, jak mačkal ta její úchvatná ňadra ve svých lačných dlaních, jak jí přikládal rty i zuby k jemňoučké kůži na šíji, jen aby ji zlehka kousl, pro Krista… Dobrý Bože! Zažíval extázi. Hříšnou a radostnou extázi. A když se Peri pustila do práce těmi svými dokonale plnými rty a chtivým horkým jazykem… Přenášela ho do ráje erotiky a hříšného sexu…

	„Kazateli Mullinsi? Slyšel jste otázku?“ zeptala se Pescoliová a přenesla ho zpátky do současnosti. Trhl sebou a byl vděčný, že je mezi ním a policistkou stůl, za nímž mohl schovat svou erekci. Neměl se ve vzpomínkách vydat tak daleko… „Znáte bývalého manžela Brendy Sutherlandové?“

	„Ne… Ech, vím jenom, že byla rozvedená, samozřejmě,“ dodal a snažil se předstírat zájem. „Měli prý nějaké tahanice… Kvůli synům. Ale ne, Ray Sutherland není členem naší kongregace, takže jsem ho nikdy neviděl.“

	Položila mu ještě pár dalších otázek. Ani jedna z nich nebyla vysloveně nepříjemná a ani jedna z nich se netýkala jeho osoby, přesto přemýšlel, jestli se policistka ještě někdy vrátí. Určitě se začne šťourat v jeho minulosti a vynese na světlo i tu nepříjemnost z Tucsonu.

	Nedovedl si představit, že by se Lorraine znovu postavila na jeho stranu, chytila ho za ruku a zvedla hrdě svou malou bradičku, aby vyjádřila svou solidaritu a podporu nešťastně nevěrnému manželovi.

	Dobrý Pane, proč zrovna teď? Proč, když se všechno tak dobře daří? Lorraine ho opustí, jestli na slunce opět vylezou ti staří démoni… Věděl to. Nechtěl zažívat další ostudu, ne když jeho žena je opět v jiném stavu a když možná nosí syna, za kterého se tolik modlil. Dcerunky mu přinášely spoustu radosti. Ach, jak miloval ty tři roztomilé holčičky ve věku osmi, šesti a čtyř let se světlounkými, téměř bílými vlásky a světle modrýma očima. Tentokrát by si ale přál kluka. Velkého, halasného a statného syna, který by nevypadal jako duch, jako dcery, které se podobaly své matce jako vejce vejci.

	Lorraine byla dobrá žena, pomohlo by jim ale, kdyby se dokázala alespoň přiblížit orgasmu. Pak by pochopila, že tělesné rozkoše, nebo alespoň rozkoše mezi mužem a ženou, nejsou nijak odpudivé.

	Přešel k oknu a zadíval se zmrzlými tabulkami na jesličky, které zdobily dvorek u kostela. Marii, Josefa i pastýře pokrývala vrstva čerstvého sněhu, reflektor ozařoval průčelí stáje.

	Kazatel Mullins byl přesvědčen, že ten nejhorší trest, jaký ho mohl po těch problémech v Arizoně potkat, je vyhnanství do této Bohem zapomenuté divočiny. Pokud ale policajti a novináři vyšťourají, co se stalo v Tucsonu, může se dostat na ještě horší místo. A zrovna teď, když dal dohromady skvělou kongregaci a žena mu konečně odpustila. Nebo se tak alespoň tvářila.

	Sklonil hlavu. „Otče, stůj při mně. Dej mi sílu. Nedovol, abych znovu podlehl pokušení. Prosím, Otče náš všemohoucí, veď moje kroky Dej mi sílu. Prosím tě o to i o všechny ostatní věci ve jménu Krista. Amen.“ Dlouze vydechl, zachvěl se a pomodlil se za pomoc Boží.

	Dnes se mu jí ale dostat nemělo.

	 

	Jeho mysl unášela hudba.

	Něžná. Melodická. Byly to instrumentální verze tradičních vánočních koled a klasických písní, které se obvykle o Vánocích zpívají. Netoužil dnes po žádné divočině, po světle… Po žádném náznaku neúcty k tradicím. Potřeboval cítit zbožnost ozývající se v tónech, které se nesly jeho doupětem a které mu rozeznívaly srdce.

	Díky Bohu se jeho nový objekt konečně ztišil. Její kňučení ho rozptylovalo, a to si nemohl dovolit. Už přestala žadonit, už skoro přijala svůj osud, takže se opět mohl plně koncentrovat.

	Nanášel na ženu vodu a sledoval, jak se jí na nahém těle tvoří ledová krusta. Cítil maximální uspokojení, jaké přináší jen dobře odvedená práce. Byla v dokonalé pozici. Měla skrčené nohy, takže vypadala, jako by klečela. Hlavu měla skloněnou a ruce sepnuté v modlitbě. Nebylo to snadné.

	Ohýbání nepoddajných částí těla do přesných poloh vyžadovalo značnou sílu, trpělivost a zkušené oko. Pomalu a opatrně posouval údy, prsty i obratle do správných poloh. Nyní, zatímco se voda rozlévala a tuhla na jejím těle, zašilhal ke stolu, který si vytvořil úpravou starého ponku. Jeho desku potáhl látkou a nad něj připevnil korkovou nástěnku, kam si přišpendlil desítky fotografií klečících žen. Zvětšil si pět obrázků znázorňujících modlící se ženu ze všech úhlů a díky nim mohl v mrazivých podmínkách zajistit, že jeho výtvory budou klečet v přesných pozicích.

	Ach ano.

	Zadíval se na ženu před sebou a ušklíbl se. Měla dokonalý výraz. Tvářila se poklidně, zamyšleně, nádherně zbožně, téměř fascinovaně. Ano… Ach ano, byla připravená, ačkoliv ho čekala ještě spousta hodin práce. Ještě ji muselo pokrýt několik vrstev ledu a zoufale pomalého tvarování, než bude hotov. Ale až se to stane, bude z ní mistrovské dílo. Bude úplně jiná než ta první.

	Samozřejmě měl talent, o tom přece nikdo se zdravým rozumem nemohl pochybovat. Disponoval obrovským darem. Ačkoliv jeho práce ponese stejné znaky, žádná ze soch se nebude podobat druhé. Přestal pracovat a na chvíli se jen kochal pohledem na své téměř dokončené dílo. Bylo hravější než druhá socha. Tehdy šlo o zmrzlou ženu, která ležela, když na ni lil vodu a budoval kolem ní ledovou krustu. Nyní stála a měla ruce zvednuté ke stropu jeho doupěte. Ve tváři měla radostný výraz a široký úsměv. Otevřenýma očima se dívala do nebes.

	Byla připravená, už ji mohl vystavit.

	Při tom pomyšlení ucítil náznak vzrušení. Už věděl, kam ji umístí.

	V podobě první sochy chtěl vystihnout veselý a šťastný aspekt Vánoc, a to se mu podařilo dokonale. Nesměl ale usnout na vavřínech, kdepak. Nikdy. Jelikož mohl pracovat jen v mrazivých zimních dnech, neměl času nazbyt. A nesměl ho promrhat.

	Musel také samozřejmě ukázat pestrost. Takže zatímco Číslo jedna byla veselá, jeho nejnovější výtvor, který prozatím nedokázal pojmenovat lépe než Číslo dvě, se vyznačoval mnohem vážnějším přístupem. Chtěl navodit dojem posvátné úcty. Zbožnosti. Ryzí oddanosti.

	Pochyboval, že někdo pochopí jeho touhu po oddanosti a propracovanost detailů, dokud si ale bude vědom hloubky svého odhodlání a talentu, nebylo to ostatní důležité.

	Spokojeně si spolu s reproduktorem pobrukoval melodii Tance švestkové víly a cítil, jak se mu duše plní inspirací. Dál pokračoval v práci s neuvěřitelnou přesností a pečlivostí. Zbývalo mu jen pár hodin, a tak si nemohl dovolit žádné chyby.

	Ovšem ta představa byla samozřejmě směšná.

	On přece chyby nedělal.

	Samozřejmě že ne. Neomylnost.

	To byla jen jedna z mnoha vlastností, které měl společné s Bohem.

	 


 

	Kapitola 5

	„Ty jsi taková lhářka!“ obvinila Alvarezová Pescoliovou, když sjížděly z prudkého kopce, který odděloval starší část města od nové. Domy u řeky pocházely většinou z přelomu minulého století a některé, například soudní dvůr, vyrostly v druhé polovině devatenáctého století. Mezi starými domy byla i nová stavení, celkově si ale tato část města stále udržovala atmosféru Divokého západu. Zastupitelé města se správně rozhodli, že městu zachovají starobylý ráz, takže by se na jeho ulicích mohl bez menších úprav natáčet historický film nebo seriál.

	Na kopci, nad několika starými domy, které si nechali vystavět místní velkopodnikatelé s mědí a dřevem, se podél linie útesu táhla nová část města, která se rozpínala do okolní krajiny. Zatímco nad vodou se tyčily převážně cihlové domy, na kopci Boxer Bluff stálo několik nákupních center, fastfoodů, nová škola a nemocnice. Této části města místní posměšně říkali „pokus o urbanistický rozmach“ Medvědího Brodu.

	„Lhářka?“ Pescoliová objela budovu soudního dvora, kde stál vánoční strom ověšený stovkami bílých lucerniček, které zářily čtyřiadvacet hodin denně. „A to proč?“ Našla volné parkovací místo necelý blok od Divokého Willa a bez zaváhání na ně vjela.

	„Kvůli losování tajného Santy přece. Napoprvé sis z klobouku od Joelle nevytáhla svoje jméno, že ne?“

	Pescoliová vypnula motor. „Ale jo, vytáhla.“

	„Kdepak. Lhářko prolhaná.“ Alvarezová vystoupila z auta a zabouchla za sebou dveře.

	„A jak to můžeš vědět? Ale ne! Ty sis vytáhla moje jméno! Paráda. Takže se můžu těšit na balíček bylinkových čajů nebo něco podobného, viď?“

	„Já myslela, že tuhle hru nenávidíš.“

	„To teda nenávidím.“

	„Tak proč si děláš starosti o to, co dostaneš?“ Alvarezová vyrazila přes mantinel špinavého sněhu, který k obrubníku nahrnul pluh. „A ne, nevytáhla jsem si tvoje jméno. Prostě to vím. Znáš to, moje nadpřirozené detektivní schopnosti.“

	„Jo, jasně.“

	„Přiznej se, Pescoliová. Podváděla jsi.“

	Pescoliová obrátila oči v sloup a vydala se spolu se svou partnerkou přes ulici. „Dobře, dostala jsi mě. No a co?“ vyhrkla znepokojeně. „Jednoduše nedokážu kupovat Brewsterovi dárečky hned dva roky za sebou. Věř mi, je to takové moje malé soukromé peklo. Bohatě mi stačí, že ho mám za šéfa. Odmítám s tím chlapem hrát nějaké infantilní hry.“

	„Jeremy a Heidi se ještě nerozešli?“

	„Kéž by!“ zavrčela Pescoliová, když vcházely do Divokého Willa, kde je přivítal vycpaný grizzly Béďa, který stál na stráži u dveří. Dvoumetrový medvěd byl naaranžovaný do výhrůžné pozice, cenil dlouhé zuby a napřahoval ostré drápy. Hrozivý dojem, kterým měl působit na příchozí, poněkud kazily sezónní kostýmy, do kterých byl obvykle navlečený. Dnes měl na sobě obleček vánočního skřítka, včetně potřeštěného kloboučku s rolničkou. Na zádech měl červeno-zelený kabát a na mohutných tlapách pruhované ponožky.

	„Tak nevím, je to Béďa, nebo Will Ferell?“ zažertovala Alvarezová, ačkoliv na legraci neměla náladu. Vánoce jí vždy spíše způsobovaly deprese a tři pohřešované ženy jí dělaly starosti. Náladu jí rozhodně nezvedl ani fakt, že jí doma pořád ještě netekla teplá voda. Příležitostný údržbář Jon se jí vyhýbal, a tak si Selena musela vodu ohřívat v hrnci a sprchovala se v tělocvičně. Jon jí nechal vzkaz na záznamníku: „Dobrý den, ech. Ehm, tady Jon. Dostal jsem váš vzkaz ohledně té vody. Dám to do kupy. Ech, co nejdřív.“ Střílel si z ní? Jeho představa o „co nejdřív“ se diametrálně lišila od toho, co si pod slovy „co nejdřív“ představovala ona. Štvalo ji to. Ale teď se tím nemohla rozptylovat.

	Kolem jedné byla v restauraci vždy hlava na hlavě. Obsazené byly všechny boxy i většina stolů. Místností s vysokým stropem se nesl hukot rozhovorů a z kuchyně se ozývalo syčení z pánví a fritovacích hrnců. Syčení soupeřilo s útržky vánočních písní, které se nesly z nenápadných reproduktorů.

	Jedna ze servírek je zavedla ke stolu uprostřed rozlehlého jídelního sálu, kde na ně z hrubě tesaných stěn shlížely vycpané hlavy divokých zvířat. Podle Alvarezové hraničily místní dekorace s morbidností a nikdy se ani necítila příjemně pod dohledem těch mnoha párů skleněných očí jelenů, losů, či dokonce pum.

	Usedly a objednaly si, ještě než k nim doplula Sandi. Přišla k nim, jakmile zahlédla Pescoliovou. „Předpokládám, že nemáte žádné novinky.“ Vrásky v její tváři vypadaly hlubší než obvykle. Na očních víčkách měla zelené třpytivé stíny, jako by chtěla vzdát hold předvánoční době.

	„Ještě ne.“

	„Sakra.“ Zakroutila hlavou a podezíravě přimhouřila oči, přičemž ještě více vynikla zelená víčka. „Měly byste si proklepnout jejího exmanžela Raye. Brenda se s ním tahala o kluky. On chtěl plné opatrovnické právo a ona také. Pořád se courali po soudech. Ten chlap měl tolik drzosti, že jednou zavolal k vám na úřad šerifa a vyhrožoval, že ji nahlásí, jestli ho nepustí k dětem. Jednou taky volal na sociálku. Poslal kontrolory k Brendě domů, že prý je nezpůsobilá. Takový nesmysl!“ Při vzpomínce na tu absurdní situaci se znechuceně ušklíbla. „Je zlý, vážně.“ Přikývla, jako by chtěla sama sobě přitakat, a ukázala rudě nalakovaným nehtem na Pescoliovou. „Podle mého názoru pro něj byla příliš dobrá a on to věděl! Nikdy jsem ho neměla ráda. Byl to strašný nýmand.“

	„Nejsou takoví všichni? Myslím všichni exmanželé?“ zeptala se Pescoliová a Alvarezové ihned došlo, že naráží na svého vlastního bývalého.

	„No, jo. Většina určitě jo. Toho svého bez váhání hodím do stejného pytle.“ Zamyšleně stiskla rudé rty. „Akorát Connie Leonettiová je s tím svým spokojená. Dokonce na Vánoce peče cukroví pro něj i pro tchyni! Ani do něj nepřimíchala arsen nebo marihuanu! Podle mě je to proti přírodě!“ Při pokusu o vtip se jí na rtech mihl úsměv. „Jenom doufám, že Brendu najdete. A nejen proto, že teď místo ní musím pracovat dvě směny. Je opravdu moc hodná a milá, a když si představím její dva kluky… Ta by se pro ně rozkrájela.“ Sandi se zachvěl spodní ret a Alvarezová si přála, aby jí tak mohla něco říct, čím by ji uklidnila. Nic ji ale nenapadalo.

	Sandi si odkašlala a narovnala se, pak řekla: „Podle mého názoru v tom má prsty Ray Sutherland. Nechtěl se rozvádět a dost mu vadí, jak dopadl soud o opatrovnictví. Na vašem místě bych si ho pořádně proklepla. Pořádně!“ Vzápětí si ale povšimla stolku, který potřeboval uklidit, a tak se k němu ráznými kroky vydala mezi plnými stoly. Přistoupila k lehce apatickému číšníkovi a luskla na něj prsty, aby si získala jeho pozornost. Tenhle oplácaný puberťák zjevně nebyl podle názoru Sandi dost rychlý.

	Možná nebyl dost rychlý nikdo.

	A co se Raye Sutherlanda týče, toho už policistky navštívily. Hned ráno! Brendin exmanžel podle všeho sotva stačil vstát z postele, když mu zabušily na dveře. Žil ve druhém patře omítnutého bytového domu s půdorysem ve tvaru písmene L. Přivítal je nevrlý chlap, kterému rostl pupek a který nutně potřeboval oholit. Tvářil se ale navýsost překvapeně, když se ho zeptaly na jeho exmanželku.

	Byl nervózní?

	Možná.

	Alvarezová si povšimla, že si několikrát pročísl řídnoucí vlasy, které měl zválené do podivných tvarů.

	„Jasně, že netuším, kde je,“ oznámil znepokojeně. „Proč?“

	„Protože nepřišla do práce. Není ani doma a její auto jsme našly odstavené u kraje silnice.“

	Zamrkal na ně, špetka podráždění po probuzení mu z očí zmizela. „Proboha! Co se stalo?“

	„Právě to se snažíme zjistit,“ řekla Pescoliová. „Můžeme dovnitř?“

	Neochotně je pustil do neuklizeného bytu. Odhodil z omšelé pohovky staré noviny a špinavé oblečení a nabídl Alvarezové místo na jednom z ušmudlaných polštářů. Pescoliová zůstala stát u dveří. Sutherland nechal stažené žaluzie, utáhl si uzel na pruhovaném županu a posadil se do křesla z imitace kůže, které pamatovalo druhou světovou válku.

	Odpovídal na jejich otázky a střídavě křičel na kluky, aby se připravili do školy. Jelikož se mu několik minut nedostávalo žádné odpovědi, když otočil hlavu a zakřičel do pokojů, vstal, zamířil do chodbičky, otevřel dveře a vydal pár rozkazů. Pak se vrátil a posadil se do křesla, které stálo před obří plochou televizí.

	Na požádání vyšetřovatelkám podal alibi na večer, kdy jeho bývalá manželka zmizela. Zjevně ho příliš nemrzelo, že Brenda zmizela, tvářil se ale doslova šokovaně.

	„Měla by být opatrnější,“ zamumlal a sáhl do vrchní zásuvky malého stolku, který stál poblíž křesla. Vytáhl krabičku cigaret, ale zjistil, že je prázdná, a tak ji zmačkal. „Říkám jí to pořád.“

	„Proč?“ zeptala se Alvarezová.

	„Protože je to sakra matka mých dětí. Proto!“ Při zmínce o dětech se zamračil a řekl Alvarezové: „Skončily jste? Musím nachystat kluky do školy.“

	„Možná se vás přijedeme ještě na něco zeptat později.“

	„Jo, jo, klidně.“ Vstal a vydal se mátožné k pokojům, Alvarezová s Pescoliovou zase zamířily ke dveřím.

	Možná má Sandi pravdu. Možná by si Ray Sutherland za herecký výkon z dnešního rána zasloužil Oscara. Osobně o tom ale pochybovala.

	Zatímco si Pescoliová vychutnávala hamburger s hranolky, Alvarezová uždibovala ze zeleného salátu a krevetového bisque a v hlavě si neustále přemílala celý případ.

	„Nechápu, jak můžeš žít z takového jídla,“ řekla Pescoliová a ukázala hranolkem do talíře Alvarezové. Pak kousek smažené brambory namočila do kaluže kečupu, kterou měla na talíři.

	„Nápodobně.“

	„Ray Sutherland podle mě není ten, koho hledáme.“ Vložila si hranolek do úst.

	„Jestli vůbec někoho hledáme.“

	„Přesně tak. Jestli vůbec někoho hledáme. Třeba tu opravdu máme jen tři ženské, které se rozhodly vyrazit si do světa. To určitě není vyloučené.“

	„Není, ale sama tomu nevěříš.“

	„Ne. Nevěřím. A nevěřím ani jiným hypotézám.“ Kousla si naposledy do hamburgeru a odložila zbytek na talíř. Pomalu žvýkala a na pár minut se zamyslela.

	Zaplatily každá zvlášť, a když se Alvarezová soukala do bundy, povšimla si, že se Pescoliová zamračila. „Uf, uf…,“ vydechla.

	„Co se děje?“ Otočila se a koutkem oka zahlédla, jak se k nim blíží Grace Perchantová.

	„A máme tu místního magora,“ šeptla Pescoliová potichoučku.

	Pokud Grace tu poznámku slyšela, tak na sobě nedala nic znát. Měla tenoučkou pobledlou pleť a byla oděna do dlouhého bílého kabátu, který jako by se kolem ní vznášel. Grace mířila pomalým a pevným krokem k jejich stolu. Svýma bledýma zelenýma očima si měřila Alvarezovou s intenzitou odhodlaného buldoka.

	„Detektive Alvarezová,“ řekla tichým hlasem.

	„Ano?“

	Grace jako v tranzu chytila Alvarezovou za ruku. Selena koutkem oka zahlédla, že Pescoliová pro jistotu sahá po zbrani. Slabým zakroucením hlavy Alvarezová své partnerce naznačila, aby se uvolnila. Od Grace jí nehrozilo žádné nebezpečí.

	„Copak se děje, Grace?“ zeptala se klidným tichým hlasem.

	„Váš syn vás potřebuje.“

	„Co… Cože? Já nemám syna.“

	Grace zesílila sevření. „Je ve vážném nebezpečí.“

	„O kom to mluvíte? Já nemám syna.“ Zadívala se obecní bláznivce do očí.

	„Potřebuje vás.“ Pak, jako by si náhle uvědomila, do jak trapné situace se dostala a že lidé u okolních stolů přestali jíst a sledují ji, pustila Alvarezové ruku stejně rychle, jako ji chytila.

	Nato se zadívala přímo před sebe, otočila se a opustila restauraci.

	Pescoliová se ušklíbla. „Tak tomu říkám magor s velkým M.“

	„Jo…“ Alvarezová se pousmála a natáhla si rukavice.

	Přispěchala k nim i Sandi. „Šmarjápano, moc se omlouvám,“ řekla. „Grace je trochu mimo, ale většinou si to nechává pro sebe.“

	„Nic se nestalo,“ řekla Alvarezová a otočila se k odchodu. „Opravdu.“ Byla to samozřejmě lež. Další. Uvnitř se celá třásla. Znovu se jí začala zmocňovat dávná osobní bolest, teď na to ale nemohla myslet.

	Jednou ale budeš muset. Nemůžeš ho odsouvat do tajného koutku své mysli donekonečna.

	Dobře, dobře. Tak alespoň ne dnes. A ačkoliv byla Grace pomatená ženská, která věřila, že mluví s duchy, nemohla Alvarezová na její varování jen tak zapomenout. I když nevěřila všem těm bláznivým řečem, které Grace pronášela, musela uznat, že tahle záhadná žena v minulosti už policistům pomohla. Několikrát! Když už nic jiného, vnesla občas alespoň trochu uklidnění, a to do těch nejdivočejších a nejbrutálnějších případů. Bylo to zvláštní. A Alvarezové to vrtalo hlavou.

	Slova té staré paní jí zněla v hlavě skoro celé odpoledne. Vracela se jí do mozku, i když se pokoušela myslet na něco nebo dělat něco (cokoliv) jiného.

	I když například zjistila, že Ray Sutherland uzavřel pro svou exmanželku životní pojistku ve výši dvou set tisíc dolarů před pouhým půlrokem. Tak dlouho po rozvodu! Když Alvarezová ukončila hovor se zástupcem pojišťovny, opřela se zády o židli. Co to má znamenat? přemýšlela. Alibi nealibi, ten chlap měl zatraceně velký motiv, aby svou ženu zabil. Životní pojistka i snaha o plné opatrovnictví, to byly podle Alvarezové motivy jak hrom.

	Až na to, že nevíme, jestli je mrtvá. Brzdi, Alvarezová.

	Ale i teď, když se plně soustředila na záhadu zmizení Brendy Sutherlandové, jí v mysli zazněla slova Grace Perchantové:

	Váš syn vás potřebuje. Je ve vážném nebezpečí…

	Prokrista…

	 


 

	Kapitola 6

	„Ne, to ne, viď že ne,“ zašeptal Dylan O’Keefe, když opět vyrazil za tím mladým hajzlíkem v riflích, bundě, čepici, botách a s náramkovými hodinkami. Když chlapec lehkým krokem běžel poletujícím sněhem, pohupoval se mu batoh na hubeňoučkém rameni. Běžel postranními uličkami, přes dvorky, po ulicích, nakukoval opatrně za roh, přelézal ploty… Gabriel Reeve mířil klikatou cestou k obytné čtvrti Medvědího Brodu.

	Kam se sakra chtěl dostat?

	O’Keefeovi se do srdce vkrádal nepříjemný pocit a citelně zesílil, když oběhl roh a odkudsi ze tmy zaslechl zběsilý štěkot psa. Přeběhl opuštěnou ulici. Bylo sotva osm hodin večer, tahle čtvrť ale byla jako po vymření. Ačkoliv pluhy vyčistily silnice, sníh znovu tvořil pokrývku. O’Keefeovi se tu boty bořily do deseticentimetrové vrstvy prašanu. Lehké sněhové vločky se točily ve světlech lamp a usazovaly se na střechách aut, která stála u obrubníku.

	Sledoval čerstvé stopy přes zahrádku u jednoho z domů.

	Pes, kterého před chvílí slyšel, naštěstí nevyrazil do sněhu za prchajícím, a tak O’Keefe i nadále běžel chumelenicí za Reevem. Ledový vánek ho šlehal do obličeje a štípal v plicích. Neustále se však soustředil na svou kořist, šestnáctiletého hajzlíka, na kterého byl vydaný zatykač za ozbrojenou loupež.

	Velký problém však viděl v tom, že dotyčný mladistvý Gabriel Reeve byl syn jeho sestřenice. Aggie ho prosila, aby na Gabea dohlédl, a O’Keefe zdráhavé souhlasil. Dokonce přijal peníze za zahájení pátrání. Už toho nemohl nechat. Byla to veskrze špatná situace.

	Moc špatná! Ať se mu to líbilo, nebo ne, skončil v podělaném Medvědím Brodě. Naštěstí si Gabriel ještě neuvědomil, že ho někdo sleduje. Ale to se mělo změnit. Byl už tak blízko… Už si ho nenechá frnknout přímo před nosem.

	Chlapec běžel uličkou a O’Keefe doufal, že si ho ještě nevšiml. Ani trochu se mu to ale nelíbilo. Byl příliš blízko domu Seleny Alvarezové, jediné ženské na planetě Zemi, kterou by opravdu nerad potkal.

	Toho kluka sem zavedla náhoda…

	Určitě!

	Teď ale neměl čas o tom přemýšlet. Gabriel přeskočil další plot a zamířil na druhou stranu. O’Keefe ani ne o deset sekund později udělal totéž, jen na zem dopadl trochu tvrději. Plácnul sebou na zahrádku u komplexu domů, který nyní Selena Alvarezová nazývala svým domovem.

	Věděl, kde žije. Samozřejmě!

	Snažil se ji nespouštět z dohledu, a věděl tedy, že se odstěhovala do Medvědího Brodu a pracuje pro úřad šerifa. Neznal ale její přesnou adresu. Tu zjistil až od kolegů z dopravní policie, než překročil hranice města.

	Skvělé. Zatraceně… Fakt skvělé! Jak velká je pravděpodobnost, že ten kluk poběží zrovna sem? přemýšlel, když sledoval, jak se kluk prosmýkl za živý plot a hbitě podlezl větve obtěžkané napadaným sněhem. Vzápětí se přitiskl k boku garáže a ohlédl se přes rameno. Pak se rychle pustil kolem rohu k poslednímu domu v řadě.

	K domu Alvarezové!

	„Ty hajzlíku,“ zavrčel O’Keefe. Neprojel za Gabrielem Reevem celou Montanu až do Medvědího Brodu jen proto, aby ho teď ztratil. Ani náhodou! Nejvyšší čas čapnout toho kluka hezky za flígr a odvézt ho zpátky do Heleny, kde už mu to spočítají. A to všechno ideálně předtím, než se to dozví Alvarezová.

	Uvolnil zbraň v pouzdru, ale ještě ji neodjistil. Neměl v úmyslu svůj glock použít. Ne. Měl ho s sebou jen pro jistotu. Chtěl jen toho kluka pořádně vystrašit a co nejrychleji ho odvézt z tohoto místa. Navíc byl přesvědčen, že je Reeve ozbrojený, a nechtěl riskovat, že obejde roh a ocitne se tváří v tvář hlavni pistole a nebude se mít čím bránit.

	Mezi domy se prohnal poryv mrazivého větru. Udeřil ho vší silou do obličeje a zakousl mu své ledové prosincové zuby pod bundu.

	Měl bys zavolat poldy. Oni se o to postarají… Jednoduše jim řekni, kde ten kluk je.

	Ale neudělal to. Měl pro to své důvody, i když byly vachrlaté jako domeček z karet. Za prvé, Gabriel Reeve byl příbuzný, syn sestřenice, a za druhé chtěl znát odpovědi dřív, než chlapce dostane do rukou policie.

	Sledoval Reevea za roh až ke stěně garáže jednoho z domků, když noc prozářila dvojice světlometů a ozval se zvuk motoru. Z hlavní ulice zabočilo na příjezdovou cestu malé SUV a odkudsi z nitra domu se ozvalo divoké štěkání psa. O’Keefe ze zarazil a jen doufal, že si ho řidič subaru nevšiml.

	Tolik štěstí ale neměl.

	Místo toho se ozval hlasitý skřípavý zvuk a dveře garáže, u nichž stál, se začaly zvedat nahoru. Outback projel uličkou tak rychle, až mu od pneumatik odletoval sníh, kužely světla z reflektorů olízly dům a ozářily jeho siluetu, jako by stál na divadle.

	Super.

	Subaru na příjezdové cestě zprudka zastavilo a Selena Alvarezová s pohledem, v němž se mísil žár i led, vyskočila ze dveří. V ruce už držela služební zbraň a měřila si ho podezíravě svým pevným, temným pohledem. „Policie! Stát, ani hnout!“ přikázala mu a chytila si pistoli oběma rukama. „Odhoď zbraň!“

	O’Keefe pustil pistoli, která spadla do sněhu.

	„Ruce nad hlavu!“ zavolala na něj a obešla dveře od auta. Vůz na protest zavrzal. Pes ale přestal štěkat… „Co to… Ne… Dylan O’Keefe?“ zašeptala nevěřícně a trochu povolila strnulý postoj. V obličeji se jí zračil zmatek. Zatraceně, byla tak krásná. Pořád. Byla krásná tím zajímavým a inteligentním způsobem, který ho vždycky tak přitahoval a málem ho stál život. „Co tu sakra děláš?“ zeptala se.

	„Chytám podezřelého.“ Podíval se na ni a zkrotil mrazivý melancholický vztek, který se mu začínal rodit v útrobách. Na pár sekund se v myšlenkách vrátil do jiného časoprostoru. Na sledovačku v San Bernardinu, která mu navždy změnila život.

	„Ale… Počkat… Ty chytáš podezřelého tady?“

	„Přesně tak. A uteče mi, jestli ho urychleně nechytím. Nemám čas na vysvětlování.“ Jako by jí to snad mohl vysvětlit… Jaká existovala pravděpodobnost, že skončí právě u Alvarezové? Co to všechno vlastně znamenalo? Náhodu? Nebo jen obrovskou smůlu?

	„Pro smilování Boží.“ Zakroutila hlavou. O’Keefe sledoval její černé havraní vlasy, které ostře kontrastovaly s bělostným sněhem snášejícím se poklidně k zemi. Doufal, že ji už nikdy neuvidí. Přesto tu nyní stál a díval se přímo na ni. Cože to říkávala jeho babička? Kdyby žily v zadnici ryby… A tak dále a tak dále.

	Když ho poznala, pozvolna sklopila hlaveň pistole. „Dylan O’Keefe. To mě podrž…“

	„Zůstaň tady a zavolej posily,“ řekl jí.

	Jediným rychlým pohybem zvedl ze sněhu svůj glock a vykročil kolem domu. Pohledem sledoval stopy Gabriela Reevea a přitom si otíral hlaveň o džíny.

	„Počkej! Nechápu to.“

	Ohlédl se k ní přes rameno. „Vrať se do auta.“

	„Ani náhodou! Tohle je můj dům!“ To už pomalu zavírala dveře od svého subaru.

	„Ale můj podezřelý.“

	„Fajn. Tak jdu s tebou. Chceš chytit někoho, kdo se mi vloupal do domu, takže se to týká i mě.“

	O’Keefe zopakoval: „Jednoduše se drž stranou a zavolej posily.“

	„Ty jsi žádné nezavolal?“

	„Šššt.“ Ztišil hlas. „Ne. Zůstaň tady a už sakra zavolej poldy.“

	„A o koho jde?“ zeptala se.

	„Cože?“

	„Kdo je ten člověk uvnitř?“

	„Takový puberťák. Gabriel Reeve.“

	„Puberťák?“

	„Jo, je mu šestnáct.“

	„A kdo je to?“ Její hlas se změnil v šepot.

	„Takový hajzlík… Je to jeden z těch hackerů, kteří žijí jen pro anarchii. Teď je na něj vydaný zatykač za ozbrojenou loupež. Posunul se zas o krok dál.“

	„A teď je u mě doma?“

	„Vypadá to tak.“ Věděl Reeve, že se vloupal do domu policajtky? Nejspíš ne. A jestli ano, tak měl víc kuráže, než si myslel. „Náhoda.“

	Stál u zadního rohu domu, Alvarezová krok za ním. Zatraceně, další plot! Stopy bot ve sněhu končily u nenatřených prken zhruba metr od plotu, kde se ten kluk odrazil, aby se přehoupl přes vršek.

	Alvarezová nevěnovala O’Keefeovi žádnou pozornost. Stála mu po boku a držela pistoli. Byla stejně odhodlaná a sexy jako kdysi… Byla přesně taková, jakou si ji pamatoval. Škoda že neměl čas na to teď myslet.

	„Hned za rohem je branka.“ Ukázala mu hlavní pistole dopředu. „Vezmu si přední vchod.“

	„Ne! Zavolej… Sakra!“

	Pozdě. Alvarezová se už vracela k přednímu vchodu. Tohle bylo hodně špatně. Vymykalo se mu to z rukou. Stejně jako kdysi. Ve vzpomínkách se přenesl k jinému případu, do jiné zběsilé noci, kdy ho omračuje bolest zrady…

	Teď ale neměl čas na to myslet. Obešel plot, který končil na protější straně pozemku, kde se země propadala do zamrzlého potoka. Opatrně nahmatal petlici branky, zvedl ji, zlehka zatlačil a vklouzl na dvorek. Sníh se tiše sypal na zem. Z domu nesvítilo žádné světlo a posuvné dveře na dvorek byly dokořán. Závěs vlál v otevřeném prostoru. V uzavřené zahrádce leželo několik rozbitých květináčů, které nyní pokrývala vrstva sněhu. Jinak tam O’Keefe nic neviděl. Nikdo se neukrýval ve stínech. Slyšel tlouct své vlastní srdce, jinak nic. Dokonce sem nedoléhal ani žádný zvuk z ulice. Ztuhlými prsty svíral pažbu svého glocku, pohledem pročesával dvorek a pomalým krokem se posouval chumelenicí podél plotu.

	Oči měl zabodnuté do otevřených posuvných dveří. Byl připravený okamžitě vyrazit. Byl přesvědčený, že Reeve musí každou chvíli vyběhnout z domu.

	Nic se však nedělo.

	Slyšel, jak Alvarezová otevírá přední dveře. Bože, jak si přál, aby Alvarezová nepřijela. „Policie!“ zazněl její hlas v otevřených dveřích. „Gabrieli Reeve, ukaž se.“

	O’Keefe čekal připravený ihned vyrazit. Reeve se musel objevit co nevidět.

	Ale pořád nic.

	Neozýval se žádný zvuk.

	Alvarezová rozsvítila lustr v obýváku a světlo zevnitř se rozlilo na neporušenou sněhovou přikrývku.

	„Gabrieli Reeve, odhoď zbraň a vylez ven s rukama nad hlavou!“ zavolala znovu Alvarezová a O’Keefe vstoupil z protější strany do jídelního koutu. Uvnitř uviděl Alvarezovou, jak s pistolí v ruce stoupá po schodech vzhůru.

	Jen letmo se ohlédla po O’Keefeovi, který potichu kráčel jídelním koutem a málem zakopl o psí misku na vodu. Během několika sekund už ale byl krok za Alvarezovou a následoval ji po schodech do patra. Selena nejdříve otevřela dveře do pokoje pro hosty, který příležitostně využívala jako kancelář, pak do koupelny a nakonec do své ložnice. Nikde ani stopa po nezvaném návštěvníkovi. Postel byla ustlaná s vojenskou přesností, polštářky ležely pečlivě vyrovnané na barevně sladěném přehozu. Na hladké desce stolu ležela jen zapomenutá sponka na dokumenty.

	Alvarezová prudce otevřela dveře na toaletu, ani za nimi však nikoho nenašla.

	„Není tady,“ prohlásila konečně. „A není tu ani můj pes.“

	„Ty máš psa?“

	„Jo, koupila jsem si štěně. A kočku.“

	„A kočka taky zmizela?“

	„Ne. Ta je dole. Viděla jsem ji, jak se schovává pod pohovkou,“ pronesla nepřítomně a zamířila k výklenku v ložnici, kde bylo dokořán otevřené okno. „Úniková cesta.“

	„Ten hajzl!“ Postavil se vedle Alvarezové a podíval se ven do míst, kde výklenek navazoval na střechu. V místě, kde kdosi zjevně klouzal k okraji střechy, než patrně přeskočil na větev a z větve na zem, byl odhrnutý sníh. Stopy pokračovaly ve sněhu, pak se ztrácely ve tmě a mezi vyjetými kolejemi od pneumatik.

	O’Keefe nečekal ani okamžik. Stačily mu tři kroky, aby vyskočil z ložnice a pustil se na schodiště. Rozhodně neměl v úmyslu lov vzdát. Selena Neselena. Otevřenými dveřmi vyrazil po krátké příjezdové cestě na ulici. V kuželu světla pouliční lampy však zaváhal. Kolem něj náhodou projížděl jakýsi pick-up, za zamlženým okýnkem O’Keefe zahlédl psa. Zamával na řidiče, aby zastavil. Vůz zabrzdil na zledovatělé silnici a řidič stáhl okénko. Z okýnka se vyvalil oblak dýmu, který pocházel z cigarety v koutku zkřivených řidičových úst. Zpod krempy širokého klobouku se ozvalo: „Co se děje?“

	„Neviděl jste tu teď běžet takového kluka se psem?“ O’Keefe se zadíval na sedadlo, na němž seděl špringršpaněl. Měl pootevřené okénko a podezíravýma očima sledoval svého pána. Byl to starý pes. Žádné štěně.

	„Ne.“ Prošedivělé třídenní strniště pokrývalo bradu, která napovídala, že muži mohlo být kolem šedesáti let. „Jste polda?“

	„Bývalý,“ vysvětlil O’Keefe.

	„No… Dneska v noci jsem nikoho neviděl. Vypadá to, jako by to pro dnešek už celé město odpískalo a šlo spát.“

	A to, jak se zdálo, byla svatá pravda. Alespoň ulice, na níž stál, vypadala dokonale liduprázdně.

	„Dík…“ Ustoupil od pick-upu, aby mohl řidič odjet. Zvědavě se ještě zadíval na korbu, kde ležela skříňka na nářadí a pár lopat. Když se vůz opět rozjel, O’Keefe se pustil do prohledávání ulice. Nahlížel do bočních uliček, kontroloval i keře, které lemovaly zahrádky a dvorky několika domů v ulici. Dveře a okapy zdobila barevná světla a cedrové větvičky, před jedním domem stál na stráži sněhulák s vypadnutým okem a silnou vrstvou čerstvého prašanu.

	O’Keefe mu ale nevěnoval žádnou zvláštní pozornost. Prohledal všechny dvorky a ve sněhu pátral po čerstvých stopách. Nenašel ale vůbec nic. Chodil od uličky k uličce a polohlasně klel. Pořád nemohl uvěřit, že po třech dnech pronásledování toho malého hajzlíka doopravdy ztratil.

	A bude zatraceně těžké ho znovu najít, protože neměl ani telefon s GPS, ani auto s registračkami, neměl kreditky ani přátele v Medvědím Brodu, o nichž by O’Keefe věděl. Nebyl jediný způsob, jak by ho mohl v tomhle zatraceném městě vypátrat. Bude si ale muset opatřit peníze a úkryt… A jídlo! Možná si skočí někam do fastfoodu.

	Rozeběhl se zpátky k domu Alvarezové, když si povšiml, že na rohu ulice stojí jeep s blikajícími červeno-modrými majáky.

	Posily.

	Konečně.

	Nejvyšší čas.

	 


 

	Kapitola 7

	Alvarezová konečně vydechla. Doufala, že vypadá klidně a nevzrušeně, ve skutečnosti ale byla vyděšená k smrti. V duchu se třásla jak osika. Málem vyskočila z kůže, když u své garáže uviděla tmavou postavu. O’Keefe měl pořádnou kliku, že ho nezastřelila.

	Proč sakra honil nějakého výrostka zrovna u ní doma? Zavolala Pescoliové, našla kočku a pokusila se přijít na to, proč se nějaký výrostek vloupal k ní domů a ukradl jí psa. Na chvilku ji dokonce napadlo, že by mohlo jít o některého z pachatelů, které pomohla dostat za mříže a kteří jí vyhrožovali. Tvrdili, že až se dostanou na svobodu, tak jí to spočítají.

	„Děláš hroznou chybu, čubko,“ řekl jí například Junior Green a ukázal na ni svým tlustým prstem. Jeho téměř holá upocená hlava odrážela světla ve stropě budovy soudního dvora. „Slyšíš mě? Přijdu si pro tebe, jen počkej!“ Tenkrát takové výhrůžky považovala za plané řeči. Když si ale uvědomila, že se jí někdo vloupal do bytu, ihned si na podobné řeči vzpomněla, i když jí O’Keefe říkal, že se ten kluk jmenuje Reeve.

	Tohle je přece její domov, pomyslela si, když se zadívala do interiéru svého domu, kde se nyní proháněl studený vítr. Zavřela posunovací dveře. A proč si sakra odnesl jejího psa?

	Neodnesl si ho! Roscoe musel nějak v tom zmatku utéct. Možná dokonce také utekl oknem, stejně jako ten výlupek… Až na to, že na střeše ani okolo domu neviděla žádné stopy po psích tlapkách. A kdyby utekl na dvorek, nedostal by se přes plot…

	„Dobře, takže ještě jednou,“ řekla Pescoliová O’Keefovi. Vyjela hned poté, co jí Alvarezová zavolala, a do domu dorazila společně s O’Keefem. Teď oba stáli v obývacím pokoji, jen kousek od hlavního vchodu. „Honil jste nezletilého se zbraní, na kterého byl vydaný zatykač za ozbrojenou loupež. Ten kluk se pak čirou náhodou vloupal tady k mojí kolegyni a ukradl jí psa.“

	O’Keefe se zeptal Pescoliové: „Vy jste její nová parťačka?“

	„No… Ne tak nová,“ upřesnila Pescoliová a vyslala k Alvarezové tázavý pohled.

	„Nevím, že vzal psa,“ řekl O’Keefe. „Ale jo, zbytek je pravda. A co hůř, podezřelého jsem ztratil. Budeme potřebovat víc lidí, abychom ho opět našli.“

	„Uvidíme…“ Pescoliová se zjevně pořád pokoušela pochopit, co přesně se vlastně stalo. „Vezměte to od začátku. Co je zač ten váš Reeve?“ Probodávala ho pohledem a její oči byly výmluvnější než slova. Nekrm mě žádnými kravinami, protože já ti na ně stejně neskočím!

	„Gabe je syn mojí sestřenice, ale moc dobře ho neznám. Vlastně jsem ho viděl jenom párkrát.“

	„Ale je to mladistvý delikvent?“ tlačila Pescoliová. „Nebo jen nějaký magor, co má rád cizí psy?“

	„Začal se tahat se špatnou partou. Moje sestřenice Aggie si o něj dělala hrozné starosti a její manžel taky. Pak v Heleně došlo k ozbrojené loupeži a zbraň, která tam byla použitá, se našla u Gabea v batohu.“

	„Ale…,“ začala nechápající Alvarezová. „Jak to policie zjistila?“

	„Nezjistila. Našel ji Aggiin manžel David a nahlásil to na policii, poté co si se synátorem promluvil. Nikoho to příliš nezajímalo do té doby, než se zjistilo, že ta zbraň byla použitá při ozbrojené loupeži. Nikomu se nic nestalo. Došlo ale k výstřelu a kulka zůstala v rámu dveří. Ukázalo se, že střela vyšla ze zbraně, kterou vlastní Gabe. Není registrovaná. Nejspíš ji koupil někde na ulici. Gabe tátovi řekl, že ji schovává pro kamaráda.“

	Pescoliová se ušklíbla.

	„Jo, jasně, mně to taky přijde jako blbost. Jenže jakmile poldové odešli, Gabe vzal roha a od té doby je na útěku.“

	„Poldové ho hledají?“ zeptala se Pescoliová.

	„Jo.“

	„Ale vy jste se do toho pustil na vlastní triko.“

	„Chtěl jsem si s ním nejdříve promluvit.“

	„Není to jen bývalý polda a soukromé očko. Má titul z práv,“ vysvětlila kolegyni Alvarezová.

	„A na čí jste tedy straně?“ chtěla vědět Pescoliová.

	„Chci, aby se Gabe sám přihlásil na policii. S právníkem.“

	„Tedy vámi?“

	„Přesně tak. To ale neznamená, že mu nechci od plic promluvit do duše.“

	„Takže nejste polda?“ zeptala se Pescoliová.

	„Ne, ale pracuju s jedním člověkem v Heleně.“

	„S kým?“ Pescoliová podezíravě přimhouřila oči.

	„S detektivem Treyem Williamsem.“

	„Můžu mu zavolat, aby mi to potvrdil?“ zeptala se.

	„Jasně. Klidně.“

	„Taky to udělám,“ oznámila. „Nemáte pověření?“

	„Oficiální? Od šerifa? Nemám.“

	Pescoliové se podle všeho tahle odpověď příliš nezamlouvala. „Není to trochu přitažené za vlasy?“

	„Říkal jsem, že jsem spolupracoval s městem.“

	„V Heleně si dělají věci po svém, jak je vidno. Však uvidíme,“ řekla a pak změnila téma hovoru: „A jaký že to máte vztah ke Gabrieli Reeveovi? Jste jeho strýc? Ne, počkat… Je to syn vaší sestřenice, že?“

	„Jo,“ odpověděl O’Keefe. „Je to neřízená střela. Vždycky s ním byly potíže. Už od chvíle, co ho adoptovali.“

	„On tedy není synem vaší sestřenice?“

	„Samozřejmě že je, měl jsem na mysli něco jiného. Všechny tři děti Aggie a Davida jsou adoptované. Ale jsou jednoznačně jejich. Nejde tam jen o biologické pouto. Chtěl jsem jen říct, že s Gabem byly problémy od chvíle, co si ho přivezli domů. Bylo s ním těžší pořízení než s jeho dvěma sourozenci. Je to paličák.“

	„Chápu. Znám to moc dobře,“ řekla Pescoliová v evidentní narážce na své vlastní děti. Její syn Jeremy měl už několikrát opletačky se zákonem.

	„Takže jste do případu zapojen, protože vás o to požádala vaše sestřenice. Jo a… Jasně, a chcete tomu klukovi pomoct z maléru. Chcete ho zastupovat, nebo hájit, nebo jak se to… Ale…“ začala Pescoliová a významně ukázala prstem na Alvarezovou i na O’Keefea. „Vy dva se znáte?“

	„Pracovali jsme spolu v San Bernardinu,“ vyhrkla Alvarezová. „Než jsem se přestěhovala sem.“

	Pescoliová pozdvihla překvapeně obočí. „Vy jste pracoval pro úřad šerifa v San Bernardinu?“ zeptala se O’Keefea.

	„Jo, pracoval jsem pro okres.“ Krátce přikývl a na chvilku zatnul zuby. „Ale už je to pár let zpátky.“

	„Má pravdu,“ skočila mu do řeči Alvarezová a přinutila se k úsměvu, ačkoliv měla náladu pod psa. Pak O’Keefeovi věnovala krátký varovný pohled, kterým ho chtěla upozornit, aby držel jazyk za zuby. To, co se stalo v Kalifornii, byla dávná minulost. Byla to skvrna na její kariéře, jemu ty události kariéru úplně zničily. Čím méně lidí o tom vědělo, tím lépe.

	„Nevypadáte jako právník,“ řekla Pescoliová a O’Keefe se ušklíbl.

	„To víte, oblek jsem si nechal v autě.“ Jelikož se Pescoliová ani nepousmála, dodal: „Podnikové právo dneska jasně vede nad trestním právem, ale mě moc neoslovilo. Nejsem člověk, který by rád seděl za stolem v kanceláři.“

	„Stálo vás to ale hodně peněz a hodně času, než vám to došlo,“ poznamenala Pescoliová a vzápětí jí zazvonil telefon. Zamračila se, přečetla si jméno na malém displeji, pousmála se a trochu roztála, pak přijala hovor. „Ahoj,“ řekla do přístroje hlasem něžnějším než obvykle. To znamenalo, že jí volal buď Nate Santana, nebo některé z jejích dětí. „…Jo… Ne. U Alvarezové. Ne, nic, jenom tu musíme něco vyřídit. Hm… Asi tak za půl hodiny.“ Podívala se na svou parťačku, která na ni krátce mávla, aby jí dala najevo, že může odejít. Pescoliová už beztak na místě neměla co dělat. Pokud tedy nechtěla ještě hlouběji šťourat do soukromého života Alvarezové, čemuž by se dotyčná jistě ráda vyhnula.

	Když Pescoliová ukončila hovor, Alvarezová pronesla: „Tady už toho asi moc nevymyslíme.“

	Pescoliová se rozhlédla a přikývla. „Takže kromě psa nic nezmizelo?“

	„Nic cenného. Maximálně nějakých dvacet babek, které jsem měla v horní zásuvce v ložnici. Ale můj počítač, televize…“ 

	„To všechno je na svém místě. Notebook a mobil jsem měla s sebou a moje šperky nestojí za zlámanou grešli. Nemůžu jenom najít kruhovou náušnici s falešným rubínem. Dostala jsem je před lety od babičky. Mohla jsem ji i ztratit a těch dvacet dolarů jsem si mohla dát jinam, ale není to pravděpodobné. Možná mi chybí pár dalších věcí. Nikde jsem neviděla ani svůj medailonek, který mám už od střední, ale nikdy jsem ho nenosila. Taky mi zmizelo pár prstýnků, ale jde vesměs o věci, které prakticky nepoužívám. Jo a zhruba před týdnem jsem si všimla, že se mi ztratila jedna stříbrná náušnice. Měla tvar pecky. Dívala jsem se po ní, ale nikde jsem ji nenašla. Nepřikládala jsem tomu žádnou váhu. Všechny ty cetky, které nemůžu najít, mohou mít cenu maximálně sto dolarů. Možná padesát.“

	„To je zvláštní,“ zamumlala Pescoliová a zamračila se. Pak se znovu podezíravě podívala na O’Keefea. „Tak jaký je váš příběh? Jestli to chápu správně, tak u sboru už nejste.“

	„Žádný příběh za tím nehledejte.“

	„A teď jste tedy soukromé očko?“

	„Hm.“

	Zamračila se. „Jako bývalý policista byste měl vědět, že podezřelé má chytat policie.“ Pak se otočila k Alvarezové a dodala: „Zavolám na stanici do Heleny. Zjistím, co se děje, a dám jim vědět, že se podezřelý objevil tady. Taky jim řeknu, že se ho pokoušel chytit příbuzný s diplomem z práv, ale bez uniformy. Radostí se z toho pominou.“

	„Tak o tom nepochybuju,“ zavrčel O’Keefe, zatímco si Pescoliová zapnula bundu a otočila se k odchodu. Když vyšla ven, prohnal se místností průvan a zabouchl za ní hlasitě dveře.

	„Hotové zlatíčko, viď?“ poznamenal.

	„Roztomilá jako dikobraz.“

	„Vycházíte spolu?“

	„Jo, docela jo.“

	„To mě nepřekvapuje.“ Rozhlédl se po obývacím pokoji, dokonale hladká dřevěná podlaha, kobereček v tlumených odstínech a moderní štíhlý nábytek. Všechno v hnědé, bílé nebo černé barvě. Výraznější barvy viděl jen na ojedinělých dekoračních předmětech a na polštářcích. Jeden z nich byl výrazně plošší po řádění Roscoea z předešlého dne, veškeré cáry a cucky z výplně už Alvarezová uklidila. Vybavila si hlavu Roscoea s dlouhým vyplazeným jazykem, jasnýma očima a obrovskou chutí do života. Sakra, už teď jí to zatracené psisko chybělo.

	O’Keefe se zadíval na schodiště, kde na koberci byly patrné mokré stopy. „Proč šel Reeve právě sem?“

	„Nevím. Náhoda?“ Kočka, která se až doposud krčila na jedné ze židlí v jídelním koutě, seskočila na podlahu, vyslala k O’Keefeovi opovržlivý pohled a zamířila za Alvarezovou, aby se jí mohla dlouze otírat kolem kotníků.

	„Možná.“ Promnul si dlaní bradu, strniště ho škrábalo na prstech. „Ale vypadalo to, že míří přímo sem. Od pizzerie nezaváhal ani na okamžik.“

	„To je skoro kilometr odsud.“

	„Já vím,“ řekl. „Sledoval jsem ho. Šel rovnou sem.“ O’Keefe přistoupil k zasunovacím dveřím a podíval se na zámek. „Ani stopa po násilném vniknutí.“

	„Musela jsem zapomenout zamknout, když jsem odpoledne věnčila psa,“ řekla, sebrala kočku ze země a přitiskla si ji k hrudi. Alvarezová ji pohladila po hlavičce a Jane Doe začala spokojeně příst. „Obyčejně kontroluju okna i dveře, ale dneska jsem měla naspěch.“

	„Jako bys neměla naspěch vždycky,“ přemýšlel nahlas a zakroutil hlavou.

	„Dneska jsem se vracela dvakrát. Jednou kolem poledního a pak znovu po čtvrté hodině, protože jsem věděla, že se zdržím v práci. Obešla jsem s ním náš blok domů, naplnila jsem mu misku a pak jsem odešla. Asi… Asi jsem musela zapomenout na západku.“

	To se jí ani trochu nepodobalo. Ale zrovna dnes jí celý den nebylo dobře.

	O’Keefe řekl: „Vypadalo to, jako by měl nějaké zvláštní poslání… Věřím, že věděl, kam jde. Stopoval jsem ho až z Heleny. Proč jednoduše nepokračoval? Mohl jet až do Spokane. Nebo dál na západ do Seattlu nebo dolů do Boise. Ve větším městě by se snáz ztratil než tady. Pokud se vůbec chtěl ztratit!“ Jak se tuto záhadu pokoušel rozlousknout, srazil k sobě zamyšleně obočí. „On ale místo toho běžel přímo sem, do tvého domu.“ Ukázal prstem na podlahu. „A pak jednoduše našel cestu dovnitř.“

	„A odnesl mi psa.“

	„Možná. Pes také mohl utéct sám.“ Pomalu pootevřel ústa na jednu stranu, jak usilovně přemýšlel. „Pořád mi to ale nedává moc smysl.“ Sklonil se a zadíval se na podlahu, jako by doufal, že najde otisk boty nebo nějakou jinou stopu. Selena se zase pokoušela nevšímat si, že se mu vyhrnula bunda a odhalila proužek holé kůže nad pasem obnošených levisek. O’Keefe pak přesouval pohled po místnosti, jako by sám byl podezřelý a právě vběhl dovnitř. Alvarezové se zatím celou tu dobu hlavou honily informace, které se právě dozvěděla: Šestnáctiletý chlapec na útěku. Adoptovaný šestnáctiletý chlapec! Který nota bene běžel přímo k ní.

	Znovu jí v mozku zazněla tajemná varovná slova Grace Perchantové: Váš syn vás potřebuje. Je ve vážném nebezpečí…

	S námahou polkla a nepřítomně pohladila kočku po hlavě. Je to vůbec možné? Může to být její syn? O chlapci, kterého se zbavila před tolika lety, nevěděla vůbec nic. Věk by odpovídal… A běžel rovnou sem.

	Bylo to možné?

	„Potřebovala bych o tom Reeveovi dostat víc informací,“ slyšela říkat sama sebe. Jane Doe se jí vyprostila ze sevření a s tichým žuchnutím skočila na koberec.

	„Máš na mysli trestní rejstřík? Moc toho na něj nemáme. Nezapomínej, že je nezletilý.“

	„Jo, ale potřebovala bych se něco dozvědět i o jeho osobním životě. Říkal jsi, že byl adoptovaný, že? Jak?“

	Pokrčil rameny. „Byla to privátní adopce. Řídil ji advokát, který má tyhle věci na starosti.“

	„Kde?“

	„Myslíš, kde našli toho advokáta? Copak já vím? Asi v Heleně, nebo… Ne! Počkej!“ Luskl prsty. „Žili v Denveru, když adoptovali Gabea i svého mladšího kluka.“ Narovnal se a zabodl do Alvarezové své neústupné šedé oči. „Proč?“

	„Jenom mě to tak zajímá. Máš jeho fotku?“ Rozhodně neměla v úmyslu svěřovat se mu, že před lety odložila syna. Navíc se mohla mýlit. Dobře, místní bláznivka, která mluví s duchy, ji varovala, že její syn je v nebezpečí. To ale neznamenalo, že by měla vykládat svá největší tajemství na potkání.

	„Jasně.“ Otevřel svůj mobil, zmáčkl několik tlačítek a ukázal jí fotografii tmavookého černovlasého chlapce s jasnými hispánskými rysy. Na několika snímcích se usmíval a obnažoval pravidelné bělostné zuby, všude se však tvářil podezíravě. „Vypadá dobře, viď?“ Pak jí ukázal fotku celé rodiny. Máma s tátou, dvěma kluky a jednou holčičkou. Jako varhany… Gabriel stál uprostřed.

	Alvarezové se zrychlil tep, tlukot srdce jí duněl v hlavě. Může to být on? Určitá podoba tam byla… Nebo si jen namlouvala, že ten chlapec má nos úplně stejný jako ona, že jeho oči mají stejný tvar… „Mohl bys mi ty fotky poslat mailem?“ zeptala se ochraptělejším hlasem než obvykle. Odkašlala si. „Třeba by to pomohlo.“

	„Určitě.“

	Nadiktovala mu svou adresu a O’Keefe si ji zapsal.

	„Tak, hotovo,“ řekl a vzhlédl. „Jsi bílá jako stěna.“

	„Opravdu?“ Alvarezová pokrčila rameny. „Bylo to… No, mám za sebou dlouhý den.“ Který ještě zdaleka neskončil! Rozhlédla se po místnosti. Obrázek chlapce se jí vryl do mysli, a tak se pokusila změnit téma. „Tady už asi nic nenajdeme. Zkusím se poohlédnout po psovi. Co když to nebyl žádný psí únos, co když opravdu jenom utekl.“

	„Půjdu s tebou.“

	Nevěřila, že by jí přítomnost O’Keefea mohla zlepšit náladu, potřebovala ale pomoct s hledáním Roscoea.

	Společně tedy prohledali okolí, po psovi ale nenašli jedinou stopu. Klepali na dveře, procházeli uličky, kontrolovali krytá parkovací stání i popelnice. Narazili ale jen na mývala, který byl na své noční výpravě. Odlesk jeho korálkových očí přilákal Alvarezovou, aby blíže prozkoumala díru vyhrabanou v ledu na maličké vodní nádrži. Mýval na ni varovně vycenil zuby a byl připravený hájit své území. Alvarezová nechala šelmu se škraboškou rybařit a pokračovala v prohledávání okolí. Bezvýsledně.

	Vzdali to až o hodinu později. Alvarezová z domova zavolala do útulku a nechala vzkaz místním veterinářům.

	„Má ho Gabe,“ zhodnotil nakonec O’Keefe, když dotelefonovala. Znovu stáli v chodbičce pod schodištěm. Sníh na bundách jim pomalu tál a kapal na podlahu. Alvarezová si rozvázala šálu a spolu s bundou si ji pověsila na věšák. „Dáš si kafe nebo něco jiného?“ Dylan O’Keefe byl tou poslední osobou na Zemi, kterou by chtěla zvát na kafe, ten chlap ale právě dobrou hodinu hledal jejího psa a existovala možnost, že se pokouší chytit jejího syna… Chlapce, na kterého se dlouhých šestnáct let snažila nemyslet.

	O’Keefe chtěl zprvu odmítnout, pak si to ale rozmyslel a sundal si rukavice. „Máš pivo?“

	Zakroutila hlavou. „Mám jenom kafe, protože jsem ho dostala ve vánočním koši. Nemám ani víno. A když nad tím tak přemýšlím, nemám ani horkou vodu, ale můžu ji ohřát v mikrovlnce.“

	O’Keefe, který se stále rozhlížel po jejím bytě, řekl: „Dobře, dám si kafe.“ Pak se zeptal: „Ty jsi abstinent?“

	Pokrčila rameny. „Ani ne, jenom to nevyhledávám.“

	„Radši posiluješ, co?“ poznamenal a ukázal bradou na závaží, která ležela v knihovně mezi policejními procedurálními manuály, lékařskými texty a kriminalistickými knihami.

	„Většinou.“

	Přešla do kuchyně a zadívala se na prázdnou ohrádku, kde pes trávil tolik času. Zabolelo ji u srdce. Nebylo to jenom kvůli Roscoeovi. Ne. Ozvala se dávná rána v srdci, která se jí tam vypálila poté, co přišla o dítě. Bylo to zranění, které se nikdy nemohlo vyléčit. Jen se nyní znovu otevřelo. Když pokládala na linku hrnky, třásly se jí ruce. Ani nevěděla, jak se jí podařilo předpřipravenou vánoční směs kávy uvařit. „Je ochucená,“ řekla a nalila oběma šálek. „Moje teta si myslí, že je proto vánočnější. Jo a nemám smetanu.“

	„Stejně piju černou.“ O’Keefe si přisunul židli k malému skleněnému stolku a Alvarezová si povšimla, že za ty roky zestárl. Drobné vrásky kolem očí a náznak šedin v hustých, kávově hnědých vlasech mu ale jen přidaly na zajímavosti a drsné přitažlivosti.

	Sakra. Na tohle by teď vůbec neměla myslet.

	„Budu asi muset s Pescoliovou napsat zprávu. Tak mi o podezřelém ještě něco pověz.“

	„Není toho moc, co bych ti ještě mohl povědět. Nemám k němu kdovíjak blízko. Aggie je o pár let starší než já a její manžel David pracuje jako účetní. Žijí na předměstí Heleny. Aggie nemůže mít děti, a tak si jich pár adoptovali. Nejstarší se jmenuje Leo a je něco jako dítě snů. Věnuje se atletice, ve škole si vede skvěle a už teď mluví o Stanfordu. I jejich nejmladší, Josie, se docela snaží a nejsou s ní problémy. Ale Gabe byl průšvihář už od začátku. Pořád se vztekal, asi měl koliky. Na základce se tak trochu stranil kolektivu. Měl problémy s chováním a byl hodně vznětlivý. Když nastoupil na střední, dostával se do průšvihů. Začal se tahat se špatnou partou a brzy dostal nálepku mladistvého delikventa. V loňském ročníku ho nechali přepsat na soukromou školu, aby ho dostali z vlivu těch jeho kamarádíčků. Asi se to minulo účinkem, protože se s kamarády pokusil vykrást barák. Barák soudce, aby toho nebylo málo! Soudcova dcera totiž shodou náhod chodila na stejnou soukromou školu jako Gabe. On byl podle všeho tím mezičlánkem, který tu vykrádačku inicioval.“

	„Geniální zločinec?“

	„Na té loupeži nebylo geniálního vůbec nic, věř mi. Gabe měl kliku, že ho nikdo nezastřelil.“ Zafoukal krátce na hladinu kávy v hrnku, usrkl a protáhl obličej. „Páni. Tvoje teta tomu umí dát grády!“

	„Já tě varovala.“

	„Radši jsem si měl počkat na pivo.“

	„To by ses načekal!“

	„Nebylo by to poprvé,“ řekl a vyhledal pohledem její oči. Rychle ale odvrátil zrak a na chvilku zavládlo trapné ticho. „Tak mi řekni, co máš za problém s tou horkou vodou.“

	„Neteče. Nepřišla jsem na to, co by s tím mohlo být, a zdejšího údržbáře nejspíš unesli ufoni. U Jona to ale není nic neobvyklého, to ti povím.“

	„Počkej, podívám se ti na to.“

	Nebyla si jistá, jestli je to dobrý nápad, teplou vodu už ale dost postrádala, a tak ho nejdříve zavedla na toaletu v přízemí, kde zkontroloval vodu, a pak i do patra, kde provedl totéž.

	Když O’Keefe vstoupil do její sprchy a otočil kohoutkem, Alvarezové se sevřel žaludek. Při pohledu na zapnutou sprchu se jí v hlavě probudila vzpomínka na jinou dobu a jiný byt, kterou měla schovanou hluboko v zakázané komůrce paměti. Vycítila, že i on si na tu noc moc dobře pamatuje, a náhle se jí zdálo, že vzduch v malé koupelničce ztěžkl.

	„Dobře, kde máš bojler?“

	„Pod schodištěm.“ Zamířili spolu do přízemí, kde ho Alvarezová zavedla do kumbálku pod schodištěm a rozsvítila v něm.

	Alvarezová zůstala na chodbě a sledovala O’Keefea, jak kontroluje potrubí. Zanedlouho se ale postavil a zakroutil hlavou. Zkontroloval ještě spojky a měřiče a pokrčil rameny. „Máš pravdu, budeš potřebovat instalatéra.“

	„Tolik k tvým opravářským schopnostem,“ poznamenala s úsměvem.

	„Jo,“ připustil a zazubil se. „Jsou trochu omezené.“

	O’Keefe vystoupil z kumbálu s rozcuchanými vlasy a Alvarezová si vzpomněla, jaké to bývalo, když ležela v jeho posteli, pevně ho objímala a snila. Tehdy si myslela, že s ním by se mohla konečně usadit.

	Mýlila se.

	Téměř fatálně.

	Náhle si uvědomila, že ji pozoruje, jako by jí dokázal číst myšlenky. Směšná představa… Samozřejmě.

	Zpátky v kuchyni si odkašlala, sklidila hrnky ze stolu a uložila je do dřezu. „Podívej, chci, abys věděl, že mě moc mrzí, co se stalo v San Bernardinu. Byla to moje chyba.“

	„Zapomeň na to,“ řekl O’Keefe a zapnul si bundu. „Dávná minulost.“ Jeho rysy ale znovu ztvrdly a Alvarezová jen doufala, že s ním už nebude mít co do činění. Jejich vztah byl kdysi komplikovaný, plný surových emocí a nenaplněných tužeb. Byl to souboj vůlí. Ani on, ani ona nedokázali ustoupit ani o píď a bylo to poznat.

	Nevadilo jí, že odcházel.

	Vlastně byla ráda.

	Ale když se za ním zavřely dveře, uvědomila si, že její pocity nebyly tak jednoznačné.

	A strašně ji to štvalo.

	 


 

	Kapitola 8

	Dylan O’Keefe je tady, v Medvědím Brodě?

	Jaká tak mohla existovat pravděpodobnost, že se tu potkají?

	Alvarezová byla přesvědčená, že po odchodu ze San Bernardina jeho tvář už nikdy neuvidí a nikdy ani neuslyší jeho jméno. Nebo v to alespoň doufala. Bylo tak strašně nepravděpodobné a nemyslitelné, že se objeví zrovna tady, protože bude hledat uprchlého mladistvého výrostka, který navíc mohl být jejím vlastním synem, jehož jako teenagerka odložila.

	Teď, když oplachovala hrnky od kafe a snažila se nevnímat, jak prázdný byl její dům bez Roscoea, si přísahala, že nebude na O’Keefea myslet. Otevřela si ale e-mail, který od něj dostala, a vytiskla si fotky chlapce, který mohl být její vlastní krví. Znovu si detailně prohlédla jeho rysy a hledala jakoukoliv podobnost, která by odkazovala k ní nebo k některému členovi její rodiny. „Kdo jsi?“ zašeptala. Srdce měla ztěžklé smutkem, stará bolest ji náhle pálila s dávnou silou. Uvědomovala si, že musí mít co možná nejčistší hlavu, a tak s vypětím všech sil zklidnila rozbouřené emoce a pokusila se myslet logicky. Nemohla si dovolit ten luxus a roztříštit si rozum na milion kousků. Stejně tak si nehodlala zatemnit úsudek osobními problémy. Našla si tedy adresu detektiva z helenského policejního sboru, kterého znala, a poslala mu e-mail, v němž se ho ptala na Gabriela Reevea a zločin, z něhož byl podezřelý.

	Když už do toho byla zatažená, nemohla se k tomu jen tak otočit zády, ať bude pravda sebebolestivější. Nemohla si ani dovolit myšlenky na O’Keefea, i když by si je dovolila ráda. No a co? Nikdy mezi sebou neměli poklidné spořádané vztahy a teď… Na to nechtěla ani pomyslet. Budeš se s ním muset znovu sejít, ať se ti to líbí, nebo ne. A budeš muset vypátrat Gabea, když máš indicie, že by mohl být tvým vlastním synem.

	Náhle se v ní cosi zlomilo. Příliš dlouho v sobě dusila veškeré city, které v ní vzbuzovalo její dítě, chlapeček, který nemohl za hrůzu, jakou prožívala, když sama byla v podobném věku. „Bože, pomoz mi,“ zašeptala, i když víru ve vyšší bytost ztratila už dávno. Coby vědecky založená žena odmítala svou katolickou výchovu, nechodila do kostela a nikdy nevyhledala pomoc kněze. Ale to všechno se mohlo změnit.

	Nervózně si vzala bundu, odznak, klíčky i mobil a znovu se pustila do hledání svého psa. Prošla cestu, kde s ním obvykle běhala, neboť doufala, že zamířil na známá místa. Jak tak ale běhala po nočním parku, cítila hlubokou ledovou zimu v duši a věděla, že ho nenajde. Věděla to stejně jistě jako to, že dnešního večera se jí život změnil navždy.

	 

	Pescoliová nenáviděla zdobení vánočního stromku. Přesněji řečeno, nenáviděla zdobení vánočního stromku, když to musela dělat sama. V duchu se fackovala za to, že raději nejela na večer k Santanovi. Místo toho trčela doma s Ciscem a prohlížela ozdoby, které se rozhodla zachránit. Přemýšlela, co ji to popadlo.

	Jak to tak vypadalo, mezi nejlepší ozdoby se dostaly myši nebo krysy, nebo co to bylo za havěť, a sněhová vločka, kterou Bianca vytvořila ve čtvrté třídě, se rozpadla a lakovaná skořápka od vejce s Jeremyho obrázkem z první třídy se obrátila v prach. „Nejvyšší čas postoupit o krok dál,“ řekla si a přemýšlela, zda nemá zavolat Santanovi a pozvat se k němu. Nakonec ale tento nápad zavrhla. Prozatím! Zadívala se na vybledlou ozdobu, kde se skvěl nápis: „První Vánoce našeho cvrčka.“ Nápis doplňoval obrázek medvídka v santovské čepici, jméno Jeremy a datum jeho narození. Vzpomínala, jak s Joem společně umístili ozdobu na nejspodnější větev stromku a vyfotili maličkého Jeremyho, jak se v červených dupačkách batolí pod stromkem. Dojetím se jí tehdy stahovalo hrdlo. Miminko zvedalo hlavičku a zíralo na třpytivé ozdoby a jasná světýlka s dokonalým úžasem.

	Kam se ty časy poděly?

	Teď se mohla akorát tak snažit, aby vydržel na škole, aby pracoval a aby se nedostal do žádného problému. Jeremy byl vysoký a statný, jako by svému tátovi z oka vypadl. A dnes neměla nejmenší tušení, kde se nacházel. Dávala mu ale prostor, protože mu už bylo osmnáct, i když pořád bydlel pod její střechou.

	Bianca si zase vyrazila s kamarádkami na vánoční nákupy a neměla se vrátit dřív než za hodinu.

	„Takže jenom ty a já, co?“ zeptala se psa.

	V myšlenkách zabloudila k Jeremyho otci, Joe Strandovi, vyznamenanému poldovi a polovičatému manželovi. Ať už si tehdy ona i Jeremy vysnili cokoliv, pravdou zůstávalo, že kdyby Joe žil, pravděpodobně by se už dávno rozvedli. Pohybovali se na šikmé ploše a blížili se pádu. Než k němu ale došlo, přiletěla ta kulka, která ukončila jeho život a vzala jim veškeré naděje na to, že spolu najdou pomyslný a možná neexistující happyend.

	Odkašlala si, zavěsila památeční ozdobu na stromek a znovu si řekla, že by měla začít žít. Děti už byly skoro dospělé.

	Ale ještě ne úplně.

	Nepatřila mezi nostalgické lidi, Vánoce jí ale pravidelně dávaly emocionálně zabrat.

	Pes, jako by vycítil, že jeho panička potřebuje utěšit, zaštěkal a začal nadšeně dávat pac. „Jo, já vím. Je to hloupost, viď? Podívej, co mám.“ Cisco začal divoce vrtět ocasem a následoval ji do přeplněné spíže, kde Pescoliová z horní poličky sundala skoro prázdnou krabici psích sušenek. Pes vzrušeně kňučel, poskakoval po podlaze a Pescoliová se ihned cítila lépe.

	„Hodný chlapec,“ řekla a přemýšlela, kde skončil psí vánoční kostým, který mu koupila Bianca. Náhle jí odkudsi zazvonil mobil. Našla ho až při druhém tlumeném zazvonění v kapse své bundy, kterou si přehodila přes opěradlo jedné z židlí v kuchyni.

	Podívala se rychle na displej a uviděla číslo z úřadu šerifa. „Pescoliová,“ řekla a už začala strkat ruku do rukávu bundy. Jestli jí někdo volal z práce v devět hodin večer, určitě si nechtěl jen tak popovídat.

	Z reproduktoru se ozval hlas dispečerky Noni. „Volala Trilby,“ oznámila Pescoliové. Trilby Van Drozová pracovala u silniční policie. „Dostala hlášení o opuštěném autě. Našel ho řidič sněžného pluhu u Long Logging. Je to kousek od Jalovcového jezera směrem nahoru. Van Drozová už auto zkontrolovala, aby se ujistila, že nikdo není uvnitř. Poznamenala si také značky a nechala je prověřit. Jde o vůz Toyota Camry, ročník 1995, registrovaný na jméno Lara Sue Gilfryová. Van Drozová říkala, že by vás to mohlo zajímat.“

	„To si pište,“ řekla Pescoliová. Veškerá její vánoční melancholie byla ta tam, ještě než si obula boty. „Nechci, aby to auto někdo odtahoval. Zatím. Ať počkají, než přijedu.“

	„Dobře, vyřídím jim to.“

	Pescoliová, poháněná mocnou vlnou adrenalinu, si chvatně zavázala boty, strčila ruce do rukavic, zasunula zbraň do pouzdra a zamířila do garáže. Cestou ještě zavolala Alvarezové.

	 

	„Takže co tedy víme?“ zeptala se Alvarezová, když nastoupila do jeepu Pescoliové a zapnula si pásy. To už ale Pescoliová rychle couvala příjezdovou cestou, až jí od pneumatik odletoval sníh.

	„Nic moc. Mluvila jsem s Trilby, která byla na místě jako první. Nenašla prý jedinou známku nějakého násilného trestného činu, ale to auto je zasypané třiceti centimetry sněhu. Dokud ho neodtáhneme do garáže a nevrhnou se na něj kluci z laborky, tak toho asi moc nezjistíme.“

	Když vjela na silnici, pokračovala: „To auto jednoznačně patří Laře Gilfryové, kterou nikde nemůžeme najít. Trilby ho zběžně prohlédla, jestli v něm nenajde ukryté tělo. V kufru ale byla jen rezerva, nějaké nářadí a krabice se starými cédéčky.“

	„A co kabelka? Mobil?“

	„Ve voze se nenašly žádné její osobní věci.“

	„To se mi ani trochu nelíbí,“ poznamenala Alvarezová.

	„Ani mně ne… Počkej, a co pes? Našla jsi ho?“

	„Ještě ne.“

	Pescoliová se zamračila a přimhouřila oči, protože ji oslnila kolona protijedoucích aut. „A co ty a O’Keefe? Měli jste spolu něco, když jsi pracovala v San Bernardinu?“

	„Cože?“ vyhrkla Alvarezová a až pak si uvědomila, že možná zareagovala příliš rychle. „Naopak! Nevycházeli jsme spolu.“

	„Je zatraceně sexy…“

	„Jo, jestli si libuješ v obhroublých kromaňoncích.“

	„Kdo si v nich nelibuje?“

	„Třeba já.“

	„Myslím, že se mu líbíš.“

	„To se hned pozná, co ty jsi za detektiva,“ poznamenala Alvarezová kysele a zadívala se z okénka na obchod se smíšeným zbožím, který zrovna míjely. Výlohy byly ozdobené vánočními soby, nad vchodem svítily reklamní panely na cigarety a pivo. Venku stálo pár puberťáků popíjejících pivo, pokuřujících cigaretky a držících skateboardy, které jim patrně byly v současném počasí na dvě věci… Tedy alespoň podle názoru Alvarezové.

	„A já ti říkám, že se tomu O’Keefeovi líbíš.“

	„Co jsi teď? Odbornice na vztahy?“

	„Já?“ Pescoliová se ušklíbla. „To zrovna ne, ale poznám, když chlapovi o někoho jde.“

	„No to mě podrž.“

	„Myslím to vážně.“

	Alvarezová neodpověděla.

	„Tak kdo je tu potom lhář?“ zamumlala si Pescoliová pro sebe, zatímco se Alvarezová znovu zadívala z okénka.

	„Prostě jeď.“

	Když Pescoliová vjela do předměstské části, město jim i s pestrobarevnými neony ozařujícími sníh zmizelo za zády. Světla předních reflektorů se zakusovala do tmy, domů podél cesty ubývalo. Přestalo sněžit. Temná obloha se však klenula nad bělostnou sněhovou vrstvou, která souměrně pokrývala okolní pole a zvedala se v závějích u plotů. I doprava zřídla a na okresní cestě, jež mířila do kopců, potkaly jen málo aut.

	„Jenom doufám, že to auto nenašel Ivor Hicks.“

	„Tentokrát ne.“ Pescoliová se zasmála a zabočila do otevřené brány vedoucí na soukromou cestu společnosti Long Logging. Silnice tu byla vypluhovaná. Na krajnici stál vysoký mantinel čerstvě odhrnutého prašanu, i tak ale na štěrku zůstala silná vrstva hladkého sněhu. „Dokonce ani Grace Perchantová tu nikde nebloumá po lesích s těmi svými zatracenými vlčáky. Alespoň jsem tedy ani o ní, ani o Ivorovi nic neslyšela.“

	„Výborně.“ Alvarezová nechtěla myslet ani na Grace, ani na její tajemné proroctví. Svým způsobem byla ráda, že si může dát oddych od Dylana O’Keefea i Gabriela Reevea. Nevěděla si rady, a to se jí v dospělosti prakticky nestávalo. Vždycky věděla, že až její syn doroste do plnoletosti, může očekávat zaklepání na dveře nebo telefonát, či dokonce e-mail od neznámého kluka, který se představí jako její dávno ztracený syn. Byla dokonce připravená na to, že jí u dveří jednoho dne zazvoní soukromé očko, nikdy by ale nečekala, že jí vnikne do domu, ukradne psa a převrátí život vzhůru nohama ještě předtím, než mu bude osmnáct.

	Byla tak strašně hloupá…

	A teď se její syn dostal do potíží. Pořádných potíží!

	Brzdi, brzdi. Vždyť pořád ani nevíš, jestli je to skutečně tvůj syn.

	Alvarezová nebyla ani trochu pověrčivá a na náhodu nevěřila. Byla proto přesvědčená, že přítomnost Gabriela Reevea v jejím domě měla nějaký hlubší smysl.

	A zapletl se do toho i O’Keefe. Bože, takový zmatek! Koho by napadlo, že ji, podezřelého mladistvého delikventa, který je možná jejím synem, a Dylana O’Keefea spojí dohromady jediný a starobylý emocionální provaz?

	„Tak jsme tady,“ prohlásila Pescoliová, když před sebou uviděla červeno-modrý policejní maják. Jasná světla ze služebního vozu Van Drozové se prodírala skrze stromy a zvýrazňovala nadpozemský dojem téhle tajemné a znepokojivé noci. Obrovský pluh stál opodál se zapnutým motorem, aby řidič sedící uvnitř neumrzl. O kousek dál Pescoliová uviděla dotyčné auto. Van Drozová z něj ometla sníh, a to jak z okének, tak z kapoty kufru.

	Když zastavily, přistoupily k řidiči pluhu a požádaly ho o krátké svědectví. Pak přešly k autu a opatrně, aby nic neporušily, posvítily dovnitř. Doufaly, že až auto odvezou do garáže, technici z laborky najdou nějakou stopu, která jim ukáže, co se stalo s Larou Gilfryovou.

	Pescoliové zabzučel telefon. Otevřela ho, rychle si přečetla zprávu a vzteky zrudla. „Ne,“ řekla a napsala totéž do telefonu. Pak přístroj vypnula. „Bianca by ráda přespala u Amber.“ Naposledy se podívala do opuštěného vozu. „To těžko. Zítra je škola, děvenky.“ Pak znovu svou pozornost věnovala autu a řekla: „Zmizela beze stopy. Co se to sakra děje?“

	„To asi budeme muset zjistit.“ Alvarezové se to ani trochu nezamlouvalo. Během posledních tří let mírumilovné a poklidné městečko Medvědí Brod čelilo hned několika vyšinutým predátorům, kteří se objevili, když napadl sníh, aby děsili zdejší obyvatele.

	Děje se to snad znovu?

	Nebo měly ty tři pohřešované ženy nějaký závažný důvod, proč tu nechaly svá auta a dočista zmizely?

	Lara Sue Gilfryová.

	Lissa Parsonsová.

	Brenda Sutherlandová.

	Jak velká existovala šance, že se všechny tři jednoduše sbalily a vypařily se, aniž by někomu něco řekly? Beze stopy?

	Asi žádná.

	A určitě v tom nehrála žádnou roli ani vánoční nervozita.

	Alvarezová v hloubi duše věděla, že na Medvědí Brod zaútočilo další vraždící monstrum.

	Ale jestli je to pravda, tak kam se poděla těla obětí?

	 

	„Musíte mě pustit,“ prosila Brenda toho maniaka, který ji držel v téhle… V téhle mrazivé jeskyni bůhvíkde, patrně kdesi v horách obklopujících Medvědí Brod. Jistá si ale nebyla. Slyšela kapání vody a tichou hudbu, cítila vlhkost. Byla v jakési cele, kde byla i jednoduchá pryčna, spací pytel, kyblík místo toalety a železné tyče, které ji měly zadržet uvnitř. Stěny kobky tvořily hrubě tesané kameny, z kamenů byla i nerovná podlaha. Vnitřek osvětlovaly lucerny na baterky, z nichž některé visely vysoko u stropu, jiné stály na zemi. Brenda viděla i přepážky, které prostor rozdělovaly na samostatné „pokoje“, a měla pocit, že tam s tím šílencem není sama. Že tam s nimi byly buď další oběti, nebo v horším případě tichý spolupachatel.

	Ray?

	Ne, Ray by si nešpinil ruce. Znal ale dost gaunerů, kteří by se s tím psychopatem mohli spojit a nabídnout mu obchod.

	Dobrý bože.

	Věděla teď, že má jen malou šanci na útěk. Vzpomněla si na své kluky a srdce se jí bolestivě sevřelo. Kde asi byli? Považovali ji už za mrtvou? Byli s Rayem? Cameron mluvil o tom, že až dostuduje, chtěl by se dát k námořnictvu. Rayovi se ten nápad náramně zamlouval, i když vůči němu měla Brenda pár námitek, a Drew… Drew byl ještě příliš mladý. Těšil se, že si udělá řidičák, a bojoval se školou. Potřeboval ji. Oba ji potřebovali!

	A Ray rozhodně nebyl dobrou alternativou.

	Byl to mizerný manžel a jako táta taky nestál za nic. Dobře, učil kluky, jak střílet z pušky, lovit a vyvrhovat vysokou. Ukazoval jim také, jak pečovat o lovecké nástroje, dál ale už jeho otcovské dovednosti nesahaly. Jedli ve fastfoodech a do školy je jen málokdy stihl odvézt včas. Nebude jim prát, a kam je strčí, až pojede s náklaďákem na štreku? Dá je na hlídání své feťácké sestře? Nebo je nechá, ať si se svým puberťáckým životem poradí sami?

	Čím více o tom přemýšlela, tím více byla přesvědčená, že za tím únosem stojí on.

	Mrzelo ji, že má o něm tak nízké mínění. Že muže, kterého kdysi milovala, považovala za strůjce takového zla. Všichni ale věděli, jakou má Ray povahu a jak moc ji nenávidí. Na vlastní kůži poznala, jak dokáže být krutý, a nešlo jen o hnusné urážky jeho prořízlé pusy, párkrát dokonce okusila, jak pádnou má ruku.

	Mohl si samozřejmě někoho najmout, aby ji odstranil. Nepodezřívala ho, že by únos zorganizoval sám. Takový čin totiž vyžadoval disciplínu i inteligenci a Ray nikdy neměl ani jedno z toho.

	Udělal by ale cokoliv, jen aby jí ublížil.

	Zadívala se na svého únosce a zachvěla se od hlavy až k patě.

	„Já… Udělám všechno, co chcete. Zaplatím, kolik si řeknete, jenom… Jenom mě, prosím, pusťte,“ vykoktala skrz drkotající zuby, když se na ni ten hajzl podíval. Pobrukoval si nějakou přihlouplou vánoční koledu, jejíž název si zaboha nedokázala vybavit. Věděla, že ji něčím nadrogoval, a jelikož byla pořád unavená a malátná, usoudila, že jí podával nějaké prášky na spaní. Omračující únavu ale přijímala s vděčností, protože jí pomáhala překonat strašlivou zimu. Ale během těch pár okamžiků čistého vědomí, těch několika minut, kdy byla vzhůru, se v ní pral strach o život se starostmi o syny.

	V těch chvílích hrůzy a utrpení se třásla po celém těle, plakala a prosila o smilování.

	Žádného se jí však nedostalo.

	Přijde za ní zase.

	Přinutí ji vypít ten odporný čaj a ona zase upadne do toho snového stavu na pomezí bdělosti a spánku a bude vděčná za jakoukoliv úlevu.

	Klekla si, zavřela oči a začala se modlit. Dobrotivý Bože, prosím, ochraňuj mě… Smiluj se nade mnou…

	Věděla však, že je v těchto temných katakombách, kterými se nyní potichu nesla vánoční píseň Zimní říše divů, úplně sama a bála se, že Bůh její modlitby neslyší.

	Jistě že tě slyší! Je přece všude. Nesmíš ve své víře polevit.

	V hlavě jí zazněla slova babičky. Vzpomněla si, jak se učila třiadvacátý žalm a babička jí k tomu předčítala ze staré rodinné bible.

	Nahlas zašeptala: „Hospodin je můj pastýř…“

	Proč jen věřila muži na kraji silnice?

	Proč jen uvěřila, že má porouchané auto? Proč si chtěla hrát na samaritánku?

	Proč mu věřila natolik, aby mu dovolila naklonit se do auta pro mobil?

	Celý útok, od chvíle, co stáhla okénko a otočila se do kabelky pro mobil, až po tu ránu, se odehrál rychle. Příliš rychle. V jedné sekundě držela v ruce telefon, v té následující už zažívala strašlivou bolest, kterou jí působil paralyzér.

	Stalo se to tak rychle… A blízko jejího domova.

	Když si na to nyní vzpomněla, vytryskly jí z očí slzy. I nadále potichu šeptala slova, která jí babička vtloukala do hlavy.

	„Nebudu mít nedostatek.“

	Verše žalmu jí zněly v hlavě a Brenda se pokoušela najít víru. Hluboko v srdci ale moc dobře věděla, že je prokletá…

	 


 

	Kapitola 9

	O’Keefe odhodil klíčky na poškrábaný noční stolek mezi dvěma postelemi v motelu, kterému posledních dvacet čtyři hodin říkal domov. Vyzul si boty a uložil svůj glock do zásuvky hned vedle Gideonovy bible. Ujistil se, že dveře jsou zamčené a zajištěné, pak se svlékl a zamířil do koupelny, která byla natolik malá, že když rozpažil, dosáhl na obě protilehlé stěny. Sprcha byla čistá až na rezavou skvrnu u odtoku, který tam snad namontovali ještě před pádem Berlínské zdi.

	Bylo mu to ale jedno. Byl vděčný za prudký proud horké vody na kůži. Stále byl rozrušený ze setkání se Selenou Alvarezovou. Vycítil také, že zdaleka neřekla všechno, co o Gabrielu Reeveovi ví.

	Strčil do proudu vody hlavu a napěnil si vlasy. Snažil se nemyslet na jiné sprchování v jiné době. Bože, tehdy to byla pěkně divoká jízda! Mačkal se s Alvarezovou v maličkém sprchovém koutě, zády se tiskl k mokrým dlaždicím, ústy lačně hltal její horký jazyk. Horká voda jim padala na nahá kluzká těla. Měla útlý pas, ploché bříško, její rty slibovaly neskonale intenzivní rozkoše. Domluvili si večeři, aby probrali zapeklitý případ. Dali si pár skleniček… A pak to šlo ráz na ráz. Skončili spolu ve sprše, oblečení zůstalo před koupelnou.

	Krev mu bušila ve spáncích. Žhnul. Nemohl se jí nabažit. Jak se dotýkal její hebké kůže, touha v něm bolestivě pulzovala. Velké tmavé bradavky plných prsou se krásně vyjímaly na bronzové kůži, na níž se pouze náznakově rýsovala podprsenka bikin.

	Začal sát jednu z těch neuvěřitelných bradavek, pak se přesunul k druhé. Cítil, jak se prohnula v zádech, když si ji k sobě přitiskl. Horko mezi nimi jen pulzovalo.

	Zasténala nefalšovaným potěšením a vsunula mu prsty do vlasů. Obtočila mu kolem těla hebkou malou nožku. Byl to dokonale erotický a nesmírně intenzivní okamžik. Nic podobného během svého života nezažil. Když mu přiložila vlhká svůdná ústa barvy tmavého korálu ke rtům, neodolal a přitiskl k ní ztopořený penis.

	Ještě nikdy po žádné ženě netoužil tak zoufale. To on měl vždycky navrch, to on dokázal situaci zpomalit, když chtěl. S Alvarezovou v náručí měl ale pocit, jako by přišel o veškerou svobodnou vůli. Vášnivě ji líbal v proudu horké vody, pak ji zvedl za zadeček a chtěl si ji posadit na penis. Vtom sebou Alvarezová trhla. Hlava jí vystřelila, jako kdyby ji někdo polil ledovou vodou. Podívala se O’Keefeovi zpříma do očí a řekla: „Ne! Já… Nemůžu. Je mi to líto. Ach, Bože, je mi to tak moc líto!“

	Vyklouzla z jeho sevření, zavrávorala a strčila do skleněných dvířek s takovou silou, že se odrazily o kachličky. Popadla ručník ze sušáku a zamířila rovnou do ložnice. Na podlaze za ní zůstaly mokré stopy.

	„Seleno? Počkej!“

	„Já nemůžu… prostě to nejde,“ řekla, když vešel do ložnice. Zrovna se snažila nasoukat do džínsů.

	„Nechoď.“

	„Proč? Chceš si o tom snad ‚promluvit‘?“ vyjela na něj a prsty ve vzduchu naznačila symbol uvozovek. „Není… o čem mluvit. Prostě to nejde, chápeš?“ Oblékla si žluté tričko, pod kterým se jí rýsovaly ztuhlé bradavky. Do tmavých očí se jí vehnaly slzy. Paradoxně si povšiml, jak se jí od náušnice odrazilo světlo a svůdně na něj zamrkalo proti pozadí černých mokrých vlasů. „Já…“ Podívala se na něj a po tváři jí stekla slza. „Moc se omlouvám…“ Pak si nazlobeně slzu utřela a zapnula si džíny. Popadla boty, kalhotky i podprsenku a vyběhla z ložnice. O’Keefe slyšel, jak její bosé nohy capkají po dlážděných schodech.

	Přesunul se ke klenutému oknu s výhledem na parkoviště. Slyšel, jak se zabouchly domovní dveře, vzápětí ji už spatřil. Letěla k autu. Než sedla do hondy, hodila po něm letmý pohled, pak se už doslova vyřítila z parkoviště. Díval se za ní, dokud se mu zadní světla neztratila v provozu na ulici protínající San Bernardino. Pak se mlčky odebral do koupelny, stoupl si do sprchy, kterou nestačil vypnout, otočil páku baterie co nejvíc doprava. Potřeboval si dát tu nejstudenější sprchu svého života.

	Teď si pod prudkými kapkami vody v motelové sprše uvědomil, že má erekci při pouhém pomyšlení na noc se Selenou Alvarezovou.

	„Co se dá dělat…?“ zamumlal, chvilku sbíral odvahu a pak opět otočil pákou baterie doprava.

	 

	Pescoliová má pravdu, pomyslela si Alvarezová, když prošla hlavním vchodem. Je lhářka. Nelhala ale jen své partnerce, lhala také sama sobě.

	Alvarezová skutečně s O’Keefem něco měla, i když se nejednalo o žádný poměr, jak si Pescoliová myslela. A pak se to tak strašně zvrtlo. Proboha… Byla to vážně síla.

	Vzpomínala si, že nebyla schopná jíst ani spát. Emoce ji svazovaly jako ostnatý drát, píchaly ji a dusily… A pak ta chyba, když vstoupila přímo na mušku toho gaunera. Své jméno zaslechla na poslední chvíli. Následoval stisk spouště, jejich životy se navždy změnily…

	Je to tvoje chyba, blesklo jí hlavou obvinění, které se celá léta snažilá pohřbít. Kdyby nebyla tak rozrušená, kdyby jen mohla myslet a teprve pak jednat, kdyby se ovládala tak, jak se vždycky ovládat chtěla… Pak mohlo být všechno jinak.

	Příliš pozdě! Ta noc u O’Keefea, emocionální katastrofa. To všechno se jí znovu přehrávalo před očima a vracelo se to k ní s obrovskou silou. Vnímala ty vzpomínky celým svým tělem, což celou situaci ještě zhoršovalo. Zabouchla za sebou dveře a zamkla je. Měla pocit, jako by se celý její slavný disciplinovaný život rozpadal na tisíc kousků a každý z těch kousků se jí bolestivě zařezával do samého nitra.

	„Seber se!“ Bouchla do vypínače osvětlení v předsíni a strhla ze sebe bundu. V té chvíli se zjevila Jane Doe a rozběhla se k ní. Bílé vousky se jí téměř komicky vyjímaly proti černému kožíšku. „Ahoj, holka,“ řekla Alvarezová, zvedla kočku a pohladila ji po kožíšku. „Stýská se ti po Roscoeovi?“ Podrbala kočku za ušima a Jane Doe slastně zapředla. „Jo, mně taky. Hloupé, co?“ Energické štěně u ní bylo jen pár měsíců, ale už si stačilo najít cestu k jejímu srdci.

	Snad podvacáté zkontrolovala telefon. Doufala, že psa našla nějaká hodná duše a určila jeho totožnost podle známky. Doufala, že se ozve O’Keefe s informacemi o Gabrielu Reeveovi. Na telefonu ale nebyl ani jeden vzkaz. Zapnula plynový krb a rozsvítila světla, ale i tak místnosti působily chladně a prázdně.

	Měla pocit, jako by se jí prázdný Roscoeův kotec vysmíval, a tak alespoň zvedla misku, vylila zbytek vody a umyla ji. Víc udělat nemohla.

	Vrátí se.

	Snad!

	A co Gabriel Reeve? Srdce se jí sevřelo. Musí o něm zjistit všechno, co půjde. Může to být její syn? Pokud ano, proč sem přišel? Pokud ne, jaká náhoda ho zavedla zrovna k ní do bytu?

	Muselo existovat nějaké pojítko a Selena si byla stoprocentně jistá, že ho najde. Následující hodinu strávila na internetu, kde hledala zprávy o zločinech v Heleně. Skutečně našla jeden článek o vloupání do bytu. Útočníci měli střelnou zbraň, jednomu se podařilo utéct.

	To musel být Reeve.

	Hledala dál, ale nic dalšího nenašla. Zítra se poptá na policii v Heleně.

	A až zjistíš pravdu, co pak? Co když je Gabe tvůj syn?

	Při pomyšlení na svého chlapečka, kterého se zřekla, na porod i na okolnosti jeho početí se jí bolestivě stáhl žaludek a v hlavě jí začalo bušit. Zaútočily na ni staré vzpomínky, ale zahnala je jako už tolikrát během posledních sedmnácti let. Nesmí se tím teď trápit. Ne, dokud se nepotvrdí, jestli je Gabriel Reeve skutečně její krev.

	A co Dylan O’Keefe?

	Znovu se jí sevřel žaludek. Zamířila do koupelny. Zastavila se u umyvadla a chrstla si do obličeje studenou vodu… Koneckonců jinou než studenou neměla. „Seber se,“ řekla ženě, která opětovala její pohled v zrcadle. Bledý obličej a uštvané oči prozrazovaly stálou přítomnost démonů z mládí. „Nesmíš se zhroutit. Taková nejsi!“ Ženu v zrcadle to ale nepřesvědčilo. „Musíš se ovládat.“ A přesně v tom byl zakopaný pes. Alvarezová měla ráda všechno srovnané, všechno hezky na svém místě, a chaos, který si s sebou nesla z mládí, do takového systému nezapadal.

	Ani trochu.

	Na to měla příliš mnoho práce.

	Pro začátek musí vyřešit případ… Přesněji tři případy! Byla si na devadesát devět procent jistá, že Laru Sue Gilfryovou, Lissu Parsonsovou a Brendu Sutherlandovou potkal stejný hrozný osud.

	Začala se chystat do postele, svlékla ze sebe šaty a hodila je do koše na prádlo. Přiměla se nemyslet na osobní problémy, aspoň pro teď, a soustředila se na pohřešované ženy. Co se jim, proboha, mohlo jenom stát?

	Dnes večer se soustředí jen na tyhle tři pohřešované. Až o hodně později, když se měsíc vyhoupl na oblohu, se odvážila myšlenkami zabloudit do temného kouta, který nechtěla už nikdy navštívit.

	Když konečně zavřela oči, uvědomila si, že se její stávající emocionální život kousek po kousku rozpadá. Nenávratně.

	 

	Calvin Mullins nemohl spát.

	Pekelně rudé číslice na digitálním budíku jeho manželky ukazovaly tři čtyřicet sedm. To bylo moc brzy i na něj. Chlubil se sice, že brzy vstává, hodinu se modlí, pak dvacet minut čte a nakonec stráví dalších čtyřicet minut na eliptickém rotopedu, který jim daroval jeden z členů kongregace, ale snažil se nevstávat dříve než ve čtyři čtyřicet. Tentokrát ale, když se toho v jeho kongregaci tolik dělo, odhodil deku, vklouzl do přezůvek u postele a tiše vyšel do předsíně. Byl nervózní už od rozhovoru s detektivem Pescoliovou a pořád se trápil obavami, že se jeho situace může ještě zhoršit. Možná by si s ní mohl ještě promluvit, přesvědčit ji o tom, že jeho soukromý život musí zůstat zcela…

	Strávil celé hodiny modlitbami a zpytováním duše, ale strach z odhalení byl dílem ďábla. K tomu všechny ty trable s Brendou Sutherlandovou… V rozhovorech s Bohem zkrátka stále nemohl najít klid a sílu.

	Dnes to snad bude lepší, říkal si. Převlékl se z pyžama do sportovního úboru. Protáhl se, vyšplhal na rotoped a pustil se do pilování vět na nedělní kázání, které cvičil se stejnou vervou jako svaly. Dokonalé! Kazatel se cítil nejlépe, když dělal více věcí najednou, zejména když jedna z nich měla sloužit Bohu.

	Nejdříve si skočil do kanceláře, kde si vyzvedl vytištěné stránky, které pečlivě doplnil o ručně psané poznámky, pak si vyčistil mysl i ducha modlitbou a rozjímáním a nakonec se chvíli mučil na rotopedu s co největší zátěží. Někteří mučedníci praktikují sebemrskačství nebo sebezohavování. Kazatel Mullins byl toho názoru, že dostatečným prostředkem pro oběť Pánu mohou být i cvičební stroje, pokud se náležitě využívají. Eliptický rotoped v kombinaci s intenzivní modlitbou a možná malým postěním by se v moderní době dal považovat za způsob, jak „trpět pro Boha“. Mohl by udělat lehce pikantní kázání o tom, co všechno by se dalo dělat ve službě Pánu. Byl by to samozřejmě vtip, který by mohl vést k závažnějšímu poselství.

	V duchu rozváděl tuto novou myšlenku a přitom si navlékl kabát, rukavice i kulicha a vydal se k zadním dveřím. V klidné noci vanul mírný větřík. Poprvé po dlouhé době několik hodin nechumelilo, a tak na pozadí temné oblohy svítil stříbrný kotouč měsíce, který obklopovaly krystaly hvězd.

	Tahle doba před úsvitem pro něj symbolizovala čistotu a klid noci, kdy se narodil Kristus. Dokonce hledal na obloze betlémskou hvězdu, za níž se vydali tři králové.

	Srdce mu malinko zjihlo, a když rozjímal nad kouzlem a tajemstvím obklopujícím narození Ježíška, veškeré obavy ustoupily do pozadí. Jak tak stál sám, samotinký ve výkladní skříni Boží vůle, nalezl svou opravdovou podstatu, splynutí s Otcem.

	V koridoru spojujícím faru a kostel se letmo podíval na jesličky a v údivu zůstal stát před zasněženými figurami.

	Pečlivě umístěná světla ozařovala zasněžený výjev Ježíška ležícího v jesličkách, které Mullins osobně před lety aranžoval. Marie a Josef se nakláněli k drahocennému novorozeněti. Ve dveřích stodoly za jesličkami vyčuhovaly hlavy vola a osla.

	Vskutku mistrovské dílo.

	Něco tu ale nehraje. Vykročil do neporušeného prašanu a natočil reflektor na Marii, tak aby její bohulibý úsměv byl vidět ze silnice. Pak jesle znovu přelétl pohledem, aby se ujistil, že je všechno v dokonalém pořádku. Na první pohled to tak vypadalo. Ovčák nesoucí jehňátko nespadl a tři zasněžení králové, moudří muži přinášející Spasiteli dary, přistupovali ke kolébce ve zbožné… Počkat!

	Proč jsou čtyři?.

	Zamrkal a znovu se podíval. Potichu počítal a od úst mu stoupaly obláčky sražené páry. „Kašpar… Baltazar… Melichar…“

	„A co ten čtvrtý?“ Neměl háv, korunu ani dary, jen napřažené ruce. Ne, ne, čtvrtá zasněžená figura připomínala spíš novodobého sněhuláka.

	Patrně šlo jen o lumpárnu nějakého dítěte.

	„Nádhera,“ zamumlal a vykročil znovu k jesličkám, přičemž poškodil nedotčenou nádheru celého výjevu. A ano, viděl i cizí stopy, jen na ně napadla několikacentimetrová vrstva sněhu. Ať už se té svatokrádeže dopustil kdokoliv, udělal to sotva před několika hodinami.

	Tak počkat. Postava, kterou částečně zakrýval sníh, zcela určitě patřila ženě. No to snad…! Pod sněhem se zaleskl led. Socha. Takové rouhání! Jinak se zohyzdění této scény ani nedá nazvat. Má být socha ženy nějakým politickým vyjádřením? Chce tak nějaký ultraliberální nevěřící upozornit na to, že jediná žena v jesličkách je požehnaná Panna Marie? Nebo to je něco horšího?

	Alespoň že na to přišel ještě před svítáním, když není dopravní špička, pokud se něco takového tady v Medvědím Brodě vůbec vyskytuje. Zaplať pánbůh, že školní autobusy ještě nezastavují na rohu a děti se nedívají na to hrozné znesvěcení.

	Anebo je za tím něco mnohem horšího… Co když někdo ví, co se stalo v Tucsonu, a vzkazuje mu to tímto ponižujícím způsobem? Kdo by ho mohl chtít ztrapnit? Cecil Whitcomb, Periin otec? Nikdy se nespokojil s Mullinsovým potrestáním. Že by vážil tak dalekou cestu až sem do Medvědího Brodu, jen aby se mu pomstil? Chtěl… Ne, on požadoval, aby kazatel Mullins vystoupil z církve. A byl tak rozzuřený že by ho neuspokojilo ani veřejné bičování.

	Tak či tak, ve své nové kongregaci si nemohl dovolit náznak skandálu. Musí se zbavit té urážlivé figuríny stůj co stůj. Rukama v rukavicích se pokusil sochu zvednout, ale nepodařilo se mu to. Byla příliš těžká. „No tak, no tak,“ zašeptal a oprášil soše sníh z „hlavy“. Byla to beze všech pochyb socha z ledu a jednoznačně znázorňovala ženu.

	Vrátil se k reflektoru a nastavil ho tak, aby na sochu dobře viděl. Pak se vrátil k jesličkám a k urážlivému „uměleckému“ dílu. Něco mu na tom ale nesedělo… Ne, nebyl to jen nějaký žertík. Do srdce se mu zakousla hrůza. Opatrně odrhnul ze sochy více sněhu, aby se jí mohl lépe podívat do obličeje. Srdce mu v tu chvíli ztuhlo na kámen.

	Zpod tenké vrstvy ledu na něj zíraly modré oči mrtvé ženy.

	 


 

	Kapitola 10

	Pescoliová zatnula zuby, když baterkou posvítila do obličeje mrtvé ženy, který zdeformovala několikacentimetrová ledová krusta. „Co to má sakra znamenat?“ zašeptala. Přemýšlela, kdo by umisťoval mrtvou nahou ženu uvězněnou v ledu do jesliček u kostela. Rudé vlasy spadaly mrtvé ženě na ramena, kůži měla bílou, skoro průsvitnou. Celá její postava byla zasazená do silného a vytvarovaného ledového masivu.

	Celá oblast už byla ohrazená páskou, okolí kostela procházeli technici a pátrali po stopách. Kazatel Mullins, který policii zavolal, se teď krčil pod přístřeškem v koridoru spojujícím faru s kostelem. Manželka stála vedle něj. V obličeji byla bledá a třásla se. Policejní vozy parkovaly na silnici, z níž byl odkloněn veškerý provoz.

	Z horního okna dvoupatrového viktoriánského pastorství sledovaly policejní hemžení tři dívky a jedna žena. Určitě byly z církve. Lorraine Mullinsová se v pravidelných intervalech ohlížela přes rameno a vytrvale kroutila hlavou, čímž svým dětem chtěla naznačit, aby se nedívaly a byly ušetřeny té hrůzy. Děti se ale pokaždé k oknu vrátily a fascinovaně všechno pozorovaly.

	Alvarezová dlouze vydechla a ohlásila se u vedoucího důstojníka. Do ulice se přiřítila novinářská dodávka a zaparkovala na rohu hned u blokády. Provoz se prakticky zastavil a na ulici se začali srocovat zvědaví kolemjdoucí.

	„Myslím, že jsme právě našli Laru Sue Gilfryovou.“

	„Opravdu?“ Alvarezová se zadívala na obličej ženy v ledu. „Kdo mohl něco takového udělat?“

	„Nevím, ale myslím si, že případ spadá pod nás, protože kostel je hned za městem.“

	Alvarezová se dívala se sevřenými rty na podivnou sochu a Pescoliová jí mezitím vysvětlovala, že si kazatel při přípravě na bohoslužbu povšiml nesrovnalosti v jesličkách, které sám vybudoval a s očividnou hrdostí rok co rok vystavoval. Ani on, ani jeho žena, a zcela určitě ani žádné z dětí neslyšeli hluk, který musel instalaci ledové sochy doprovázet.

	„Vypadá to, že ji sem někdo přitáhl,“ řekla Pescoliová a ukázala na stopu ve sněhu, která vedla z pozemku před kostelem až k jesličkám. Doufali, že najdou otisk boty nebo pneumatiky, takové štěstí ale neměli.

	Alvarezová posvítila baterkou na jedinou stopu pokrytou sněhem. Zakroutila hlavou a pronesla: „Nechápu to.“

	„A kdo ano?“

	„Co říká ten kazatel?“

	„‚Pryč s tím odporným rouhačským výtvorem! Schovejte to! Je to políček do tváře církve! Slušní občané Medvědího Brodu nic tak ohavného nesmějí vidět! Ne tady, ne ve Stánku Božím!‘ Nebo něco na ten způsob.“

	„Vypadalo to, že ho cituješ.“

	„Volně. Ale fakt není rád.“

	„Kdo by byl?“

	Pescoliová přesunula pohled od ledové sochy k Mullinsově ztrápenému obličeji a pronesla o něco klidněji: „Jo, já vím, ale myslím, že za tím vězí něco hlubšího.“

	„Co hlubšího?“

	„Nevím. Zatím.“ Přimhouřila oči. „Ale mám v úmyslu na to přijít.“

	Společně vyslechly Mullinse. Byl naštvaný Rozčiloval se nad drzostí, s jakou byl zločin spáchán. Jeho žena Lorraine vypadala hodně šokovaně, když si sedli na lavičky ve vestibulu kostela. Bylo zde sice tepleji než venku, ale i tady se chvěli zimou. Mullins se trochu uklidnil a rozhovořil se, že měl potíže se spánkem. Rozhodl se proto prý jít si trochu zasportovat a vylepšit text kázání. Po cestě do kanceláře objevil tělo. Časem si byl docela jistý. Stalo se to ve čtyři ráno, plus minus minutku dvě.

	Teď bylo něco po sedmé a Pescoliová pohledem z okna zjistila, že je stále tma jako o půlnoci.

	Kazatel ani jeho manželka nevěděli o nikom, kdo by byl schopen udělat něco tak příšerného. Nevěděli o žádném rozladěném členovi kongregace, církev ani neměla žádné nepřátele.

	Vypadalo to, že odpovídají upřímně, ale kazatelova žena měla celou dobu svěšenou hlavu a nechtěla se Pescoliové dívat do očí. Že by ji kazatel bil? Nebo to bylo jen příliš okaté vysvětlení?

	„Odvezete tu nebohou ženu brzy?“ zeptal se Mullins. Znělo to spíš jako žádost než dotaz.

	„Jakmile přijdeme na to, jak.“ Měli v úmyslu přesunout led v jednom kuse, aby nepřišli o důkazy, které se ve zmrzlé vodě mohou nacházet. Tání mohlo znamenat velkou komplikaci.

	„Je to strašné,“ vydechla nakonec Lorraine, která seděla vedle manžela. Byla zabalená v bundě, rukavicích, lyžařských kalhotách a botách. Otřásla se. „Kdo by udělal něco takového? A proč?“

	„Na to se snažíme přijít. Můžete nám k tomu něco říct?“ zeptala se Alvarezová.

	„Nic jsem neslyšela. Celou noc jsem byla v posteli, z okna ložnice jsem vyhlédla, myslím, něco po desáté.“ Podívala se na manžela pro potvrzení. „Zrovna jsme se spolu pomodlili.“

	„V deset patnáct, možná v deset třicet. Vzpomínám si, že jsem si četl, pak jsem zhasnul a podíval jsem se na hodiny. Bylo za deset jedenáct.“

	„Ano, to souhlasí,“ přitakala Lorraine. „A já si vzpomínám, že jsem se dívala na jesličky. Jsme na ně moc pyšní. Calvin jez velké části postavil sám. Nevybavuji si, že bych viděla něco nenormálního, žádná figura navíc tam nebyla. Sněžilo, světla byla nasměrovaná na jesličky a všechno bylo v pořádku. Ticho a klid, to mám moc ráda.“ Hrdlo se jí stáhlo.

	„A pak jste hned usnula?“

	„Mám tři dcery,“ odvětila Lorraine, jako by tím měla všechno vysvětlit.

	„A čeká další,“ hrdě jí skočil do řeči manžel.

	To by asi vysvětlovalo ty tmavé kruhy, které měla Lorraine pod očima, Pescoliové to ale pořád nestačilo. Pořád měla pocit, že v té vstupní hale kostela, kde zářila tlumená světla a kde se vznášela záhadná atmosféra utajovaných tajemství, nebylo cosi v pořádku.

	Kazatel doplnil: „Já usnul, ještě než mi hlava dopadla na polštář.“

	Znovu ale uvedli, že v noci nezaslechli vůbec nic. „Já šla do koupelny,“ pronesla Lorraine. „Nevím, kolik bylo hodin, ale nic jsem neslyšela, ani jsem se nedívala z okna. Vlastně jsem… Ehm… Vlastně jsem tak napůl spala.“ Na čele jí vyskočily vrásky. „Kdo je ta žena… Ta oběť?“

	„Totožnost zatím neznáme,“ odvětila Pescoliová. „Ale myslíme si, že je to jedna ze tří pohřešovaných. Možná Lara Sue Gilfryová. Znáte ji?“

	„Gilfryová? Ne.“ Lorraine pomalu zakroutila hlavou a její manžel také.

	„Ne,“ pronesl s jistotou, chytil svou ženu za ruku a jejich prsty se propletly. „Určitě ne.“

	„Pracovala u Býka a medvěda, je to takový penzion ve městě.“

	„Nic mi to neříká,“ pronesla Lorraine a upřeně se dívala na podlahu. Pozorovala pavouka, který se rychle schoval pod lavici.

	„Ne. Já… jsem si jistý, že jsem se s ní nikdy nesetkal.“ Kazatel si sundal z hlavy čepici a odhalil tak své světle hnědé ježaté vlasy. Bez přemýšlení, téměř horečnatě si je uhladil.

	„Takže nechodila sem do kostela?“ zeptala se Alvarezová.

	Mullins i jeho žena zakroutili hlavou. „Ne.“

	„Zatím jsme nezpravili příbuzenstvo Gilfryové, aby se informace o zločinu nedostaly na veřejnost,“ upozornila je Pescoliová. „Hledáme informace.“

	„Rozumím…“ řekla Lorraine a dodala: „Víte… Ale Brenda Sutherlandová sem chodí.“ S námahou zamrkala a zvedla hlavu. Stiskla rty a na krku jí naběhly žíly, jako by se vší silou ovládala, aby se nezhroutila. „Mohlo se…“ Zamávala rukou a odkašlala si. „Mohlo se jí stát to samé?“

	„Ach, drahoušku, opravdu není třeba předbíhat,“ skočil jí do řeči její manžel a viditelně zesílil stisk. „Nevíme, co se Brendě stalo. Může být v pořádku.“

	„Ne… Není!“ Lorraine s obtížemi zamrkala a prohnula krk, jak zpupně zvedla hlavu. „Nikdy by neopustila své kluky.“ Otočila hlavu a podívala se na manžela. „Ty to víš. Víš to.“

	Kazatel sotva znatelně přikývl a uvolnil stisk ruky. „To je pravda,“ přiznal. „Brenda Sutherlandová je oddaná matka.“

	„Velmi oddaná.“ Lorraine byla bledá jako stěna. Podívala se Pescoliové do očí. „Musíte ji najít. Musíte!“

	„I toho šílence, který to udělal,“ doplnil Mullins. „Je to dílo ďábla, to vám povídám. Ten, kdo tu nebohou ženu uvěznil v ledu, vykonal vůli samotného Lucifera!“

	 

	Bylo to hezké ráno.

	Slunce se vyhouplo nad obzor a zasvítilo na čerstvě napadaný prašan, který rozfoukával svěží vánek. Pomalu došel ke schránce a vyndal noviny, pak se vrátil do domu a otevřel jejich tenké stránky. Nic o jeho díle, samozřejmě. Noviny šly do tisku dlouho předtím, než jeho sochu objevili. Byl u toho. Stál v davu za policejní páskou. Věděl, že ho mohla policie vyfotit a jeho obličej by se mohl mihnout ve zprávách, ale je to malá šance. Pokud by se ho přeci jen ptali, neměli by důvod zpochybňovat jeho přítomnost u incidentu.

	Vyhýbal se jakémukoliv kontaktu s policií. Zíral na jesličky a policajty, kteří se snažili přijít na způsob, jak dokonalou ledovou sochu odvézt. Mohl jim poradit. Stačil by naviják a pick-up nebo dodávka, ale, ach, jen ať si lámou hlavu, ti uniformovaní úředníčci, detektivové, technici…

	Idioti!

	Bylo nádherné pozorovat, jak jsou bezradní. Pobrukoval si melodii, která se mu honila hlavou i v kostele. My tři králové jdeme k vám…

	Vánoce měl moc rád, i když tomu tak nebylo vždycky. Některé vzpomínky na Vánoce z minulosti nebyly vůbec hezké. Rozlévaly se mu v mozku jako žíravá kyselina, která mu spaluje šedou kůru mozkovou a připomíná mu, že bolest a potěšení jsou jako milenci, že jeden bez druhého nemají takovou sílu. Ze stínů pozoroval policajty. Mávali rukama, nevěděli kudy kam, mluvili a u toho se mračili. Hloupý kazatel sledoval okolí a pořád k sobě tiskl ty svoje zbožné ruce. Ten svatý trouba naštěstí udělal maximum a zničil místo činu, pokrytec jeden. Další pustošivý nájezd na jesličky udělali uniformovaní vyšetřovatelé a detektivové. Jediné, co ho znepokojovalo, byla tmavovlasá policistka, která intenzivním pohledem pátrala v davu a snažila se ho identifikovat. Opravdu, pozorovala přihlížející a doufala, že ho chytí.

	Štěstí, zdraví vinšujem vám…

	Chytit jeho? Kdepak. Samozřejmě, že by ta policajtka z téhle hry nakonec mohla vyjít jako vítěz. Jen to ještě neví. Ale mohla by. Brzy.

	Při tom pomyšlení se mu do krve vylil adrenalin. Sáhl do kapsy a pohrával si se skrytým pokladem. Ano, ano, dozví se to. Detektiv Selena Alvarezová zasluhovala osobnější přístup…

	Přirozeně na sebe nechtěl upoutat zbytečnou pozornost. Odešel proto ještě předtím, než se objevilo víc zvědavých sousedů a řidičů. Vrátil se domů, přestože tak toužil zůstat a kochat se frustrací policajtů a nervozitou toho pitomého kazatele.

	Později, připomněl si, když se blížil k domu zezadu a pečlivě stoupal do stop ve sněhu, které tu zanechal. Na zadní verandě se pomalu vyzul z bot a vešel do šatny starého stavení v ponožkách. Prošel studenou kuchyní kolem kamen na dřevo, ve kterých babička dělávala nezapomenutelné sušenky, do přední části domu a zamířil rovnou do svého doupěte, které si udělal ze starého salonku.

	Byl si jistý, že „velký“ novinářský příběh v Medvědím Brodě se bude těšit neobvyklé pozornosti v celém okrese, možná ještě dál. Naštěstí měl prostředky k tomu, aby si nahrával každou místní stanici. Záznamy si s chutí bude přehrávat stále dokola. Také má počítač. Už si přečetl první zprávy na webu. Na spaní byl příliš vzrušený… Raději bude sledovat zprávy!

	V patře se ozvalo žuchnutí, jak jeho manželka položila nohy na podlahu. Vzápětí se vyhrabala z postele. V duchu počítal kroky. Jen šest. Vždycky je to jen šest. Ani ne za minutu se ozvalo spláchnutí toalety. Tři kroky a voda v umyvadle a vzápětí v potrubí. Za tři minuty se na starých dřevěných schodech ozvaly kroky tlumené bačkorami. Podráždění v něm rostlo, teď už jen čekal, až strčí hlavu do dveří. „Pracuješ?“

	Jako kdyby někdy dělal něco jiného.

	„Hmm.“ Sotva vzhlédl. Proboha, lezla mu už pěkně na nervy. Přemýšlel, co jí udělá… Až nastane správná doba.

	V jejím případě poteče krev. Jako poprvé.

	„Udělám kávu. Už jsi byl venku?“

	„Ano.“ Obvyklá odpověď. „Výzkum. Píšu nový článek.“

	„Jasně.“ Zívla a protáhla se. Všiml si, že už ji nezajímá, co dělá. Doopravdy ne. Ani se nezeptala. Bylo jí to úplně jedno. Jako kdyby byl neviditelný, jako ostatně celý svůj život. Napůl vnímal, jak se přesouvá do zadní části domu. Ta mrcha, co drží kasu a která ani nepodepíše půjčku, kterou chtěl už před rokem.

	Asi už na všechno zapomněla.

	On ne.

	Ano, rozhodně si užije ten pocit, až jí přiloží nůž ke krku. Možná použije její oblíbený malý nožík a bude se dívat, jak její krev prýští do ledové vody. V jejím případě to bude jiné. Výjimečné.

	Pobíhala po kuchyni, dělala snídani, zhola nic nevěděla o jeho plánech. Domem se linula vůně kávy. Mezitím hltal všechny zprávy, které byly dostupné on-line. Samozřejmě ztlumil zvuk.

	„Proboha,“ hlesla. „Viděl jsi to?“

	„Co?“ Snažil se působit co nejznuděněji.

	„No zprávy! Našli nějakou ženskou v kusu ledu! U kostela! U našeho kostela!“

	„Jo, jo.“ Nevzrušeně vstal od stolu a přišel za ní. Zrovna stála u dřezu s konvicí v ruce. Voda tekla a manželka zírala na malou obrazovku umístěnou na staré mikrovlnce v rohu u stolu. „Byl jsem tam,“ řekl a zavřel kohoutek. Ve starých trubkách to zaskřípalo. Obrátil pozornost k televizi. Reportérka stála před kostelem a vysvětlovala, že našli tělo ženy v ledu přímo v jesličkách presbyteriánského kostela za městem.

	Byla mladá a krásná, u lesklých rtů držela mikrofon a velké oči upírala na kameru.

	„Ty… Tys tam byl?“ zeptala se jeho žena.

	„Projížděl jsem kolem. Zastavil jsem a podíval se, co se tam děje za zmatky. Nikdo samozřejmě nic nevěděl.“

	„Překvapuje mě, že jsi zastavil.“

	„No, silnice byla uzavřená, musel jsem to objíždět. Tak jsem si říkal, že se mrknu.“ Najednou ji zajímalo, co dělá! Samozřejmě.

	„Co kazatel Mullins a Lorraine? Holčičky? Jsou v pořádku?“

	„Slyšela jsi, co říkala, ne? Nevědí, čí tělo to je.“

	„To je příšerně,“ zašeptala a znovu otevřela kohoutek. Napustila vodu do konvice a opatrně, aniž by vylila jedinou kapku, vlila vodu do kávovaru. „Nevím, proč se to tu pořád děje. Jako kdyby byl Medvědí Brod prokletý, jako kdyby nad ním visela kletba.“

	„Co se tu pořád děje?“

	„Vraždy přece! Někdo tu nebohou ženu zabil! A minulé Vánoce a předminulé… Pamatuješ? Hrůza!“

	„Přijde mi to trochu jiné,“ řekl a zdusil v sobě vztek. „Lépe naplánované.“

	„Protože tělo nechali u kostela?“ Pokrčila rameny. „Je to hrozné. Kostel je místo klidu a míru, má to být útočiště. Ať to udělal kdokoliv, vysmívá se všemu, co považuji za svaté.“

	Krev mu zběsile proudila v žilách. Moc dobře si uvědomoval, že kdyby se bavili dál, k ničemu by to nevedlo. Ta jeho slepice s IQ výrazně nižším, než měl on, by jen těžko mohla začít něco tušit. „To nemusel být úmysl,“ řekl, když začala reklama, a pak jí připomenul: „Co ta snídaně?“

	Otočila se a podívala se na něj. Když se jejich pohledy spojily, její rozhořčení se zmírnilo. Všiml si, jak se jí nepatrně rozšířily zorničky. To znamenalo jediné: strach. Výborně! Znala své místo, ale občas jí ho musel připomenout. Laskavě ji poplácal po rameni, skrz tenký župan a krajkovou noční košilku nahmatal její pevné tělo. Pak stisknul. Nijak hrubě, jen tak, aby si získal její pozornost.

	Málem vyjekla. Cítil, jak ztuhla. „Samozřejmě,“ zašeptala a sklopila pohled. Hodná holčička. Ví, co má dělat.

	„Perfektní.“ Usmál se na ni, poplácal ji po rameni a hravě jí přejel prstem pod nosem. „Žádné flákání.“

	„Ne, ne… Samozřejmě, že ne.“ Rychle zamrkala a otočila se čelem ke dřezu. Naplnila další konvici vodou. Ruce se jí trochu třásly, ale podařilo se jí vylít jen malinko.

	Svět se znovu dostal do správných kolejí. Vrátil se do svého doupěte a zkontroloval několik webových stránek. Aroma kávy se mísilo s kouřem ze dřeva. Za pár minut se ozvalo syčení palačinek na ploténce. Miloval palačinky, těšil se na ty dokonale kulaté, jemné a zlatavé kotouče se stejným průměrem. Domácí sirup ve sklenici, kterou jeho babička používala přesně k těmto účelům, bude teplý tak akorát. Kamna budou i nadále sálat a ohřívat starou kuchyni, která bude vonět příjemnými nostalgickými vzpomínkami… Nezkažené tou druhou, tou mrchou, která ho porodila.

	Nechtěl na ni ale teď myslet. Odsunul ji do koutku mysli, který vyhradil pro temnotu a bolest. Znovu obrátil pozornost k běžícím zprávám.

	V žaludku mu kručelo, ale ani na sekundu nespustil oči z monitoru. Hodiny v počítači ukazovaly, že do snídaně zbývají dvě minuty. Ignoroval tedy nepříjemné svírání hladového žaludku a podíval se na další zpravodajský šot.

	Zpravodajství týkající se jeho práce ho plně neuspokojovalo. Asi nejvíc ho zklamal fakt, že dosud neodvysílali jediný záběr jeho sochy. Ani jeden! Veškeré úsilí, zaměření na detail, dokonalost… A ani jeden záběr.

	Zatím…

	Věděl ale, jak si s takovými věcmi poradit.

	Bude muset být opatrný.

	Na vteřinu přesně vešel do kuchyně, kde se aroma javorového sirupu mísilo s kávou a kouřem z dřeva.

	Palačinky na něj čekaly na ohřátém podnosu. Byly dokonalé a zlatavé. Tři. Pouze tři. Ani víc, ani méně. I sirup byl ohřátý.

	Ano, jeho žena si dnes ráno vedla dobře.

	Bude ji muset odměnit.

	Všechno bylo tak, jak mělo… Dokud nezaslechl hudbu. Rádio přeskočilo na jinou stanici, která nehrála dvacet čtyři hodin denně vánoční koledy. Cítil, jak v něm roste dávná zuřivost.

	Věděla, že v tomto období povoluje pouze hudbu s vánoční tematikou. Byla součástí Vánoc. Vztek mu koloval v žilách, v uších mu tepalo, mozek se mu zatemnil. Jak se mohla opovážit takhle mu vzdorovat?

	V ponožkách přešel do obývacího pokoje, kde zářil vánoční stromek ozdobený přesně podle jeho požadavků. Na krbové římse bylo stejné sklo jako před sto lety a miniaturní lepenkové městečko s dokonalými světélky se skvělo na starém dubovém prkně, které kdysi ohobloval jeho prapradědeček.

	Jako kdyby slyšela jeho myšlenky, okamžitě přeladila rádio a hudba se změnila na Slyšte! Andělé zpívají poselství.

	Byl vzteky bez sebe, ale ovládl se. Pohladil jemné dřevo krbové římsy a dával pozor, aby neporušil vrstvu „sněhu“.

	Nebyla dokonalá.

	Ovšem že ne.

	Ale očekával od ní, že ho bude poslouchat.

	Říkal jí to dost důrazně od samého začátku, dokonce vložil starou přísahu do svatební řeči.

	Připomene jí to.

	Dnes v noci.

	 

	„Nemyslíš si, že máme dalšího, že ne?“ Zeptala se Alvarezová, když se potkaly v jídelně poté, co se každá svým vozem dopravily na úřad šerifa. Z jídel už moc nezbylo.

	„Dalšího?“ zeptala se Pescoliová.

	„Šíleného vraždícího maniaka.“

	„Ach tak… V tom případě bych se vsadila, že máme.“

	Bylo něco po desáté. Tělo v ledu konečně odvezli do obrovského mrazáku v laboratoři, policisté zapsali výpovědi lidí bydlících v bezprostřední blízkosti kostela. Nikdo neviděl ani neslyšel nic neobvyklého, což vyšetřovatele frustrovalo. Stará veterinářka Jordan Eagleová bydlela u kostela asi nejblíž a tu noc měla pohotovost. Přijela do ordinace zhruba po půlnoci a odjížděla kolem třetí ráno. Ničeho neobvyklého si ale nevšimla.

	„Pak jsem už byla unavená,“ přiznala. „Soustředila jsem se hlavně na to, abych se dostala domů. Hustě chumelilo a popravdě řečeno, asi bych si toho nevšimla, ani kdyby se to odehrávalo přímo uprostřed silnice.“

	Takže neměly nic. Jakmile shromáždí všechny důkazy a nechají led kolem těla rozpustit, snadno určí totožnost oběti. Alvarezová i Pescoliová ale byly přesvědčené, že mrtvá je s největší pravděpodobností Lara Sue Gilfryová. I přes nerovnosti v ledu ji poznaly a jizva na noze a tetování na kotníku byly nezaměnitelné. Pohled do očí mrtvé ženy skrz očividně modelovaný led vyšetřovatelky šokoval. Spousta vrahů své oběti skrývá, ale najdou se i tací, kteří se jimi chlubí. Ale podle toho, co věděla, ještě nikdy nikdo nevystavil oběť v jesličkách přímo před kostelem.

	„Takže myslíš, že jde o sériového vraha?“

	„Jo, a to o pořádně úchylného.“ Pescoliová kývla a podívala se na sušenky na stříbřitém podnose. „Jsem o tom přesvědčená.“ Zamračila se a sáhla po sušence ve tvaru soba, kterému chyběl jeden paroh. „Co se to s tímhle místem děje? Jak to, že se zrovna v Medvědím Brodě najednou sešlo tolik vraždících magorů?“

	„To mi řekni ty. Jsi tu déle než já.“

	„To je pravda.“ Vzala hrníček a nalila si kávu z konvice, která se ohřívala v kávovaru. „Přišla jsi ze San Bernardina, že jo?“ Alvarezová sledovala, jak káva tekla tenkým tmavým proudem do hrníčku, a uvědomila si, že nechce, aby se v hovoru dostaly k její minulosti.

	„Jo. Zkontaktoval někdo osobu, která nahlásila Laru Sue Gilfryovou na oddělení pohřešovaných?“ Alvarezová mířila do chodby vedoucí ke kanceláři.

	„Pracujeme na tom a neuhýbej od tématu. Ty a O’Keefe. Nechceš mě zasvětit?“

	„Ne.“

	„Četla jsem záznam.“

	Super. Alvarezové se stáhl žaludek. A co hůř, málem narazila do šerifa, který se zrovna vynořil zpoza rohu. Naštěstí nenesla horký čaj! Vyhnula se mu na poslední chvíli.

	„Vezmu si hrnek,“ pronesl líným hlasem, který se jí na něm odjakživa líbil. „Setkáme se u mě v kanceláři a prodiskutujeme novinky ohledně té ledové mumie. Tak jí začal přezdívat tisk.“

	Pescoliová pronesla: „Aspoň že jí neříkají lidský nanuk.“

	„No, nevím. Ale rozhodně to nezmiňujte před Manny Douglasem,“ varoval je. Narážel tím na obzvlášť vlezlého a provokujícího reportéra z místních novin. „Ten by se toho hned chytil.“ Grayson nadzvedl husté obočí a kývl směrem ke své kanceláři. „Hned jsem tam.“

	„Ledová mumie?“ zopakovala Pescoliová, když následovala Alvazerovou do Graysonovy kanceláře. Unaveně se svezla na jednu ze židlí u stolu. „Nic výjimečného. Povíš mi o San Bernardinu a Dylanu O’Keefeovi, nebo budu muset zavolat příteli, který tam pracuje?“

	„Je to opravdu tak důležité?“

	„Možná že není. Ale jelikož se kluk hledaný za ozbrojenou loupež vloupal k tobě do bytu a ty jsi tam byla ve společnosti sexy O’Keefea, tak myslím, že to může být důležité.“

	Alvarezové došlo, že se tomu zkrátka nevyhne. „Později,“ odvětila proto. Nepřála si, aby Grayson slyšel víc, než je nezbytně nutné.

	„Připomenu ti to.“

	Sturgis ležel na pelíšku v rohu místnosti. Zvedl hlavu a zavrtěl ocasem.

	Alvarezové se sevřelo srdce, když si vzpomněla na svého Roscoea. Kde jen může být? „Hodný kluk,“ pronesla automaticky. Sturgis znovu zavrtěl ocasem a vzápětí zívl. Odhalil růžovou tlamu a zářivé zuby. Pak zaslechl Graysonovy kroky na chodbě, vstal a šel šerifa pozdravit ke dveřím. Grayson, který držel v jedné ruce hrnek s kávou, podrbal psa za ušima volnou rukou.

	Alvarezová si povšimla, že i on jedná automaticky. Nejspíš si ani neuvědomoval, že psovi věnuje pozornost. A neuvědomoval si ani, že se do něj málem zamilovala, což jí zpětně připadalo bláhové… Čiré fantazírování. Grayson byl sice atraktivní, ale vnímala ho spíš jako rádce než jako milence.

	Odvrátila pohled. Ta myšlenka ji překvapila. A co hůř, došlo jí, že změna postoje neměla co do činění s Danem Graysonem, mohl za to spíš fakt, že znovu viděla Dylana O’Keefea.

	Bylo to směšné. I znepokojující. Nemohla si dovolit tahle přemýšlet o žádném muži.

	Koutkem oka si povšimla, jak si ji Pescoliová prohlíží, a přinutila se k neutrálnímu výrazu. Její parťačka však vynikala zázračnou schopností uhodnout, co se jí honilo hlavou. Dnes ale neměla šanci to uhodnout, tím si byla jistá.

	„Dobře,“ pronesl Grayson a usadil se do křesla ke stolu. „Řekněte mi to na rovinu. Jen do mě, nebojte se. Co se, k čertu, děje v tom presbyteriánském kostele?“

	 


 

	Kapitola 11

	V pět hodin odpoledne nevěděla Alvarezová o ledové mumii o moc více než za svítání, když tělo objevili. S Pescoliovou nestrávily o samotě ani minutu, takže se nemohla šťourat v důvodech, proč odjela z Kalifornie a ocitla se tady. To se ale brzy změní! Pescoliová totiž měla vytrvalost bojového psa, když potřebovala něco vědět. Bude se zkrátka ptát, dokud nedostane uspokojivou odpověď.

	Alvarezová si nebyla jistá, zda jí nějakou takovou odpověď může nabídnout.

	Alespoň ne teď.

	Stále byla rozrušená ze setkání s O’Keefem.

	Nervy měla napnuté k prasknutí, byla k smrti unavená, a tak se rozhodla dát si pauzu. Otočila se na židli od stolu a vstala. Protáhla se, natáhla ruce nad hlavu a v páteři jí zakřupalo. Na kraji stolu měla hrnek se studeným čajem, monitor plný fotek oběti v ledu a později, když led roztál, tak i těla oběti, které putovalo na pitvu.

	Jelikož ještě nenašly její rodinu, musel mrtvou ženu jako Laru Sue Gilfryovou identifikovat majitel Býka a medvěda. Pátraly ale po komkoliv, kdo ji znal.

	Případ se probíral ve všech médiích a stanice z celého státu, dokonce i ze Seattlu a Boise neustále volaly na oddělení, ačkoliv veřejně oznámili, že tisková konference bude až v půl šesté.

	Často se stávalo, že člověka zabil někdo z rodiny nebo přátel. V tomhle případě si ale vrah nebo jeho komplic dal tu práci a vystavil tělo na veřejném místě. Bylo nad slunce jasnější, že se tím snaží něco říct. Alvarezová uvažovala, že Laru zabil někdo, komu nějak zkřížila cestu, a zároveň posloužila jeho záměru. Nebo ji ten někdo sledoval, čekal na správný okamžik a zaútočil. Unesl ji, zabil, zapracoval do ledu a vystavil. Policisté z úřadu šerifa hledali její známé, členy místní kongregace, lidi, kteří žili v blízkosti kostela, nepřátele reverenda Mullinse a jeho rodiny nebo nepřátele presbyteriánského kostela, místní umělce, především takové, kteří se věnovali sochařině a pracovali s ledem. Zkontaktovali zásobovací společnosti a hotely v okolí a hledali jméno někoho, kdo by byl schopen vytvořit sochu z ledu.

	„Vyšinutý psychopat,“ zamumlala polohlasem a protáhla si ruce. Pak se protáhla v ramenou. Někteří vrazi své oběti ukrývali poblíž domova, aby je mohli navštěvovat, jiní se jimi rádi chlubili. Byli to vyšinutí šílenci, kteří si z nějakého důvodu mysleli, že musejí ukázat světu, jak jsou chytří. S oblibou se vysmívali policii a dráždili ji, rádi také děsili veřejnost. Tahle zrůda, která dala mrtvé tělo do ledu, jasně spadá do druhé kategorie. Takový magor!

	Ještě horší bylo, že cítila jeho přítomnost, i když nevěřila na nic jako „pocity“ nebo „předtuchy“. Kratičký okamžik za svítání měla pocit, jako by na ni zíralo zlo. Byla si téměř jistá, že to byl stejný šílenec, který zabil tu ženu a uvěznil ji do ledu.

	Směšné. Uznávala vědu a důkazy, a přesto…

	Pescoliová v bundě a čepici nakoukla do kanceláře. „Jedu se mrknout domů. Musím zkontrolovat ty svoje uličníky.“

	„A vrátíš se?“

	„Dnes?“ Zeptala se Pescoliová. „Možná ano. To záleží na situaci. S Biancou se poslední dva dny míjíme a to není dobře.“

	„A Jeremy?“

	„Většinou nezvěstný. Snažím se mu dát ‚prostor‘“, dodala a sarkasticky naznačila rukama uvozovky, „ale už mi to leze na nervy. Ten jeho ‚prostor‘ pro mě ve skutečnosti znamená jen to, že nebudu strkat nos do jeho věcí, přestože spolu bydlíme a ani nepřispívá na domácnost. Myslím, že je načase, abychom si promluvili a aby se něco změnilo. Brzy bude nový rok.“ Omotala si kolem krku šálu a pokoušela se ji zavázat. „Děti,“ zamumlala a pak zprudka vzhlédla. „Jo, jen tak mimochodem, ten náš kamarád, kazatel Mullins…“

	„Co je s ním?“

	„Není to žádný svatoušek.“ Nechala šálu volně viset. „V Arizoně se dostal do menších potíží. Načapali ho v posteli s dívkou, které v té době bylo osmnáct. Ačkoliv proti tomu její otec vehementně protestoval, Mullinse jen přeložili jinam. Ta dívka totiž byla plnoletá.“

	„A přeložili ho sem,“ hádala Alvarezová.

	„Přesně tak.“ Znovu se zaobírala šálou a nakonec se jí podařilo uvázat jednoduchý uzel. „Náš Calvin má na hlavě pořádnou vrstvu másla.“

	„Myslíš, že by ten otec z Arizony jel sem, někoho zabil a dal ho do kusu ledu, jen aby se dostal Mullinsovi na kobylku?“

	„Ne. Ale napadlo mě to. Do jakých dalších potíží si myslíš, že se náš hodný kazatel mohl dostat? Navíc se příští týden koná ta zimní slavnost v Missoule. Hádej, co se tam bude vystavovat!“ A než Alvarezová stačila odpovědět, pokračovala: „Ledové sochy. Myslíš si, že je to náhoda? Měly bychom se podívat na zoubek zúčastněným ‚umělcům‘.“ Usmála se a v následující sekundě jí zazvonil mobil. Vytáhla ho z kapsy, podívala se na displej. „Ach jo. Moje úžasná dcerunka chce zase ke kamarádce.“ Rychle naťukala zprávu a dodala: „Ani náhodou. Ne, když se blíží další bouře. Kromě toho dnes máme rodinnou večeři a budeme všichni doma, všichni spolu. I kdybychom se měli pozabíjet!“

	 

	Dylan O’Keefe na ni čekal.

	Když se Alvarezová objevila u svého outbacku zaparkovaného na silnici, vystoupil ze svého vozu.

	Skvělé. Přesně tohle po dlouhém a vyčerpávajícím dni, který nepřinesl žádné výsledky, potřebovala. „Děláš z toho zvyk?“ zeptala se.

	„Prohlédla jsi mě.“

	„Mohu pro tebe něco udělat?“

	„Jo.“ Sníh mu křupal pod podrážkami. Blížil se k jejímu autu.

	„Našel jsi mého psa?“

	„Ještě ne.“ Měl nos celý zarudlý z mrazu.

	„A co Reeve?“

	„Zem se po něm slehla.“ Vypadal rozrušeně. „Mluvila jsi s policejním oddělením v Heleně?“

	„Jo.“ Kývla a našla v kabelce klíčky. Bože, byla taková zima… Navíc měla Pescoliová pravdu, skutečně se blížila další bouře, která měla přinést hromadu sněhu. To je to poslední, co potřebují! „Potvrdilo se všechno, co jsi mi řekl, pokoušela jsem se získat víc informací a řekla jim, že šerifovo oddělení s nimi bude spolupracovat.“

	„A?“

	„Byli rádi. Trochu jim tedy vadí tvoje přítomnost, protože jsi civilista a tak…“

	„Našel jsem ho, nebo ne?“

	„Ale pláchnul ti.“ Odemkla auto a čekala v naději, že se dozví o chlapci nebo psovi víc.

	„Říkal jsem si, že bys mohla tušit, kam se ztratil.“

	„Já, proč?“

	„Protože to vypadá, jako by si tvůj dům vybral záměrně.“ Zíral na ni ve tmě. Chystala se mu zalhat, říct mu, že nemá ponětí, proč si ten chlapec vybral ji, ale to by ničemu nepomohlo. A nehledě na ni, Gabriel Reeve měl rodinu, která si o něj dělala velké starosti.

	„Podívej, hrozně mrzne, ale potřebujeme si promluvit,“ řekla.

	„Kousek odsud je bar.“

	„Ehm… Radši ne.“ Pomyslela na kolegy, kteří tam chodívají po práci. Ani ostatní z okolních podniků jim nemohly nabídnout požadovanou míru soukromí. Totéž se však dalo říct o většině podniků ve městě. Vzhledem k úloze, jakou hraje ve vyšetřování vražd, se jí neustále vyptávala televize a fotografovaly ji místní noviny. Každý znal její tvář. „Dobře, pojďme ke mně domů,“ navrhla zdráhavě.

	Nadzvedl tmavé obočí. „Proč?“

	„Něco bych ti ráda řekla a nejlepší to bude v soukromí.“

	„Fajn,“ řekl a poodstoupil od auta. „Pojedu za tebou.“

	Vklouzla za volant subaru a zeptala se sama sebe, jestli právě neudělala obrovskou chybu. Nastartovala motor a poodjela od krajnice. Pak se podívala do zrcátka a sledovala, jak O’Keefe nastupuje do svého starého fordu, který zaparkoval o něco níže.

	Věděla, že by neměla být v jeho přítomnosti, ale cítila, že nemá na výběr. Chtěla najít Gabriela Reevea a zjistit, zda je to její syn. A také chtěla zpět svého psa.

	Šlápla na plyn a rychle se otočila do protisměru. Projela kolem O’Keefea a novinářské dodávky poblíž parkoviště. Ve zpětném zrcátku viděla, jak se velký explorer s obtížemi otáčí a potom ji zezadu oslňuje na červené.

	Byla nervózní z představy, že se O’Keefeovi svěří, a tak zapnula rádio. Všimla si, že opět začal padat sníh. Od hor se sem valila slibovaná bouře.

	Najednou jí to připadalo jako zlé znamení. Ale proč…?

	 

	„To je taková nuda!“ Jeremy se snažil rozmotat venkovní světelný řetěz a vůbec ho to netěšilo. Část ležela na gauči, část visela na sklápěcím křesle, část se táhla po koberci. V televizi běžela jakási talk show o basketbalu.

	„Co je nuda?“ zavolala Pescoliová z kuchyně. Pod nohami jí tančil Cisco a doufal, že něco vyžebrá. Ve skutečnosti ji příliš nezajímalo, na co si Jeremy stěžuje, byla na to už zvyklá. Naklonila se nad sporák, kde byly zapnuté dvě plotýnky, a ochutnala omáčku na špagety podle receptu od Joelle, který jí nedávno poslala e-mailem. Narazila na něj, když promazávala e-maily, a ihned ho vytiskla. Tohle by mohlo chutnat všem.

	Dokonce i Biance, která teď zrovna nedržela vegetariánskou dietu. Vždycky, když viděla v televizi pořad o podmínkách zvířat chovaných na maso nebo o zdravém stravování, propadávala vegetariánství. Pescoliové to nevadilo, pokud ji o tom informovala s dostatečným předstihem, čili než uvařila kotel hovězího nebo upekla kuře. Dnes by to mohlo klapnout, pomyslela si.

	„Proč vůbec na dům tyhle řetězy dáváme?“ postěžoval si Jeremy. Ležel na podlaze a vypadal jak Ezau. Zoufale by potřeboval ostříhat a oholit, pomyslela si. Džíny mu skoro padaly ze zadku. Zapojil kabel a světélka zaplaťpánbůh ozářila nábytek a koberec pohádkovým jasem.

	„Je na to čas. Vždycky dům zdobíme světelnými řetězy. No tak, snad můžeme dodržovat nějaké tradice.“ Přelila špagety omáčkou a sýrový koláč posypala mozzarellou, pak těžký plech vsunula do trouby. Vaření nepatřilo k jejím silným stránkám a musela sama sobě přiznat, že myslela víc na případ než na úspěch svého kuchařského umu. Pořád před očima viděla Laru Sue Gilfryovou uvězněnou v ledu. Byla tu i „náhodná“ smrt Lena Bradshawa při lovu, kterou dosud nevyřešili. Nemluvě o Alvarezové, Dylanu O’Keefeovi a uprchlém výrostkovi hledaném za ozbrojenou loupež. Nemohla nicméně pracovat čtyřiadvacet hodin denně. Děti ji potřebovaly. Musela najít v životě rovnováhu. Bude trávit čas s rodinou a basta! A je jedno, jestli ji za to budou děti nesnášet.

	A co Nate Santana? Jak ten do toho všeho patří?

	Má trpělivost. Anděl s ďábelským úsměvem. Ale ani on nebude čekat pořád. Bude se muset rozhodnout, co s ním udělá.

	„Možná je na čase pořídit nové,“ navrhla Bianca od kuchyňského stolu. Měla psát přání k Vánocům, ale většinu času jen chatovala z mobilu.

	Pescoliová se zmateně zeptala: „Co? Nové tradice?“ Ztratila totiž nit rozhovoru, jak ochutnávala omáčku a přemítala nad svým komplikovaným životem.

	„Jo. Michelle chce letos dokonce změnit barvu vánočního stromku.“ Bianca vzhlédla od mobilu, aniž přestala psát. Pescoliovou trochu vyvedlo z míry, jak moc je její dcera podobná Lukeovi. Obě děti byly podobné svým otcům, ne jí, což nebylo tak hrozné. Joe byl drsný, opravdový muž a Luke připomínal pohledného hollywoodského ničemu s uličnickým úsměvem, který by oblomil i to nejzatvrzelejší srdce. Vždyť dokázal přesvědčit i Regan Strandovou, aby si ho vzala!

	„Už žádné stromky s růžovými bambulkami?“ Zeptala se Pescoliová a snažila se, aby její hlas nezněl sarkasticky. Nedokázala si vysvětlit, proč ji Lukeova současná žena tak štve. Ano, Michelle je hezčí a mladší a obléká se jako Barbie, ale není tak hloupá, jak vypadá. Pescoliová však rozhodně nechtěla svého záletného manžela zpátky. Ani náhodou. Luke nebyl dobrý. Alespoň ne pro ni osobně. Pěkný? Ano. Narcis? Jednoznačně. Vypadalo to navíc, že s Michelle vycházejí.

	Dobře.

	Popravdě řečeno jí nejvíc lezlo na nervy, jak si Michelle hrála na nevlastní matku. Byla sotva o deset let starší než Bianca. Rozmazlovala ji, nechávaly si dělat umělé nehty, prodlužovat vlasy, nosily boty na vysokých podpatcích, měly rády ty zatracené Kardashianovy a seriál Pařba v Jersey Shore, pro Boha živého. Tomu se Pescoliová vyhýbala jako čert kříži a vadilo jí, že má nevlastní matka na Biancu takový vliv.

	„Michelle chce trochu retro. Přemýšlí o takovém tom hliníkovém stromku s otočnými barevnými světly,“ tlumočila Bianca nadšeně (jak jinak?) další nápad Michelle.

	„Proč nezkusí skutečné retro a neuřízne si jeden v lese? Však víš, takový ten skutečný, s jehličím a opravdovou smůlou, jedli nebo borovici? Asi nemá dokonalý tvar, co?“

	Bianca obrátila oči v sloup. „Na to ona není, mami. Víš, co plánuje na letošek v domě? Je to fakt síla.“

	Samozřejmě! „A tvému tátovi to retro nevadí?“

	„Je mu to jedno,“ pronesla a zlehka pokrčila rameny. „Když mu nebrání ve výhledu na novou televizi.“

	„Cože? Koupil si další?“ Bože, proč vůbec o Lukeovi jen začínala?

	„Jo, je supertenká. 3D.“

	„Super!“ poznamenal Jeremy a Pescoliová se zamračila. Nepotřebovala, aby jí kdokoliv připomínal, že doma stále ještě nemají televizi s plochou obrazovkou. Nepovažovala takový krám za prioritu. Kromě toho neměla tolik peněz, aby je vyhazovala za elektroniku. Potřebovala změnit téma hovoru. „Tak co ty pohledy? Už je máš napsané?“ zeptala se Biancy.

	„Skoro.“

	„Tak jsi na řadě, Jeremy.“

	„Proč? To je taková…“

	„Nuda, já vím. Ale znovu opakuju, že je to tradice a tety budou rády, že ses ozval.“ Pocit viny o něco zesílil, jak jí došlo, že se svými třemi sestrami už pěkně dlouho ani nepromluvila. „Ty, co ti posílají všechny ty pěkné dárky, víš?“

	„Dobře!“ zamumlal a zatahal za kabel, aby narovnal světla. Nechtěně tím ale vytáhl šňůru ze zásuvky. Všechna světla okamžitě zhasla. „Do pr…“

	„Jsou Vánoce!“ Přerušila ho.

	„Ještě ne!“ odsekl a tvářil se, jako by byl naštvaný na celý svět.

	Pescoliová si z jeho špatné nálady nic nedělala. „Ani tak nenadáváme.“

	„Cože? Mami, ty jsi takový pokrytec. Nadáváme…,“ posměšně mávl rukou směrem k Pescoliové, „… úplně všichni.“ Upřel pohled na sestru, která se zrovna snažila tvářit jako ztělesněný anděl. Pescoliová jí tenhle výraz přestala baštit, když ji v deseti letech přistihla, jak se pokouší kouřit. „Ty patří Carrie!“ vykřikla Bianca, když jí Pescoliová zabavila dokonale chutnající Marlboro Lights a teatrálně je spláchla do záchodu. Ve skutečnosti by si poloprázdnou krabičku nejraději schovala do auta „pro strýčka Příhodu“. Ale neudělala to. Mnohem efektnější byl pohled na to, jak cigarety mizí ve vodním víru a jak se na hladině točí zbytek tabáku.

	Dramatická demonstrace měla účinek. Bianca podle všeho přestala kouřit. S Jeremym takové štěstí neměla. Ten žvýká tabák a vůbec se tím netají. „Je mi osmnáct, je to legální!“ Pescoliová navíc moc dobře věděla, že si také zahrává s marihuanou. „Tráva není problém. Není na ní nic špatného.“ Argument, že marihuana legální není, narážel na selektivní hluchotu.

	„Chápu, provinila jsem se stejně jako ostatní, ale zkusme všichni mluvit slušně, ano?“

	Nikdo neodpověděl. Bianca stále psala na mobilu a stoh vánočních přání, která měla podepsat, nijak nerostl. Jeremy se stále zaobíral světly a sledoval nejnovější výsledky ze sportu.

	Pescoliová usoudila, že z této rodinné tradice víc nevyždíme.

	Což bylo smutné, když se nad tím tak zamyslela.

	 


 

	Kapitola 12

	Velká chyba!

	Co sis myslela, když jsi O’Keefeovi řekla, aby s tebou jel domů? Nejen, že si říkáš o problémy, ty o ně prosíš!

	„Stejně by na to dřív nebo později přišel,“ řekla nahlas, když vešla do bytu a hodila klíčky na stolek. Porod syna nebude moct skrývat navěky.

	Nemusí to být tvůj syn…

	„Jo, já vím!“ Stále dokola si tenhle argument opakovala v hlavě, ale došla k závěru, že je to pouhé popírání. Sundala si šálu a pověsila ji na zatočený zobáček věšáku v předsíni. Bude lepší, když O’Keefe uslyší pravdu od ní. Koneckonců je to její minulost.

	A je to důležité, protože chce toho chlapce najít.

	A pak co? Skončí za zločin před soudem?

	„Samozřejmě,“ řekla a uvědomila si, že mluví sama se sebou. Věřila ve spravedlnost, věřila v systém. I když se zdálo, že v případě Juniora Greena byl účinek opačný.

	Musela najít Gabriela Reevea a vydat ho do rukou policie.

	Musela nechat systém konat a ujistit se, že bude mít dobrého právníka.

	Najdeš mu nějakého? A bude to předtím, nebo potom, co si promluvíte a vysvětlíš mu, proč jsi ho dala k adopci?

	„Do háje,“ zašeptala. Jane Doe seběhla dolů po schodech. Když ji zvedla a objala ji v náručí, měla pocit, jako by držela prázdnou kůži. „Život je těžký,“ zašeptala a Jane se jí otřela hlavou o bradu.

	Zamířila s kočkou přes obývák do kuchyně. Vzala do ruky ovladač a zapnula zprávy. Podle očekávání se vysílalo nejnovější prohlášení pro tisk. Natočilo se ani ne před hodinou. Alvarezová sledovala pohledného Dana Graysona, který vzpřímeně stál s mikrofonem vedle ženy. Připomínal jí kovboje. Stetson, těžké boty, urostlé tělo. Dokázala si ho představit na býkovi nebo na koni, jak tráví nekonečné hodiny na slunci. Grayson měl vysoké pevné tělo a duši muže zákona, který ctí všechny správné morální kodexy a instinkty. Právě jemu byla schopná důvěřovat jako prvnímu člověku po velmi dlouhé době. Znovu se jí před očima promítly její nejrůznější fantazie a stáhlo se jí hrdlo.

	Na obrazovce se objevil presbyteriánský kostel a jesličky. Za reportérem viděla čilé hemžení policie. Kamera se zaměřila na místo, kde byly donedávna nedotčené jesličky, což Alvarezovou přeneslo do dětství a výjevů z mládí stráveného ve Woodburnu ve státě Oregon. Vzpomněla si na vánoční tradice, na veselí, radost a obrovské očekávání. V celém domě se ozýval křik sourozenců a rychlá španělština babičky. Prostorem se linula vůně skořice v tradičních mexických koláčcích, jejichž příprava trvala několik dní. Všude byly girlandy a lucerničky, na Štědrý den připravovala babička Rosarita tamales v kukuřičných listech, z nichž se šířilo jemně pikantní aroma po celé velké kuchyni.

	Jak pokročil večer, celá rodina naskákala do aut a vydala se do kostela v sousedním městě Mount Angel na půlnoční mši. Z okénka starého kombi Alvarezová pozorovala pole, farmy ověšené barevnými světly, cedrové girlandy a borové větve. Ve starém fordu míjeli spousty jesliček. Všechny byly krásně vystavené, vzbuzovaly dojem klidu a míru a připomínaly jí příběh o narození Krista.

	Vždycky tyto lidské výtvory, které se snažily napodobit tu svatou noc, obdivovala. Nikdy v životě, ani jako cynickou dospělou, by ji nenapadlo spojovat si je s něčím tak ošklivým a šíleným, jako je vražda.

	Momentálně jí však přišlo, jako kdyby se veškeré dobro na světě srazilo se zlem. Viděla jen černou a bílou, žádný proužek pro šedivou mezi nimi.

	Pospíchala do ložnice. Převlékla se a říkala si, kde se asi O’Keefe zdržel. Jel za ní, ale v provozu ho ztratila z dohledu. Rozhodně si o něj ale nedělala starosti.

	Ani teď by si neměla dělat starosti. Věděl, jak se k ní dostat.

	V koupelně pustila vodu a s povděkem zjistila, že teplá voda opět teče. „Bůh existuje,“ zašeptala, popadla hřeben, sčesala si vlasy dozadu, sepnula je do gumičky a začala si zaplétat cop. Právě, když ho dokončovala, zazněl zvonek u dveří.

	„Už bylo načase.“ Seběhla schody a málem zakopla o kočku, která se utíkala schovat do stínu zábradlí.

	U dveří se zhluboka nadechla. Ještě než si začala dělat starosti, jak O’Keefeovi poví, že je pravděpodobně matkou Gabriela Reevea, podívala se do kukátka, aby se ujistila, že před domem skutečně stojí bývalý kolega ze San Bernardina. Pak otevřela dveře.

	Teď, nebo nikdy, pomyslela si. Byla odhodlaná se mu svěřit.

	„Přináším dary.“ O’Keefe stál pod lampou u dveří a v rukou držel krabici s pizzou. „Říkal jsem si, že asi budeš mít hlad.“

	Ani ne. Při pomyšlení na to, co je čekalo, bylo jídlo to poslední, na co měla náladu. „Jo, to sis řekl dobře,“ pronesla. „Mám za sebou dlouhý den.“

	„To věřím. Slyšel jsem o tom těle v jesličkách. Napadlo mě, že jsi toho dnes asi moc nesnědla.“

	„Když nepočítáš den staré vánoční cukroví,“ odvětila a otevřela dveře, aby mohl projít dovnitř. Nechtěla si to sice přiznat, ale byla tak nervózní, že pizza s pálivou klobásou, kterou zamával a vzápětí ji položil na stůl, ji ani trochu nelákala. Žaludek měla zaťatý jako pěst a nevěřila, že by jí pomohly tuny kořeněného rajčatového protlaku, vláknitého sýra a umaštěných koleček klobásy.

	„A podívej. Přinesl jsem si vlastní.“ Sáhl do kapsy a vytáhl plechovku piva. „Tobě jsem taky jedno vzal.“ Vytáhl druhou plechovku z druhé kapsy.

	„Díky, ale nedám si,“ pronesla. Zalovila v kuchyňském šuplíku a vytáhla kráječ na pizzu, který vlastnila už od vysoké. „Můžeš ji nakrájet.“ Hodila mu kráječ a snažila se nemyslet na to, jak je jí celá situace povědomá. Vytáhla dva talíře z kredence a podařilo se jí najít perlivou vodu. Připadala si jako jeptiška, když odmítla pivo. Odsunula židli od stolku naproti němu a sedla si.

	„Chtěla jsi o něčem mluvit,“ pronesl při řezání pizzy. Uchopil trojúhelníček, ale dlouhá vlákna mozzarelly se nehodlala rozpojit. Odřízl je a položil pizzu na její talířek. Pak sáhl pro další. „O co jde?“

	Ach, bože.

	Teď, nebo nikdy, Seleno. Jdi na to.

	„Existuje šance… No, možná velká šance, že Gabriel Reeve je můj syn,“ řekla. Ke slovům se musela hodně nutit. Bzučení v hlavě si nevšímala. „Já, ech, nejsem si tím samozřejmě jistá… Nepátrala jsem po něm. Ale porodila jsem kluka zhruba ve stejné době, kdy tvůj bratranec adoptoval Gabriela. Záznamy budou zapečetěné, dokud nedosáhne osmnácti nebo tak nějak, to nevím jistě. V době, kdy jsem se ho vzdala, jsem uvedla požadavek, aby mě v budoucnu ani on, ani jeho adoptivní rodiče nekontaktovali, ani mě nehledali. Chtěla jsem to tak.“

	Těžce polkla a tíha nevědomosti posledních šestnácti let jí těžce dosedla na ramena.

	„Neuplynul jediný den, abych na něj nemyslela, ale…“ zavrtěla hlavou a upřela pohled na chladnoucí kousek pizzy. S úspěchem odrazila nápor slz, které v sobě tak dlouho dusila. „Říkala jsem si, co se s ním děje, jaký vede život, jak vypadá…“ Odkašlala si a podívala se stranou. Utekla v myšlenkách do místa, které si vytvořila před dávnou dobou. Bylo to útočiště, které jí umožňovalo zasunout bolest do tajné komůrky svého nitra a držet ji tam zamčenou.

	Cítila, jak se jí začíná třást brada. Zatnula zuby. Teď není čas na lítost ani na obviňování. Odmítala se zhroutit. Odmítala.

	Na chvíli se rozhostilo ticho. Dům byl tichý, ozývalo se jen tiché hučení kotle. Ulevilo se jí, ale současně cítila hanbu. Přinutila se zvednout bradu a v očích mu viděla otázky.

	Nedočkala se od něj ale ani obviňování, ani výčitek. „Byla jsi sama dítě,“ pronesl tiše.

	„Asi v jeho věku.“

	„Ježíši, Seleno, proč jsi mi to neřekla?“

	„Nikomu jsem to neřekla!“ Hlasitě popotáhla a nedovolila slzám, aby jí zaplavily oči. „Protože jsem nechtěla, aby o tom kdokoliv věděl… ani nechci. Ale podle všeho nemám zrovna na výběr.“

	Zamračil se a neznatelně zdvihl bradu. Odvrátil pohled a pak řekl: „To bude dobré.“

	„Nemusíš mě utěšovat. Nebude to dobré. Nikdy nebylo a nikdy nebude, ale my si s tím nějak poradíme. Já si s tím poradím.“ Znovu získala kontrolu nad rozbouřenými emocemi, slzy ustoupily a lítost vystřídalo odhodlání.

	O’Keefe řekl: „Dobře. Nastal čas na těžkou otázku: Myslíš, že Reeve ví, že jsi jeho matka, a proto skončil tady?“ O’Keefe o tom očividně pochyboval.

	„Nevím. Nepřijde mi to pravděpodobné a nedokážu si představit, jak by mě mohl najít. Ale všechno tohle…,“ mávla rukou k psímu pelechu i na O’Keefea, „… mi nepřipadá jako náhoda.“

	Cítila tíhu O’Keefeova pohledu a všimla si, že se pizzy také téměř nedotkl.

	„Na co myslíš?“ zeptala se.

	„Na to, že ses o něm nikdy nezmínila,“ pronesl nakonec. Věděla, že má na mysli tu krátkou dobu, co byli spolu.

	„Je to tak. Právě jsem ti to vysvětlila. Nikdy jsem o něm nemluvila. Nikomu jsem o něm neřekla. Sama se na něj snažím nemyslet, pokud se tomu můžu vyhnout. Tobě se svěřuji pouze proto, že ho hledáš, a předpokládám, že je to on. Ocenila bych, kdybys to mohl udržet v tajnosti.“ Vší silou, jaké byla schopna, na něj upřela zrak. „Je to pro mě hodně citlivé.“

	„Co jeho otec?“

	„Není důležitý.“ Měla tu otázku čekat, ale i tak ji překvapila. A trochu zabolela.

	„Mohl Gabea kontaktovat?“

	„Ne.“

	„Jsi si tím jistá?“ zeptal se.

	Zakroutila hlavou a podívala se na muže naproti. „Neví, že jsem měla dítě. A chci, aby to tak zůstalo.“

	„Existuje něco jako rodičovská práva.“

	„To mě nezajímá. Vzdala jsem se svého syna, odmítla jsem do křestního listu uvést jméno otce a tak to zůstane.“

	Tvářil se zmateně. Ale díky Bohu z jeho výrazu nevyčetla ani náznak nesouhlasu. Dobře.

	„Podívej,“ pronesl nakonec, když si z pizzy vzala kolečko klobásky. „Je mi v podstatě jedno, jestli ten kluk je nebo není tvůj syn. Prostě ho chci najít.“

	„Já také.“

	„A tvého psa.“

	Střelila pohledem na prázdný pelech a kývla. Položila si klobásku na jazyk. „Jo. Stýská se mi po něm.“ Opřela se a pozorovala O’Keefea, jak otevírá pivo. Ozvalo se zasyčení. „A všechno jsem si radši ještě jednou zkontrolovala. Jak jsem říkala, chybí mi nějaké šperky, nic cenného, spíš vzpomínky, a peníze. Hledala jsem je a nenašla.“

	„S dvaceti dolary se daleko nedostane.“

	„Ani z města.“

	„Kdyby to,“ přemýšlel nahlas. Pak se zhluboka napil a ukázal na kus pizzy. „Jez. Přijdeme na to. Tak či tak.“

	Nebyla o tom přesvědčená. Žaludek stále protestoval, ale pustila se do pizzy a upřela pohled na jeho pivo. Ani nevzhlédl a podal jí přes stůl druhou plechovku. „Trochu žij, co? Jsi upnutější než hodinky mého dědy.“

	Vzpomněla si na jiný čas a místo, na chladivé drinky a teplou verandu, palmové stromy, ve kterých vál půlnoční vánek jižní Kalifornie… Vzala si nabízené pivo.

	Jde jim hlavně o případ.

	Svou chvilku intimity si zažili. Doslova. Povšimla si záblesku v jeho očích a věděla, že si na jejich letmý, ale o to vášnivější společný čas také vzpomněl.

	„Radši si nedám,“ řekla chraplavějším hlasem než obvykle. Dobrý Bože, co se to s ní jen děje? „Mám hodně práce a…“ Zakroutila hlavou. „Není to dobrý nápad.“

	„Ne?“

	„Ne.“

	Zavrtal se jí pohledem do očí. „Čeho se bojíš, Seleno?“ zeptal se. Jak vyslovil její jméno, odehrávaly se v ní zvláštní věci. Odpovědi byly jednoduché.

	Pravdy.

	Lží.

	Toho, co najdeme.

	Nebo co nenajdeme.

	Že Gabriel Reeve je můj syn.

	Že není.

	A ze všeho nejvíc se bojím tebe, O’Keefe, a toho, jak na tebe reaguje mé tělo.

	„Ničeho,“ odvětila s jistotou, kterou necítila. Pak otevřela to jeho slavné pivo a zhluboka se napila, jako by chtěla svou výpověď podtrhnout činem. „Pusťme se do hledání toho kluka a mého zpropadeného psa!“

	 

	Neuspokojivé.

	Přesně tímhle slovem by ohodnotil pozornost médií, pomyslel si, když kráčel stodolou a cítil dobytek a zapařené žrádlo. Zvířata byla nakrmená, nevšímal si proto bučení a zápachu, který mu připomínal, že bude muset odvést špinavou práci a vykydat. Naštěstí měli dvě krávy, přesně tolik, aby se žena nedivila, proč tráví tolik času ve stodole. Rozdělaný projekt na opravu vzpěry seníku mu rovněž dával výmluvu, aby mohl trávit víc času mimo dům.

	Jeho žena naštěstí pocházela z města. Trpěla alergií na seno a zvířata, takže do stodoly nikdy ani nevkročila. Tohle bylo jeho království. Manželka nevěděla, že krávy jsou jen taková rekvizita… Výmluva, aby si mohl ponechat starou stodolu, kterou koupil jeho prapradědeček. Už jako chlapec našel tajnou místnost. Matka mu v jednom ze svých klidných období vysvětlila, že ji prapradědeček vybudoval za prohibice, aby mohl pro místní tajně vyrábět chlast. Z toho důvodu vedlo potrubí i v jeskynních prostorech.

	Odsunul pár těžkých barelů stranou a přistoupil k padacím dveřím. Otevřel je, zapnul generátor, který sem sám nainstaloval, a sestoupil po stoletých točitých schodech do přírodního jeskynního systému.

	Ocitl se v první jeskyni. Pak se sehnul a vydal se úzkým koridorem do dalších a rozlehlejších síní v kopcích. Byla to namáhavá desetiminutová cesta, ale vyplatila se, protože vedla k přístupnějšímu otvoru na hranici pozemku, kde mohl zaparkovat vůz, napojit naviják a spustit dolů kabel. Svažitý přístup umožňoval snadnější manipulaci se sochami. Pak už stačilo jen připevnit naviják ke dvěma blokům ledu, které pečlivě vymodeloval, umístit je na pojízdnou plošinu a vytáhnout je do vozu. Pak už jen zakryl korbu plachtou a během několika okamžiků se mohl se svým vzácným nákladem nerušeně vydat do města.

	Došel do rozlehlejších jeskyní.

	Všechny jeho holčičky jsou tu.

	Čekají.

	Jsou připravené na umístění do ledu, opracování a vystavení na veřejnosti.

	Nikdo nemohl chápat, jak je jeho umění důležité, jakou bolest si vytrpěl, jak úzkostlivě vyhledával subjekty, plánoval jejich únos a potýkal se s problémy spojenými s jejich uvězněním, než byly připravené. A pak samotné modelování. Policie se ani jednou nezmínila, že je umělec! Necekli dokonce ani o tom, jak je jeho práce unikátní.

	Všichni se zajímají pouze o „dopadení vraha“. O nic víc.

	Šerif Dan Grayson stál vedle tiskové mluvčí na schodech Úřadu šerifa okresu Pinewood. Neřekl ani slovo a nechal za sebe mluvit drsně vypadající ženu ve středních letech. Posléze bez zodpovězení jediné otázky odešel.

	Protože jsou v koncích! Vyděsil jsi je. Musejí něco říct, i když si nevědí rady, proto pustí jen minimum informací, požádají veřejnost o pomoc a tím to hasne. Je to dobře. Znamená to, že máš navrch.

	Reportéři nebyli o moc lepší. Jeden dokonce řekl: „Oběť byla nalezena v kusu ledu.“ Ani zmínka o dokonalých detailech, precizní formě a mistrovském zpracování.

	Idioti!

	Kreténi!

	Zaťal ruku v pěst a v duchu musel napočítat do deseti. Pak nechal opět promluvit svůj klidnější vnitřní hlas.

	Co jsi čekal? Budeš jim to muset ukázat. Vytvořit větší dílo. Třeba unést někoho známého, osobu, kterou lidi znají. Dobrou kandidátkou je reportérka, která stála před jesličkami. Je energická, rychle mluví, má bezvadnou pleť a… Ne! Ta žena je jen další hezká tvářička. Je tu jiná žena, které si místní váží. Je chytrá a převezla už několik jeho předchůdců.

	Při pomyšlení na Selenu Alvarezovou se usmál. Byla překrásná. Chytrá. V novinách ji hodnotili vždycky kladně, ukazovala se i v televizi. Svým způsobem to byla místní hrdinka.

	Pro povznesení jeho práce na vyšší úroveň bude ideální…

	V jeskyni se ozvalo zasténání, které ho v myšlenkách opět přivedlo k současnosti. Měl toho hodně na práci! Nemohl trávit čas fantazírováním o dalších krocích.

	Hezky všechno popořadě.

	Pustil rádio.

	Z reproduktorů zaduněla hudba.

	Pomalu vydechl, když rozpoznal tóny písně Stříbrné zvonky.

	„Cinky link… slyš je znít.“

	Nechal se unášet příjemnou vánoční melodií, vztek v sobě udusil. Nemohl dopustit, aby ho odradili ti kreténi z úřadu šerifa ani ti pitomci z médií.

	Měl před sebou práci.

	Práci, kterou detektiv Selena Alvarezová jistě ocení! O to se už postará.

	 


 

	Kapitola 13

	Následujícího rána přejela Alvarezová ve svém subaru železniční koleje a začala stoupat po točité cestě na Boxer Bluff. Na jedné straně byla holá skála, na druhé straně strmý útes. Cesta se uprostřed rozdělovala a pokračovala nahoru, k novější části Medvědího Brodu.

	Před osmou hodinou byl hustý provoz. Chumelilo. Její čtyřkolka si se strmým terénem poradila, ale pick-up před ní trochu prokluzoval. Raději proto zpomalila a dala tak řidiči před sebou větší prostor, i když se nemohla dočkat, až dojede do práce.

	Probudila se s bolestí hlavy, která neustoupila ani po běhu a šálku čaje. Nespalo se jí dobře. Skoro celou noc sebou házela, a když se probudila, cítila stesk po psovi a zmatek kvůli O’Keefeovi.

	Zdály se jí sny o zmrzlém těle Lary Sue Gilfryové, o Grace Perchantové, jak chodí po sněhu se svými dvěma vlčáky v patách, i o Junioru Greenovi, jak jí ukazuje masitým prstem přímo do obličeje. Prst se pak proměnil v hlaveň starého revolveru, Greenovi se najednou na hlavě objevil klobouk a na těle nepromokavý kabát. Se zvráceným úsměvem, který mu křivil tvář, zmáčkl spoušť.

	Bum!

	Scéna se změnila. Běžela po pustém pozemku v San Bernardinu. Bylo horko, potila se, ztěžka dýchala. Hledala své ztracené dítě ve zrezivělých autech a trsech vinné révy, mezi odpadky, které se válely všude po opuštěném místě. Za ostnatým drátem si všimla záře, kterou vydával umělohmotný Santa Klaus s chlípným úšklebkem ve tváři. Stál na cestě u chatrného bungalovu, v němž poznala skrýš Alberta De Maestra.

	Ne, pomyslela si. Můj syn nemůže být u té stvůry.

	Ale i přes skučení větru zaslechla nezaměnitelný pláč vystrašeného dítěte. Naříkání vycházelo z útrob domu. Snažila se zrychlit, ale nohy měla těžké jako olovo. Pláč byl stále žalostnější.

	Už jdu! Ach, děťátko moje, už jdu…

	Chvatně sáhla po ostnatém drátu a pokusila se přelézt přes ostré hroty, jen si však rozedřela kůži a spadla. Když se téměř dostala na druhou stranu, otevřely se dveře. Bum! Práskly o stěnu, z místnosti se vylilo světlo.

	Alvarezové se zastavilo srdce.

	Objevila se silueta Alberta De Maestra a jeho zlovolný škleb vypadal jako bílá jizva na tmavém obličeji. Na holé zpocené hrudi se mu zvětšovala červená skvrna. „Za tohle mi zaplatíš, perra!“ Zavrčel. Přes vánoční koledu zaslechla dětský pláč. Hlasitější.

	„Dej mi ho, prosím.“

	De Maestro se zasmál.

	„Potřebuje mě.“

	„Dala jsi ho pryč,“ krutě ji upozornil De Maestro. „Už není tvůj!“

	Viděla rudě. Nikdo ji nemohl držet od jejího chlapečka. „Jdi mi z cesty, bastardo!“ Vykročila ke zchátralému domu a zaslechla své jméno.

	„Seleno! Ne!“ vykřikl O’Keefe. De Maestro se otočil a namířil zbraň. Ne na ni, ale na muže, kterého milovala.

	„Neeee!“ Zařvala a vzbudila se. Srdce jí bušilo jako o závod. Zpříma se v posteli posadila. Jane Doe spala na polštáři vedle ní. Vyskočila na všechny čtyři, zasyčela a prohnula se. Pak přeťapkala přes postel, pryč od své bláznivé paničky. Seskočila na podlahu a šla se schovat někam do tmy.

	Alvarezová si tiskla peřinu k tělu a čekala, až se jí zklidní tep. Byla to jen noční můra, nic víc.

	„Zapomeň na to,“ řekla si, když pick-up před ní zastavil na červenou a znovu se rozjel. Protože si nechala dostatečný odstup, nic se nestalo, když při rozjíždění trochu couvl. Všechny ty pokroucené a nesourodé kousky jejího života, které se jí promítly do snu. Neznamenaly nic víc než strach. A O’Keefea nemilovala! Ne doopravdy. Vyvolával v ní tak akorát směs touhy a uznání.

	Tenhle fakt si musela připomínat, protože to vypadalo, že se předešlého večera domluvili na spolupráci při hledání Gabriela Reevea. Seděli u stolu nad chladnoucí pizzou a diskutovali, kam se asi mohl podít a z čeho je obviněný.

	Ozbrojená loupež, které se Gabriel Reeve údajně zúčastnil, však nebyl její případ a ani nespadal do jurisdikce úřadu šerifa v okrese Pinewood. Přesto souhlasila, že bude na případu pracovat „zevnitř“ a že využije interní policejní zdroje.

	Nerada porušovala pravidla, takže z toho neměla příjemný pocit, ale tentokrát se rozhodla pravidla trochu obejít, protože se možná jednalo o jejího vlastního syna. Komu by tím asi mohla uškodit?

	Pokud to ovšem neděláš jen z pocitu viny kvůli tomu, co jsi udělala O’Keefeovi. Pozor na to!

	Ačkoliv o jejich dávném vztahu nepadlo jediné slovo, vzpomínky těžce visely ve vzduchu, lépe řečeno nad kuchyňským stolem.

	Když se zvedl k odchodu, doprovodila ho ke dveřím. Dbala na to, aby si zachovala patřičnou vzdálenost. Překročil práh a ona rychle zavřela dveře. To, co se stalo v San Bernardinu, byla jen a pouze minulost.

	Tuhle skutečnost si bude muset neustále připomínat.

	Na semaforu se rozsvítila zelená. Řidič v pick-upu šlápl na plyn a opět sklouzl dozadu a hned nato trochu do strany. Pak se mu vůz opět podařilo zkrotit, a tak se začal pomalu šplhat do kopce.

	Za dvacet minut Alvarezová zaparkovala u stanice. Parkoviště sice před nedávnem protáhli pluhem, ale už stačil napadat nový sníh. Vypnula motor, popadla notebook a podívala se do zpětného zrcátka. Všimla si tmavých kruhů pod očima. Beztak za ně vděčila hlavně O’Keefeovi.

	Pravda byla taková, že jí ten mizera nabourával jak emocionální rovnováhu, tak celý život. Bude se muset srovnat.

	Vzala notebook, vystoupila z outbacku, zamkla ho a zamířila dovnitř. Joelle samozřejmě přidala další světla a stříbrné a zlaté cedule s nápisem „Hou, Hou, Hou!“ a kolem hvězdičky po celé chodbě.

	„Musíš s tím něco udělat,“ řekla Pescoliová šerifovi, když stáli před jeho kanceláří. Sundala si bundu a držela v ruce šálek kávy, na kterém byl otisk rtěnky, což znamenalo, že už v práci nějakou tu dobu byla. Grayson ale vypadal, že zrovna přišel, když ho Pescoliová přepadla. Na botách měl zbytky sněhu, na sportovní bundě mu tály vločky.

	„Je to hrůza,“ pokračovala Pescoliová a ukázala na nové dekorace. Šerifův pes seděl u dveří kanceláře. „Je to veřejné místo… Nemohu tudy vodit vězně. To je mám poučovat o právech v kostýmu Santa Clause?“ Zuřila. „Máte právo nevypovídat. Hou, hou, hou! Vše, co řeknete, může být použito proti vám. Hou, hou, hou!“

	„Dost! Chápu.“ Grayson zvedl ruku. Očividně byl na někoho rozzlobený. Na Pescoliovou? Joelle? „Hele, nechci jí prostě kazit radost.“

	„Jsme na pracovišti. Radost si může dělat jinde! U sebe doma. Nebo v kostele. Nebo jako dobrovolnice v psím útulku nebo kdekoliv jinde, kam ji srdce táhne. Ale ne tady!“ Opsala rukou půlkruh a ukázala na celou budovu. „Cením si snahy zvýšit vánoční pohodu, povzbudit sváteční atmosféru nebo jak to nazvat,“ pronesla, ačkoliv jí to Alvarezová nevěřila, „ale, víš, je trochu obtížné užívat si ducha Vánoc, když se každoročně v tuto dobu rozpoutá arktická bouře, což nejspíš vyhecuje všechny zdejší psychouše, kteří považují Medvědí Brod za svoje hřiště!“

	„No teda!“ Do chodby vplula Joelle na vysokých podpatcích a v rudozelené pláštěnce. Slyšela konec vzrušeného proslovu Pescoliové. Dnes měla v platinových vlasech strategicky rozmístěné malé ptáčky, v obou rukou nesla misky Tupperware a v nich bezesporu další vánoční pochoutky. „Tohle nikomu neškodí, detektive. Nedělat vánoční výzdobu na školách a veřejných místech je nesmysl. V jiných náboženstvích se přece také slaví svátky! Například rozsvěcují menóru při chanuce, pro boha živého! A… a… buddhisté a hinduisté si také mohou slavit, jak chtějí, i když nevím jak. Hlavní je oslava, a je jedno, ve kterého boha věříte. Já zrovna jsem velký fanda Ježíše Krista, ale nemusíme mít žádné vyznání, to je přece jasné!“ Ukázala na Pescoliovou a zašermovala jí rukou před nosem. „Pár dekorací, vánoční cukroví a trocha té sváteční muziky ještě nikomu neublížily. A nechtějte po mně, abych se vyjadřovala o té vaší averzi vůči tajnému Santovi! Víte, co si myslím? Že je něco špatně s vámi! Proč se tak bráníte legraci? Vy především byste měla mít pochopení pro sváteční pohodu!“

	Než Pescoliová stačila odpovědět, odkráčela Joelle na rudých podpatcích chodbou. Za ní se táhl téměř viditelný mrak hněvu, lem pláštěnky zuřivě vlál. Zabočila do jídelny, kde už na ni určitě čekali policisté ze stanice.

	„Myslím, že ti to právě vysvětlila,“ pronesl Grayson a v očích mu vesele zajiskřilo, i když se snažil skrýt, jak ho takové kázání pobavilo. Od úsměvu ho neodradila ani Joellina narážka na hrůzy, které Pescoliová musela vytrpět před několika lety od jiného šílence.

	„Přesto si myslím, že mám pravdu. Tohle přehnané vánoční šílenství musí skončit. Nebo alespoň zpomalit.“

	„Dobře, budu o tom přemýšlet. Ale v něčem má Joelle pravdu, vážně by ses měla trochu uvolnit.“

	„To taky udělám. Jen co strčíme letošního vraha za mříže!“ Zvedla hlavu, aby svému prohlášení dodala na působivosti, pak se otočila a zamířila do své kanceláře, byť mnohem méně teatrálně než Joelle.

	Grayson pomalu vydechl. „Občas…“ pronesl pomalu a vykročil se psem v patách do kanceláře, „… to tu vypadá jako v zoo, a ne jako na policejní stanici.“

	 

	Pescoliová byla nabroušená od chvíle, kdy se bosýma nohama dotkla podlahy vedle postele. Vstala kolem páté, tedy o hodně dřív než obvykle. Navíc v noci špatně spala. Ve čtvrt na jedenáct, když skončily všechny rodinné povinnosti, Jeremy ohlásil, že půjde na jedenáctou na promítání nového akčního filmu. „To si ze mě děláš legraci?“ zeptala se výhrůžně. „V jedenáct večer? Vždyť máš zítra školu.“

	„Bude pátek. O nic nejde.“ Nasoukal se do bundy a na hlavu si narazil čepici. „Jednu hodinu.“

	„Od osmi.“

	„No a?“

	„Je čtvrt na jedenáct.“

	„Je to vysoká, mami. Tam mi nikdo hlavu neutrhne, když vynechám hodinu.“

	„Vždyť je to závěrečný týden!“

	„Poradím si. Jen se uklidni.“

	Bylo to ale, jako když hrách na stěnu hází. Zapnul si bundu, sebral klíče a odešel. Vzápětí se ozval řev motoru, praskání sněhu pod pneumatikami, pak v dálce zmizela zadní červená světla. Pescoliová zůstala stát v průchodu do kuchyně. Bianca se válela na gauči a dívala se na televizi, v ruce jako vždy držela telefon. Obrátila oči v sloup. „Je dospělý.“

	„Ne podle mých měřítek.“

	„Ech. Ale podle státních ano. Může dokonce volit.“

	„To mě trochu děsí.“

	Bianca švihla otráveným pohledem ke kuchyni a Cisco skočil na gauč vedle ní. „Možná, kdybys ta svá měřítka upravila, měli bychom tu konečně aspoň trochu klidu!“

	„Hezké, Bianco.“

	„Jsi myšlenkami neustále u případu. Opravdu pořád. Nechápu, proč tu chce žít.“

	„Protože nemá peníze na to, aby žil jinde sám.“

	„No, to je pruda. Kdybych já byla na jeho místě, už bych se dávno odstěhovala. A kdybych byla na tvém místě… Asi bych mu zaplatila, aby se odstěhoval!“ Obrátila svou pozornost k nějakému superdůležitému vzkazu na telefonu, zatímco v televizi se nakrucovaly Paničky bůhví odkud v minišatečkách, na vysokých podpatcích a s prodlouženými vlasy.

	„Myslím, že už toho mám plné zuby,“ přiznala Pescoliová.

	„Ech… Asi jo!“

	„To jsi neměla slyšet.“

	„Tak jsi to neměla říkat.“

	Jo, večer probíhal hladce. Aspoň že stromek byl celý nazdobený a okapy lemovaly vánoční řetězy, které jasně zářily do okolí.

	Joelle by byla nadšená.

	„Veselé Vánoce,“ řekla sama sobě ráno, když si konečně nalila báječný a tak potřebný první šálek kávy.

	Po bezesné noci se probudila unavená a hlavou se jí honily myšlenky na nový případ. Myslela na Laru Sue Gilfryovou i na další pohřešované ženy. Byly mrtvé? Unesl je a zabil stejný hajzl, který zavraždil první oběť, nebo tu mají dalšího?

	Pořád se snažila přijít na to, jaký smysl měla mít smrt Lary Sue Gilfryové. Podívala se do lednice. Našla ale jen sáček s jedním jediným krajíčkem chleba a hodila ho do koše. Mrzelo ji, že se nikdo neobtěžoval jí oznámit, že došlo pečivo. Zavolala na syna, aby vstal, pak se vydala do koupelny a dala si rychlou sprchu. Když vyšla z koupelny, po Jeremym nikde ani stopy. Začala se jí vařit krev v žilách. Bylo jasné, že zaspal. Znovu zakřičela, zamířila do ložnice a rychle se oblékla.

	Její spící obr pořád nic.

	„Nádhera,“ zamumlala, zapnula si pásek a sešla po schodech ke dveřím synovy ložnice. Otevřela je navzdory haldě oblečení na druhé straně.

	„Vstávat a cvičit!“ řekla a rozsvítila. Ve vteřině zjistila, že pokoj je prázdný, postel nedotčená, peřina shozená na podlaze. „Jeremy?“ Pronesla do ticha. Odešel, když byla v koupelně? V žádném případě. Mají jen jeden záchod, a i když ho několikrát přistihla, jak čurá přes zábradlí na dvorek, záchodu dával přednost. Ne, zabušil by na koupelnové dveře a stěžoval by si na plný měchýř. Podle všeho se v noci nevrátil. Knihy a laptop měl v rohu pokoje u poškrábaného stolu s lávovou lampou. Byly v naprosto stejné poloze jako včera.

	„Úžasné,“ zamumlala a sáhla po telefonu. Chico začal vyvádět a vchodové dveře se otevřely. Zamířila rychle na schody a téměř se srazila se synem, který se snažil vplížit do pokoje.

	„Ach!“ vydechl polekaně. „Ježíš, mami, ty jsi mě ale vylekala.“

	„Nápodobně.“ Táhly z něj cigarety a pivo.

	„Kde jsi byl?“ chtěla vědět.

	„Venku.“

	„Celou noc?“

	„Jo.“ Pocit viny se začal měnit v obranný postoj.

	„Ten film musel skončit už před několika hodinami.“

	„Byl jsem u Roryho.“

	„Nevím, kdo to je.“

	„Kamarád. Pracoval jsem s ním na pumpě. To je jedno, musím jít.“

	„Do školy? To rozhodně nestihneš.“

	„Vlastně jsem myslel do postele.“

	„Nejít do školy? Jeremy…“

	Rozpřáhl dlouhé ruce a napřímil se, takže ji i na schodech o trochu převyšoval. „Hele, mami, mám to ošéfované. Věř mi.“

	„Jak? Tím, že jsi v týdnu kouřil a pil a pak mi i lhal? Hm. Jak ti můžu věřit?“

	„Tak mi nevěř.“ Změnil taktiku a pokrčil rameny. „Nevěř mi. Je mi to jedno.“

	„A to je celý problém. Všechno je ti jedno. Mluvíme o tvé budoucnosti. O tvé! Ne o mojí!“

	„Už zase. Mluvíme o tom neustále. Už toho mám po krk.“

	„A já mám po krk toho, jak se bez cíle protloukáš životem a necháš se unášet, kam tě zrovna vítr zavane.“

	„Už přišla na řadu ta část proslovu, kdy mi řekneš, co jsi dělala ty v mém věku? Jak jsi hrála basket, zasnoubila se s tátou a stala se superdetektivem?“ zeptal se sarkasticky.

	Rozzlobeně řekla: „Zrovna jsem se k tomu dostávala, ale jak vidím, není to potřeba. Dobře!“

	„Můžu jít?“

	„Ty se ptáš? Ty… dospělý?“

	„Snažím se dát najevo respekt.“

	„Tak dej najevo nějaký respekt k sobě, buď tak hodný. Mluvíme o tvém životě.“

	„Tak mě nech, abych ho žil po svém.“

	Dej mi sílu, pomyslela si v duchu a uvědomila si, že hádka nikam nevede. „Musím jít do práce. Mám práci,“ řekla, „docela důležitou, ale ještě jsme spolu neskončili.“

	„Já vím,“ zabručel a prošel kolem ní až dolů po několika zbývajících schodech. „Nikdy spolu neskončíme.“

	Poprvé snad za celou věčnost s ním souhlasila. „To máš pravdu.“ Vyběhla po schodech a říkala si, co se stalo s tím malým hodným chlapcem, který chodil po cestičce s miskou na oběd v rukou, na zádech měl aktovku a spokojeně se usmíval. Bože, tolik se jí po tom chlapečkovi stýskalo a pevně doufala, že až vyroste z puberty, stane se z něj chytrý, silný a moudrý muž.

	To se stane pouze v případě, že nepolevíš a budeš i nadále matkou, kterou potřebuje, i když tě od sebe odhání. V takových chvílích jí Joe skutečně chyběl. A Jeremymu také, v tom byl zakopaný pes. Potřeboval otce jako sůl a alternativa, kterou mu nabídla v podobě Štístka Pescoliho, nesahala Joeovi ani po kotníky.

	Ale Santana by mohl. Pokud mu dáš šanci.

	Při tom pomyšlení se zachvěla. Kdysi totiž sama sobě slíbila, že bude dětem jak matkou, tak otcem. Nyní se ukázalo, jak moc se mýlila. Byla příliš arogantní a teď na to dojela.

	Zbytek dopoledne jí na náladě rozhodně nepřidal.

	Když si na stanici vylila zlost na nic netušící Joelle, ponořila se opět do práce. Dnes večer si bude muset s dětmi promluvit a nějak se udobřit s recepční. Joelle prostě byla Joelle: otravná, ale po většinu času zcela neškodná. A pokud si člověk odmyslel zlaté a stříbrné vánoční nápisy, mohl si pochutnat na tom nejlepším drobenkovém koláči na světě!

	 


 

	Kapitola 14

	„Byla to anonymní adopce,“ pronesla O’Keefeova sestřenice Aggie na druhém konci bezdrátového spojení. „A když říkám ‚anonymní‘, tak tím myslím ‚anonymní‘ doslova a do písmene. Tak to chtěla matka a my s Davem jsme s tím souhlasili. Gabe byl náš. Jenom náš. Nechtěli jsme, aby nám jeho biologická matka zasahovala do života, dělala si na něj jakékoliv nároky nebo ho chtěla zpět.“

	„Nevíš, jestli se snažil najít své biologické rodiče? Nedíval se na web? Nepokoušel se je někdy kontaktovat?“

	„Cože? Gabe? Ne! Žádné z mých dětí nikdy nechtělo kontaktovat své biologické rodiče. Tedy, nejspíš je to někdy napadne, ale ne teď. A Gabe o adopci nikdy nechtěl mluvit, i když samozřejmě ví, že ho porodila jiná žena. Dětem jsme hned na začátku řekli pravdu… Proč se vlastně ptáš?“

	O’Keefe seděl na straně postele v motelu. Vůbec se mu nechtělo říkat Aggie pravdu, nota bene když nebyla stoprocentně potvrzená. Na druhou stranu jim utíkal drahocenný čas, a on tak musel využít každou možnost, aby kluka našel.

	Kdyby tak měl alespoň jeho telefon nebo počítač nebo nějaký záznam o jeho aktivitách, ale policie v Heleně zabavila všechen jeho majetek. „Je možné, že Gabeova biologická matka je v Medvědím Brodě.“

	„Cože? Proboha! Proto jsi tam? Sakra!“ Aggie skoro nikdy neklela, ale teď byla očividně nervózní. Hůř. Skoro panikařila! „Nerozumím tomu. Právník nám řekl, že matka žije v jakémsi malém městečku na severozápadě. Měla jsem pocit, že se jedná o předměstí nebo okolí Seattlu, ale jak jsem už říkala, nepídila jsem se po tom.“

	„Lidé se stěhují.“

	„Blíž ke svým dávno ztraceným dětem? Aby se s nimi mohli vídat!“ vyhrkla udýchaně.

	„Klid, takhle to není.“

	„A jak to tedy je, Dylane?“

	„Nejsem si jistý, snažím se na to přijít. Může se jednat o omyl, tak se uklidni, jasné?“

	„To se lehko řekne.“

	„Já vím. Nejdůležitější je najít Gabea.“

	„Je s tou ženskou? S jeho slavnou matkou, která se ho vzdala a neviděla ho šestnáct let?“ dožadovala se informací roztřeseným hlasem, jako by měla každou chvíli propuknout v hysterický pláč. „Ach, bože, a otec je v tom zapletený také? To je příšerné. Proboha, Dylane, co se to, sakra, děje?“

	„Ne, tak to není. Nikdo v ničem není zapletený, pokud vím. Gabea jsem skoro měl, ale utekl mi. Vloupal se do jednoho domu a pak zmizel.“

	„Takže to byl Gabe. Co si, k čertu, myslí, že dělá? Viděli jsme s Davem něco ve zprávách, ale samozřejmě tam neřekli jeho jméno, když není plnoletý. Pro lásku boží, proč utíká?“

	„Protože je vyděšený. Kdyby se ti podařilo najít nějaké informace o adopci a biologických rodičích, mohlo by nám to pomoct. Ale znovu opakuju, můžu se plést.“

	„Chci zpátky svého syna,“ zašeptala Aggie klidněji.

	„O to se snažím. Chci ho najít a dovézt domů.“

	„Prosím,“ zašeptala úzkostlivě. „Gabe je hodný kluk. Opravdu. Tohle… tohle všechno je jeden velký omyl.“ Hlasitě popotáhla a cosi nesrozumitelně zamumlala.

	„Dylane?“ ozval se Davidův hlas v telefonu. „Uděláme, co bude v našich silách, ano? Dej nám vědět, jestli na něco přijdeš.“

	„Dobře.“ O’Keefe zavěsil. Cítil se příšerně. Už kluka skoro měl, a teď po něm není ani stopy. Každý další den, kdy ho nenašel, zvyšoval pravděpodobnost, že to tak zůstane.

	Napadlo ho, že zavolá Alvarezové, ale rozmyslel si to. Určitě by mu dala vědět, kdyby na něco přišla. Nebo ne? Skutečnost, že by mohla být chlapcovou matkou, celou záležitost značně komplikovalo.

	Do háje! Co si to namlouval? Všechno, co se týká Alvarezové, znamená komplikaci. Alespoň v jeho případě. Při pomyšlení na ni u něj docházelo k zuřivé bitvě emocí… Mírně řečeno!

	Byl rozrušený. Hlavou se mu honily představy o ženě, která v něm vzbuzovala tolik vášně. Nasoukal se do bundy a strčil telefon do kapsy. Pak vytáhl ze zásuvky nočního stolku pistoli.

	Měl před sebou dost práce. A tahle práce zahrnovala setkání se Selenou Alvarezovou, ať se mu to líbilo, nebo ne.

	A jemu se to nelíbilo ani trochu.

	Vlastně se mu to možná líbilo, napadlo ho, když zamykal dveře motelového pokoje, možná si jen příliš dlouho něco nalhával.

	 

	„Co to má sakra znamenat? Proč nám o tom nikdo neřekl?“ dožadoval se Grayson odpovědi. Po boku mu z každé strany stály Alvarezová a Pescoliová a všichni užasle sledovali obrazovku v zasedačce.

	Ray Sutherland stál na parkovišti před svým bytem. Děti měl u sebe a oba své dospívající syny držel kolem ramen. Chlapci se tvářili zachmuřeně a nejspíš i trochu traumatizovaně. Patrně by byli raději kdekoliv jinde, jen ne před kamerou. Na kšiltech baseballových čepic a ramenou příliš velkých bund se jim hromadil sníh. Ani jeden se nedíval přímo do kamery. Na rozdíl od jejich otce Raye, který zíral přímo do objektivu. Za ním se v padajícím sněhu rýsovaly siluety několika zaparkovaných aut a průčelí domu, ve kterém bydlel.

	„Nikdo o tom nevěděl,“ namítla Pescoliová.

	„Jak to, že ne? Sakra…!“

	„Nevím,“ odvětila Alvarezová.

	Pescoliová řekla: „Nikdo z KMJC se neobtěžoval dát nám vědět. Vsadím se, že to Ray Sutherland podnikl na vlastní triko.“

	„Idiot.“ Grayson se tvářil podrážděně. Tohle byla podpásovka nejen pro něj, ale pro celé oddělení.

	„Chceme jenom, aby se Brenda vrátila domů,“ říkal Ray a hlas se mu trochu zadrhával. Díval se přímo do kamery. „Miláčku, jestli se na nás teď někde díváš, prosím, zavolej, a jestli… Jestli někdo jiný ví, kde je, ať nám dá prosím vědět, že je v pořádku.“

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Grayson. „Vždyť pořád nevíme jistě, jestli byla unesená. Ani se o ten případ nezajímá FBI.“

	„Zatím,“ přemýšlela Pescoliová nahlas. Zadívala se do smutných tváří obou chlapců, jejichž otec prosil o bezpečný návrat své exmanželky. Tvářil se upřímně zdrceně, po tvářích mu však nestékaly žádné slzy. „Jestli zemře, připadne mu tučná pojistka,“ pronesla Pescoliová. „Před hodinkou mi to potvrdila pojišťovna. Dvě stě tisíc! Přitom částku navýšil teprve před třemi měsíci. Původně to bylo jen padesát tisíc.“

	„To je hodně peněz,“ poznamenala Alvarezová.

	Grayson přikývl a zamyšleně si promnul knír. „Na bývalku…“

	Pescoliová se ještě pozastavila nad tím, jak byla celá scéna nakašírovaná. „Když jsme ho vyslýchaly, dal nám jasně najevo, že k ní kdovíjak vřelé pocity nechová.“

	„A teď brečí do kamery,“ dodal Grayson.

	„Ne tak docela. Podívejte, žádné slzy. Jen velké haló… Kvůli tomu vytáhl své děti na mráz.“ Pescoliová mu nevěřila ani slovo.

	„Je to přímý přenos, že ano?“ ujišťovala se Alvarezová.

	Grayson se zamračil. „Nevím. Může to být ze záznamu.“

	„O tom bychom věděli. Navíc je tam podle všeho večer. Zajedu se tam asi podívat, omrknout, co se děje. Není to odsud daleko.“

	„Jedu s tebou.“ Pescoliová už mířila ke dveřím na chodbu.

	„Dejte mi vědět,“ zavolal za nimi Grayson. „Jestli nebudu tady, zavolejte mi na mobil.“

	Alvarezová měla pravdu. Navzdory večerní špičce dojely k bytovým jednotkám, kde Sutherland bydlel, za necelou čtvrthodinku. Vysílání už skončilo a reportérka Nia Del Rayová uklízela pomůcky do dodávky KMJC, která stála na parkovišti. Řidič na ni už čekal v nastartovaném voze. Chvíli si krátil cigaretou, kterou držel hned vedle pootevřeného okénka.

	„Dobrý den,“ oslovila Pescoliová reportérku, která se zrovna chystala nastoupit do dodávky. Neobtěžovala se ukazováním odznaku ani představováním. Už se znaly. „Proč jste nám o tom nic neřekli?“

	Nia už už sahala po klice dveří, ale zarazila se. „Pan Sutherland si vymínil, že u toho nechce policii.“

	„Proč?“ zeptala se Alvarezová.

	„To nevím.“ Nia zakroutila hlavou, ale její tmavé vlasy se skoro nepohnuly. „Taky jsem se ho na to zeptala, ale on neodpověděl. Vlastně jen řekl něco ve smyslu, že to chce zkrátka po svém.“ Nia otevřela dveře. „Zavolal na stanici a editor poslal mě. To je celé.“

	S těmi slovy nastoupila do auta. Řidič nastartoval a dodávka hlučně se schovaným satelitem opustila parkoviště.

	„To mě může naštvat,“ ulevila si Pescoliová a vykročila směrem k bytu Raye Sutherlanda.

	„Tebe štve všechno.“

	„Dobře, ale tenhle chlap mě štve mimořádně. Prý to chce udělat po svém… Hraje si snad na Franka Sinatru?“ Když došly k bytu Raye Sutherlanda, Pescoliová zabušila na dveře.

	Vzápětí se v pootevřených dveřích objevila hlava Brendina mladšího syna. Díval se na ně, aniž by sundal řetěz. Oči měl kulaté a nedůvěřivé, do čela mu spadal pramen kávově hnědých vlasů.

	„Jsem detektiv Pescoliová a tohle je moje partnerka, detektiv Alvarezová. Chtěly bychom mluvit s tvým otcem.“

	Ukázaly odznaky. Kluk se ohlédl přes rameno a zavolal: „Tati! Chce s tebou mluvit policie!“

	„Řekni jim, že nemám zájem!“ zakřičel zevnitř mužský hlas.

	„Pane Sutherlande,“ zavolala Pescoliová. „Buď si promluvíme tady, nebo na stanici. Je to na vás.“

	„Cože? Ne! Do háje!“ Sutherlandovi tahle návštěva zjevně neudělala radost. Ozvaly se těžké kroky, chlapec zmizel z dohledu a místo něj se ve dveřích objevil brunátný Ray. „Co chcete?“

	„Viděly jsme v televizi váš proslov. Naše oddělení a nejspíš i FBI by také rády přidaly ruku k dílu, pokud dovolíte. Jestli jde skutečně o únos, budete potřebovat naši pomoc.“

	„Ne!“ Ohlédl se přes rameno a zamračil se. Pak vyklouzl ven a zavřel za sebou. „Podívejte, udělal jsem to jenom kvůli klukům. Jsou úplně zdrcení a já nevím, co jim pořád říkat. Víte, co si myslím já? Že si jejich máma nabrnkla nějakého chlapa, někam se spolu vypařili a narafičila to tak, aby to vypadalo jako únos. Za pár dní se zase vrátí. Určitě si jenom potřebovala trochu odfrknout.“

	To těžko, pomyslela si Pescoliová. Důkladně prošly údaje z Brendina telefonu i počítače. Pokud měla přítele, tak ho zatraceně dobře maskovala. Navíc by museli komunikovat jen pomocí kouřových signálů nebo telepatie. Houby s octem!

	„A tohle víte… jak?“ zeptala se Alvarezová.

	„Nevím to jistě, jasně že ne. Vám to nepřipadá jako příliš velká náhoda, že se to stalo zrovna, když jsem měl u sebe kluky já? Nikomu se nic nestalo, je to tak? Žádná známka boje, v autě žádná krev. Prostě byla na nějakém tom svém setkání v kostele a pak frnkla. Dokonce si myslím, že měla políčeno na toho kazatele… Jak se jen, sakra, jmenuje? Mullins, jo. Říkala o něm, že… Kruci, co ona to jen říkala…? Jo, že je ‚chápající‘ a ‚starostlivý‘ a… Jasně, že je to ‚kus chlapa‘. No vážně. Ten pámbíčkářský pablb! Ten chlap je podle mě pokrytec s velkým P!“

	„Předpokládejme, že vaši ženu někdo unesl. Budete ale potřebovat naši pomoc, jestli ji chcete dostat zpátky.“

	„Bývalou ženu!“ poopravil a podíval se střídavě na Alvarezovou i na Pescoliovou. „Láska mezi mnou a Brendou se dávno vytratila, chápete? Udělal jsem to jenom proto, že to tak chtěli kluci.“ Podíval se na pevně zavřené vchodové dveře, pak přesunul pohled k oknu v obýváku, kde se nepatrně pohybovaly žaluzie. Netrpělivě stiskl rty. „Podívejte, to je ode mě všechno. Řekl jsem, co jsem měl na srdci. Další debata je úplně na nic, akorát tu zbytečně mrzneme. Brenda se vrátí, až bude připravená, a jestli ji skutečně unesli, tak nejspíš někdo zavolá.“

	„Rádi bychom vám pomohli. Můžeme sledovat vaše hovory, e-maily a…“

	„Na to zapomeňte.“ Střelil po policistkách temným a krutým pohledem. „Byla by to pro všechny jen ztráta času.“ Povytáhl si džíny a otočil se ke dveřím. Vzápětí zmizel v domě.

	„Propána, tak si říkám, jak může být tak úžasný chlap svobodný…,“ pronesla sarkasticky Pescoliová, pak dlouze vydechla, když si uvědomila, jakým fiaskem skončilo její poslední manželství. „Je mi akorát líto těch kluků.“

	„Doufejme, že má pravdu. Třeba si Brenda opravdu jen dala pauzu, má poměr a brzy se vrátí.“

	„Tak o tom vážně pochybuju,“ řekla Pescoliová cestou zasněženým parkovištěm k autu.

	„Já taky.“

	Po objevení těla Lary Sue Gilfryové Pescoliová nepochybovala o tom, že se vrah nespokojí pouze s jednou obětí, i když si to jen nerada připouštěla. Místo činu bylo naaranžované se značným úsilím. Ten vrah si dal zkrátka příliš záležet na tom, co dělá, aby chtěl zůstat u jediné oběti.

	Ne. Pescoliová by vsadila týdenní plat na to, že ta zrůda opět zaútočí. Věděla to. Ta ledová jistota jí pronikala až do morku kostí.

	Bála se jen, že další tělo, které najdou, bude patřit Brendě Sutherlandové.

	 

	Než se Alvarezová vydala domů, zavolala znovu do psího útulku a místnímu veterináři. Nepochodila ale ani v útulku, ani u Jordan Eagleové. Po psovi jako by se slehla zem. Stejně jako po Gabrielu Reeveovi. Napadlo ji také, že psa mohl někdo srazit na silnici, a tak se zeptala u silničářů. Popisu jejího štěněte ale neodpovídal žádný záznam o zraněném nebo mrtvém psovi.

	Prověřila všechny místní ubytovny, jestli se někde nezapsal Gabriel Reeve. Ptala se hlídek v parcích a u škol v okolí, zavolala do detenční stanice pro nezletilé, do nemocnic a na všechna místa, která ji napadla, že by se tam chlapec mohl objevit. Hledala jakoukoliv stopu po uprchlíkovi, ale bezúspěšně.

	O’Keefe se neozval. Předpokládala alespoň, že by se ozval, kdyby Gabea našel.

	Ukazovákem si kroutila vlasy na krku a připomněla si, že chlapec už může klidně být v jiném státě. Stačilo, aby někde stopl řidiče dálkového náklaďáku. Mohl by už být v San Francisku, v Albuquerque nebo v Chicagu, možná dokonce v Kanadě. Kdekoliv! Měl na únik z Medvědího Brodu dostatek času.

	Bylo to zvláštní. Chlapec, kterého se tolik snažila vytěsnit z hlavy, ale na něhož den co den myslela, se jí vrátil do životní reality. Staré rány na srdci, jež pečlivě ošetřovala, se opět otevřely a pekelně bolely. Nalezení chlapce se najednou stalo jejím posláním.

	A koho budeš hledat usilovněji? Kluka, nebo vraha? Co?

	Popadla kabát, pistoli a notebook a prošla jídelnou, kde Joelle balila zbylé vánoční cukroví do plastové misky.

	„Počkej, poslechni si tohle!“ do místnosti zrovna mířila i Pescoliová.

	Joelle po ní střelila naštvaným pohledem a Pescoliová si ho všimla. „Poslyšte, moc se omlouvám,“ řekla. „Měla jsem fakt špatnou náladu a odskákala to vaše výzdoba. Přehnala jsem to.“

	„Občas byste měla nejdříve myslet, a teprve potom mluvit, detektive. A co se týče té ‚špatné nálady‘, přijde mi, že ji máte dost často. Myslím, že problémy, které máte doma, přenášíte do práce, a nepřekvapilo by mě, kdybyste si práci tahala domů a zatěžovala s ní svou rodinu.“ Našpulila lesklé růžové rty. „Musíte mít v životě i nějakou radost, Regan. Dokonce i tady na stanici, kde je to samý zločinec, vrah, násilník a zloděj. Nesmí nás to zatvrdit natolik, abychom přestali hledat dobro.“ Vložila si misky do podpaždí a vypochodovala z místnosti.

	„Řekla jsem, že se omlouvám,“ pronesla Pescoliová, když prošly zadními dveřmi a slyšely, jak je za nimi kdosi zabouchl a zamkl. V té samé chvíli se do Alvarezové opřel poryv silného studeného větru. Taková zima. Ale jasno. Sníh přestal padat a nad tiše bzučícími lampami tu a tam zahlédly hvězdu.

	„Někdy omluva nestačí. Ne někomu jako Joelle.“

	„Proboha, hlavně mi neříkej, že budu muset napsat dopis nebo jí dát na stůl vánoční hvězdu nebo nějakého roztomilého plyšáčka s dojemným výrazem ve tváři. To já neudělám.“

	„Taky to od tebe nikdo nečeká. Kdybys něco takového udělala, asi by tě Grayson nechal zavřít do blázince.“ Když přecházely po parkovišti, sníh jim křupal pod nohama. „Prostě ji chvíli nechej na pokoji.“

	„Dobře.“ Pescoliová kývla na souhlas. „Podívala jsem se na účastníky soutěže v ledovém sochařství v Missoule,“ dodala. „Je jich čtyřiadvacet.“

	„Opravdu?“

	„Při zběžné kontrole jsem zjistila, že čtyři z nich mají záznam v rejstříku. Jeden řídil pod vlivem, druhý padělal peníze, ale ti další dva mají na triku násilnou trestnou činnost. Jde o jeden případ domácího násilí a jeden případ přepadení. Tyhle dva prověřuju.“

	„Potřebuješ pomoc?“

	„Zatím ne. Ach…,“ luskla prsty v rukavicích, „… mimochodem, volala Ezzie Zwolská.“ Došly k outbacku Alvarezové. „Chce se zastavit a promluvit si o smrti svého přítele.“

	„Vždycky mi přišlo, že něco tají.“ Ezzie Zwolská byla ohledně smrti Lena Bradshawa hodně zdrženlivá, ale Pescoliová na ni tlačila a doufala, že Bradshawova milenka a žena Martina Zwolského by mohla vědět víc, než říká.

	„Přijde s právníkem,“ řekla Pescoliová.

	„Ehm.“

	„Zítra v jedenáct. Říkala jsem si, že bys možná chtěla být u toho.“

	„To je sobota.“

	„Je. Dnes jí to nevyšlo, nebo nechtěla, a já nechci čekat do pondělí… Co kdyby si to rozmyslela. Přemluvila proto svého právníka, aby se mnou v sobotu strávil několik hodin.“

	„Jasně, nenechám si to ujít, ale když Bradshawa zabili, Ezzie u toho nebyla.“ To už věděli. Byla v práci, což jí dosvědčil šéf potravin, píchačky a záznam z bezpečnostní kamery.

	„Já vím, ale Ezzie je ve výjimečné pozici, protože se intimně zná s oběma muži. Dělala ve firmě účetnictví, když Len pláchl s penězi. Myslím, že by nám mohla sdělit něco jako motiv a jak blízko si partneři byli, možná i to, jak dlouho mohl její ex svého bývalého partnera nenávidět… Rozhodně to neuškodí.“

	„To určitě ne. Ale také se to mohlo stát tak, jak říká Martin. Nehoda.“

	„Možná ano, na to přijdeme zítra.“ Zamířila ke svému jeepu, pak zaváhala. „Víš, pořád čekám.“

	„Na co? Až se Ezzie vyjádří?“

	„Ne, Ezzie ne. Ty Možná bys mě mohla zasvětit do toho, co se skutečně děje s tebou, O’Keefem a tím klukem, který je hledaný za ozbrojenou loupež.“

	„Jo, já vím.“ Podívala se na kavárnu naproti, kam s Pescoliovou často chodily. Tam ne, tam může být hodně známých. Potřebovala víc soukromí. „Co kdybych tě pozvala na drink?“

	„Když mi k tomu naliješ pohár pravdy?“

	„No jo.“ Alvarezová otevřela dveře subaru a dodala: „Zrovna dneska tam mají akci dva drinky za cenu jednoho.“

	 


 

	Kapitola 15

	„Takže ten kluk z ozbrojené loupeže v Heleně by mohl být tvůj syn?“ zašeptala užasle Pescoliová a snažila se zamaskovat šok. Zírala na svou partnerku přes zašpiněný stůl v boxu Elbow Tavern na předměstí. Bylo to tmavé místo, které osvětlovala jen neonová loga nabízených piv. Pivo bylo cítit všude, štamgasti hráli kulečník, sledovali sportovní zápasy v televizi nad barem a házeli na zem slupky z buráků, které se tu nabízely zadarmo.

	Pescoliová za svou kariéru policistky už viděla hodně šokujících věcí. Vrazi pohybující se v lesích kolem Medvědího Brodu byli krutí a zvrácení. Doznání Alvarezové, že porodila dítě, které pak dala k adopci, jí však doslova vyrazilo dech. Do té chvíle žila v přesvědčení, že má svou parťačku prokouknutou, a nikdy by si nepomyslela, že vzorná policistka s vysokoškolským titulem z psychologie, která se zdravě stravuje a pravidelně cvičí tak, že by jí to mohl závidět leckterý profesionální trenér, skrývá tak temné tajemství a že se jím zjevně užírá. „Mohla jsi mi říct, že máš dítě,“ odpověděla a pokrčila rameny. „Není to tak hrozné.“

	„Já… Pro mě… Ano.“ Alvarezová upila víno. I tohle Pescoliovou poněkud šokovalo, protože její parťačka obvykle pila vodu a zelený čaj a zkrátka celkově žila zdravě.

	„Takže když se sem zatoulala Grace Perchantová a řekla, že tvému klukovi hrozí nebezpečí, věděla jsi, že je to Reeve?“

	„Nevěřím ničemu z toho, co říká Grace Perchantová. Pro lásku boží, vždyť ona si myslí, že mluví s duchy!“ vyštěkla Alvarezová podrážděně.

	„Au! Promiň. Sakra, asi bych si měla dávat pozor na jazyk. Všichni mi říkají, že jsem necitlivá nebo naštvaná nebo že přeháním, a já se pak omlouvám… To není fér.“ Dlouze se napila z vychlazené sklenice. „Pokračuj.“

	Alvarezová zírala do sklenice, jako kdyby z merlotu bylo možné vyčíst budoucnost. „Ani jsem nevěděla, jak se jmenuje.“ Zakroutila hlavou. „Nebyla jsem s ním v kontaktu. Nikdy. Byla jsem přesvědčená, že tak to chci.“

	„A teď?“

	„Teď ho prostě chci najít.“ V tmavých očích měla utrápený pohled, sklenku otáčela v prstech.

	„A co otec tvého dítěte?“

	„Není důležitý. Nikdy nebyl,“ pronesla ponuře. „Ani nevěděl, že jsem těhotná.“

	„Někdo ze školy? Tak nějak?“

	Alvarezová zaváhala, pak řekla: „Jo, tak nějak. Není ani trochu důležitý.“

	Očividně nedovolené téma. „O. k. A co O’Keefe? Také po tom klukovi pátrá?“

	„Jo.“

	Pescoliová se dlouze napila piva a u vedlejšího kulečníku zacinkaly koule. „Prověřila jsem si ho, víš. U toho detektiva z Heleny, Treye Williamse. Řekl mi, že je to poctivý chlapík, svým způsobem detektiv, ale ne oficiálně.“

	„O’Keefe nehraje vždycky podle pravidel.“

	„To mi došlo.“

	„Ale umí být efektivní.“

	„To říkal i Williams. Mě o tom zatím moc nepřesvědčil. Ten kluk je jeho bratranec?“

	„Gabeova adoptivní matka Aggie Reeveová je O’Keefeova sestřenice.“

	„Jasně… Z druhého kolena, nebo něco na ten způsob. Začíná to být zajímavé.“

	Alvarezová zvedla hlavu a upřela na svou partnerku tvrdý pohled. „Zajímavé to rozhodně není.“

	„Špatně jsem to řekla. Ale měla jsi něco s O’Keefem, je to tak?“ Než Alvarezová stačila odpovědět, zvedla Pescoliová ruku. „Nemusíš to popírat. Nejsem prvotřídní detektiv jen tak pro nic za nic, jsem placená za to, abych přišla na tyhle věci.“

	„Dobře.“ Alvarezová zatnula zuby. „Něco jsme spolu měli.“

	Pescoliová nadzvedla obočí.

	„Ne úplně.“ Alvarezová se podívala na podlahu a zaklela. „Byli jsme tomu blízko, i když to je jen technický detail. Myslela jsem… Na okamžik jsem do něj byla zamilovaná, říkala jsem si, že by to mohl být ‚ten pravý‘…,“ zkřivila rty při hořké vzpomínce, „Teda pokud věříš všem těm kecům o ideálních partnerech. Já rozhodně ne. Než se situace stačila zkomplikovat, vycouvala jsem. Nebo alespoň jsem si myslela, že ano. Vypadá to, že jsem se mýlila.“ Divoce točila sklenkou v ruce a fascinovaně pozorovala, jak se rudá tekutina uvnitř pohybuje.

	„A pak se v San Bernardinu všechno zhroutilo.“

	„Jo. Nakonec jsem odešla z oddělení i od O’Keefea. Sledovali ho a technicky byl zproštěn jakéhokoliv obvinění, když postřelili Alberta De Maestra. Ten to přežil a podal žalobu na všechny, kteří se střílením měli co do činění.“

	„Včetně oddělení?“

	„To si piš. Hlavně oddělení. Novináři z toho tehdy měli druhé Vánoce.“

	„Takže O’Keefe odešel.“

	„Četla jsi o tom?“

	„Co bylo dostupné. Fakta. Netušila jsem, jaké jsou za tím emoce.“

	„Tak teď víš.“

	„A ty ho stále miluješ, je to tak?“

	„O’Keefea?“ Alvarezová zakroutila hlavou, ale Pescoliové se do očí nepodívala. „Ne. Byla to jen taková aférka… Dokonce jsme ji ani nedotáhli do konce.“

	„A ty jsi pěkná lhářka, Alvarezová.“ Pescoliovou už unavovalo, jak se Alvarezová snažila přesvědčit všechny včetně sebe, jaký je tvrďák. „Milovala jsi ho a stále miluješ. Nesnaž se mi namluvit opak.“ Podívala se na hodinky a zamávala na servírku. „Říkala jsi, že tu mají akci dva za cenu jednoho? Myslím, že potřebuju ještě jedno.“

	 

	O’Keefeovi docházela inspirace.

	Seděl v motelovém pokoji, za zády polštáře, v klíně notebook, na nočním stolku otevřenou láhev piva a půl pytlíku chipsů z krámku přes ulici. Televize na komodě u nohou postele byla zapnutá, zvuk na minimum, na obrazovce se míhaly záběry místních zpráv. Podíval se na předpověď počasí, která nevěstila nic dobrého, vlastně jen více sněhu a bouři ženoucí se od Kanady.

	To mu při hledání kluka rozhodně nepomůže.

	„Sakra,“ zamumlal a nalil do sebe další doušek.

	S pomocí Treye Williamse z Heleny se mu podařilo nahlédnout do záznamů v Gabrielově mobilu. Mladý delikvent ale telefon ani jednou nepoužil, a nemohla tím pádem být určena jeho poloha. GPS nebyla zapnutá. O’Keefe se podíval na autobusovou zastávku a poptal se místních, jestli si nevšimli kluka, který by vypadal, že se ztratil. Jenže Gabe se tam buď vůbec neobjevil, nebo byl nenápadný jako duch. Prošel jeho účet na Facebooku i na dalších sociálních sítích. Nic, od loupeže žádné aktualizace. Dokonce ani příspěvky v ten den nevedly k ničemu, co by osvětlovalo jeho myšlenkové pochody.

	Byl v kontaktu s policejním oddělením v Heleně, které mělo případ na starosti. Jenže tamní poldové byli skoupí na slovo. O’Keefeův kontakt Trey Williams byl naštěstí vstřícnější a sdělil mu, že Gabeovi kamarádi o něm nic nevědí.

	O’Keefe věděl, že s rodinou také neudržuje kontakt.

	Jako kdyby prostě zmizel z povrchu zemského.

	To mu dělalo starosti. Že by Gabea svou přítomností vystrašil natolik, že radši odjel? Mohl ukrást auto nebo stopovat nebo bůhví co. Místo toho se vloupal do bytu Seleny Alvarezové, což mohla být náhoda. Opravdu? A jaká na to existovala pravděpodobnost?

	Hm. To nebyla žádná náhoda. Gabe sem přišel cíleně. Šel do Medvědího Brodu, kde takříkajíc chcípl pes. Proč nepokračoval do většího města, kde by mohl snadněji splynout s davem? A vloupal se zrovna do bytu Seleny Alvarezové.

	Ne k sousedům. Nikam jinam. Namířil si to přímo do jejího bytu. To je divné. Jako kdyby věděl, že je to jeho matka.

	O’Keefe zavolal právníkovi, který měl na starosti adopci, aby zjistil, zda Gabe nekontaktoval firmu, ale dosud se mu neozvali s odpovědí.

	Kluk je chytrý. Jeho IQ dosahuje téměř geniality. Počítačový génius. Ale je mu teprve šestnáct. Jak se mu podařilo tak jednoduše zmizet?

	Protože jsi to podělal. Skoro jsi ho měl!

	Hodil sebeobviňování za hlavu a podíval se na televizi. Zrovna běžel záznam z místa činu. Kamera přejížděla přes zasněžené jesličky u kostela, kde našli tělo. Na tomhle případu pracovala Alvarezová…

	Selena Alvarezová!

	Čelist mu ztuhla.

	Je to smůla nebo osud, že se jejich cesty opět zkřížily?

	Došel k závěru, že si dá ještě jedno pivo, kterým se zásobil nedávno, ale pak myšlenku zavrhl.

	Všiml si, že v záběru je muž na zasněženém parkovišti a z každé strany má chlapce. Zesílil zvuk a zaslechl mužovy prosby, aby se žena vrátila domů. Chlapci vypadali zbědovaně, dívali se všude jinde, jen ne do kamery, na rozdíl od muže, který upřeně zíral do objektivu a žádal ženu, aby se vrátila.

	Bylo jasné, že se obává, aby ji nepotkal stejný osud jako tu nalezenou v kusu ledu. Lépe řečeno bývalou ženu, jak vysvětlil reportér. Tak jako tak vypadal muž velice ustaraně.

	Chudák.

	A ti kluci… Ježíši.

	Seskočil z postele, popadl pistoli a rozhodl se promluvit si se Selenou Alvarezovou. Ať se mu to líbí, nebo ne, ona je jediné pojítko s Gabem.

	 

	Svěřit se Pescoliové ohledně dítěte byl pravděpodobně velký omyl. Alvarezová byla zahnaná do kouta, takže by musela dříve či později s pravdou ven. O to se postaral Gabriel Reeve. Na cestě domů o chlapci přemýšlela. Říkala si, co mu řekne, až ho najde.

	„Proč ses mi vloupal do bytu?“

	„Víš, kdo jsem?“

	„Hledal jsi mě?“

	„Víš, že vzdát se tě bylo nejtěžší rozhodnutí mého života?“

	Hrdlo se jí stáhlo při pomyšlení, že se setkají tváří v tvář.

	„Teď na to nemysli,“ varovala sama sebe, když se přiblížila k bytu a všimla si O’Keefeova starého exploreru na rohu.

	Stiskla volant silněji a uvědomila si, jak se jí zrychluje tep. Dozvěděl se něco o Gabeovi? Strach o stupínek zesílil. Když vjela na příjezdovou cestu, otevřel dveře a vystoupil.

	„Nějaké novinky?“ zeptala se, když také vystoupila a zavřela dveře.

	„Zrovna jsem se tě chtěl zeptat na to samé.“

	„Skvělé, doufala jsem, že jsi našel mého syna.“

	„A já doufal, že máš nějaké vodítko.“

	„Měla jsem dost práce,“ odpověděla. „Pokud sis toho nevšiml.“

	„Všiml.“ Natáhl ruku a chtěl jí vzít notebook. Ignorovala ho a vydala se ke vchodovým dveřím. Nechtěla být v jeho blízkosti. Byla to příliš velká komplikace, ale kvůli Gabeovi neměla na výběr.

	Odemkla dveře a upamatovala se, že toto vyšetřování musí udržet v profesionálních mezích, i když je tak osobní. Gabriel Reeve sice může být její syn, ale má adoptivní matku a otce, opravdovou, celistvou rodinu, sourozence. Do toho se nemůže plést.

	A co se O’Keefea týče, ten byl úplně nad rámec. Nesmí se s ním znovu zaplést. Ne že by nedal najevo určitý zájem o znovuoživení jejich vztahu, funguje mezi nimi neoddiskutovatelná chemie… Jenže ta vášeň se nesmí probudit k životu.

	Na chodbě hodila klíčky na stolek a sundala si bundu a boty. O’Keefe sice nebyl výslovně pozvaný, ale udělal to samé. Selena zavolala kočku. Jane Doe se objevila na schodech a prostrčila hlavu skrz zábradlí. O’Keefe se rozesmál. „Ty budeš pořádný čtverák,“ řekl a kočka seběhla po schodech a otřela se mu o nohu, jako kdyby moc dobře rozuměla, že mluví o ní.

	„Ne, je to zrádce, jak na to tak koukám.“ Alvarezová cítila, jak se jí zvedají koutky do úsměvu. „Je sirotek, zabili jí paničku. Vyšetřovala jsem ten případ. Nikdo o ni nejevil zájem, tak jsem ji adoptovala.“

	„A pes?“

	„Impulzivní rozhodnutí.“ Vrhla pohled na pelíšek v rohu obývacího pokoje. „Myslela jsem, že ho brzy najdu.“ Srdce se jí sevřelo. „Stýská se mi po něm. Nechápej mě špatně, Roscoe dokázal být pěkně otravný, ale přesto… Přesto jsem si ho oblíbila.“

	„To se stává,“ odvětil O’Keefe, a když se na něj podívala, zjistila, že její pohled opětuje. Upřeně. „Hlavně když to nejméně čekáš.“

	Hrdlo se jí stáhlo. Místnost se jakoby smrskla. Věděla, že mluví o jejich letmém románku onoho slunného léta v Kalifornii. Stačilo tak málo, aby mezi nimi znovu vzplanula vášeň… Tak strašně málo. Ale to by byl velký omyl. „Já vím,“ pronesla trochu hlubším hlasem, než měla v úmyslu, „ale když je to pryč, musíš to nechat být.“

	„Pokud je to pryč,“ uvedl na pravou míru. „Ne když.“ Podívala se na něj a začala se topit v jeho očích. S námahou se jí podařilo odvrátit zrak, vyčistit si hlavu, zahnat vzpomínky na společně strávený čas, polibky pod palmami, chvilky ve stínu budov, na noc ve sprše. Naprosto jasně si pamatovala, jaké to bylo, cítit jeho ruce na mokré kůži. Sakra… „Je to jediná rozumná věc,“ zašeptala.

	„Někdy prostě musíš rozum vynechat.“

	„To nejde,“ trvala na svém. „Nikdy.“

	K jejímu zděšení natáhl ruku a dotkl se jejího ramene. „Seleno?“ Zašeptal. Tvrdá slupka kolem srdce, kterou s takovou pečlivostí udržovala, začala praskat. Dlouhý týden, ztráta psa, vědomí, že někde venku se pohybuje její syn, v zimě, tak daleko, a přece tak blízko, Dylan O’Keefe tady, v jejím bytě… Když ji objal, nebránila se, přestože si říkala, jaký je blázen. Zvedl jí bradu a políbil ji. Nesmlouvavě. S vášní, na kterou si moc dobře vzpomínala.

	V očích ji pálily slzy. Cítila jeho ústa na svých, drsné vousy ji hladily na kůži.

	Hlavou se jí prohnalo několik vzpomínek. V okamžiku si vzpomněla na to, jak se spolu smějí v dešti a utíkají k jeho pick-upu. Blůzku měla celou promočenou a přilepenou na kůži, takže jí byla vidět podprsenka. V autě se nepřestali líbat a dotýkat. Alvarezová se třásla touhou po celém těle. Okna starého automobilu se zamlžila zevnitř, zvenku bubnoval déšť a blýskalo se. Prázdnými ulicemi zaduněl hrom. Jenže pak si vzpomněla na jinou dobu a jiné místo… Na jiné auto a smrad z cigaret a piva, nemotorné hrubé ruce bratrance Emilia a tvrdé plastové sedadlo v El Caminu.

	„Ne,“ řekla a myslela to vážně, když se nad ní začal tyčit. „Nech mě!“

	Bratranec, posilněný alkoholem, cítil potřebu dominovat a neposlouchal ji. Vykřikla. Bránila se. Vytáhla mu ze zadní kapsy nůž a hrozila mu jím. Zbytečně. Řízla ho do ramene, ale to ho jen podpořilo ve snažení a odhodlání.

	Nezastavilo ho kopání, křik, plivání ani pláč. Znásilnil ji v El Caminu svého otce, připravil ji o panenství a oplodnil ji, to všechno za deset minut brutálního pekla, kdy málem přišla o duši.

	Od té doby nebyla schopná se s nikým pomilovat.

	Už vůbec ne v pick-upu během bouře v San Bernardinu.

	Ani u O’Keefea ve sprše.

	Ani teď, u sebe doma.

	Zvedla hlavu a podívala se mu do očí. „Já… si nemyslím, že je to dobrý nápad.“ Zašeptala a vymanila se z jeho objetí.

	„Máš pravdu.“ Pročísl si rukou vlasy a o krok ustoupil. „Přehnal jsem to.“

	„O nic víc než já.“ Pomalu vydechla. „Podívej, máme spoustu práce a cokoliv nad rámec by mohlo rozostřit kontury, ztížit koncentraci. Teď musíme najít Gabea.“

	Vrásky kolem úst se mu prohloubily, rty ztuhly. Jí se napjaly svaly po celém těle, jako kdyby se připravovala, že s ním bude muset bojovat. Probodával ji pohledem, pak se cosi změnilo. „Souhlasím,“ pronesl nakonec. „Ale nejdřív se pojďme někam najíst, pak se do toho dáme.“ Otevřela ústa na protest, ale zvedl ruku. „Není to rande, o. k.?“ zaváhal a pak dodal, „ale umírám hlady a myslím, že potřebujeme oddych, když jsme stanovili základní pravidla.“

	„Žádné rande.“

	„Rozhodně ne,“ souhlasil.

	„Tak co kdybychom si prostě objednali pizzu?“

	„Už zase?“

	„Číňani sem nedovážejí,“ řekla. „Kromě toho máme pizzu oba rádi. A můžeme ji sníst přímo tady a pak se dát do práce. Dino doručí za každého počasí.“

	„Jako pošta?“

	„Ach jo, jasně. Až na to, že řidiči jsou děti. Puberťáci. Nevypadají na to, že by měli řidičák. A auta, ve kterých jezdí, jsou obouchaná víc než v demoličním derby.“

	„Ale pizzu mají dobrou? Horkou?“

	„Nejlepší ve městě. A určitě tak dobrou jako tu, kterou jsi přinesl minule. Takže… pořád máš rád masovou?“ Už vytahovala mobil z kapsy a viděla, že kývl. „Tak si vezmeme prostřední napůl. Na svou půlku si dám vege speciál.“

	„Brokolice by se neměla k těstu na pizzu ani přibližovat.“

	„Jsem ráda, že to tak cítíš, nemusím se bát, že bys mi snědl mou část, že ne?“ Byla vděčná, že se uvolnila atmosféra. Usmála se na něj a vyhledala číslo k Dinovi.

	„Máš číslo na pizzu v kontaktech?“ zeptal se překvapeně.

	„Samozřejmě, O’Keefe!“ Tentokrát se rozesmála. „To snad všichni, ne?“

	 


 

	Kapitola 16

	„Říkal jsem si, jestli se ukážeš,“ pronesl Santana, když zavíral dveře chaty za Pescoliovou. Uvnitř se mísila vůně hořícího dřeva s nakyslým aroma pečícího se vepřového.

	„Měla jsem trochu napilno. Objevil se nový vánoční magor. Jen pro případ, že bys o tom neslyšel.“

	„Slyšel. Všichni o tom mluví. Ledová mumie.“

	„Je pro mě něco víc než mumie,“ přiznala Pescoliová. Nemohla si pomoct, ale musela o pohřešovaných ženách neustále přemýšlet. O Lisse Parsonsové a Brendě Sutherlandové. Cítila, jak tikají hodiny, každá sekunda je upozornění, že i tyhle ženy mohou být v rukou šílence, který má slabost pro sekáčky na led a pilky. Projela trestní rejstřík dvou ledových sochařů, kteří se zúčastní zimní slavnosti v Missoule, a přišla na to, že oba již přijeli a už vyplnili vstupní formulář u tajemníka.

	První, Hank Yardley, přijel se svou poslední ženou a dětmi. Ubytovali se v missoulském motelu nedaleko místa konání slavnosti. Podle záznamů a propouštějícího úředníka měl Hank od incidentu s domácím násilím, které bylo vyvrcholením hořkého rozvodu, čistý stůl. Za posledních šest let žádné potíže.

	Druhý chlapík, George Flanders, žil nedaleko odtud, za městem na farmě. Poprvé porušil zákon, když se hádal se svými sousedy, což postupem let přerostlo v násilí. Soused skončil na jipce, kde si tři týdny poležel kvůli následkům Georgeova sekáčku na led. Žádal o snížení trestu, v lochu strávil několik let. Nyní je ženatý, pravidelně chodí do kostela a je členem místního sboru. Podle všeho se mu daří držet svou pověstnou prchlivost na uzdě. Od té doby, co se dostal z vězení, se provinil pouze tím, že ťuknul na stopce do auta před sebou. Žena za volantem tvrdila, že to udělal úmyslně, ze vzteku, protože si George myslel, že mu schválně vjela do prostoru. Žena vypověděla, že se začal chovat „hnusně“ a vypadal, že „ji zabije“, když na stopce vystoupil a hnal se k jejímu vozu. „Vystrašilo“ ji to. Když se blížil k jejímu otevřenému oknu, rozhodla se, že s ním mluvit nebude, jelikož „se bála o život“. Okno zavřela a později vyplnila stížnost a nárok na pojistné. Trvala na tom, že utrpěla zranění krku a psychické trauma. Případ byl předán k soudu.

	„Hej?“ pronesl Santana a přivedl Pescoliovou zpět do přítomnosti. „Chceš drink?“

	„Minimálně jeden. Spíš tak šest.“

	Zasmál se a Pescoliová cítila, jak se jí napjaté svaly začínají uvolňovat. Čeká ji pár příjemných hodin. Děti byly venku s kamarády na celou noc. Sice ji to stále ještě trochu znervózňovalo, ale nechala to plavat. Měla zapnutý mobil… pro případ, že by ji náhodou potřebovaly.

	Ach, jasně, pokud se dostanou do potíží, budeš první, komu zavolají, matce policistce.

	Hodila klíčky a peněženku na poškrábaný stolek u vchodových dveří a říkala si, jak to, že se v téhle třípokojové boudě cítí víc doma a v bezpečí než ve vlastním domě. Místo bylo přes sto let staré a patřilo Santanovu zaměstnavateli, rodině Longových. Santana měl plány postavit na zděděném pozemku větší obydlí, ale dosud tady neviděla dělníky. Nabídl jí, aby tu bydlela i s dětmi a psem.

	Pescoliová se vydala ke krbu, ale vtom ji chytil za loket. „Hej, na něco jsi zapomněla.“

	„Na co?“ Podívala se mu do obličeje. Přitáhl si ji celým tělem k sobě a nesmlouvavě ji políbil. V okamžiku jí roztálo celé tělo. Obtočila mu paže kolem krku a ochotně pootevřela ústa. Bylo jí s ním tak zatraceně dobře. Jednou rukou ji chytil za zadek. V žilách ucítila to staré povědomé horko, které ji připravovalo o rozum. Přejížděl jí rukou po zadku přes džíny a už jen to v ní vzbuzovalo živé erotické představy.

	„Jsi hrozný,“ zašeptala. „Ten nejhorší.“

	„A tobě se to moc líbí.“

	„Mmm. To tedy ano.“ Přitiskl ji zády ke zdi. Zezadu na stehnech ucítila malý stolek, na který hodila klíče. Ty sjely a se zachrastěním dopadly na podlahu. Santanův husky Nakita od krbu tiše blafl.

	„Hlídací pes,“ zažertoval Santana. Zvedl hlavu a na chvilku se jí zadíval do očí. Rukou nahmatal zip u džin, ona mu shrnula košili z ramen a vytáhla mu tričko z kalhot. Když mu prsty přejela po nahé kůži, tiše zasténal.

	„Ježíši, ženská!“ pronesl a postavil ji na nohy.

	„Hej!“ Polekaně začala protestovat. „Co to děláš?“

	„Uvidíš.“

	Nebyla z nejmenších, na střední hrávala basketbal, on ji však zvedl jako pírko a vynesl ji po schodech. Svalil se s ní na velkou postel s vrzající matrací. „Já, ech, myslela jsem, že jsi mi slíbil drink.“

	„Chceš, abych přestal?“ škádlil ji. Přetáhl jí svetr přes hlavu a spolu s oběma svými tričky ho hodil do tmavého rohu místnosti.

	Ležela na zádech. Pod hlavou měla polštář, který voněl jeho kolínskou. Zarazila se. „Nikdy.“

	„To jsem si myslel.“ Roztáhl jí nohy, rozepnul jí zepředu podprsenku a s rozkoší se díval, jak jí svobodně vyskočila prsa. Ucítila na kůži chladivý vzduch, ztuhly jí bradavky. Dokonce i v pološeru viděla, jak se Santana usmívá a jak se mu zablýskly bílé zuby. „Jsi překrásná,“ zašeptal a začal jí sát bradavku. Současně jí stáhl džíny z těla a bříšky prstů se jí přitom dotýkal na stehnech a lýtkách.

	Pescoliová byla ztracená v čistém, živočišném prožitku ze setkání jejich dvou těl. Zavřela oči, prsty mu zajela do vlasů a rozechvěla se pod dotykem mozolnatých rukou a vlhkého horkého jazyka. Budou se uspokojovat celé hodiny, znovu a znovu. Nedokázala si představit jiné místo, kde by chtěla být, jen tady… V posteli svého kovboje.

	 

	Udělali malý pokrok, pomyslel si O’Keefe, když odsouval židli od stolu a poté odnesl tři prázdné lahve do kuchyně, kde Alvarezová uklízela.

	Hodiny u sporáku ohlašovaly deset minut po půlnoci.

	Prošli všechny informace, které se nějak týkaly Gabriela Reevea, ale nebyli o moc blíž k jeho nalezení, než když přijela ta zatracená pizza. Alvarezová využila veškeré kontakty včetně několika na státní policii. O’Keefe navázal kontakt s Treyem Williamsem, ale kluk jako by se vypařil.

	Problém tkvěl v tom, že existuje spousta míst v oblasti, ať lesy, voda, jeskyně nebo hory, kde může člověk zemřít, pokud nemá odpovídající vybavení v boji proti živlům, a jeho tělo se nemusí objevit až do jara.

	„Musel odjet z města,“ řekla Alvarezová, když opláchla dva talíře a dala je do myčky.

	„Možná ano, ale podle všeho sem přišel za nějakým účelem. Sem, k tobě.“

	„Takže jsme zase u toho?“ Utřela si ruce a zavřela myčku nohou, zrovna když kočka z barové stoličky hupsla na linku. „Hej, ty jedna… dolů!“ Alvarezová napomenula kočku, která dál seděla, černý ocas obtočený kolem těla a přes bílé tlapky, pak si začala olizovat obličej. „Skvělé! To je ono! Ať už jsi odtud.“ Zvedla Jane z linky a postavila ji na podlahu. Jane na Alvarezovou vrhla namíchnutý pohled a vyplula z kuchyně do obývacího pokoje.

	„Nečekal bych, že budeš mít ráda kočky.“

	„Nebo psy?“

	„Také ne,“ přiznal. „Nepřišla jsi mi jako ten typ.“

	„Jak to, že ne?“ Otřela špínu z pultu, zadívala se na to místo a znovu ho otřela.

	„Zvířata jsou nepořádná. Všechny ty pelíšky, otisky čumáčku a tlapek na oknech, roztrhané polštáře.“

	„Vím a máš pravdu. Ale…“ Ohlédla se na něj přes rameno a úhledně složila utěrku a pověsila ji na sporák. „… lidé se mění.“

	„Opravdu?“ Zcela ho nepřesvědčila, ale nechal to být. Sakra, vypadala tak dobře. Před několika hodinami seděla u laptopu, procházela záznamy narození a nevědomky si stáhla gumičku a uvolnila vlasy. Měla je tak černé, že ve světle lampy házely modravý odlesk. Rozpuštěné vlasy jí sahaly až do poloviny zad. Přehodila si neposlušný pramen přes rameno a odhalila tak linii dlouhého krku.

	Byla zabraná do prohlížení. Znovu si udělala culík. Přitom zvedla ruce a opět nevědomky odhalila prsa napjatá pod svetříkem.

	Moc dobře si toho všiml a rychle se zadíval stranou. Vzpomněl si totiž, jak krásně se její měděná pleť vyjímala na bílém povlečení a jak krásně oblé jsou její tmavé bradavky.

	Řekl: „Raději půjdu. Pokud se něco dozvíš, zavolej mi.“

	„Ty také.“ Na okamžik se jejich pohledy setkaly. Pak vstala a doprovodila ho ke dveřím. Tam si uvědomil, že by ji nejraději políbil na dobrou noc.

	Idiote.

	Selena Alvarezová je poslední žena, kterou bys měl chtít líbat… Úplně poslední!

	Sebral bundu, vyšel ven a zaregistroval, že ještě nezačal padat sníh. Byla neuvěřitelná zima, mračna se začínala kupit a clonila tak ve výhledu na měsíc a hvězdy. Sedl si do fordu, nastartoval a dýchl si párkrát do dlaní.

	Topení se rozjede až za chvíli. Zdráhavě si natáhl rukavice. Selena zhasla světlo na verandě. Co ho k ní tak táhlo? Od prvního okamžiku před lety, kdy ji v San Bernardinu spatřil, ho naprosto uchvátila. Měla v sobě kombinaci ledu a ohně. Jednu chvíli chladně kalkulovala, druhou byla vášnivě nestálá. Byla překrásná, samozřejmě, ale v životě potkal už spoustu překrásných žen. Žádná ho, bohužel, neoslovila tak jako Alvarezová.

	Rychle se otočil do protisměru, jen tak tak že minul zaparkovaná auta na zasněžené silnici, a přemýšlel nad synem, kterého porodila. Co je to za náhodu, že se šestnáctiletý uprchlík dostane přímo k Alvarezové domů? Pokud člověk nevěří na osud nebo jiné podobné bláboly, nemůže si pomoct, ale dochází k závěru, že Gabe sem přišel v domnění, že mu jeho biologická matka poskytne ochranu, kterou mu adoptivní rodiče nemohou nabídnout. Jak ji ale jenom našel?

	Zpomalil na semaforu a pozoroval, jak se červená odráží na ledu a sněhu v ulici.

	Kdo je ten tajemný otec? Když se na něj zeptal, dočkal se pouze ledového odmítnutí. Naznačila mu, že mu do toho nic není, což za nastávajících okolností byla naprostá lež, a oba to věděli. Nehodlal na ni ale dnes tlačit. Raději jí dal prostor, aby mu sama sdělila pravdu. Pokud mu ji neřekne, přijde na to sám. Věděl, že vyrostla ve Woodburnu ve státě Oregon a její rodina tam stále bydlí. Někdo bude znát celý příběh a dozvědět se nějaké místní drby nebude až takový problém.

	V malých městech velikosti Woodburnu nebo Medvědího Brodu žijí rodiny po celé generace, a co se týče pikantních tajností, mají lidé velice dlouhou paměť.

	Podle toho, co říkala, se zdálo, že otec ani neví, že zplodil dítě. Možná to je pravda. Možná ne. Když naskočila zelená, všiml si, že za ním stojí další auto, a uvědomil si, že identifikace Gabeova biologického otce může velmi dobře znamenat další velké vosí hnízdo.

	 

	Alvarezová si nevšímala svého zrychleného tepu.

	Byla tak blízko k nalezení svého syna. Bála se o chlapce, kterého nikdy neviděla.

	Stýskalo se jí po nespoutaném štěněti.

	Dylan O’Keefe oprášil vzpomínky na štěstí, které bylo opět téměř na dosah, ale které si nechala proplout mezi prsty.

	Znechuceně si uvědomila, jakým směrem se ubíraly její myšlenky, zhasla a vzpomněla si, že i když je zítra sobota, půjde na stanici.

	Dnes večer byl ale byt skoro prázdný. „No tak, pojď sem,“ vyzvala kočku, která se objevila u zábradlí.

	O’Keefe vypadá dobře, ten jeho drsný styl je opravdu sexy. Také je to muž, kterému skoro odhalila svou duši, tělo, kterého si pustila až příliš k tělu, a očividně se spálila. V San Bernardinu se chovala nezodpovědně a následkem toho oba skoro přišli o život. Jemu z toho zůstaly viditelné jizvy, ji trápily noční můry. Kvůli její neuváženosti přišel o místo.

	Svlékla se z pracovního a vklouzla do velkého trička. Pocity viny ji tížily na hrudi jako chladný, zlověstný had. Měla se zachovat lépe. Byla bláhová a lehkomyslná. Kdyby si s O’Keefem nic nezačínala, kdyby nepřekročila mnohdy nejasnou hranici, která se táhne mezi prací a potěšením, nebyla by teď emocionálně tak na dně a nedopustila by se klíčového omylu zkřížit cestu ozbrojenému šílenci. Stal se však přesný opak a O’Keefe tak byl nucený postřelit podezřelého předtím, než ho mohl vyslechnout.

	O’Keefe podal výpověď předtím, než ho mohli vyhodit. Ve skutečnosti za to mohla Alvarezová. Byla mladá, hloupá, zelenáč a tvrdohlavec přesvědčený o své genialitě a neomylnosti. O’Keefe byl zase starší a teoreticky moudřejší a natolik sexy, že by se mu podařilo dostat ji do postele. Jejich vztah byl náruživý, odvážila se s ním zajít hodně daleko, tak daleko, jak jí jen její bláhová mysl dovolila.

	Onu noc, kdy se v De Maestrově chatě střílelo, učinila Alvarezová špatné rozhodnutí, které si téměř vyžádalo oběti na životech a De Maestrovi umožnilo ukázat špinavým prstem na celé policejní oddělení.

	Situace vyústila v naprostou prohru a poté, co O’Keefe odešel, se Alvarezová přestěhovala do Medvědího Brodu. Dostala svou bolestnou lekci a od té doby se s nikým nesblížila, až na jednu výjimku: Pescoliovou. I s ní však udržovala především profesionální vztah.

	Zhasla světlo a přešla k oknu. Vyhlédla do temnoty, která se vznášela nad sněhem a kterou se prokousávalo pouze několik málo pouličních svítilen. Panovalo ticho, znovu začal padat sníh. Mírumilovný výjev ale nezakryl zlo číhající v zákoutí, jen ho ještě umocňoval.

	Někde venku pobíhal vrah, skrýval se ve stínech, procházel uličkami a byl ostražitý. Měla pocit, jako by ji zrovna teď sledoval, jak stojí u okna. Ta představa jí nahnala husí kůži. Pohledem prohledávala stíny. Obyčejně se na „dojmy“ nijak nespoléhala, ale dnes zažívala tak šílený chlad, že se jim neubránila. Jaké zlo se dokáže skrývat v každém člověku!

	Přimhouřila oči, spatřila pohyb, stín, který se táhl po bílém sněhu, ale víc nedokázala rozeznat.

	Jdu si pro tebe, zdálo se jí, že slyší, jdu si pro tebe a ty nemáš šanci uniknout.

	„Nesmysl,“ zamumlala, „adoquin!“ Použila babiččino oblíbené slovo, které zaznělo vždy, když se jedno z jejích mnoha vnoučat chovalo nerozumně.

	Zatáhla žaluzie a odmítla se poddat strachu. Vklouzla do postele a Jane jí okamžitě skočila na pokrývku. Předla a obřadně hledala správné místo na polštáři, na kterém mohla spočívat hlava muže, jak si Alvarezová jeden čas myslela.

	Představa se nyní zdála být nesmyslná, i když ji opětovné setkání s Dylanem O’Keefem trochu obměkčilo. Nemohla si pomoct, aby si nevzpomněla, jak moc do něj byla svého času zamilovaná.

	„Adoquin,“ zopakovala šeptem. Zavřela oči a zakázala si přemýšlet o O’Keefeovi, o tom, jak ji i po těch letech přitahuje, jak moc ji přitahuje ten jeho klidný a smyslný úsměv, jiskřičky rošťáctví a zadek rýsující se mu v džínách. Jen by jí zlomil srdce. Znovu. A mohl by se chtít pomstít za to, co se v minulosti událo.

	Na každý pád to nehraje žádnou roli, řekla si, naducala si polštář a otočila se na bok. Měla obrovský problém se sexualitou. Velký. Pramenící z vybraného chování jejího bratrance Emilia před dávnými lety.

	 

	K čertu s tím pitomcem roznašečem novin!

	Nikdy nepřišel včas, alespoň ne k Mabel Enstadové, která vstávala dlouho před rozedněním, asi kolem čtvrté. Chtěla si přečíst noviny u čaje a sušenek, než vstane manžel. Blížila se šestá a Ollie stále zařezával. Chrápání se neslo chodbou a znělo, jako kdyby řezal pilou.

	Odhrnula závěsy a podívala se ven. Znovu začalo sněžit, ale po pošťáckém voze ani stopy.

	„Lenoch jeden,“ zamumlala. Moc dobře věděla, že doručovatel je šestatřicetiletý Arvin North, flákač, otec čtyř dětí, který se tahá se svou bývalou ženou na alimentech o každý dolar. Mabel štvalo jen pomyšlení, že by něco z jejích peněz měl dostat takový povaleč. Každé Vánoce proto posílala přání a čtyřicet dolarů v desetidolarových bankovkách anonymně Robertě, bývalé paní Northové, úžasné ženě, která zpívala v kostelním sboru. Mabel na přání vždy napsala, ať dá každému ze svých čtyř dětí po deseti dolarech. Urovnala opět závěs a vzpomněla si, že musí v bance vyzvednout peníze, aby mohla i tento rok rodinu podarovat. Než záclona zakryla výhled, všimla si čehosi na dvorku u Swansonových.

	Sněhulák… velký sněhulák, možná žena s reálnými tvary, jak sedí přímo před sněhulákem, kterého s vnuky přede dvěma dny postavili. „Ženin“ zadek byl přesně na místě, kde by sněhulák měl mít slabiny.

	„Ach, pro lásku boží,“ zamručela. Věděla, kdo je pachatel. Žijí hned vedle. Pronajali si Brandtův starý dům a od té doby jsou s nimi jen potíže. Děti ze sousedství, Swansonovic kluci! Byly s nimi jen problémy. Nemohla to samozřejmě dokázat, ale byla si jistá, že tihle puberťáci jí minulý rok přeskládali vánoční výzdobu na dvorku. Jeleni z vinné révy, na které byla tak pyšná, se každý rok skvěli na tom nejlepším místě v doprovodu plastového Santy a jeho ženy. Světla, která rozvěsila po okolních stromcích, celou scénku krásně podtrhávala.

	Větší z jelenů, Buck, dokonce pomalu pohyboval hlavou ze strany na stranu.

	Chlípný Jeb Swanson minulý rok naaranžoval naprosto nevinného jelena do nelichotivé a zcela odporné pozice. Zezadu na dalšího jelena, jako kdyby smilnili! Na dvorku. Jen několik metrů od Santy a paní Clausové!

	Letos přišli s novou perverzitou, jak se zdá. Zlobiví malí uličníci! Pokud rodiče rychle nezasáhnou, vyrostou z nich pořádní gauneři!

	To tedy ne!

	Mabel se v bačkorách vydala k zadním dveřím. Odtud vzala bundu a vklouzla do bot. Na hlavu si nasadila pletenou čepici a natáhla si rukavice. Poté popadla velkou baterku, kterou měl Ollie přichystanou u zadních dveří.

	S námahou vyšla předními dveřmi. Na dvorku bylo dalších několik centimetrů sněhu. Santa, jeho manželka i jelen zůstali nedotčení, ale na straně, kde Santa sousedil se Swansonovými, se rozhodně něco stalo.

	Už už se chystala zabouchat na dveře a vzbudit celou zpropadenou rodinu Swansonových, vytáhnout je z těch jejich teplých postelí a dát jim za vyučenou za to, co provedli. „Měli by je zapsat na hodiny umění,“ zamumlala si pro sebe a všimla si, že sněhulačce musely vypadnout uhlíky z očí… Alespoň je nikde neviděla… Ne. Když si posvítila na tu sprostotu, zjistila, že sněhulák není hotový, nemá klobouk z hrnce, větve místo rukou ani mrkvový nos, jaký měl sněhulák, který udělali s dětmi.

	Neviděla ani spokojený úsměv, ani cigaretu volně visící z úst, což by přesně sedělo na ty uličníky ze sousedství. Ke své hrůze si uvědomila, že ji samotnou napadlo, jestli náhodou neukradli mrkvový nos a neumístili ho níž… Ale ne! Nos byl na svém místě, díky bohu!

	„Divné,“ pronesla nahlas a zaslechla zvuk auta. Ohlédla se přes rameno a všimla si páru světel, jak se zařezávají do padajícího sněhu. Konečně! Ten všivák doručovatel se konečně hodlal ukázat, po šesté hodině, ani o minutu dřív! Mabel si řekla, že zavolá do novin a bude si stěžovat.

	Chudák Arvin uvidí tělo téhle sněhulačky, která má rozhodně ty správné tvary, i když je bez obličeje, bez šály a… Ne… proboha, co je tohle?

	Mabel se pokradmu podívala na zasněženou sochu.

	Jak světla přijíždějícího auta olízla vulgární sněhulačku, cosi se na ní zatřpytilo. Pod povrchem. Mabel se naklonila a posvítila si na to místo, několik centimetrů pod krkem, baterkou. Ano, skutečně se tam něco blýskalo.

	„Co to proboha je?“

	Světla Arvinovy malé mazdy opět osvítila ten podivný sněhový výtvor. Mabel se zamračila a odhrnula trochu sněhu, aby přišla na to, co se tak třpytí… možná prsten? Musí na to přijít, odhrnout sníh. Prsty v rukavicích ucítila překvapivou tvrdost. Pak jí došlo, že to není žádný sníh, ale led. Silný, pevný led.

	Pocítila strach.

	Vlasy jí hrůzou vstaly na hlavě.

	Panenko skákavá! Je to kroužek… je… ach, můj bože, je v bradavce? Ve skutečném prsu?

	Otřásla se odporem a srdce se jí sevřelo strachy. Byla ta „sněhulačka“ skutečná mrtvá žena uvězněná v ledu? „Ne… ach… ne…“

	Vyskočila a s úlekem zaznamenala zvuk. To noviny přistály ve schránce. Odhrnula z toho ohavného výtvoru více sněhu.

	Srdce jí divoce bušilo, panika v ní rostla. Vyčítala si, že si s sebou nevzala Ollieho brokovnici. Mohla toho hajzla odrovnat, než by stačil odejít… Ach, dobrý Bože na nebesích, vzpomněla si, jak ve zprávách viděla zmrzlou ženu umístěnou v jesličkách kostela ve městě.

	Byl to jistě ojedinělý incident.

	To nemůže být…

	Když odhrnula čerstvě napadaný sníh, srdce jí s ohlušujícím řevem bušilo v uších. Pak se motor Arvinova auta ozval hlasitěji, jak se chystal otočit a vrátit do města. Vtom Mabel zachytila koutkem oka cosi modrého a… „Svatá dobroto… ach, dobrý Bože!“ Vykřikla, ustoupila a baterka jí vypadla z ruky. Skrz ledovou vrstvu na ni zíralo doširoka otevřené, upřené, avšak nevidoucí oko mrtvé ženy.

	 


 

	Kapitola 17

	„Je to Lissa Parsonsová,“ zašeptala Alvarezová. Z pomyšlení, že se s kdysi živou ženou stýkala v tělocvičně, se jí udělalo nevolno. Namířila světlo baterky na kus ledu a ozářila obličej nahé ženy. Alvarezovou zachvátila vlna vzteku. Kdo, proboha, něco takového mohl udělat? Co to bylo za šílence…?

	„Zatraceně! Věděla jsem to!“ Pescoliová zírala na oběť. Na čepici a ramenou měla sníh, vítr se jí zakusoval do tváří. „Ten hajzl je sériový vrah! Šmejd! Doufala jsem, že…“

	„Že Lara Sue Gilfryová bude ojedinělý incident a ostatní ženy ve spárech nemá?“ dokončila za ni Alvarezová. „Jo, já vím.“ Vzhlédla k tmavé obloze a cítila, jak jí na tváře dopadají vločky. „Mohl by ho jen napodobovat.“

	Pescoliová prudce vydechla. „Jo, jasně. Dáme FBI echo, že máme dalšího.“

	Místo činu představoval kus trávníku mezi dvěma domy na předměstí Medvědího Brodu. Odlehlé a klidné. Žádné religiózní náznaky jako v případě první oběti, vrah ovšem znovu ukázal svůj morbidní smysl pro humor, když ledovou skulpturu se skrytým tělem postavil přímo ke sněhulákovi, o kterém Mabel tak básnila. Postavila ho prý s vnuky před pár dny.

	O co mu sakra šlo?

	Kdo je ten pomatenec, který zabíjí ženy a pak je vystavuje v propracované, morbidní ledové soše? Zběžně si promluvili s Enstadovými a jejich sousedy, pak policisté přistoupili k podrobnějším výpovědím.

	Alvarezová v noci mizerně spala, takže když jí zavolali z dispečinku, byla už vzhůru. Přes mobil probudila spící Pescoliovou a za pár minut se obě setkaly na místě.

	Sníh nepřestával padat, arktická bouře začínala zuřit, takže kužely světla ze svítilen vrhaly na podivnou ledovou sochu stejně podivné stíny. Oblast už byla obehnaná policejními páskami, majitelé pozemku postávali na verandě. Enstadovi byli právě vyslýcháni. Alvarezová sice neslyšela, co povídají, ale všimla si, že mluvila hlavně žena – Mabel. Divoce gestikulovala nejen směrem k ledové soše, ale i k sousednímu domu, kde na betonových schodech stáli čtyři lidé.

	Další policista mluvil se Swansonovými. Máma Mandy, táta a dva synové se k sobě tiskli. Matka nervózně kouřila a její manžel ji objímal rukou kolem ramen, jako kdyby ji podpíral.

	Alvarezová se dívala na Lissu Parsonsovou. Sevřel se jí žaludek. Moc dobře se neznaly, ale ve fitku se potkávaly natolik často, že se na sebe usmívaly a zdravily se. Tohle už tedy byla minulost. Krátké tmavé vlasy jí trčely nahoru, podivným způsobem zachycené v ledu, oči měla doširoka otevřené, jako kdyby se soustředěně dívala přímo před sebe. Byla nahá, v pravé prsní bradavce měla lesklý předmět. „To je moje,“ pronesla Alvarezová nevěřícně a žaludek se jí stáhl úzkostí. Zírala na malou zlatou náušnici s krvavě rudým kamínkem.

	„Co je tvoje?“ zeptala se Pescoliová. „Počkej, ten piercing?“ Pochybovačně nadzvedla obočí, jako kdyby své partnerce nevěřila. „To si děláš legraci?“

	„Ne, to není piercing… Sakra, je to náušnice, kterou postrádám od vloupání. Poznala jsem ji díky kamínku, je to rudé sklo, má vypadat jako rubín. Dala mi ji babička.“

	„Náušnice, která zmizela spolu s tím klukem?“ objasnila Pescoliová a zamířila baterkou na prso oběti.

	„Ano!“ Kývla Alvarezová a hlavou se jí honily různé možnosti. Jak by mohl Gabriel Reeve mít co do činění s pomatencem, který zabil dvě ženy? Nebo náušnici zahodil a vrah ji našel? Je možné, že Gabe ji dal do zástavy nebo prodal na ulici? Nebo se do domu vloupal společně s vrahem, nebo… vrah přišel sám a vzal náušnici?

	„Ježíši Kriste. Jsi si jistá, že je tvoje?“

	„Samozřejmě, že ano!“ vyštěkla podrážděně. Měla pocit, že se jí rozskočí hlava. Proboha, kde je Gabeovi konec? Je s tím psychopatem? Drží ho někde? Ach bože, snad s tím maniakem není spolčený! Ne, ne, ne… seber se! Přemýšlej, Seleno, přemýšlej. Racionálně. Nepanikař. Nepanikař! Musíš se soustředit, vynechat z případu emoce. Najít toho sadistického šílence, který zabíjí zdejší ženy a vězní je v ledu. Tenhle hajzl byl v nějakém spojení s jejím chlapečkem.

	Projela jí vlna strachu. „Musíme toho maniaka najít,“ řekla a pokoušela se mluvit klidně, i když jí v nitru zuřila panika. „Co nejdřív.“

	„Já vím.“ Pescoliová se na ni dívala, jako kdyby přišla o rozum. „Uklidni se.“

	„Já jsem klidná!“

	„Klid!“ Pescoliová ji vzala za ruku. „Seber se, Alvarezová. Teď hned! Nebo si seženu někoho jiného, kdo mi s tímhle případem pomůže.“ Myslela to naprosto vážně.

	„Ne! Počkej… ne. Já… budu… v pohodě,“ trvala na svém Alvarezová a vydechla. Na místo se dostavil tým a začal místo ohledávat. Za dvě minuty se přiřítily novinářské dodávky a zaparkovaly na ulici. Pak se z nich jako vosy vyhrnuli technici a kameramani a začali vytahovat satelity. Reportéři se mezitím připravovali na přenos.

	Alvarezová nechtěla ani pomyslet na to, že by se média dozvěděla o náušnici, kterou postrádala od vloupání do svého bytu. Bylo však jasné, že se zpráva dostane na veřejnost.

	Budou ji doslova obléhat. Ptát se jí… Dios!

	„Super. Myslím, že půjdu za Hankem Yardleyem a Georgem Flandersem a zeptám se jich, kde byli dnes v noci. Jsem zvědavá, jestli mají alibi…“

	Alvarezová se podívala na obrovské dodávky novinářů a pomalu vydechla. Nemohla říct, proč jí média tak vadila. Pomáhala přece informovat veřejnost, varovat před hrozícím nebezpečím a pátrat po ztracených dětech nebo podezřelých. Došla k závěru, že jí nevadí média obecně, to spíš několik reportérů, kteří jí pili krev. Nejhorší byl Manny Douglas z Horského reportéra. Bezpochyby se brzy zjeví. Své partnerce pak řekla: „Připrav se, cirkus začal.“

	Pescoliová po ní střelila pohledem. „Jsi v pohodě?“

	„Jsem,“ zalhala Alvarezová. „Pojďme na to.“ Zaměřila pozornost na oběť. Uklidni se, Seleno. To zvládneš. Musíš to zvládnout. Kvůli Gabeovi. Náušnice s kamínkem, který se třpytil, i když byl falešný, jako kdyby se jí vysmívala, a panika, kterou se tak zoufale snažila zvládnout, ji nepřestala sžírat. Hlavou se jí honily otázky a trápily ji, protože na ně neznala odpovědi.

	Co je to za magora?

	Co, proboha, udělal mému synovi?

	Bylo to osobní. Hodně osobní. Zašeptala, jako kdyby ji ten šílenec mohl slyšet: „Připrav se, ty bastarde, nakopu ti zadek… A nakopu ti ho řádně.“

	 

	„… a to je vše, co víte?“ zeptala se Pescoliová o několik hodin později u stolku ve vyšetřovací místnosti Ezzie Zwolské. Ezzie držela své malé ruce sepjaté v klíně. Seděla na židli vedle svého právníka, který vypadal, že teprve nedávno dostudoval. Byl hladce oholený, nervózně se usmíval, měl zářivou kravatu a během výslechu toho řekl jen málo. Pescoliové se zdál nepoužitelný.

	Ezzie se na první pohled zdála být taková myška. Šedivějící vlasy měla stočené v pevném uzlu, neupravenou blůzku upnutou až ke krku, svetr důsledně obepnutý kolem těla. Blížila se k šedesátce, ale tělo měla stále útlé a působila dojmem puntičkářské učitelky z nedělní školy. Rozhodně nevypadala jako femme fatale, jak ji vykreslila rodina Lena Bradshawa.

	Až na brýle. Stylové obroučky levandulové barvy byly v křiklavém rozporu s tradičním oděvem farmářské ženy. A na prstě levé ruky měla obstojně velký diamantový prsten, který se hezky vyjímal oproti fádním šatům. A téměř dokonalé zuby. Opět poněkud v rozporu s ostatním.

	„Říkám vám, že Martin mi přísahal na bibli,“ trvala na svém, „že smrt ubohého Lena byla nehoda.“

	„Přestože zpronevěřil peníze z rodinného obchodu a měl s vámi poměr?“

	Ezzie ztuhla a neznatelně našpulila rty. „Co se stalo, už nejde odestát, detektive.“

	„Mezi vámi a Lenem nic nebylo?“

	„Dlouho ne.“

	„A manžel vám odpustil?“

	„Je to dobrý člověk.“

	„Neodpověděla jste.“

	„Ano, Martin mi odpustil.“ Doširoka otevřenýma očima se podívala na Pescoliovou. „Jak jsem řekla, je to bohabojný muž.“

	„Žádný vrah.“

	„Samozřejmě že ne! Byla to nehoda na lovu! Proč mu prostě nevěříte? Neexistuje žádný důkaz o opaku… a pokud tomu dobře rozumím, tak máte dost práce s opravdovým vrahem!“ Rozhořčením se jí začala třást brada, ale Pescoliová ani tak nevěřila náhlé obhajobě muže, kterého Ezzie podvedla.

	„Proč jste nepřišla dřív?“

	„Protože jsem neměla co dodat, jak jste trefně poznamenala. Nebyla jsem s Martinem ani Lenem, když došlo k té nehodě, zrovna jsem zavařovala. Ale mohu vám říct, že když Martin ten den přišel domů, byl silně rozrušený. Příšerně. Nemohl uvěřit, že zbraň vystřelila a Len je mrtvý. Strašně ho to trápilo. A pořád to není o moc lepší.“ Vydala dlouhý vzdech a zadívala se stranou, jako kdyby musela sebrat síly.

	Na co?

	„A co ty zpronevěřené peníze?“ zeptala se Pescoliová. „Nabídnul Len, že je splatí?“

	„Ne… to si nemyslím. Martin je myslím chtěl někde odepsat.“ Mávla rukou, jako kdyby těmto věcem nerozuměla.

	„Myslím, že se to tak dá udělat, časem, něco jako nedobytné dluhy.“

	Možná že dá. Pokud jste opravdu „dobrý, bohabojný člověk“. Ale i tak…

	Pescoliová ženě položila několik dalších otázek, nedozvěděla se však o moc víc a uvědomila si, že má Ezzie pravdu: skutečně je tlačil důležitější případ. Když však útlá žena odešla z vyšetřovací místnosti s právníkem v patách, zůstala Pescoliové hořká pachuť v ústech.

	Možná to bylo těmi elegantními levandulovými obroučkami.

	Nebo tím, že měla špatnou náladu od chvíle, co vstala ze Santanovy postele. Zavolala Jeremymu, nechala mu vzkaz, aby vyvenčil psa, a pak odjela přímo na místo činu, aby zjistila, že Alvarezová je úplně rozhozená. Od chvíle, kdy spatřila náušnici v bradavce, byla jako pominutá. No, možná už předtím. Kdo by nebyl? Pescoliová by byla naprosto v háji, kdyby najednou na dveře jejího bytu zaklepalo dítě, které dala k adopci, a oškubalo ji. Všechno je to dost divné. Znepokojivé. Ale to je i Esmeralda Zwolská.

	I když se povznesla nad špatnou náladu, bylo jasné, že se Esmeraldě „Ezzii“ Zwolské nedá věřit.

	Rozrušená z rozhovoru sebrala poznámky i rekordér a zastavila se v jídelně, aby se podívala, zda tam nezůstalo ještě nějaké cukroví od Joelle. Pro „víkendové harcovníky“, jak Joelle nazývala policisty, kteří zůstávali na víkend v práci, už ale nezbylo vůbec nic zajímavého. Pescoliová si tedy zklamaně nalila šálek kávy a zamířila s ním za Alvarezovou.

	„Tak jak to šlo?“ zeptala se Alvarezová a vzhlédla od svého počítače. Zatímco Pescoliová vyslýchala Ezzii Zwolskou, její parťačka se snažila najít nějaké pojítko mezi Larou Sue Gilfryovou a Lissou Parsonsovou.

	„Jakž takž. Ezzie není zrovna můj typ. A ten její právníček mončičáček už vůbec ne.“

	„Kdože to?“

	„Ty si nepamatuješ mončičáky?“ Pescoliová jí věnovala prázdný pohled a pak zakroutila hlavou. „To byl takový příšerný plyšák. Přeslazený jako cukrkandl. Vyráběl se hodně dávno…“ Mávla rukou, jako by chtěla tu myšlenku odehnat. „To je teď jedno. Ten plyšák byl takový slaďoučký roztomiloučký a ten Ezziin právník… Ech. Nechápu, kdy takový klučina stačil vychodit práva. Já osobně jsem přesvědčená, že má Ezzie v Bradshawově smrti prsty. Nebo alespoň v tom obvinění ze zpronevěry.“

	„Máme tu konečně zprávu z pitvy,“ řekla Alvarezová, klikla několikrát myší a nechala vytisknout dokument. Pak podala vytištěné listy Pescoliové a řekla: „Jestli ho někdo zabil záměrně, tak si mohl klidně ušetřit práci. Měl z devadesáti procent neprůchozích několik hlavních cév a játra těsně před zkolabováním. Rozjela by se u něj pořádná cirhóza.“

	„Myslíš, že to věděl?“

	„Možná jenom ignoroval příznaky. Byl to takový ten alfasamec. Lovil, rybařil, farmařil…“

	„Kutil, vyšíval, válčil… Jo, počkej!“ Pescoliová zvedla ukazovák. „Defraudoval, nechal se zabít.“

	„Vtipné.“ Otočila se na židli zpátky ke svému stolu.

	„Jo? Mně to tak nepřijde.“

	„Jinak mu to střelné zranění silně poškodilo játra a srdce,“ pokračovala Alvarezová. „Shoduje se s popisem té nehody. V laborce se to pokusili rekonstruovat a střelili pod stejným úhlem do stejného místa, kam Zwolski trefil Bradshawa.“ Vzhlédla. „Nicméně se podle výsledků nedá tvrdit, jestli šlo o nehodu, nebo ne. Takže z toho jen těžko uděláme vraždu prvního stupně. Ne, pokud nenajdeme víc důkazů.“

	Špatná nálada Pescoliové se ještě zhoršila. „Paráda.“

	„Takhle to zkrátka je.“

	„Myslíš? Já ti nevím… Mně na té staré Zwolské zkrátka něco nesedí. Je tak samolibá. Licoměrná.“

	„To ale neznamená, že se svým manželem naplánovala vraždu.“

	„Já vím, ale stejně… Prostě mi na tom pořád něco nesedí.“ Usrkla z hrnku chladnoucí kávu. „A to hodně!“ Pak, aniž sundala dlaň z hrnku, ukázala ukazováčkem na Alvarezovou. „A co ty? Našla jsi něco, co by ty oběti toho našeho hajzla spojovalo?“

	„Ne. Mezi těmihle dvěma jsem nenašla žádné pouto. Ale Lissa Parsonsová chodila do stejného kostela jako Brenda Sutherlandová.“

	„Jenže tam chodí Cort Brewster, vládce náš, slunce naše jasné.“

	„Je to náš nadřízený,“ podotkla Alvarezová.

	„No a co?“ Pescoliová se zamyšleně zakousla do okraje papírového kelímku na kafe. „Myslíš, že kostel je to spojení?“

	„Nevím. Brenda Sutherlandová je prý hodně aktivní. Pomáhá vybírat peníze a dochází na studia bible. Dobrovolnicky tam pomáhá, kdykoliv to jde, a nevynechala jedinou bohoslužbu.“

	„A co Lissa Parsonsová?“

	„Ta to má přesně naopak. I když je členkou kongregace, přestala do kostela chodit už před rokem a půl. Předtím se ukázala tak jednou dvakrát za měsíc. Občas měla delší přestávky, nejspíš zrovna nebyla ve městě. Tohle ale ještě prověřuju. Pak se ale vždycky vrátila. Jenže před rokem a půl přestala chodit úplně.“

	„Proč?“

	„To nevím. Chtěla bych si o tom promluvit s jejími příbuznými a přáteli. Neměla už matku, ale jejího otce informovali zhruba před hodinou.“

	„Tisk o tom ví?“ zeptala se Pescoliová a zadívala se z okna, kde na parkovišti pro návštěvníky stály dvě novinářské dodávky, které viděla i na místě činu.

	„Dozví se o tom zhruba za hodinku. Darla vydá tiskové prohlášení.“

	Darla Valeová měla na starosti styk s médii a pro úřad šerifa pracovala už řadu let. Kdysi psala pro Seattle Times, ale pak se přestěhovala do Medvědího Brodu, protože se v Montaně chtěl usadit její manžel Herb. Žertem často říkala, že přichází z „temné strany“, protože dřív pracovala u novin.

	„Dobře,“ vydechla Alvarezová. „Pořád prověřujeme záznamy z kamer na silnicích, které vedou z města k Sheldon Road. Pár lidí se vyptává místních, kteří bydlí v okolí, jestli si předešlé noci nevšimli něčeho podezřelého. Vrah tam musel tělo Lissy přinést někdy mezi desátou večer, kdy Oliver Enstad zhasl venkovní světlo a podíval se před spaním ven, a šestou ranní, kdy jeho ženuška vykoukla z okna. Soudě podle zasněžených stop k tomu mohlo dojít kolem jedné ráno. Tomu by odpovídala i vrstva sněhu na soše, kterou ale narušila Mabel.“

	„Pořád se nemáme od čeho pořádně odrazit.“

	„Nepodařilo se ti náhodou zjistit, co zrovna dělali ti dva ledoví sochaři se záznamy v rejstříku?“

	„Oba spokojeně spali ve svých postelích a se svými manželkami.“

	„Ty věříš manželkám?“

	Pescoliová podrážděně pokrčila rameny. „Já nevím, čemu mám věřit.“ Ten případ se jim jaksi vymykal z rukou… Rychle.

	„A co videozáznam přítomných zvědavců, který jsme pořídili ráno u Enstadových?“

	„Nic světoborného. Sage ho podrobně prochází a zvětšuje fotky všech čumilů.“ Sage Zollerová patřila k benjamínkům sboru, byla ale zatraceně chytrá. Pořád si však na pár věcí musela zvykat. Pescoliová už záznamy viděla, ale na první pohled neviděla nikoho podezřelého, který by se vyskytoval na obou místech činu.

	I když bylo šero, natáčeli skrytými kamerami každého, kdo se u místa činu zastavil nebo alespoň zpomalil. Sage nyní porovnávala tyto lidi se zvědavci, kteří se přišli podívat na místo, kde se našlo tělo Lary Sue Gilfryové. Třeba budou mít štěstí a Sage najde někoho, kdo byl na obou místech.

	„Pak tu mám taky předběžnou zprávu z pitvy Gilfryové,“ řekla Alvarezová a vytiskla další dokument. Když Pescoliová vyndala ještě teplé papíry z tiskárny, její parťačka dodala: „Pořád nemáme výsledky z toxikologie, ale vypadá to, že zemřela na podchlazení.“

	„Takže ji ten hajzl nechal umrznout?“

	„Jo, vypadá to tak.“

	„Ten parchant. Vypadá to, jako by se učil u našeho starého známého,“ poznamenala Pescoliová záštiplně. Tím „starým známým“ měla na mysli jiného vraždícího maniaka, který děsil obyvatele Medvědího Brodu před dvěma lety. Málem Pescoliovou zavraždil a ona nebyla schopná na něj vzpomínat jinak než s bolestivým trnem mrazivé prázdnoty zabodnutým přímo v srdci. Prolétla zprávu. „Hm, takže žádné výsledky z toxikologie… Ale jinak to vypadá, že se skutečně jedná o Lissu Parsonsovou. Tetování u kotníku, piercing v jazyku… Všechno souhlasí.“ Vzhlédla. „Ještě něco?“

	„Jo, mluvila jsem se Slatkinem,“ řekla Alvarezová. Michail Slatkin byl jeden z forenzních vyšetřovatelů, kteří byli na místě činu. „Pořídili odlitky té skulptury, ještě než začala tát. Prý jsou na ní stopy po nejrůznějších nástrojích a po pískování. Teď ty stopy analyzují a snaží se zjistit, odkud mohou pocházet. Prověřujeme i místní železářství a hobbymarkety, zkrátka všechny obchody, kde si vrah mohl takové náčiní pořídit.“

	„Mohl si je koupit na netu. Nebo je má už dlouho… Co když je zdědil po pradědečkovi?“

	„I tak…“

	„Já vím, co když… Já taky pořád doufám, že se mi někdo ozve a dá mi informace o někom, kdo umí dobře sochat z ledu. Třeba někdo z hotelu, nějaké restaurace, nebo alespoň nějaký místní umělec.“

	„Co Gordon Dobbs?“ zeptala se Pescoliová. „Ten si pořád něco vyřezává a prodává to u sebe doma na verandě.“

	„Ten pracuje se dřevem.“

	„Je to ale skvělý střelec,“ řekla Pescoliová, i když věděla, že se jako topící chytá každého stébla.

	„Jenže nikdo nebyl postřelený. Tedy kromě Lena Bredshawa, a ten se v tomhle případě nepočítá.“

	„Jo, asi máš pravdu. Ale jeho rodině bych to neříkala.“ Dopila kafe a zmačkala prázdný kelímek v dlani. „Ty by z toho kleplo.“

	Alvarezová si povzdychla. „Tak se můžou připojit do klubu.“

	„Zdejší kluby ale nepatří zrovna mezi exkluzivní podniky,“ poznamenala Pescoliová kysele.

	 


 

	Kapitola 18

	Taková zima… hrozná, hrozná zima.

	Brenda se nedokázala ani pohnout, dokonce se ani třást, a voda kolem ní zamrzala a ona se přitom zoufale snažila myslet na své děti, na dva kluky, kteří ji potřebují. Nesmí to vzdát a přestat bojovat, myšlenka na smrt jí však v téhle temné a beznadějné jeskyni, kde ji to monstrum svléklo do naha a omámilo drogou píchnutou do žíly, zněla tak lákavě a reálně.

	Už volala o pomoc, modlila se, vytrpěla si pochybnou pomoc od toho maniaka, a dokonce, Bůh jí pomáhej, ho prosila, aby ji nechal jít, a slibovala mu, že to nepoví živé duši a udělá všechno, co si on zamane. Když teď myslela na svou bezvýchodnou situaci a ponížení, napadlo ji, že by možná bylo nejlepší, kdyby ji k sobě povolal Bůh. Chlapci by byli v pořádku. Ray by se o ně přece postaral, ne? Možná by se znovu oženil a přivedl jim nějakou nevlastní matku…

	Na chvíli upadla do dřímoty a mysl se jí uvolnila a ona za tu temnotu a prázdnotu byla vděčná. V tom soumraku mezi bděním a spánkem teď nechápala, co se s ní děje, a někde hluboko uvnitř tušila, že to nepochopí nikdy. Nijak jí neublížil, na těle neměla jedinou modřinu kromě toho malinkého vpichu po jehle.

	Pořád dokola ji omýval, oplachoval ji teplou vodou, která s každou další minutou stydla, až dokud se nezačala hrozně třást a jektat zuby, a pak přišla ta krásná chvíle nicoty, když ztratila vědomí. Ten poklid temnoty. Když přišla k sobě, lezavou zimu cítila až do morku kostí a jen doufala, že až zvedne zrak, nebude se mu muset dívat do jeho krutých očí, nechtěla sledovat, jak na ní pracuje, nechtěla na sobě cítit jeho rty. A neměla ani nejmenší chuť vidět všechny ty různé vrtáky a háky a pily, které visely na stěnách téhle obrovské jeskyně, ve které byl i pracovní stůl, tekoucí voda a elektřina. Ty nástroje jí naháněly hrůzu a hluboko v srdci jí vězelo podezření, že je použije na ni.

	Proč, to nechápala.

	Kdo by mohl?

	Říkal jí, jak je teď krásná a „dokonalá“, kromě toho zmínil i to, že se považuje za jakéhosi umělce. Když jí olizoval pupík a špičkou jazyka jí laskal prsa, zkroutil se jí z toho žaludek.

	V jeho očích viděla, že jí toho chce udělat víc. Hodlal na ní spáchat všechny možné ohavnosti, krutosti a sadistické hrůzy, které si nechtěla ani představit.

	Byla vyděšená a jen nehybně ležela, nedokázala pohnout svalem ani vydat hlásku, přestože uvnitř křičela z plných plic. Jak je možné, že si nevšimla, jak hrozné zlo v sobě má tenhle muž, kterého viděla blízko Medvědího Brodu? Tenhle ženatý muž se jí zdál jako celkem normální člověk, někdo, na koho se mohla přátelsky usmát, když si přisedl k jejímu stolu u Divokého Willa, ale pod touhle normální fasádou se skrýval démonický šílenec, kterého jako by seslal sám ďábel. Jednou, během hektického dne v práci, když měl pocit, že si ho nevšímá, tuhle jeho temnou stránku zahlédla. Moc nepomohlo ani to, že kuchař udělal chybu v jeho objednávce, ale kromě toho jednoho případu…

	Přinutila se nemyslet na něj ani na to, v jaké bezmoci se v jeho rukou nachází. Její mysl se opět začala toulat temnotou a na vteřinu měla pocit, jako kdyby zaslechla další hlas, stejně vyděšený jako ten její. Když ale zachraptěla v odpověď, samozřejmě neslyšela nic jiného než tlukot vlastního srdce. Měla sluchové halucinace. Nablízku nebyl nikdo, kdo by ji uslyšel nebo zachránil.

	Byla ztracená.

	Teď už ji mohl zachránit jen Ježíš.

	Tím si byla Brenda jistá.

	Víra ji neopustila, a začala se tedy modlit. Bezhlesně. Známá slova jí tanula na mysli. Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé…

	 

	Přestože byl víkend, úřad šerifa jel na plné obrátky. Kromě obvyklých nehod, potyček a šarvátek, které byly důsledkem přehnaných oslav v pátek v noci, a běžného počtu krádeží tady byly ty poslední vraždy, a kancelář proto měla víc napilno než kdy předtím. Telefony zvonily, ozýval se hovor a stanice byla kromě vánoční energie, která byla dílem Joelle, plná policistů sloužících víkendovou službu nebo pracujících přesčas, což byl i případ Alvarezové.

	Zatímco tisk tábořil venku, šerif i jeho zástupce byli ve svých kancelářích a Sturgis se samozřejmě usídlil na svém obvyklém místě u Graysonova stolu. Pes připomněl Alvarezové její ztracené štěně, nemluvě o synovi, kterému dala půl svého života.

	Měla až moc práce na to, aby přemýšlela o Gabrielu Reeveovi nebo Roscoeovi.

	Teď si znovu pročítala výpis telefonních hovorů Lissy Parsonsové a od věčného sezení za stolem ji už začínala bolet záda. Počítač porovnal čísla s těmi, která byla na záznamu Lary Sue Gilfryové, a našel jen tři shody: kliniku, kde měla praxi Dr. Acacia Lambertová, místní kavárnu zvanou Joltz a autoopravnu na Sedmé. Nevedlo to k ničemu. Teď potřebovala porovnat i jejich počítače, což ale představovalo problém, protože auto, notebook ani telefon Parsonsové pořád nebyly k nalezení. Už dostali záznamy k jejímu účtu na serveru, o které žádali již před týdny, kdy se začala pohřešovat. Od té doby se na jejím telefonu ani počítači neobjevila žádná aktivita. Co se týkalo Lary Sue Gilfryové, ta používala společný počítač v bistru u Býka a medvěda, kde pracovala. Mockrát se ani neobtěžovala přihlásit se pod svým osobním heslem, ale jen přes účet bistra nakoukla na pár stránek na internetu, a tak bylo neskutečně pracné, ne-li nemožné zjistit, které adresy navštívila právě ona, a nikoliv někdo z ostatních zaměstnanců či zákazníků, a do toho ani nepočítali knihovnu, kde, jak bylo známo, trávila dost času.

	Naštěstí se do toho teď vložila FBI, která případ s pomocí své hypermoderní technologie převezme. Alvarezová prošla záznamy z bistra před 6. listopadem, kdy naposled viděli Laru Sue, ale ty se ještě pořád porovnávaly s těmi na účtu Lissy Parsonsové, který měla na státním internetovém serveru.

	„Nevzdávej to,“ řekla si.

	Zazvonil jí mobil a na displeji se objevilo jméno O’Keefe. Když hovor brala, měla trochu sevřený žaludek. „Řekni, že máš dobré zprávy.“

	„To bych rád,“ odpověděl a jí se chtělo zavřít oči a vybavit si jeho tvář. Namísto toho mrkla na hodiny v počítači a zjistila, že je skoro šest. Pracovala už dvanáct hodin. „Těžký den?“

	„Jemně řečeno.“ Napadlo ji, že mu řekne o tom kroužku do bradavky, ale rozmyslela si to, protože nechtěla případ ohrozit. Agenti Halden a Chandlerová z terénní kanceláře FBI v Salt Lake City měli dorazit během pár hodin. Kdyby bylo lepší počasí, už by tam byli, ale jejich let měl zpoždění v Missoule a ten kousek do Medvědího Brodu pak dojedou autem. Nejdřív se ale spolu se všemi umělci a jejich doprovodem porozhlédnou po místní soutěži ve výrobě ledových soch.

	Současně se teď v kanceláři šerifa zřizovalo řídicí centrum s vlastní telefonní linkou.

	„Nesejdeme se po práci? Můžeme se někde najíst a probrat případ.“

	„Máme co probírat?“

	„Vždycky.“

	Tohle byla pravda, pomyslela si, ale jinak neměla pocit, že trávit s ním víc času je úplně dobrý nápad. Navíc jí pořád dělalo starosti, že se její náušnice našla na těle oběti. Nevypadalo to na náhodu. Ne, někam to ukazovalo. Na ni. Alespoň takhle to cítila, ale teď se v tom nemohla vyznat a před ní byla celá dlouhá noc. Myšlenka na to, jak bude celé hodiny sama a bude roztržitě hladit Jane po hlavě a přitom si dělat obavy o ztraceného psa, syna, starou náušnici a šílence toulajícího se po okrese, jí nezněla moc atraktivně. Potřebovala pauzu. Kromě toho byla dobrá každá informace, kterou jí mohl poskytnout.

	„No tak, Seleno. Trochu života.“

	Z téhle známé fráze, kterou tak často používal, když spolu dělali v San Bernardinu, se jí stáhlo hrdlo. „Dobrá, ale žádná pizza.“

	„Domluveno,“ řekl, přičemž se mu nepodařilo zastřít mírné pobavení v hlase.

	„A tohle není rande?“

	„Samozřejmě že ne. Jak tě vůbec mohlo něco takového napadnout?“

	„No, víš, co se říká, když něco chodí jako kachna a kváká jako kachna, tak je to s největší pravděpodobností rande.“

	Hned se začal smát. „Říkej tomu, jak chceš, Alvarezová. Sejdeme se u tebe tak asi… v šest?“

	„V půl sedmé, ano?“

	„To by šlo.“

	Znovu se podívala na hodiny „Dobře. Ještě musím pár věcí dodělat.“

	„Máme dohodu, dámo. Je to… rande!“

	 

	Idioti!

	Pitomci!

	Kreténi!

	Stál ve svém úkrytu, zíral na televizní obrazovku a ruce se mu přitom sevřely v pěst, cítil, jak se mu vztek plazí po krku, a věděl, že mu rudne tvář. Manželka byla naštěstí pryč, odjela koupit něco k večeři či co, a mohl tedy sledovat zpravodajství o posledním případu ledové mumie pořád dokola, aniž by musel vysvětlovat, proč si nahrával zpravodajství ze všech stanic, a to navíc kvůli jedné konkrétní zprávě. Kromě zvuků z televize byl dům tichý Prázdný Za oknem padal sníh a po silnici, která vedla kolem jejich staré rodinné usedlosti, jezdilo aut jen pomálu. Když nějaké projelo, slyšel vrčení motoru.

	Uvnitř doupěte stiskl tlačítko přetáčení na dálkovém ovladači nahrávacího zařízení televizoru. Znovu sledoval tu tupou Niu Del Rayovou, která nedávno přišla z Heleny do Missouly a podle všeho teď byla reportérkou místních krimi zpráv stanice KMJC. Stála před pozemkem Enstadových, zírala do kamery a ve vlasech se jí usazoval sníh, přičemž se snažila znít inteligentně, což byla v jejím případě marná snaha.

	Stejně jako ti pitomí policajti ani tisk nechápal jeho umění, nerozuměl mu. Zpravodajství o případu ledových mumií sledoval na internetu i v televizi a policie byla jako obvykle úplně mimo. Nikdo z novinářů ani vyšetřovatelů si nevšímal krásy jeho díla, té komplexnosti, toho, kolik úsilí věnoval každičkému detailu.

	Chtěl si s nimi pohrát, ukázat jim, jací jsou ubožáci.

	Nia opět plácala nějaké nejapnosti a za ní, napůl skryti v husté záplavě sněhu, stáli dva detektivové, kteří na případu pracovali. Znal je oba. Jestlipak si jej Selena Alvarezová pamatuje? Určitě ano. Znali se a on se jí před pár lety představil na tom nejnevinnějším možném místě, tedy v krámě s potravinami. Objevil se za ní s nákupním vozíkem a ona se hrozně lekla, otočila se a věnovala mu pohled, který by dokázal zabíjet. Upustila kvůli tomu kelímek jogurtu, který se rozprskl po naleštěném linoleu na podlaze. Sklonila se, aby ho sebrala, ale on ji předběhl, o tolik rychlejší byl. „Promiňte,“ řekl, „nechtěl jsem vás polekat.“ Jejich pohledy se do sebe na okamžik zaklesly a jemu to stačilo k tomu, aby si uvědomil, jaká je to sexy kočička. Kromě perfektního zadečku, přes který se jí napínaly jinak volné kalhoty, si všiml i podpažního pouzdra a zbraně, která v něm byla. „Někoho seženu, aby to uklidil,“ řekl a ona to nechala být a na odchodu prohodila jen tiché a automatické „díky“, kterému nepřikládala žádný význam.

	Samozřejmě ji od té doby viděl. Nejen osobně, ale i v televizi. Během vyšetřování jiných případů, takových, které ho fascinovaly. Tolik se na ně soustředil a všímal si toho, jak moc on svou inteligencí a sofistikovaností převyšuje všechny vyšetřovatele.

	Jak tedy došlo k tomu, že se jeho dokonalému dílu začalo říkat ledová mumie? Nepopsatelně ho to žralo. Třeštila mu hlava a v ústech se mu nahromadilo tolik slin, jako kdyby se opravdu chystal zvracet. V mysli se mu objevily sekáčky na led, pečlivě vyrovnané na pracovním stole, a pocítil nutkání jeden z nich popadnout a vrazit ho do kusu ledu, znovu a znovu, a do dřeva stolu, do zmrzlého těla té ženy. Rychleji a rychleji, tvrději a tvrději, až by začaly odletovat kousky ledu, dřevěné třísky a pak by se objevila i krev a pár zrnek ledové tříště by letělo proti…

	Přestaň!

	Hlas v jeho hlavě se s řevem probudil k životu.

	Ovládej se!

	Nasál sliny, které mu zvlhčily rty, zpátky do úst.

	Nemůžeš zničit všechno, na čem jsi dělal! Ty! Nesmíš! Nebuď idiot! Neklesni na úroveň těch zoufalců. O tolik je převyšuješ. Pamatuj na to a své poslání měj v úctě!

	Třásl se. Hrozně se třásl. Podařilo se mu zhluboka se nadechnout přes vyceněné zuby. Vztek pomalu ustupoval, tep se mu vrátil do normálu a zatnuté pěsti povolily.

	Tak je to lepší. V klidu. Soustředěně. Máš toho ještě spoustu na práci.

	Zamrkal. Zaslechl, jak Nia Del Rayová hovoří o jeho mistrovských dílech jako o „práci vraha ledových mumii“.

	Potlačil proud nadávek a řekl si, že tohle je nucen vytrpět z rukou bláznů. Vždycky z rukou bláznů. Kdyby dokázali ocenit jeho talent a inteligenci, nemusel by jim dokazovat, jak vysoko se nad nimi tyčí. Přestože se snažil, odpovědí mu byl jen odpor, ale copak se to takhle nedělo často?

	Kdyby tak jen mohli vidět jeho složky obsahující dopodrobna propracované historie těch, které si zvolil a které poctil tím, že se stali součástí jeho umění, pak by uzřeli jeho bystrost. Pak by se stali svědky toho, s jakou oddaností a pečlivostí postupoval. Znal životní příběh, potřeby a touhy každé z těch žen, věděl, komu věřily i koho považovaly za nepřátele. Rozuměl jemným finesám jejich životů, včetně toho, jakou měly velikost bot a jaký byl jejich oblíbený parfém. Všechny informace byly pečlivě uschované na samostatném hard disku, ke kterému nikdo nikdy nezíská přístup.

	Ty únosy neprovedl náhodně.

	Roky čekal na správný moment, aby mohl spustit tuhle fázi svého projektu a začít tvořit sochy a vystavovat své dílo. Ty ženy, jeho inspirace, byly všechny dokonalé a on je ve své mužnosti chtěl všechny a představoval si, co by jim udělal v posteli.

	Musel se držet, aby z nich nevysouložil duši, a sloužilo mu ke cti, že neosedlal ani jednu z nich, že nikdy nevrazil svůj tvrdý úd do jejich těsné malé…

	Teď ne! Tam se nepouštěj…

	Zhluboka se nadechl, pak začal pomalu vypouštět vzduch a nutil mysl, aby se vyprázdnila. Soustředil se na zpomalení tepu.

	Dokázal se ovládat.

	Umí to!

	Již klidnější zamířil dálkovým ovladačem na televizi, jako kdyby to byla zbraň, a pak stiskl tlačítko a obrazovka zhasla. Čekala ho práce. Rozhodně bylo načase věci trochu rozhýbat.

	 

	Pescoliová nakoukla do kanceláře Alvarezové, zapínala si přitom bundu a řekla: „Musím běžet. Děti jsem už pár dní neviděla, pokud nepočítáš Jeremyho, který včera ráno přivrávoral do ložnice a svalil se na postel.“

	„Je sobota večer. Copak budou doma?“

	„Myslím, že se tam asi otočí.“ Pescoliová si posunula tašku na rameni a s unaveným úsměvem dodala: „Dost dlouho na to, aby si řekly o peníze. Jen doufám, že se postaraly o psa.“

	Zamířila ven a Alvarezová mrkla na hodiny. Zítra je taky den, i když je to neděle. Nemohla ale zabránit pocitu, že čas utíká. Každá uběhlá minuta znamenala dalších šedesát vteřin, které měl vrah k naplánování dalšího kroku. Alvarezová v práci závodila s časem neustále.

	Znovu porovnala fotografie obětí, před smrtí i po ní, a bodlo ji, když zachytila tetování motýla na kotníku Lary Sue. Roztržitě přemítala, jaké asi mělo význam, pokud vůbec nějaký. Svobodu? Krásu? Nebo jen prchavý nápad nešťastné dívky, která, jak poznamenala Taj, „propadla sítem“ a od puberty zůstala sama. Lara se hodně lišila od oběti číslo dvě, Lissy Parsonsové, která měla vzdělání, dobrou práci, občasného přítele a v Pocatellu ve státě Idaho otce a o hodně mladší sestru, kteří se všichni totálně sesypali.

	Koho tedy všechny společně znaly, kdo byl tím článkem, který je spojoval? A kde byla Brenda Sutherlandová? Již ve spárech vraha, nebo ji unesl někdo jiný, či prostě zmizela, svobodná matka, na kterou toho bylo moc? Rozhodně ne. Alvarezová cítila, že Brenda nějakým způsobem narazila na toho samého maniaka jako ostatní oběti.

	Bůh jí pomáhej.

	Navlékla si podpažní pouzdro a pak na sebe hodila bundu a natáhla si rukavice, popadla notebook a kabelku a vyzdobenou chodbou se vydala směrem k zadním dveřím. Rule Kayan a Pete Watershed, zástupci šerifa z dopravního, pátrali po nějakém zbylém jídle, které Joelle možná nechala v lednici nebo v některé skříňce, a stěžovali si, že nemůžou najít ani drobek cukroví. Rule byl vytáhlý černoch, který spíš vypadal jako útočník z NBA než jako policista, a Alvarezová mu důvěřovala. Waterhsedovi už tolik ne. Byl to fešák, věděl to o sobě a myslel si, že nejdůležitější ze všeho jsou obhroublé vtípky. Nebyl to špatný polda, Alvarezová by se však bez něho obešla. Dneska se ale chovali jak dva puberťáci, kteří snědí, na co přijdou.

	„Dobrou noc,“ řekla Alvarezová.

	Rule se na ni usmál. „Nashle.“ Watershed pořád bručel, že není žádné cukroví.

	Zdá se, přemýšlela Alvarezová po cestě ven, že Pescoliová byla jediným člověkem v celém oddělení, který nijak neoceňoval Joellinu snahu vnést do kanceláře šerifa trochu vánoční atmosféry.

	A přišlo jí, že dokonce i Pescoliová musí přiznat, že má ráda dobré sladkosti.

	Venku se citelně ochladilo s tím, jak se právě přes tuhle část Montany asi právě hnala bouře, kterou v předpovědi počasí věštili na větší část týdne. Sníh se v podobě malých krystalků ledu hustě snášel z nebe, a než stačil dopadnout, rozfoukával ho vítr. Nic moc večer na rande, co není rande, říkala si Alvarezová, když otočená před větrem odemykala auto, ale musí s O’Keefem někam vyrazit. V jejím bytě se už sami znovu ocitnout nemůžou.

	Vlezla do vozu, zapnula motor a vycouvala z parkovacího stání, pak za křupání závějí rostoucích pod pneumatikami vyjela z parkoviště. Zařadila se do provozu a zamířila ke svému domu ve městě. Doprava byla trochu pomalejší než obvykle, přitom se ale úplně neplazila, protože lidé v této části země byli uvyklí na zimní zasněžené silnice. Nějaký chlapík v nadupaném džípu za ní měl ale puštěná dálková světla a ten jas ji skoro oslepoval. Natočila zrcátko a snažila se nevnímat odraz, přesto jí to však vadilo.

	Sjela z kopce a přes železniční koleje a projížděla starší městskou čtvrtí, kterou postavili na březích Medvědí řeky. Přes hustou clonu sněhu zahlédla světla soudní budovy a pak kousek dál po silnici sotva viděla vývěsní štít Divokého Willa, kde za ní poprvé Grace Perchantová přišla kvůli jejímu synovi a kde Sandi, majitelka, ukázala prstem na Raye Sutherlanda. Bylo to možné? Zbavil se snad nějak své bývalé manželky? Soustředilo se snad oddělení šerifa na vraha ledových mumií tak moc, až jim uniklo několik samozřejmých faktů v případu zmizení Brendy Sutherlandové?

	Ne, asi ne.

	Zahnula do své ulice a s povděkem kvitovala, že ten řidič s dálkovými světly pokračoval dál. Díky bohu.

	Vjela na příjezdovou cestu, počkala, až se zvednou garážová vrata, a právě když s vozem vmanévrovala dovnitř, zazvonil jí mobil. Pomyslela si, že je to O’Keefe, hovor vzala a během vystupování z auta odpověděla: „Haló.“

	Nic.

	„Haló,“ řekla, s podrážděním si všimla, že na displeji není žádné číslo, a než vyrazila do domu, dlaní stiskla tlačítko garážových vrat. „Haló?“ Spínač zareagoval a vrata začala zajíždět na místo.

	„Nazdar, štětko,“ odpověděl hluboký hlas, a Alvarezová ztuhla. Byl mužský a zněl jako ozvěna v telefonu, který měla přitisknutý na uchu, a zároveň se rozléhal i po garáži.

	Otočila se, pustila telefon a kabelku a sáhla po služební zbrani.

	„Pozdě,“ řekl hlas, vrata dál sjížděla dolů a uvnitř stál muž. Před těmi pomalu sjíždějícímu vraty stál Junior Green, starší a tlustší, než si pamatovala, s rozcuchanými řídnoucími vlasy a temným strništěm vousů. Bezkrevné rty měl zkroucené do spokojeného úšklebku a pistolí mířil přímo na Alvarezovou. „Řek jsem ti, že si pro tebe přijdu, ty svině, a tys mi nevěřila. No, tak jsem tady!“

	Bezcitně se usmál. „A přinesl jsem si svou bouchačku!“

	 


 

	Kapitola 19

	Bang!

	Vystřelil.

	Tříštilo se sklo!

	Tvrzené zadní okno jejího Subaru Outback se rozprsklo v tupých úlomcích všude kolem.

	Alvarezová se skrčila za předkem auta. Žádnou pronikavou bolest nepociťovala. Nikde nekrvácela. Jak se jí proboha ta střela vyhnula?

	Nechce tě trefit.

	Pohrává si s tebou.

	Ten úchylný parchant si to užívá.

	Vytrhla svou pistoli z pouzdra, odjistila ji a připravila ke střelbě. Schovaná za pneumatikou se podívala pod autem a zrovna odhadovala Greenovu pozici, když v tom se někdo rychle vkutálel dovnitř pod zavírajícími se garážovými vraty.

	S trhnutím se při svém pohybu dolů zastavila!

	O’Keefe!

	Panebože, to ne!

	O’Keefe se nepřestal obracet a současně s tím podrazil Greenovi nohy.

	„Co to kurva je?“ zařval obr a skácel se na betonovou podlahu.

	Buch! Dopadl tvrdě. Rozbil si přitom hlavu a vykřikl. „Do hajzlu! Ty šmejde sviňská!“

	Bang! Bang! Bang!

	V malém prostoru se odrazila ozvěna výstřelů! Kulky divoce poletovaly kolem, trefily auto, rozštíply dřevěné stěny a odskakovaly od betonu.

	Proboha ne! Dylane!

	Alvarezová se horečnou rychlostí a poháněná strachem přikrčila a v mžiku se obtočila kolem předku auta, střelba se přitom rozběsnila a jedna z kulek jí prosvištěla nad hlavou a rozštípla ozdobné sloupky na přední stěně garáže.

	Bang!

	Další střela škrábla bok outbacku a odrazila se jiným směrem. Oba muži na zemi stále zápasili o zbraň.

	„Přestaňte! Policie!“ vykřikla automaticky.

	„Jdi do hajzlu!“ houkl na ni Green. „Au, aaauuu! Ty svině!“

	Oba ze sebe vyráželi výkřiky a nadávky, napínali všechny síly a zápasili na špinavém betonu mezi zadkem auta a vraty garáže, nyní téměř zavřenými.

	„Vzdej to, Greene!“ nařídila znovu. Centimetr po centimetru se sunula podél zadní stěny, srdce jí přitom bušilo až v hrdle a tep cítila v uších.

	Prásk!

	„Do prdele!“ zaklel s funěním Green.

	Buch! Jejich zpocená těla narazila do boční stěny garáže. S rachotem se skácely hrábě opřené v rohu.

	„Dost! Odhoď zbraň, Greene!“ Alvarezová s namířenou pistolí vyšla zpoza outbacku. Green, rudý v tváři a s vystouplými žilami na svalnatém krku, měl zbraň stále pevně ve své moci, ale O’Keefe, který byl sice menší, ale tvrdší, se pohyboval mrštně a bývalého hráče fotbalu stáhl k zemi.

	„Uhni!“ zaječel na Alvarezovou, protože Green se stále pokoušel vystřelit i přesto, že obličej měl přimáčklý k zemi. „Zavolej posily. Ach, pro Krista!“ Rukou sevřel Greenovo zápěstí a zbraň tlačil k zemi. Celou svou vahou se navalil na Greena, který se vší silou snažil setřást ho ze zad. O’Keefe krvácel z nosu, potil se a těžce oddychoval, přitom se snažil udržet se na Greenovi, který se, vzteky bez sebe, divoce kroutil.

	„Slez ze mě, do hajzlu,“ vyrazil ze sebe Green hlasem, který tlumila podlaha pokrytá olejovými skvrnami.

	„Vzdej to!“ rozkázala. „Juniore Greene, odhoď zbraň!“

	„Zmiz odtud, Seleno! Utíkej!“ hulákal O’Keefe a současně se pokoušel udržet Greena na zemi. Jednu ruku už mu držel a teď se snažil chytit i tu druhou, kterou Green intenzivně mlátil kolem sebe. Obličej se mu zkroutil námahou, s níž páčil Greenovu masitou pěst dozadu.

	„Jaaaauuuu,“ zařval Green do betonu.

	„Proboha, Seleno,“ vypravil ze sebe O’Keefe, „zavolej posily!“

	Alvarezová vykřikla: „Jak jsem řekla, vzdej to, Greene!“ Adrenalin v ní pulzoval. „Zahoď tu zbraň.“

	Green stočil oči jejím směrem. „Drž hubu, děvko!“ Jediným rychlým pohybem trhl O’Keefe jeho levou paží a zatlačil mu ji ještě výš do zad.

	Obr zaječel bolestí. Vzepjal se a pokusil se O’Keefea shodit. Narazili do zadku auta.

	O’Keefe napínal každičký sval v těle, ve tváři byl brunátný a na krku mu vystouply žíly. Ještě víc zabral a zakroutil Greenovou rukou, až ze sebe druhý muž vyrazil další výkřik.

	Té zatracené zbraně se nehodlal vzdát. Pořád byl nebezpečný. Pořád mohl kdykoliv O’Keefea setřást ze zad a namířit na ně na oba.

	„Bastardo!“ Alvarezová zamířila zbraň přímo na obra, poodstoupila a vykopla. Špička boty s ohavným zvukem přistála na spánku Juniora Greena. Znovu vyjekl bolestí, ale prsty na zbrani povolily, Alvarezová mu ji vykopla z ruky a pistole poskakovala po betonu a zajela pod auto. Byla celá zpocená, sotva popadala dech a krev v ní pumpovala. Svou zbraní pořád mířila na hlavu toho parchanta. Jenom stisknout kohoutek…

	Vzdálený jekot sirén ji z toho vytrhl.

	Modlila se, aby to byly posily na cestě k jejímu domu, které někdo přivolal přes tísňovou linku, a ne hlídka jedoucí k jinému případu.

	„Ani se nehni!“ přikázala Greenovi, který ležel na podlaze garáže a lapal po dechu. „Přísahám, že ti jinak ustřelím hlavu.“

	Green se přinutil pohlédnout směrem k ní, ale už neměl sílu bojovat. Po tváři měl rozmazanou krev a už se na ní začaly objevovat podlitiny.

	O’Keefe těžce oddechoval a konečně obra pustil.

	Nikdy ani na vteřinu nezapochyboval o tom, že Alvarezová by zbraň použila, a tak Green zůstal ležet na podlaze garáže jako lidská hromada zbytečného masa.

	O’Keefe už ve stoje poodstoupil od vězně, aby Alvarezová měla volný výhled, kdyby snad potřebovala střílet.

	Pod okem už se mu začala dělat modřina, stěží popadal dech a rukávem se snažil zastavit krev, která mu stékala na košili, to vše za zvuků sirén, které se rozléhaly nocí.

	Alvarezová volnou rukou nahmatala v kapse telefon a rychlou volbou vytočila číslo stanice. Když odpověděli, identifikovala se, sdělila jim adresu a popsala situaci, aby se ujistila, že posily skutečně míří k nim.

	„V autě mám želízka. V přihrádce na rukavice,“ řekla O’Keefeovi, který pro ně sáhl a zhostil se úkolu Greenovi je nasadit. Bývalý fotbalista ležel na podlaze garáže, klel bolestí, ale byl až překvapivě povolný. Břitkost se mu vrátila až tehdy, když měl pouta pevně na rukou.

	„Zažaluju tě,“ řekl O’Keefeovi, „ta zasraná ruka je zlomená.“

	„To přežiješ,“ odpověděl O’Keefe a oči mu přitom zasvítily. „Bohužel.“

	Venku pod pneumatikami zakřupal sníh. Oknem dovnitř problikávala červená a modrá. „Policie,“ zakřičela směrem k pootevřeným dveřím a přitom se identifikovala. „Situace pod kontrolou! Podezřelý zadržen!“ Směrem ke Greenovi řekla: „Zvedni se, parchante. Na nohy a žádný hlouposti, nebo přísahám, že tě odbouchnu a budu z toho mít dobrý pocit!“

	 

	Pescoliovou zastihlo hlášení o střelbě v domě Alvarezové právě ve chvíli, kdy zazvonil kuchyňský budík nastavený na zapékaného tuňáka, kterého rychle ukuchtila. Tu zprávu se jí rozhodl sdělit sám šerif, a tak vypnula troubu i budík a pozorně a s naprostým soustředěním naslouchala. Vypadalo to, že J. R., tedy Junior Green, pedofil a naprosto odporný šmejd, se vrátil, aby splnil svůj slib. Podle Graysona byl teď ve vazbě a Alvarezová byla v pořádku, tedy alespoň v takovém pořádku, v jakém se může nacházet někdo, kdo se právě stal účastníkem téměř smrtící přestřelky. Ji i Dylana O’Keefea, který s ní v době incidentu byl, prohlédla zdravotnice a oba odmítli převoz do nemocnice. Green byl ale dost pobitý a vůz Alvarezové utrpěl škodu od odražených kulek.

	„Jedu tam,“ sdělila Graysonovi, který se ani nepokoušel ji od toho odradit.

	„Dobrá. Myslím, že tvé parťačce přijde kamarád vhod.“

	„Zdá se, že už nějakého má.“

	„Myslím kamarádku. Víš, co myslím, někoho, s kým o tom může donekonečna mluvit.“

	„Jo, já vím.“ A bylo v tom ještě víc, než se Grayson dohadoval, protože Pescoliová nepředpokládala, že by on a ani kdokoli jiný na stanici měl tušení, že ten uprchlík, který se jí vloupal do domu, mohl být její syn, ale nicméně to stejně nejspíš vypluje na povrch. Šerif věděl, že Alvarezová bude potřebovat morální podporu. I když byla uzavřený člověk, o podobném traumatu bylo potřeba mluvit, ať už s psychologem, nebo s někým z rodiny. Pescoliová měla v případě Alvarezové nejblíž k oběma, přinejmenším v okruhu nějakých sta mil.

	Zavěsila a otevřela dvířka trouby. Cisco v naději, že se pro něj najde nějaká dobrota, přispěchal do kuchyně a spolu s ní zíral do trouby. Uvnitř bublal zapečený tuňák a roztavený sýr na povrchu se zrovna měnil v hnědavou krustu.

	Pescoliová zavrtěla hlavou a věčně doufajícímu voříškovi sdělila: „Asi z toho nic nebude.“

	Kuchyně se už ohřála horkem z trouby a vůně roztékajícího se sýra se linula vzduchem. Navlékla si kuchyňské chňapky, všelijak propálené v důsledku různých dřívějších omylů, vyndala pekáček a postavila ho na sporák. I ten byl po dvaceti letech ne zcela jemného zacházení na několika místech prasklý. Nepřítomně si vybavila, že to byl svatební dar od její tety, když si brala Joea poté, co s ním přišla do jiného stavu a čekala Jeremyho.

	Podívala se chodbou směrem k zadnímu schodišti. Její syn byl zalezlý ve své ložnici, kde strávil větší část posledních šestatřiceti hodin. Přestože tvrdil, že včera odpoledne dělal závěrečnou zkoušku, nebyla si tak úplně jistá, jestli mu má věřit.

	Nechtěla myslet na to, jak se její život proměnil v tohle, z příslibu nového začátku a svatebních večírků, kde se těhotné nevěstě předávaly zapékací misky, k chlapci, kterému se o téměř dvacet let později jaksi nedařilo učinit nezbytné kroky k tomu, aby se z něho stal muž. Sešla po schodech dolů a zaklepala na dveře.

	Žádná reakce. Věděla však, že je uvnitř.

	Otevřela dveře a našla ho, jak sedí na kraji postele s herním ovladačem v ruce, sluchátky na uších a pohledem upřeným na televizní obrazovku, kde se právě odehrávala nějaká krvavá počítačová bitva. V místnosti připomínající bludiště v betonovém bunkru se zrovna zablesklo výbuchem a zpoza rohů se objevili odstřelovači, které ale Jeremy zručně zlikvidoval s doprovodnou sprškou krve barvící okolí do tmavě ruda.

	„Hej,“ zavolala, ale on byl jak očarovaný a nevěnoval jí ani pohled. „Rambo!“ Dotkla se jeho ramene a on leknutím vyskočil dva metry do vzduchu.

	„Mami!“ vyjekl a ztratil koncentraci. „Sakra! Koukni.“ Rukou mávl směrem k obrazovce. „Jsem mrtvý!“

	Cisco se vzrušeným poštěkáváním vyskočil na neustlanou postel.

	Jeremy se tvářil zamračeně, jako kdyby se chystal na matku vyjet, ale pak si to rozmyslel a zeptal se: „Co je?“

	„Musím pryč.“ Řekla to naprosto vážně a on to vycítil a trochu se uklidnil.

	„Proč?“

	„U Alvarezové se střílelo.“

	„Cože? Je v pořádku?“ Poprvé během posledních několika týdnů zahlédla záblesk starostlivého chlapce, kterým kdysi byl, a náznak muže, kterým by se mohl stát.

	„Promiň, špatně jsem to řekla. Střílelo se, ale nikomu se nic nestalo. Všichni včetně Seleny jsou v pořádku, podezřelý je ve vazbě, ale stejně si s ní musím promluvit.“

	„Aha, hm, jo.“ Pokyvoval hlavou a sluchátka se mu přitom svezla na stranu. „Chápu. Jasně.“

	„To znamená, že rodinná večeře se odkládá.“

	„To je v pořádku.“ Narovnal si sluchátka.

	„Hotovo! Můžeš sníst, co chceš. V sáčku v lednici je dokonce salát. Je u něho i dresink.“

	„Jasně.“ V odlesku obrazovky a ve zvláštně se mihotajícím světle z lávové lampy nepřítomně pohladil po hlavě psa, který si položil bradu na Jeremyho nohu v džínách.

	Pescoliová pochybovala, že by si Jeremy ten sáček vůbec otevřel. Na zeleninu nebyl. „Nevím, kdy se vrátím.“

	„Jdu pak stejně ven.“

	„Kdy pak?“

	„Nevím.“

	„Jeremy?“ napomenula ho a měla pocit, že zachytila závan marihuany. Okno bylo jen pár centimetrů pootevřené a zmizel tak rychle, jak se objevil. Prozatím si toho nebude všímat. „Sněží.“

	Doopravdy se usmál a tolik jí přitom připomněl Joea, až ji zabolelo u srdce. „Jo, já vím. Jsme v Montaně, mami. Je zima. Sněží pořád.“

	„Asi máš pravdu.“ Nechala ho tam se psem a počítačovou hrou a vystoupala po schodech, kde jí zrak sklouzl na díru ve zdi, kterou tam před pár lety Jeremy prorazil pěstí. Nechala ji tak a doufala, že mu ten zející otvor bude připomínat, aby se ovládal, ale nezdálo se, že by jí někdy věnoval pozornost. Dřív nebo později to bude muset opravit… nebo najít obrázek správné velikosti, kterým by ji zakryla.

	V přízemí zaťukala u Biancy na dveře a otevřela. Její dcera seděla u toaletního stolku a nanášela na sebe další vrstvu líčidla, přičemž současně esemeskovala bůhví kolika přátelům současně. Vlasy měla spletené do copánků a v hustých pramenech prosvítal červený melír. Vlasy už si obarvila všemi myslitelnými barvami, teď měly naštěstí svou téměř normální barvu.

	Bianca zachytila matčin pohled v zrcadle. „Jo?“

	„Musím na chvíli pryč.“

	Bianca obrátila oči v sloup a přitom se soustředila na to, aby si dalším nánosem řasenky udělala ještě delší a silnější řasy. „Ještě něco nového?“

	„Rodinná večeře bude zítra, slibuju.“

	Bianca pokrčila jedním ramenem. „Jak chceš.“

	„Podívej, Alvarezovou dneska večer skoro zastřelili. Přepadli ji u ní doma v garáži.“

	Ruka držící řasenku se zastavila v půlce cesty. Bianca se dokonce ani nepodívala na telefon, aby si přečetla další textovku. „Je v pořádku?“

	„Myslím, že ano. Ale ujistím se o tom.“

	„Ach bože, mami.“ Bianca zamrkala a pak se otočila na židli a pohlédla na matku přímo. „To je hrůza.“

	„Já vím, ale bude v pohodě.“

	„Měla bys odejít od policie!“ Stáhla své dokonale vytrhané obočí. „Je to moc nebezpečné. Táta a Michelle si to taky myslí!“

	„To k tomu patří.“

	„Ale můžeš odejít do důchodu a… dělat třeba v knihkupectví. Nebo jestli se ti to nelíbí… někde jinde.“

	„Na důchod jsem trochu mladá. To je v pořádku, Bianco.“ Vstoupila do růžového pokoje s postelí, jejíž sloupky po celý rok zdobily omotané elektrické vánoční svíčky. „Ale myslím, že bych se měla ujistit, že je v pořádku.“

	Bianca přikývla a Pescoliová, stejně jako u svého syna, v ní zahlédla ženu, kterou se tahle dívka stane, a nebudou to jen samé copánky, růžové stužky, kluci a lak na nehty. „Večeře je na sporáku,“ řekla a pověděla jí ve zkratce to samé, co před pěti minutami Jeremymu. „Budu zpátky za pár hodin.“ A stejně jako Jeremy i Bianca jí odpověděla, že se chystá do kina s přáteli a že je poveze Candiina maminka, protože nikdo z nich ještě nemá řidičák. „Buď doma do půlnoci,“ nařídila jí, a Bianca se otočila na židli zpět k zrcadlu, chopila se mobilního telefonu a prsty už jí tancovaly po klávesnici.

	Jsou rozmazlení, pomyslela si Pescoliová. Rozmazlila jsem je.

	„Ale budou v pohodě,“ zamumlala si pro sebe, hlavně proto, aby o tom samu sebe přesvědčila.

	 

	„Jsem v pořádku. Opravdu.“ Alvarezová přejížděla pohledem od svého parťáka ke Graysonovi a zpět. „Jsem jen unavená a mám hlad, nic jiného.“ Ona a O’Keefe stáli v Graysonově kanceláři. Dylanova tvář byla samá modřina a na tvářích a nose měl viditelné šrámy. Měl rozseklý ret a okolí levého oka už tmavlo, brzy se mu tam udělá monokl. Přesto odmítl jít do nemocnice nebo se nechat důkladně ošetřit. „Napsala jsem zprávu,“ trvala na svém Alvarezová, „Green je ve vazbě, a až technici skončí s garáží a autem, bude to všechno.“

	„Nemělo by to trvat dlouho. Všechno zpracujeme a auto dáme do opravny začátkem týdne,“ řekl Grayson, ačkoliv ho zjevně něco tížilo. Vypadal unaveně, což byl nepochybně důsledek toho, že se v Medvědím Brodě objevil další sériový vrah. „Jen mi není jasné, jak se to všechno semlelo.“

	„To mně taky ne,“ řekl o O’Keefe a zkřížil ruce na prsou. „Jak tě ksakru ten parchant našel?“

	„Veřejně přístupné záznamy,“ odpověděla Alvarezová. Potíž byla v tom, že dnes, v době počítačů, chytrých telefonů a všech dat na internetu k nim byl o tolik snadnější přístup. „Není to taková věda.“

	„Je to problém,“ řekl Grayson a zavrtěl hlavou. Nechal O’Keefea, aby se té konverzace zúčastnil, protože na tom Alvarezová trvala, ale bylo zřejmé, že ho přítomnost dalšího člověka v místnosti znervózňuje. O’Keefe nebyl policista ve službě a nijak se netajil tím, že trávil čas s Alvarezovou. Ta myslela na to, že ačkoliv O’Keefe tvrdil, že jejich vztah je přísně pracovní, všem v místnosti bylo jasné, že to není tak docela pravda. Grayson se nestal šerifem, protože vypadal jako tvrdý muž zákona z dob kovbojů. Měl vysokou školu a zkušenosti, na kterých stavěl, a k tomu vrozenou mazanost, díky níž prokoukl každou lež, na kterou narazil. Touhle vlastností, k níž patřilo i uvolněné kovbojské kouzlo, si téměř získal srdce Alvarezové. Teď se na ni zadíval. „Nelíbí se mi, že bys měla jít domů sama.“

	„Budu v pohodě.“ Myslela to vážně. „Green je za mřížemi.“

	Grayson se nezdál jejím psychickým stavem přesvědčen a pohladil si knír. „Vždycky existuje nějaký další cvok.“

	„To patří k práci.“ Alvarezová vyslovila očividnou pravdu, ale rizika si uvědomovali všichni v místnosti a jako příslušníci policejních sil si je prožili. „Green vždycky vykřikoval nejvíc, že mě dostane.“

	„Jsou další, co jsou potichu,“ řekl Grayson, „a ti mohou být nejnebezpečnější.“ Oči mu potemněly a vrásky okolo očí se jakoby zvýraznily. „Už se ti vloupali do domu a něco ukradli. Ani ne před týdnem. Nemyslím, že to byl Green.“

	„Nebyl,“ odpověděla Alvarezová.

	„A náušnice, která se ztratila u tebe, se pak objevila na místě závažného zločinu,“ dodal. Seděl na hraně stolu, podpíral se rukama a pes mu ležel u nohou.

	„To je pravda.“ Alvarezové bylo jasné, že musí s pravdou ven. „Ten kluk, co se ke mně vloupal a kterého pak O’Keefe sledoval do Medvědího Brodu, je tady možnost… tedy dost velká pravděpodobnost… že Gabriel Reeve je můj syn.“

	 


Kapitola 20

	Když O’Keefe dorazil na příjezdovou cestu u domu Alvarezové, bylo po desáté. Napadalo už tolik sněhu, že zakryl spoustu stop po policejních vozidlech a odtahovém autě, ale Alvarezová nedokázala setřást představu Juniora Greena, jak na ni míří pistolí a za ním se pomalu zavírají garážová vrata. Kdyby se O’Keefe v tu chvíli neobjevil, jejich střetnutí by dopadlo výrazně jinak. Kdyby Junior Green ve své misi uspěl, byla by teď nepochybně po smrti.

	Jakmile přiznala možné spojení s Gabrielem Reevem a případem ledových mumií, ji i O’Keefea vyslechli agenti FBI. Stephanie Chandlerová, blond krasavice, která by klidně mohla dělat modelku a o níž se říkalo, že je Ledová královna, se jako obvykle chovala zcela profesionálně. Její parťák Craig Halden, který sám sebe prohlašoval za „machra“, rovněž jednal s velkou dávkou serióznosti a během těch dvou hodin ve vyšetřovací místnosti mu chlapecký úsměv bohužel zmizel z tváře. Halden si stejně jako Alvarezová myslel, že útok ze strany Juniora Greena neměl nic společného s nejnovějším případem sériového vraha.

	Chandlerová si tím nebyla tak jistá. Na předním skle O’Keefeova exploreru se hromadil sníh a Alvarezová přemítala o tom, proč se její svět najednou obrátil naruby. Celou tu dobu po odchodu ze San Bernardina se pokoušela udržet svůj život v naprostém, i když sterilním pořádku. To se začalo měnit tehdy, když adoptovala svou kočku, tedy lépe řečeno, když Jane adoptovala ji. Od té doby Alvarezová trochu změkla a teď… teď došlo ke katastrofě. Všechny stěny, které tak pečlivě vystavěla, se s rachotem zřítily a sesypaly okolo ní.

	„Pojď, půjdeme dovnitř,“ řekl O’Keefe, jako kdyby jí dokázal číst myšlenky. Vypnul motor a popadl tašku s jídlem, které si objednali u Divokého Willa a vyzvedli po cestě domů.

	Alvarezová do té restaurace, kde pracovala Brenda Sutherlandová, zavolala ze stanice a hovor zvedla Sandi, její majitelka. „Prosím, řekněte mi, že máte zprávy o Brendě,“ požádala, jakmile se Alvarezová představila.

	„Nemám.“ Alvarezová téměř cítila její zoufalství přes telefonní linku. „Ráda bych nějaké měla a jsem si jistá, že hned, jak ji najdeme, bude chtít, abychom vám dali vědět.“

	„Prověřili jste toho mizeru, jejího bývalého, že ano? Viděla jsme ho v televizi, jak prosil, aby se vrátila k němu a chlapcům. Jasně, jako kdyby mu na tom sešlo. Mlátil ji, to vám povídám, je to největší vztekloun, co jich na světě je. Má v tom prsty.“ Nadechla se a pak vzduch pomalu vypouštěla. „Vím, že to všechno víte.“

	„Chtěla jsem si jen objednat večeři s sebou,“ řekla Alvarezová.

	„Ach, promiňte. Jen si dělám starosti, to je všechno a pije mi krev, když se ten zkrachovalec tváří, že mu na ní záleží. Fakt mě to žere, víte, jak to myslím? Jasně, jasně, řekla jsem, co jsem měla na srdci. Takže… co si dáte? Moment, počkejte, právě jsem mluvila s kuchyní a došla nám zeleninová polévka ze škeblí a bizoní chilli. Ještě nám ale zbyla specialita, pstruh na mandlích…“

	Nakonec si objednali sendviče, které pak snědí u ní v kuchyni, a O’Keefe se ještě zastavil v krámku na rohu a koupil šest plechovek piva a láhev ne tak úplně špatného vína. „Je sobota večer,“ řekl na vysvětlenou.

	„Dobrý na rande, co není rande,“ odpověděla.

	„Přesně tak.“

	Alvarezová prošla okolo garáže na přední verandu, kde odemkla dveře a znovu vpustila Dylana O’Keefea do svého domu.

	Uvědomila si, že se z toho stává zvyk, a zjistila, že jí ta myšlenka přijde překvapivě příjemná. Což by se stát nemělo. Vyndala talíře a příbory, zatímco O’Keefe zapnul kamna a plynová polena začala měkce syčet. Jane se protočila Alvarezové mezi nohama. „Samozřejmě, já vím, taky tě miluju,“ řekla, kočku zvedla a pohladila ji, načež jí Jane vyskočila z rukou a odkráčela do obýváku k ohni.

	O’Keefe otevřel plechovku piva, nabídl jí druhou skleničku, ale ona zavrtěla hlavou. „Možná sklenici vína.“ Proč ne. Měl pravdu. Byla sobota večer a měli za sebou pořádně těžký den… spíš pořádně těžký týden. Potřebovala si odpočinout a trochu vysadit.

	„Tady máš.“

	Když O’Keefe rozdělil sendviče a malé přílohové saláty, vytáhl z tašky ještě plastovou krabičku. „Vypadá to, že jsme dostali prémii.“ Musela se usmát, když zahlédla kousek koláče s čokoládovou pěnou, Sandinu specialitu.

	Poté, co se pustili do jídla, řekl O’Keefe: „Dneska jsem znovu mluvil s Aggie. Kontaktovala toho právníka, který zařizoval Gabeovu adopci.“

	Alvarezové se stáhl žaludek. „A co?“

	„Jde s tím k soudci nebo tak něco. Hlavní je, že něco dělá s tím, aby se ten případ adopce otevřel.“

	„To může trvat celé měsíce.“

	„Policejní oddělení z Heleny na to taky tlačí.“

	„Záleží na tom?“ zeptala se nakonec, „myslím tím, samozřejmě, že na tom záleží mně a možná Gabeovi a tvé sestřenici a jejímu manželovi. Ale co se týče zločinu, který údajně spáchal, je to celkem irelevantní.“

	„Prostě další vodítko. A myslím si, že je to víc než údajně.“

	„Ještě jsme nevyslechli jeho verzi příběhu,“ podotkla a on k ní zprudka vzhlédl, aniž by vyslovil to, co si oba mysleli, tedy že ho chrání a jedná jako matka.

	Vyhlédla ze zasunovacích dveří, kde se na skle hromadil sníh, a přemýšlela o tom chlapci tam venku mezi živly. Třásl se někde v mrazu? Našel si nějaký úkryt? Jak dlouho teď mohl být pryč? Už celé dny po něm nebylo ani stopy.

	Až na tu náušnici.

	Ukusovala ze sendviče a upíjela chardonnay, a když jí O’Keefe dolil, nechala ho. Předtím měla hlad jak vlk, ale teď ji přešel a rozteklý sýr na celozrnném pečivu ji nijak nevábil.

	O’Keefe naopak snědl svůj žitný sendvič se šunkou do posledního drobečku a teď pokukoval, co zbylo. „Nech si chutnat,“ pobídla ho a přistrčila mu svůj talíř po skleněné desce stolu.

	„Opravdu?“

	„Rozhodně. Jen si nech místo na koláč, za ten stojí umřít.“ Zakousl se do sendviče a ona řekla: „Tak ty jsi mluvil s policií v Heleně?“

	Přikývl a odpověděl: „Samozřejmě mají svoje lidi, kteří se snaží Gabea najít.“ Pokývala. Tohle už slyšela od Treye Williamse. „Pokud ale nelžou, nemají o nic víc než já. Stopa vychladla.“

	I tohle věděla a měla podezření, že důvod, proč policisté z Heleny a státní policie s O’Keefem vůbec spolupracovali, byl ten, že byl zarputilý a odhodlaný, se zkušenostmi z let, které sám strávil ve sboru. A jejich oddělení, třeba to šerifovo v Pinewoodu, navíc měla málo zdrojů, a zločinů bylo víc než policistů.

	„Doufal jsem, že by se mohl znovu objevit tady,“ řekl a spláchl poslední sousto téměř celým zbytkem plechovky.

	„Tak proto se tady potloukáš.“

	„Jeden z důvodů.“ Jejich pohledy se střetly a ona v jeho očích zahlédla něco, co by tam radši neviděla, něco, co jí připomnělo dobu, kdy všechno bylo zářivě jasné a ona doufala v lásku.

	Jak hloupá tehdy byla. Pořád ještě trochu idealistická a naivní. Neustále plná naděje. I po tom všem, co si vytrpěla. Odkašlala si, vytěsnila vzpomínky na palmy, teplý vánek a O’Keefeův dotek. Všimla si jeho rozseklého rtu i toho, že jedna z hlubších ran pod okem začala znovu krvácet a po čelisti se tvořily drobounké kapičky krve. „Poslyš… možná by to chtělo zašít.“

	„Je to tak špatné?“

	„Už jsi vypadal líp,“ odpověděla a cítila, jak se jí zvedlo jedno obočí, jako kdyby mu házela návnadu nebo, ještě hůř, flirtovala s ním.

	„Díky.“ Navzdory odřeninám a modřinám si o něm stále myslela, že je tak hezký až mu to škodí. Nebo to možná škodí jí. Usmál se tím zářivě bílým odzbrojujícím úsměvem, který ji před lety tolik okouzloval. „Jak se to říká, nezáleží na stáří, ale na tom, kolik máš najeto?“

	„To ‚se‘ říká?“

	„Nějak takhle.“ Zasmál se a pak, než dopil pivo, trochu sykl bolestí.

	„No, já říkám, že by se ti na ta zranění měl podívat doktor.“

	„Z tebe je teď odborník.“

	„Jo, myslím, že ano.“

	Znovu se zazubil, zkusil, počkal, jak bude reagovat, a pak pokrčil rameny.

	„Ach jo, propána, úplně jsem zapomněla, jak tvrdohlavý dokážeš být. Podívej, mám nějakou dezinfekční mast a motýlkovou náplast… nahoře.“ Než se zmohl na slovo protestu, odsunula svou židli a zamířila nahoru do koupelny vedle ložnice, kde uchovávala všechny potřeby pro první pomoc.

	V šuplíku našla krabičku náplastí, která tam byla už roky, a malou tubičku neosporinu. Popadla je, zavřela šuplík a pak se podívala do zrcadla, kde spatřila svůj obraz, na kterém jí oči trochu zářily a tváře byly o něco růžovější než obvykle. Bylo to z vína? Nebo nějaká citová reakce, kterou nedokázala ovládnout? To je směšné. Máš sama sebe pod kontrolou. Víš to. Už jsi to tolikrát prokázala… Ach ne.

	Zaslechla jeho kroky na schodech a za pár vteřin už stál za ní a jeho obraz vyplnil zrcadlo.

	„Tak dobře,“ řekla nervózně jako školačka a snažila se ovládnout srdce, které se jí najednou divoce rozbušilo. „Posaďte se“ – ukázala na toaletu – „a sestra Alvarezová vás dá co nevidět do pořádku.“

	Na chvíli zaváhal, zachytil její pohled v zrcadle a zakřenil se. „Takže si budeme hrát na doktora?“

	Potlačila úsměv a odpověděla: „Co takhle pohotovost? Jen bys měl být vděčný, že nemáš závažné poranění hlavy, protože personál by si s tím nedokázal poradit. Jasné?“

	Usadil se na komodě a s očekáváním se na ni zahleděl.

	„Tak se na to podíváme…“ Znovu zašátrala v šuplíku a vytáhla balíček antiseptických ubrousků a poté mu omyla tvář teplou vodou a měkkým hadříkem. „Zavři oči,“ přikázala mu, ne protože by to bylo nezbytné pro její péči, ale proto, aby se mohla během jemného čištění jeho tváře dívat přímo na něj bez toho, že by na ni hleděl. Všimla si jemných vrásek, které se mu jako vějířky rozbíhaly od očí, a pár šedin na spáncích. Byl cítit jako muž, ale ona tu až příliš svůdnou vůni překryla pachem dezinfekce, kterou mu jemně čistila rány, a hadříkem mu přitom přejížděla po kůži, pak ji nechala oschnout a nakonec to místo namazala neosporinem.

	Když mu byla takhle nablízku a skloněná nad ním ho ošetřovala, cítila se z toho trochu nesvá, ale snažila se to nevnímat. „Nemělo by to bolet,“ řekla, „ta mast má obsahovat i něco na bolest.“

	„A já věřil teorii, že bez bolesti není pokroku.“ Otevřel oči a jejich nosy se v té chvíli téměř dotýkaly, její ruka spočívala na jeho tváři a byla skloněná tak, že kdyby se podíval dolů, spatřil by hroty jejích prsou a podprsenku za výstřihem jejího svetru. „Bože, ty jsi krásná,“ zašeptal a ta věta zněla jako teplé a vítané pohlazení.

	„No, ty… ty ne,“ vypravila ze sebe, „máš ošklivé modřiny a šrámy a –“

	„A hrozně sexy.“

	„Chtěla jsem říct, lehce se necháš rozptýlit.“

	Jeho úsměv se změnil v prohnaný a očima zabloudil k jejímu výstřihu. „Víš ty co, Seleno, v tom máš pravdu.“

	Než se zmohla na odpověď, objal ji, přitáhl si ji blíž k sobě, až se skoro překotila, a pevně ji políbil na rty. Spadla téměř přímo na něj, ale nějak se postavil, vytáhl ji vzhůru a ona cítila jeho teplá a povzbudivá ústa a jeho ruce ji přes svetr hřály na zádech.

	Nedělej to, varovala ji její mysl a ona téměř proti své vůli přitiskla své rty na jeho, a když se jí jeho jazyk přitiskl na zuby, pootevřela ústa.

	Touha, která vyvěrala z jejích nejniternějších hlubin, jí bublala v žilách, zahřívala jí krev a tep proměnila v tlukot. Neprotestovala, když ji pozpátku vedl dveřmi a krátkou chodbou do její ložnice, která byla tmavá a stále v ní přetrvávala vůně jejího parfému. Cítila přes jeho poklopec, kterým ji tlačil hluboko do břicha, jak tvrdne a mohutní, a její tělo mu šlo přitom vstříc a hluboko uvnitř se jí rozlévalo teplo.

	Seleno, co čekáš?

	V mysli jí znělo jedno z nejoblíbenějších úsloví její babičky: Astrasado mental!

	Ano, byla blázen, ale nemohla si pomoct. Přišlo jí tak naprosto správné být znovu v jeho náručí, padnout s ním do postele a spolu s ním se ponořit do matrace, vědět, že v té chumelenici venku je ona tady s O’Keefem v teple a bezpečí.

	Zahnala myšlenky na jakoukoliv nejistotu, bolest a pochyby, objala ho pažemi kolem krku a vpila se do jeho sladké, mužné vůně.

	Přesunul ruce na lem jejího svetru a ona proti tomu nikterak neprotestovala a nepokoušela se ho zastavit a jen dovolila jeho prstům, aby po její kůži šplhaly výš a výš.

	Když ji políbil a převalil se na ni, prsa se jí nalila, v žilách jí pulzovala krev a skoro se nemohla nadechnout.

	Nepřestávej. Ani na chvíli nepřestávej!

	Zvuk jeho dechu a tlukot vlastního srdce přehlušily veškeré zvuky z okolního světa. Teď tam byli jen oni dva, zaklesnutí do sebe. Vytáhla mu košili z džín, zavřela oči a nechala se unášet jednou vlnou emocí za druhou.

	Ruce, kterými ji hladil, měly mozoly a byly trochu drsné. Ty její byly měkčí, avšak žádostivé, a prsty přejížděla po svalech, které se mu vzdouvaly na zádech. Z hloubi hrdla mu vyšlo zasténání a z jejích rtů na něj vyšla odpověď. Stáhl jí džíny z boků a pak níž až přes kotníky, zatímco její prsty nalezly knoflík jeho kalhot. Zaváhala a on jí na ruku položil tu svou na znamení pobídky.

	Zatáhla.

	Zip se s cvakáním a za doprovodu dalšího zasténání otevřel a ona přitom cítila jeho vlhký a horký jazyk a on svým dechem rozdmýchával oheň, který v ní už jasně hořel.

	Veškeré její obavy zmizely s tím, jak jí svlékl podprsenku a kalhotky a odhodil je na zem jako přebytečné svršky a pak se začal dotýkat jejího těla tak, jak to nikdy nezažila, nikdy nedovolila. Její mysl na vteřinu chtěla vykročit přítmím té chodby, ale pak zašeptal její jméno a byla zpátky ve svém pokoji s mužem, kterého téměř milovala.

	Prsty se dotýkal jejích bradavek, jemně je hladil a ona jen zalapala po dechu. Když ji znovu políbil a rty přitom chvíli nechal na jejím krku, cítila to tepající zkapalněné horko, které poháněla žádostivost. Rty jí přejel po bradavkách a ona se prohnula, začala pohybovat pánví, začalo z ní stoupat horko a cítila, jak jí kůže vlhne potem.

	Její celé bytí jakoby zmizelo a vše, na čem záleželo, byl ten pulzující chtíč, který se jí hnal celým tělem. „Ano,“ zašeptala, přestože žádná otázka nezazněla, a když vzal její prs do úst, jazykem jí dráždil bradavku a zuby přejížděl po kůži, jen to chtěla ještě víc.

	Touha, dlouho svázaná a prostopášná, jí duněla v mozku, a on si na ni lehl, kolenem jí roztáhl nohy a celé jeho tělo bylo jako silný a šlachovitý klín. Jak se na ni tiskl, srdce mu bušilo a hlava vířila v erotických představách.

	„Seleno?“ zašeptal chraplavě, „jsi si…“

	„Prosím!“ vykřikla a on ji poslechl a vstoupil do ní jediným mocným pohybem, který jí zastavil vzduch v plicích. Její nehty se mu zaryly hluboko do ramen a on se začal pohybovat, nejdřív až bolestně pomalu a pak větším a větším tempem. Rychleji a rychleji, a jeho krátký a mělký dech byl ozvěnou toho jejího.

	Na krku se jí hromadilo horko, které se rozlévalo s tím, jak ji líbal, dotýkal se jí a miloval ji, dokud se mu v jediném tříštícím momentu nepoddala, a její pokoj se v tu chvíli rozpustil, strop jakoby zmizel a na nebesích explodovaly jasné noční hvězdy. Z hrdla vyrazila výkřik, pevně se ho chytla a tělo se jí přitom prudce otřásalo jednou vlnou rozkoše za druhou.

	„Bože můj,“ zašeptala vroucně, vlasy měla zmáčené a obraz místnosti se zdál rozmazaný. „Dios…“

	Držel ji, jako kdyby ji nechtěl nikdy pustit, a její hlava spočívala na jeho hrudi. Slyšela, jak mu srdce divoce tluče, cítila lesklý pot na jeho kůži i sílu paží, kterými ji objímal.

	Když konečně chytila dech, došlo jí, co se stalo. Z ničeho nic se jí oči zalily slzami. Skousla si ret, protože nechtěla, aby si toho všiml, ale on pocítil dráhu jedné slané kapky, která jí stékala po tváři.

	„Proboha, Seleno, nechtěl jsem…“

	„Pšš. Nic se neděje,“ potáhla nosem, zamrkala, aby se zbavila slz, a podařilo se jí vyloudit úsměv, „nejsem smutná. To jsou jen emoce.“

	„Proč?“

	„Nechtěl bys to vědět.“

	„Ale chtěl.“

	„Ne…“ Pane bože, mohla mu to říct? Čekal, a přitom jí odhrnul z čela vlhkou kadeř tak něžným gestem, že jí z toho málem puklo srdce.

	„Seleno?“

	Pomalu ze sebe vypustila dlouhý a chvějící se výdech. Přišlo jí, že si zaslouží vědět pravdu. „Je to osobní.“

	„Myslím, že to, co se tady právě stalo, je dost osobní.“

	Nenechá to být. Tolik jí bylo jasné, a proto se překulila na kraj postele, nahá přešla ke skříni a vytáhla z ní župan, který visel na háčku na dveřích. Rukama rychle vjela do rukávů a zavázala si pásek, jako kdyby jí ta každodenní rutina mohla dodat sílu. Potom se bosa postavila u postele a řekla: „Dobrá. Takže… ptal ses, kdo je Gabrielův otec? Jestli to byl kluk, se kterým jsem chodila na střední nebo někdo takový… to… on…“ Odkašlala si a narovnala ramena, potom vyhlédla z okna ven, kde za skleněnými tabulkami stále padal sníh. Sebrala v sobě sílu a poprvé za polovinu svého života ze sebe dostala: „Můj bratranec Emilio je otec. Gabrielův otec.“

	„Tvůj bratranec?“

	Navzdory tlustému županu se třásla zimou. „Znásilnil mě, O’Keefe,“ přiznala se konečně, „v noci o mých šestnáctých narozeninách.“

	 


 

	Kapitola 21

	Jak si jen mohl nepovšimnout všech indicií? O’Keefe tomu nerozuměl a za to, že mu to nedošlo, se v duchu posílal do horoucích pekel. „Pojď sem,“ řekl a natáhl ruku. Když ho za ni uchopila, přitáhl si ji k sobě zpátky na postel, přehodil přes ni tlustou přikrývku a pevně ji objal. „Mrzí mě to.“

	„To nemusí. Není to tvoje chyba.“

	„Já vím, ale přesto…“

	„Už je to pryč.“

	„Opravdu?“ Nevěřil jí to a cítil, jak se otřásla.

	„Stalo se to dávno.“ S potlačovaným pláčem se přiznala: „Od té doby mám s intimnostmi potíže.“

	Na to si vzpomínal.

	Její útěk z jeho domu v San Bernardinu teď dával smysl, ačkoliv mu musely uniknout všechny náznaky, díky kterým by pochopil, v čem spočíval problém.

	„Nikdy… nikdy jsem to nikomu neřekla,“ přiznala se.

	„Kromě svých rodičů.“

	Zaváhala a v něm se pomalu začala rozhořívat zloba.

	„Nevědí o tom,“ nadhodil.

	„Nikdo o tom neví. Jenom ty.“

	„Museli se ale ptát.“ Nemohl uvěřit, co mu vyprávěla, že to břímě nesla jen ona sama, že to její rodiče dopustili.

	„Ne, ne. Tedy, ano, ptali se a věděli, že mě znásilnili, to ano, ale řekla jsem, že to byl někdo cizí, koho jsem nepoznala.“

	„Proč?“ zděsil se a měl pocit, že s ní chce zatřást. Nezdálo se, že by ona, která byla vždy tak pečlivá a odhodlaná napravit každou špatnost a potrestat každého zločince, který se jí připlete do cesty, ustoupila a nechala takovou věc být.

	„Emilio mi vyhrožoval. Říkal, že po mně půjde znovu a tentokrát přivede i své bratry… Neměla jsem se bát, ale bála jsem se, a on se zapřísahal, že jestli se o tom jen slůvkem zmíním, zařídí, aby se to samé stalo mé mladší sestře. Takže…“

	„Takže jsi to pohřbila?“

	„Bylo mi jen šestnáct. Byla jsem vystrašená. A… zlomená. Matka chtěla, aby mě vyšetřil doktor, ale otec mě místo toho poslal do kostela. Ne proto, abych žádala o odpuštění, on mě z ničeho nevinil,“ rychle dodala na vysvětlenou, „ale pro nějakou radu, ale ten kněz… Nebyl to dobrý nápad. Nefungovalo to.“ Zavrtěla hlavou. „A pak se ukázalo, že jsem těhotná, a tátu to rozhodilo. On i matka si mysleli, že nejlepší bude, když mě pošlou někam pryč, ale já jsem je prosila, abych mohla zůstat blízko kvůli sestře, a tak jsme dospěli ke kompromisu a šla jsem bydlet k tetě do Portlandu, asi třicet mil od domova. Tam jsem měla domácí výuku, prošla nějakým poradenstvím, to bylo zase v kostele, a ta sestra, Maria se jmenovala, byla… milá. Uměla odpouštět.“

	„Odpouštět? Co by měla odpouštět?“

	„Nic, já vím, ale prostě… takhle jsem to cítila. Nebylo mi ani sedmnáct a nevím, nějak jsem si možná myslela, že to byla moje vina, že jsem s Emiliem flirtovala… Teď vím, že jsem byla oběť. A ano, nějaký čas předtím, než jsem se přestěhovala sem, jsem chodila k psychologovi, potom co jsem se s tebou… Potom, co mi došlo, jak hluboko byl ve mně tenhle problém s intimností zasunutý.“

	„A to dítě?“ zeptal se měkce.

	„Když nadešel můj čas, dala jsem souhlas k soukromé adopci. Řešila to církev a právníci. Každý se snažil dělat, jako kdyby se to nikdy nestalo, a celé to zamést pod koberec. Já jsem se vrhla do studia, dostala jsem stipendium a odešla.“

	Uběhlo pár vteřin, než se zeptal: „Co se stalo s Emiliem?“

	„Bastardo!“ vyrazila ze sebe, a jako vždycky, když byla rozčílená, přitom přešla do španělštiny, „Když jsem o něm naposledy slyšela, byl ve vězení.“

	„Tam patří.“

	„Za napadení a pokus o znásilnění. Oběti bylo sedmnáct,“ dodala.

	„Ježíšikriste.“

	Cítil, že měla plné ruce práce s tím, aby se úplně nesložila. „Byla ale silnější než já. Její otec byl policista, který trval na tom, aby řekla pravdu, a Emilia sebrali. Nepřistoupil na dohodu, protože si asi myslel, že když se z toho dostal jednou, povede se mu to znovu. Jestli něčím vyniká, pak je to arogance.“ Na okamžik jí v mysli vyvstala tvář bratrance, ty tmavé oči, rovný nos a úzké rty, ale zaplašila ji, protože si nechtěla připomínat ani jeho, ani to, že jako děti si spolu hráli. Při tom útoku hrál roli i alkohol, ale přesto to byla taková odporná a duši paralyzující zrada. „Dostal dlouhý trest.“

	„Podmínečné propuštění?“

	„Ne, pokud do toho budu mít co mluvit.“ Vyzařovalo z ní odhodlání. „Ta druhá oběť, ta dívka, která to oznámila, udělala správnou věc. Já ne. Takže se postarám o to, aby si odseděl každou vteřinu.“ Její vinu pociťoval téměř hmatatelně. „Kdybych měla její odvahu, možná si tím vůbec nemusela projít.“

	„To nevíš.“

	„Jsem si tím jistá.“

	„Byla jsi vyděšené dítě.“

	„To ona taky!“

	Pevně ji stiskl. „To je v pořádku.“

	„Samozřejmě, že to není v pořádku! Nikdy nebylo, ani nebude.“ Znělo to přesvědčivě. „A teď, teď je to tady všechno znovu. Ukážeš se tady a ten chlapec… ten chlapec, kterého jsem viděla jen na chvíli, můj syn, se vrátí, má problémy se zákonem, a pak hned zase zmizí.“

	„Pšš,“ zašeptal jí do vlasů a přál si přitom, aby jí mohl nějak ulehčit od té bolesti, dát jí vědět, že o ni stojí. Musel ale našlapovat opatrně. Už teď se mu otevřela mnohem víc, než kdy očekával. „Najdeme ho.“

	„Myslíš?“ nadzvedla se na lokti a shlížela na něj s tváří jemně rozzářenou světlem, které procházelo oknem, a černé vlasy jí spadaly po straně obličeje jako opona.

	„I kdyby to měla být ta poslední věc, kterou udělám. Přísahám,“ řekl a ona se jen hořce zasmála.

	„Teď mě jen uklidňuješ. Slibuješ mi něco, co nemůžeš nijak zaručit.“

	„Dobrá, máš pravdu.“ Přitáhl ji zpátky, blízko k sobě a její hlavu si položil do ohybu v rameni. „Můžu ti ale říct, že se o to budu snažit ze všech sil.“

	„Tak tomu,“ řekla, přičemž se trochu uklidnila a dechem mu pocuchala chlupy na prsou, „věřím.“

	 

	Johnna Phillipsová si nalila poslední sklenici nealkoholického punče z mísy, která byla poblíž ohromného svítícího vánočního stromku, a řekla si, že je to její poslední. Měla toho dost. Ten samotný stromek byl monstrum, víc než čtyřmetrová jedle posypaná bílými vločkami a vyzdobená červenými a modrými praporky s logem First Union, tedy banky, ve které pracovala.

	Hnus. A nejspíš taky stál majlant a byl tak korporátní, stejně jako celý tenhle trapný večírek s diskžokejem, který měl nejspíš slabost pro cokoliv, co bylo z osmdesátých let. Skutečně? Nebylo to už někdy před staletími?

	Usrkla punče a povšimla si, že začíná vyprchávat. Ne že by na tom záleželo. Tohle byla první společenská akce, na kterou se vypravila sama od rozchodu s Carlem, což teď už bylo celých třicet hodin. S ohledem na své rozpoložení sem nejspíš chodit neměla, ale kdyby se neukázala, všiml by si toho Marty, její přespříliš kamarádský šéf. A kromě toho, nedovolí, aby skutečnost, že už není s Carlem, jakkoliv narušovala její společenský život. Ani náhodou!

	K čertu s celým Carlem.

	Odložila skleničku na podnos vedle dalších poloprázdných pohárků. Byla skoro půlnoc a večírek se pomalu chýlil ke konci. Dost lidí už odešlo a hudba měla hrát do dvanácti, což úplně stačilo. Johnna měla pocit, že další „hit“ od Madonny, Michaela Jacksona nebo Duran Duran by už nevydržela. Už tak jí v hlavě bušilo, bolely ji nohy od příliš vysokých podpatků a zlobila ji záda v kříži. Prostě měla špatnou náladu.

	To je jen začátek, připomněla si a bezmyšlenkovitě si rukou přejela po plochém břiše. Byla těhotná, ale kromě ní tu dobrou zprávu věděla jen Stephanie z oddělení péče o nové zákazníky. Neřekla to ještě ani Carlovi a přemýšlela, kdy to udělá a jak bude reagovat, protože spolu z ničeho nic už nežili. Tomu se říká špatné načasování.

	Takhle se to ale jednou stát muselo. Carl Anderson, přezdívaný „ztroskotanec“, byl krasavec a sexy bývalý vysokoškolský atlet, kterému se nikdy nepodařilo zcela dospět. Byl opravdu skvělý v posteli, ale tahle schopnost se nijak neprojevovala v kanceláři, za volantem kamionu nebo v povolání číšníka v kavárně hned za městem. Ne, jak věděla, Carl si nikdy neudržel práci déle než šest nebo osm měsíců nebo tak dlouho, než získal nárok na podporu v nezaměstnanosti.

	Ztroskotanec s velkým Z.

	Očima zabloudila ke zbývajícím jednohubkám na stříbrném podnose na stole blízko kuchyně, ale další kousek plněného houbového kloboučku si už nedala. Žaludek měla trochu na vodě, což přičítala těhotenství, i když to možná mělo co dělat s tím, že na večírek dorazila sama a musela vysvětlovat, proč s ní není Carl. Všimla si zdvižených obočí i zájmu, který probleskl v očích té štětky Chessy z úvěrového, což bylo oddělení vedle jejího, kde ona sama vedla osobní půjčky.

	Proč se o to vůbec starám?

	Carl by raději hrál videohry, než pracoval. V pětatřiceti letech!

	Skutečně? Grand Theft Auto? Dead Rising? Pitomou Mario Galaxy nebo jak se to jmenovalo? Když bylo dítě na cestě? Ovšem, samozřejmě, tuhle novinku nevěděl. Zatím. Už přestala pít a kouřit a poslední dobou většinou i snídat, a ten hlupák si toho ani nevšiml, protože se zaobíral jenom sám sebou. To určitě, z toho tak bude skvělý táta, pomyslela si znechuceně.

	Přinejmenším mohl odložit ovladač od Xboxu nebo Wii nebo čehokoliv, co mu zaměstnávalo ruce natolik, aby si s jejich pomocí něco vydělal! Těch pár dolarů podpory týdně nebylo nic moc ani teď, a když přijde dítě…

	„Kašlu na to,“ zamumlala si pro sebe a z podnosu si vzala další jednohubku a strčila si ji do úst. Nemá smysl dělat si hlavu s kaloriemi, nebo snad ano? Za pár měsíců bude jak stodola, ale nejdřív se pořádně nafoukne z jídla na tomhle večírku a bude muset odrazit ještě pár nájezdů ze strany opilého provozního ředitele Montyho, který se po všech sápal. V práci se vždycky snažil sáhnout si a Johnna uvažovala o tom, že toho prasáka zažaluje. Jeho ženě, té ledové královně, i jemu by to patřilo. Ta po Johnně celou noc šlehala nenávistné pohledy, jako kdyby to snad byla její chyba, že Monty byl takový nadrženec. Možná by ji měla nechat, aby si myslela, že je to dítě Montyho, to by jí patřilo.

	Jo, jasně.

	Ani náhodou.

	A nemůže riskovat, že ztratí práci.

	Ne, když bylo na cestě to malé.

	S pocitem vzteku na celý svět vykráčela Johnna z hlavního sálu a došla do hotelové haly, kde si vyzvedla kabát a hodila ho na sebe. Šatnářce nechala dolar spropitného a trochu ji to zabolelo. Každý dolar teď najednou nabyl na mnohem větší důležitosti.

	Co bude ksakru dělat? Už pracovala na plný úvazek v bance a o víkendu, a občas dokonce i večer ve všední dny, si přivydělávala jako servírka. K tomu studovala několik internetových kurzů a moc chtěla získat diplom z účetnictví. Ale teď… Jak bude schopná to všechno zvládnout a starat se přitom o dítě?

	Takhle to být nemělo. Plánovala si, jak se vdá, bude mít krásný dům, a než otěhotní, bude dělat nějakou skvělou práci na poloviční úvazek. A pak potkala Carla a zbytek toho příběhu už byla historie, včetně té části, kdy ho předchozí noc znovu vyhodila z bytu poté, co ani nevylezl ven a nesnažil se alespoň předstírat, že shání práci!

	Sama pro sebe si zaklela a vyšla ze dveří staré zednářské rezidence, kterou přestavěli na hotel. Tahle cihlová budova, usazená na břehu řeky s výhledem na vodopád, patřila v jeho spodní části k jedné z největších a nejstarších staveb. Staré město se krčilo ve stínu Boxer Bluff a tvořila jej vybraná směsice obchodů, přičemž s novější částí ho spojovala řada strmých ulic. Pro pěší tam byla nejen schodiště, ale i výtah, jehož kabina během stoupání nabízela fantastický výhled na řeku.

	Před hotelem se rozhlédla po ulici a viděla soudní budovu, před kterou stál obrovský vánoční stromek, již osvícený svátečními žárovkami. Ten proklatý sníh pořád padal a venku se proháněl vítr stejně štiplavý jako její vlastní pocity vůči Carlovi, a malinké ledové vločky se v něm honily a točily nad pár vozy zaparkovanými u obrubníku. Sníh a led pokrývaly vše – keře okolo hotelu, venku stojící auta, chodník i parkovací automat. To všechno bíle zářilo.

	„Veselé Vánoce,“ prohodila si polohlasně a pak se usmála myšlence, že příští rok už si bude svátky užívat s děťátkem.

	Auto měla zaparkované tři bloky odsud, na druhé straně hospody U Černého koně, kde bylo pár místních a venku pod markýzou stálo a kouřilo pár chlapů v tlustých bundách s kulichy na hlavě. Když procházela kolem nich, sotva vzhlédli.

	Našlapovala opatrně, dvakrát skoro uklouzla a proklínala ty mizerné lodičky, ostrý vítr a zledovatělé chodníky.

	Na vteřinu ji napadlo, že se vrátí do Albuquerque, skousne to a řekne rodičům, co se děje. Naneštěstí toho na ně už takhle bylo moc. Babička trpěla Alzheimerem a k tomu si nedávno zlomila krček a teď se zotavovala v jejich třípokojovém bytě. Skutečně nepotřebovali, aby se tam objevila jejich dospělá dcera s hromadou nových problémů, zvláště v situaci, kdy jejich druhá dcera mluvila o rozvodu s tím oslem De Lane Pettygrovem. Neskutečný hlupák! V porovnání s ním vypadal i Carl jako skvělý chlapík, což se zdálo téměř nepředstavitelné.

	Zahnula za roh a zjistila, že jediné auto zaparkované v téhle ulici, která vedla souběžně s železničními kolejemi pár bloků od řeky a několik set metrů od dolní stanice městského výtahu, bylo to její. Její potlučená, patnáct let stará honda byla pod deseti centimetry sněhu sotva k poznání.

	Bude muset oškrábat přední okýnka, zapnout motor a nechat ho běžet, aby mohla očistit přední sklo. Skvělé.

	Odhrnula trochu sněhu a podařilo se jí odemknout auto a nastoupit. Proboha, bylo úplně ledové. Třesoucíma se rukama vrazila klíček do zapalování a otočila jím.

	Nic se nestalo.

	„Ale ne, teď ne.“ Zkusila to znovu.

	Ani tentokrát se neozvalo sebemenší kliknutí.

	„Dělej, dělej!“ říkala si a zkoušela to dál, ale auto se ani nehnulo. „Paráda!“ Co ještě se pokazí? Sáhla po telefonu, ale neměla AAA ani jinou asistenční službu. Když naposledy s autem takhle uvázla, zavolala Carlovi, který během deseti minut přijel ve své otřískané dodávce Dodge se startovacími kabely. Od té doby auto šlapalo jako hodinky.

	Až do dnešního večera.

	Dneska ale nemůže jen tak zavolat svému bývalému a poprosit ho o pomoc.

	Měla vztek na celý svět, vylezla z auta, zabouchla dveře a tu proklatou kraksnu zamkla, a jen tak pro dobrý pocit do ní ještě kopla. Proč teď? Uklidni se. Prostě běž domů a dej si sklenku… jablečného džusu. Sakra! Byla zmrzlá a rozhodla se, že půjde zpátky na večírek, kde snad najde někoho z opozdilců, který ji odveze domů, a problém s hondou vyřeší zítra za denního světla. A vezmu si kozačky, připomněla si, a legíny, lyžařskou bundu, šálu a teplé rukavice!

	Už takhle špatná nálada se jí ještě zhoršila a ona doufala, že Allen, který pracoval jako pokladník, tam ještě bude. Byl trošku zvláštní, ale alespoň nebude závislá na Montym a jeho nervózní manželce. Upřímně řečeno byla ale tak zoufalá, že by se snad vypořádala i s nimi, jen aby se dostala domů. Znovu přešla okolo restaurace a všimla si, že dva muži, kteří předtím venku kouřili, už zmizeli, a vydala se směrem k bance.

	„Johnno?“

	Když zaslechla své jméno, otočila se a viděla, jak se od restaurace odloupla temná postava, přičemž se na těch mizerných podpatcích překotila.

	„Co tady děláte? V takové hrozné zimě?“

	Trochu se uklidnila, když ho poznala, a odpověděla: „Večírek banky. Znáte to, každoroční vánoční party.“ Obrátila oči v sloup a usmála se na něj. Koneckonců to byl klient, dobrý klient, i přesto, že jeho kreditní hodnocení nesplňovalo požadavky banky na poskytnutí osobní půjčky, o kterou rok předtím žádal a kterou jeho žena odmítla spolupodepsat.

	„A co vy?“

	„Dal jsem si pár drinků U Černého koně.“ Palcem v rukavici ukázal za sebe směrem k hospodě. Dávalo to smysl.

	„Máte tady auto?“ rozhlédl se po téměř prázdné ulici. Zaváhala a pak si pomyslela, Proč to nezkusit, jestli mi může pomoct? „Já, tedy vracím se na večírek a doufám, že mě někdo odveze. Můj vůz stávkuje.“ Neurčitě mávla rukou tím směrem, kde zaparkovala.

	„Je s ním něco?“ Znělo to, jako když si dělá obavy.

	„Kromě toho, že má najeto dvě stě tisíc mil a vybitou baterii, tak je v pořádku,“ řekla a přitom jí od úst šla pára. „Vybralo si skvělou noc na to, že nenastartuje.“

	„Jste si jistá, že je to baterie a je vybitá?“

	„Ne.“

	„Už se to někdy předtím stalo?“

	„Možná, jednou.“ Bylo až moc zima na to, aby tu takhle stáli venku a diskutovali o tom.

	„Víte, někdy se to dá lehce spravit. Třeba bych se na to mohl kouknout.“

	„Je úplně vybitá.“ Podívala se směrem k hotelu, odkud skleněnými dveřmi vycházelo světlo z haly. Uvnitř bylo teplo a začínalo se jí chtít čurat. „Vymlácená.“

	„Za kouknutí nic nedáte.“ Další úsměv. „V motorech se vyznám. Musím. Stroje na farmě.“

	„Hm…“ Představila si, že se bude muset potýkat s Montym a jeho neohrabanými výpady a pohledy, kterými ji bude probodávat jeho žena, a vnitřně se otřásla. „Tak… dobrá. Jasně.“

	„Kde je?“

	„Parkuju u kolejí, nedaleko výtahu.“

	„Dobře, pojďme se na to podívat.“ A s těmi slovy už vyrazil směrem k ulici, kde nechala tu zpropadenou Hondu Civic, a ji napadlo, A proč sakra ne? Přidala do kroku, aby ho dohnala, a když zašli za roh ulice u kolejí, podíval se směrem k jedinému autu, které tam bylo, tomu jejímu.

	„Honda?“ zeptal se překvapivě, protože auto bylo pod sněhem stěží rozeznatelné. Musí být blázen do aut.

	„Jo.“

	„Obvykle jsou spolehlivé.“ Natáhl ruku, odhrnul všechen sníh z kapoty a pak rukou v rukavici úplně očistil přední sklo a okýnko na straně řidiče. „Nasedněte,“ řekl, „pak otevřete páčkou kapotu, a až vám řeknu, zkuste nastartovat.“

	„Dobrá.“ Už jí bylo jasné, že je to ztráta času, ale udělala, co jí řekl, a vlezla do promrzlého auta. Zatáhla za páčku a mezerou mezi zvednutou kapotou a předním sklem zahlédla, jak si malou baterkou svítí na motor. Očividně přišel připravený. Trochu zvláštní, nicméně pravda byla, že muži nosí v kapsách víc věcí, než by člověk čekal. Otočila klíčkem a nic neslyšela. „Říkala jsem vám to,“ řekla si polohlasně pro sebe.

	Štrachal v motoru. Slyšela, jak hýbe s něčím, co k němu vedlo – možná kabely –, což, jak věděla, bylo jen ohromné plýtvání časem. Něco jí řekl a musela stáhnout okýnko. „Cože?“

	„Zkuste to znovu,“ zavolal, což udělala, a motor jako zázrakem naskočil. Sešlápla plyn a slyšela ten známý a uklidňující zvuk běžícího motoru, jehož písty fungovaly tak, jak měly.

	„Páni!“ pronesla otevřeným okýnkem a on zabouchl a zajistil kapotu. „Díky!“

	Se sebevědomým úsměvem na tváři přešel na její stranu auta. „Není vůbec zač.“ Pak se sklonil, jako kdyby chtěl ještě něco dodat. Sebejistý úsměv mu nezmizel z tváře. Trochu pokřivený. V té milisekundě jí projela předtucha strachu, že něco není v pořádku. Jako kdyby jí zezadu na krk dýchl duch. Natáhla se po řadicí páce, vzhlédla a podívala se mu zpříma do očí. Tvář byla bezvýrazná, ale ty oči… Bože, vyzařovalo z nich čiré zlo. Směšné, že ano?

	„Už bych měla jet,“ řekla, ale než stačila dát zpátečku, vytáhl ruku z kapsy. Ve zlomku vteřiny jí přitiskl elektrody paralyzéru na krk.

	Cože? Ne!

	V návalu zoufalství se pokusila ucuknout a dupnout na plyn, přejet ho a rychle odtamtud zmizet!

	Příliš pozdě!

	Stiskl spoušť.

	 


 

	Kapitola 22

	Alvarezová byla skoro celou noc vzhůru.

	Ležela v posteli s O’Keefem po boku a Jane schoulenou na polštáři u své hlavy. Zatímco O’Keefe spal, jako kdyby ho do vody hodil, a jen jemné pochrupování a tělesné teplo byly důkazem toho, že je naživu, ona sama byla až příliš napjatá, než aby se jí podařilo usnout. Myslela si, že ji samo vyčerpání přemůže, ale nestalo se tak. Ačkoliv její tělo bylo unavené, v hlavě se jí to honilo. Její syn. Útok Juniora Greena. Skutečnost, že prolomila hranici intimity, která ji půl života obklopovala. Ležela na posteli přitulená k muži, jehož kdysi milovala, a říkala si, kam to všechno povede. Věděla, že to, že se s ním dokázala milovat, znamenalo obrovský průlom, za který byla vděčná, ale zároveň jí sexuální vztah s O’Keefem zkomplikuje život. To nebylo příliš chytré.

	Otočila hlavu a podívala se z okna. Někdy k ránu přestalo sněžit a stříbrné světlo měsíce se odráželo od sněhu a oknem pronikalo dovnitř.

	Měla se cítit takhle? Teplé mužské tělo, jedna paže ochranitelsky přehozená přes její prsa, svět v klidu a dům kromě jeho jemného oddechování a skoro neslyšného hučení kamen zcela tichý Probouzely se i jiné páry takhle izolovaně od okolního světa, bylo spojení mezi nimi tak silné, že dokázalo odrazit jakékoliv vnější síly za zdmi, které by se je pokoušely oddělit?

	Mohla by pomalu vstát, možná ho políbit na čelo, pak se odkulit z postele, obléknout si župan a pak bosá sejít po schodech a začít dělat kávu, přečíst si noviny nebo zapnout počítač, s jedním uchem nastraženým, aby zaslechla, až se vzbudí?

	Bylo to zvláštní a nové.

	A muž vedle ní, který teď byl jejím milencem, jak se on bude dnešního rána cítit? Jak bude reagovat?

	Jak se cítíš ty?

	Jak reaguješ ty?

	Nedařilo se jí do toho proniknout a rozhodla se nechat věci prostě plynout, nechat tomu přirozený vývoj stejně, jako to udělala předešlou noc.

	O’Keefe se zavrtěl, pohnul rukou položenou na jejím těle a její prsa na to reagovala bradavkami vztyčenými v očekávání. Z hloubi hrdla mu vyšel zvuk a ona se usmála. Nebojuj s tím. Nech věcem volný průchod. Nemá to sice v povaze, ale pro jednou…

	Na nočním stolku zavrněl její mobil.

	Když hovor zdvihla, O’Keefe zamručel. Zjistila, že na druhém konci je Pescoliová, a odpověděla: „Co je?“

	„Vstaň a raduj se. Hádej, co se našlo na Sawtell Road na rohu Keeganové.“

	„Nemám tušení,“ řekla Alvarezová a přitom už ze sebe shodila přikrývky a nohy přehodila přes okraj matrace.

	„Auto Lissy Parsonsové.“

	„Byl v něm někdo?“

	„Podle prvních zpráv ne, našla ho nějaká mládež, co tam bláznila v džípech. Málem do něj vrazili, nakoukli dovnitř a nahlásili to. Měli dost duchapřítomnosti na to, aby uvedli i typ, model a značku. Vypadá to, že to je ten Chevy Impala, co hledáme. První tam dorazil zástupce šerifa Rule a ten to potvrdil.“

	„Setkáme se na stanici. Jsem na cestě,“ řekla Alvarezová a konečně si všimla, že O’Keefe se úplně probudil, sedí a celou konverzaci poslouchá. „Myslíme si, že jsme našli ztracené auto, co patřilo jedné z obětí,“ vysvětlila mu a našla své džíny zmačkané na zemi v nohách postele, což se nikdy předtím nestalo. Ze šuplíku si vzala čisté kalhotky a natáhla na sebe džíny. O’Keefe ji přitom sledoval a ona si najednou uvědomila, že má odhalená ňadra. „Hele, tohle není striptýz pozpátku.“

	„Ne?“ Jeho úsměv bíle zasvítil ve strništi, které mu začalo vyrůstat na tváři. „Záleží na tom, odkud se na to díváš.“

	Našla podprsenku, protáhla paže ramínky a zručně si ji na zádech zapnula. „Ty jsi neskutečný.“

	„A tobě se to líbí.“

	„To sotva.“ Už pátrala po ponožkách a botách.

	„Jedu s tebou.“

	„V žádném případě. To je věc policie.“

	„I moje.“

	„Jak to?“ Zatáhla zip na jedné botě a vzhlédla k němu.

	„Hledám kluka, co ti sebral náušnici, zlato, a ta se pak objeví na těle oběti, ano? Té oběti, jejíž auto se právě našlo.“

	„Spletitý pohled.“

	„Jasný pohled.“

	„Má to na starost policie. Určitě tam bude FBI.“

	„Ať přijdou. Kromě toho doufám, že si vzpomínáš, že nemáš auto. Jsem tvůj taxík.“

	„Sakra!“

	Už si na sebe natahoval džíny.

	„Jsi opravdu otrava, víš to, že?“

	„To už jsem párkrát slyšela.“

	Na dohadování neměla čas, a tak si jen natáhla svetr, potřásla hlavou, aby si rozhodila vlasy, a pak si je stáhla do culíku. „Jasně. Dobrá,“ ustoupila nakonec. Pokud nechtěla volat zpátky Pescoliové, měl pravdu. Navlékla si podpažní pouzdro, ze sejfu ve skříni vyndala pistoli, a než ji vsunula do pouzdra, zkontrolovala zásobník. „Hlavně se tam nepleť.“

	 

	Na místě vládl chaos. Zmrzlé auto, sněhové závěje, FBI, zástupci z úřadu šerifa, technici místa činu a zasněžená hromada křovin, která auto skrývala u zřídka používané dřevařské cesty.

	„Takže tady ho zaparkoval, za tím křovím, a nikdo si ho celou tu dobu nevšiml,“ řekl Halden a rozhlížel se kolem.

	„Hraničí to tady se soukromým pozemkem. Vlastní ho Long Logging, ale dřevo tady teď nikdo netěží,“ řekla Pescoliová. „Brady Long zemřel už před nějakou dobou – na ten případ si vzpomínám – a žádné ze svých manželek nic nezanechal, neměl žádné děti, tedy alespoň se žádné nepřihlásily, a jediný dědic, jeho sestra Padgett, strávil roky v ústavu pro choromyslné a po propuštění zmizel. Nikdo ji skoro dva roky neviděl.“

	„Pamatuju se,“ řekl Halden.

	„Tak mi k tomu něco řekněte. Není FBI odborník na takovéhle záležitosti? Jak je možné, že jste Padgett nenašli?“

	Toho popíchnutí si nevšímal. „Long Logging? Jako v Long Copper?“

	„Jo.“

	„Ale jak si vzpomínám, Long tady nežil celou dobu. Je to tak?“

	„Většinu času trávil v Denveru. Chatu používal jen na dovolenou.“ Nedodala, že Nate Santana pro něj pracoval jako předák a z Longovy pozůstalosti mu připadl pěkný kousek. Pokud by to Halden chtěl vědět, dost snadno by si to zjistil, a jakmile tohle spojení objeví, dojde mu, že Pescoliová a Santana spolu mají románek. V tu chvíli by se na ni sesypala hromada otázek, na které nebyla připravená odpovědět, stejně jako nebyla připravená posunout ten vztah někam dál.

	Alespoň to si myslela.

	„Už jsou tady,“ řekl Halden a mávl směrem k soukromé silnici, po které si to nahoru šinul odtahový vůz.

	Pescoliová s Alvarezovou auto pořádně prohlédly, ale samozřejmě bylo čisté, uvnitř nenašly nic. Oblast okolo vozu byla obehnaná páskou a v tuhle chvíli ji prohledávali. Technici pečlivě odstranili a prohrabali sníh a pátrali po jakémkoliv kousku důkazu, stopě po zápasu, prostě po čemkoliv, co by jim pomohlo toho parchanta dostat.

	Alvarezová přijela s Dylanem O’Keefem. Pescoliová tomuhle fešáckému soukromému vyšetřovateli, právníkovi a bývalému policistovi v jednom, nevěřila. Její parťačka samozřejmě potřebovala, aby ji sem někdo odvezl, protože její vlastní auto bylo pořád v autodílně na oddělení, ale proč sem ksakru musela přivléct právě O’Keefea? Proč neřekla Pescoliové, aby pro ni zajela, i když to měla z ruky? Ať k tomu měla jakýkoliv důvod, Pescoliová si s tím nemohla dělat hlavu v tuhle chvíli, kdy alespoň na okamžik přestal padat sníh, začalo se rozednívat a obloha nad větvemi borovic a jedlovců se zbarvila do překrásného odstínu modré, který se podle ní dal vidět jen v Montaně.

	Možná se jim teď podaří průlom. Možná.

	Z výrazů policistů na místě činu bylo jasné, že ho potřebují.

	 

	„Ty a O’Keefe?“ zeptala se Pescoliová o několik hodin později v kanceláři poté, co vyšli z operační místnosti. O’Keefea znovu vyslýchali agenti FBI, protože Chandlerová s Haldenem se snažili přijít na kloub tomu, zda zmizení Gabriela Reevea nějak souviselo s nedávnými vraždami, přičemž spojení samozřejmě představovala ta zatracená náušnice, co se nasazuje na bradavku. S Alvarezovou už mluvili a teď chtěli zjistit, co ví O’Keefe, pokud vůbec něco.

	„Co tím myslíš?“

	„Ale no tak, Alvarezová. Ukážeš se s ním tady před úsvitem. Pochybuju, že jsi mu volala, aby pro tebe přijel. Přespal u tebe.“

	Mezitím došly na pracoviště Alvarezové. „A s tebou to souvisí jak přesně?“

	„Ááá, citlivka.“

	Chtěla Pescoliové říct, že se moc nevyspala, ale tím by jen přilila olej do ohně její zvědavosti, a tak neodpověděla. „Jak se daří dětem?“

	„Jsou jako duchové.“ Pescoliová si masírovala ztuhlé svaly na krku. „Ale to jsem já taky.“ Zavřela jedno oko a zakroutila krkem. „Není to ta nejlepší situace, ale takhle to prostě je a nic s tím nenadělám.“

	„Dokud ho nedostaneme.“

	„Přesně tak.“

	Ale nemohli se dostat dál, pořád vycházeli naprázdno a nedařilo se jim najít žádné důkazy, které by vedly k pachateli. Existovala však naděje. Právě se analyzovala miniaturní kapka krve, kterou našli v ledu první oběti, a když luxovali auto Brendy Sutherlandové, našli vlas, který porovnali s vlasy z jejího kartáče i se vzorky jejích dětí i bývalého manžela, který jim ho neochotně poskytl a měl přitom spoustu řečí o obtěžování. Vlas se s nikým z rodiny neshodoval.

	„Mám pocit, že nám zas někdo zavolá, že se někde našlo další tělo,“ řekla Pescoliová.

	„Brenda Sutherlandová.“

	„V soutěži o ledovou královnu je na řadě,“ řekla Pescoliová a pak pokračovala: „Promiň. To mi ujelo. Jen bych ráda, abychom ji našli, než si s ní pan Sněhulák pohraje.“

	„Nejspíš už je pozdě.“ Zazvonil jí telefon, a když zjistila, že je z autodílny jejího oddělení, zvedla ho. Už předtím připomněla jejímu vedoucímu Andymu všechny laskavosti, které pro něj za ty roky udělala, a poprosila techniky, aby si pospíšili a ona dostala auto co nejdřív zpátky. Podle jejího názoru toho na něm nebylo potřeba moc dělat. Junior Green byl za mřížemi, důkazy se zdály celkem jasné, fotky byly hotové, kulky vyndané a případ, alespoň co se jí týkalo, jasně uzavřený. Závěr byl ten, že chtěla své auto zpátky.

	Andy jí však na druhém konci upozornil, že je neděle, a přestože podle svých slov teď dělal téměř nonstop, i Bůh měl den na odpočinek. To znamenalo, že své subaru si bude moci vyzvednout nejdřív zítra okolo páté.

	„Díky.“ Zavěsila a řekla: „Skvělé.“ Samozřejmě měla přístup ke služebním vozům oddělení, a tak než Andy a jeho tým skončí s jejím autem, nezbude jí nic jiného než chtě nechtě jezdit jedním z jeepů, které měl okrsek k dispozici. Připomněla si, že je to pro dobrou věc, dokonce velmi dobrou věc, pokud to pomůže k tomu, aby Green už z vězení nevyšel.

	„Nech mě hádat, auto ještě není hotové,“ řekla Pescoliová, když slyšela konverzaci ze strany Alvarezové a zbytek si domyslela.

	„Tvé dedukční schopnosti jsou neuvěřitelné.“

	„Naštvaná?“

	„Nevím jak ty, ale já ano.“

	„Já jsem naštvaná pořád, copak jsi mi to sama neříkala? Kdy si ho můžeš vzít?“

	„Zítra. Nejdřív. Okolo páté.“ Alvarezová se zamračila a zavrtěla hlavou.

	„Něco nového o tvém psovi?“

	Udělala grimasu, protože si už zkontrolovala svůj mobil a věděla, že kdyby Roscoea někdo našel, zavolal by na číslo na jeho obojku, nebo kdyby se snad dostal do útulku a známku někde ztratil, určitě by se podívali do hlášení o ztracených psech. A pak tady byl jeho identifikační mikročip, který mu nechala implantovat při prvním očkování. Kdyby ho někdo našel jako zaběhlého psa, veterinář by ho dokázal identifikovat. „Pořád nic.“

	„Nevzdávej to. Určitě se objeví.“ Ale její hlas nezněl příliš přesvědčivě a Alvarezové už jen zbývalo podívat se z okna a nechat počasí, aby ji uvrhlo do ještě větší deprese. Jestli Roscoea někdo neschoval před mrazem, nebo jestli si nenašel úkryt… „Možná by ses měla spojit s Grace Perchantovou. Věděla, že tvůj syn je v nebezpečí. Třeba ti řekne, kde ten pes je.“

	„To má být vtip? Protože jestli ano, není vůbec legrační.“

	„Jo, já vím.“ Pescoliová si povzdechla. „Neřeklas mi, jak to je mezi tebou a O’Keefem. Je to docela hezoun.“

	„Nic mezi námi není.“ Podívala se na svou parťačku. „Omlouvám se, že jsem tě zklamala. Nemáš nic lepšího na práci?“

	Pescoliová se po tváři roztáhl úsměv. „Jo, bohužel mám. Jako vždycky.“ A jakoby na důkaz jejích slov prošel jeden ze zástupců šerifa z dopravního kolem otevřených dveří kanceláře Alvarezové a s sebou vedl zanedbaného chlapíka s pouty na rukou.

	„Hej! Klídek! Dej ze mě ty svý špinavý pracky!“ brblal zadržený hubeňour, ze kterého málem padaly džíny. Mikinu měl mokrou od tajícího sněhu a stažená kapuce odhalovala oholenou potetovanou hlavu.

	„Hni sebou, Reggie,“ nařídil šerifův zástupce notorickému zloději aut, který se specializoval hlavně na zahraniční vozy, a vedl ho chodbou právě ve chvíli, kdy zazvonil Pescoliové telefon. Zvedla ho, zamávala na Alvarezovou a s telefonem přitisknutým k uchu vyrazila směrem ke své kanceláři.

	Naštěstí. Alvarezová byla vděčná, že už nemusí odpovídat na žádné další otázky na téma O’Keefe, a otočila se zpátky ke svému stolu. Jak by mohla reagovat na narážky, podezření a nezastřenou zvědavost své parťačky, když nedokázala odpovědět ani sama sobě?

	Jakmile v kanceláři opět osaměla a okolní hluk trochu utichl, Alvarezová se podívala na obrazovku počítače. Už přišla pitevní zpráva Lissy Parsonsové a ona ji porovnávala se zprávou Lary Sue Gilfryové. Neobjevila nic nezvyklého, žádné modřiny nebo oděrky, příčinou smrti bylo podchlazení.

	Když pomyslela na to, kolik dalších ještě může být, zatnula zuby. Musejí toho vraha najít, a to rychle.

	Už byla na odchodu, když si povšimla poznámky ve zprávě o první oběti. Podle ní měla v jazyku piercing a oblast kolem vpichu byla podrážděná, jako kdyby byl proveden nedávno. Vytáhla složku, vyhledala hlášení o hledaných osobách a očima přejela po stránce. Tam, kde se uvádějí zvláštní poznávací znamení, byly zmíněny jen jizva a tetování.

	Nic o piercingu v jazyku.

	Ten, kdo zprávu psal, to možná nevěděl.

	Možná byl příliš nový.

	„A možná to nic neznamená,“ řekla si pro sebe a přitom si na počítači prohlížela obrázky Lary, jejích zvláštních znamení a nakonec piercingu. Když se tak dívala na tu poslední fotografii, uvědomila si, že nevypadá jako žádný z těch, které dřív viděla, ale přesto jí byl povědomý.

	Ne.

	To nemohla být pravda.

	Stáhl se jí žaludek, ale říkala si, že dělá ukvapené závěry. Když si však vzpomněla na kruhovou náušnici, kterou měla Lissa Parsonsová v bradavce, udělalo se jí na zvracení.

	Je to vůbec možné? Pocítila ledové mravenčení na zátylku.

	Ukradl ten psychopat stříbrnou pecku zachycenou na fotce u ní doma a pak ji použil jako svůj manifest na Lauře Sue Gilfryové?

	„V žádném případě,“ zašeptala, okamžitě vstala ze židle a vyrazila do archivu důkazů. Hluboko v srdci už věděla, že ten šperk patří jí, že jej někdo sebral z jejího domu a pak ho píchnul do nahé oběti tak, aby ho našla zrovna ona.

	Ten úchylný hajzl se nějak vloupal do jejího domu a teď si z ní utahoval.

	A chtěl, aby to věděla.

	 


 

	Kapitola 23

	„Podívejte, na tohle opravdu nemám čas,“ trval na svém O’Keefe. Seděl na plastové židli ve výslechové místnosti a pomalu začínal šílet.

	Betonové zdi byly natřené těžko popsatelným odstínem zelené, podlaha z dlaždiček byla u dveří ošlapaná a na jedné zdi bylo zrcadlo, které, jak už bylo obecně známo, zároveň sloužilo jako okno do tmavé místnosti na druhé straně, kde se výslechy daly sledovat v klidu a soukromí.

	Agenti Chandlerová a Halden vyslýchali O’Keefea už dvě hodiny a nikam daleko se zatím nedostali. „Už jsem vám řekl všechno, co vím o Gabrielu Reeveovi, i to, jak jsem ho vystopoval až sem.“ Prošli tím už několikrát, jako kdyby si snad mysleli, že se jeho historka změní, když ji odříká po sto padesáté. Vysvětlil jim, jak sledoval každé vodítko, prošetřil všechny známé, které by Reeve v kraji mohl mít, ověřil záznamy z jeho mobilu a počítače, mluvil s lidmi na ulici a prošel všechna místa, kam by podle jeho názoru mohl ten kluk jít, kdyby byl vystrašený a potřeboval se schovat.

	„Nezdá se vám zvláštní, že se nakonec objevil v domě detektiva Alvarezové, která později zjistila, že jí chybí šperk, který byl pak nalezen na těle jedné z obětí?“

	„Samozřejmě.“ I na tuhle otázku už odpověděl. Konečně se zdálo, že agenti jsou spokojeni s tím, jak s nimi hovoří na rovinu, a Chandlerová otevřela téma minulosti.

	„Vy jste s detektivem Alvarezovou pracoval v San Bernardinu, je to tak?“

	A je to tady, pomyslel si. „To je pravda, a měli jsme něco jako vztah. Romantický. Podívejte se, tohle vám říkám proto, abychom se konečně dostali k věci, ano? Vy musíte chytit vraha a já hledám podezřelého.“

	„Děláme i na tom. Ověřili jsme si to u policejního oddělení v Heleně. Detektiv Trey Williams řekl, že jste zástupcem oddělení, ale jen pro tenhle případ.“ Mávla rukou, jako kdyby tahle informace byla bezvýznamná. „Nejsem si úplně jistá, jak tohle funguje. Na mě je to až moc volnomyšlenkářské. Ne úplně podle pravidel.“

	„Ne tak úplně,“ připustil O’Keefe.

	„A pak je tady ta potíž v San Bernardinu.“

	„Žádná potíž. V záznamech nic nemám.“

	„Hm.“ Nezdálo se, že by ji přesvědčil. „Detektiva Williamse jsme požádali, aby nás z ničeho nevynechával, ale trvá na tom, že jste pro případ důležitý, a chce, abyste s ním pracoval,“ řekla Chandlerová a pečlivě přitom studovala spis.

	„Dobrá.“

	„Všichni jsme na stejné lodi,“ podotkl Halden. Trochu se v té nepohodlné židli hrbil. Craig Halden byl tím přátelštějším z téhle dvojice, působil jako někdo, s kým by se dalo jít třeba na pivo. Všechno to ale mohlo být předstírané, aby se O’Keefe otevřel. Halden nepůsobil tak odtažitým dojmem, na jakém usilovně pracovala agentka Chandlerová. Počínaje jejíma modrýma očima, přes platinově blond vlasy až po čelist a rty, které se neusmívaly, toho na ní bylo vřelého asi tolik, jako na silvestru na Aljašce. Stephanie Chandlerová nikdy nedávala najevo emoce a O’Keefe nikdy neviděl jinou ženou, která by tolik připomínala robota. Halden řekl: „Jsme součástí týmu. Vy, my…“ Natáhl ruce a pak je zase vrátil k tělu, aby tak gestem zahrnul sebe i Chandlerovou, a dodal: „Grayson a jeho zástupci včetně detektiva Alvarezové, my všichni se prostě snažíme skřípnout jednoho mizeru.“

	„Souhlasím,“ řekl O’Keefe a přehodnotil přitom svůj názor na oba agenty. Nebyli to pitomci. Žádní hlupáci. Ale zdálo se, že ve snaze o pečlivost postupují pedantsky. A čas běžel. O’Keefe cítil každou míjející vteřinu. „Pracujme tedy společně. Potřebuju najít Gabriela Reevea.“

	„A my potřebujeme nalézt našeho vraha,“ řekl Halden a přihodil k tomu dokonce i svůj úsměv hodného hocha, který sice působil opravdově, ale v očích se mu příliš neodrážel.

	 

	„Tak ještě jednou,“ řekla Pescoliová volajícímu na druhém konci linky. Jednu ruku už měla navléknutou do rukávu a byla na cestě domů, když jí zazvonil mobil a ona ho za běhu zvedla. „Moje číslo že vám dal Luke Pescoli?“

	„Jo, říkal, že jste jeho bývalá a že jste detektiv v úřadu šerifa.“

	Skvělé!

	„A on vám dal číslo mého soukromého mobilu?“ upřesnila to znovu a napadlo ji, ne poprvé, že svého bývalého manžela zabije. Posadila se na kraj stolu, setřásla ze sebe bundu a jen sledovala, jak spadla na podlahu kanceláře.

	„Hele, podívejte, mám obavy, protože moje přítelkyně, Johnna, Johnna Phillipsová, se včera večer nevrátila domů. A víte, s tím vším, co se tady teď děje, jsem si začal dělat starosti, a tak jsem zavolal Štístkovi a on mi poradil, ať se spojím s vámi.“

	Pescoliová si povzdechla a sebrala kus papíru, který ležel vedle monitoru jejího počítače.

	„Jak jste říkal, že se jmenujete?“

	„Carl. Anderson. Dělal jsem s vaším mužem, když jsem řídil náklaďák.“

	„To mi došlo a je to můj bývalý muž.“

	„Jo, jasně. To říkal.“

	Díkybohu za každou maličkost.

	„Vaše přítelkyně se jmenuje Johnna Phillipsová?“

	„Jo, ale technicky je vlastně něco jako moje bývalá přítelkyně.“

	„Jak to myslíte, něco jako?“

	„Předevčírem večer jsme se rozešli.“

	Tím se hodně vysvětlovalo. „A ona vám teď nebere telefon?“ Začínalo to vypadat, že se honí za ničím. Špičku boty zahákla za límec bundy, vykopla ji do vzduchu a volnou rukou chytila.

	„Takhle to není. A šel jsem se taky podívat k ní domů a ještě se ani nevrátila z jejich firemního večírku. Dělá ve First Union. V úvěrovém. A její auto před domem není a ona není doma. Pořád mám klíč, a tak jsem šel dovnitř, abych to zkusil urovnat, ale nebyla tam.“

	„Možná šla k nějakému… kamarádovi?“ naťukla Pescoliová a byla přesvědčená, že chlapík na druhém konci je tupý jako poleno. Přítelkyně si nejspíš jen našla někoho jiného, snad s vyšším IQ a lepšími přáteli, než byli ti okolo Štístka Pescoliho.

	Ty sis ho vzala. Vybrala sis ho za otce svého dítěte. Ať hodí kamenem, kdo…

	„To asi ne. Necítila se nejlíp a na ten večírek šla jen proto, že se to od ní tak nějak čekalo. Jak tomu říkala? Představení nařízené králem nebo tak něco?“

	„Představení na přání nejvyšších míst?“

	„Jo, přesně tak!“ vyhrkl udiveně.

	„Volal jste všem jejím přátelům?“

	„Jo, jasně. A její sestře i té kočce Stephanii z banky. Nikdo ji neviděl a Stephanie mi řekla, že spolu dneska měly jít do parku na procházku. Johnna se neukázala, tak ji napadlo, že třeba jen zaspala. Ale ne.“

	„Alespoň ne doma.“

	„Ne. Ona… ne.“

	No konečně. Bývalému to začínalo docházet.

	Pescoliová hodila bundu na opěradlo židle. „Jakou má adresu?“

	„Park West Apartments 215.“ Adresu, kterou nadiktoval, si poznamenala. „Jak říkám, nejspíš bych nevolal, ale dějí se tady ty divné věci a dělám si starosti. Psal jsem jí zprávy a volal, ale neodpovídá a nebere telefon. Kouknul jsem se i na Facebook, ale za posledních čtyřiadvacet hodin nic. A ona tam je pořád. Poslal jsem i online zprávy jejím známým, ale nikdo o ní nic neví. Je to fakt divný, to vám povídám. Něco je špatně.“

	„Přijďte sem a nahlaste to,“ vybídla ho Pescoliová. Byla přesvědčená, že jeho bývalá s ním prostě nemá zájem mluvit, a nechtělo se jí v tom nic dalšího podnikat. Nicméně on si byl tak jistý tím, že Johnna Phillipsová zmizela, a dokonce kvůli tomu volal na policii, že to Pescoliovou zviklalo. Nechtěla nic ponechat náhodě, zvláště teď, když tady řádil ten maniak. „Spojte se s oddělením pohřešovaných osob. Tam to musíte nahlásit.“

	„Super!“

	S tím nesouhlasila, ale říkat mu to nehodlala.

	 

	Cestou domů služebním vozem došla Alvarezová k přesvědčení, že asi měla Pescoliové říct svou teorii o náušnici, ale nechtěla do toho jít polovičatě. Pořád ještě mohla být náhoda, že se jí ztratila náušnice zrovna v době, kdy se našla podobná na těle oběti. Byla to obyčejná stříbrná pecka, a nebýt toho, že Lissa Parsonsová měla v bradavce ten kroužek, takové souvislosti by ji vůbec nenapadly.

	Kroužek však byl rozhodně její.

	Bylo tedy tak přitažené za vlasy myslet si, že by vrah použil její další… Vlastně ne, nejprve nejspíš použil tu pecku, pokud tedy oběti zabíjel v pořadí, ve kterém byly nalezeny. Vzhledem k tomu, že jejich těla byla zmrzlá, určit čas a datum smrti bylo velmi obtížné, ne-li nemožné.

	Pustila stěrače jeepu, protože opět začalo sněžit. Soumrak končil a na policejní frekvenci se ozývalo praskání a ona zamířila dolů po Boxer Bluff. Letos byly vodopády osvíceny barevnými reflektory a voda v řece, která zatím ještě nezamrzla, se divoce točila a v hlubokém korytě, kterým protékala kolem soudní budovy a obchodů podél ulice, se tvořila zelená a rudá pěna.

	Nebyla sama, kdo tenhle výjev sledoval. Doprava byla v ten nedělní večer horší než obvykle, protože mnozí z řidičů zpomalili, aby se pokochali pohledem.

	Než zahnula do ulice vedoucí k jejímu domu, byla nervózní a trochu rozčilená. Jestliže se ukáže, že ta stříbrná pecka je její, hodně jí to zkomplikuje život. FBI se na ni vrhne a bude hledat spojení mezi ní a vrahem.

	Co to má k čertu znamenat? Proč se zaměřil zrovna na tebe? Tohle NENÍ náhoda, Seleno, a ty to dobře víš!

	S hlavou plnou obav zabočila na příjezdovou cestu a sáhla po dálkovém ovládání garážových vrat, které tam ovšem nebylo. Samozřejmě, pořád je v jejím subaru.

	„Výborně,“ prohodila a zařadila do parkovací pozice.

	Musí zjistit, jestli jí skutečně chybí jedna pecková náušnice, a pokud ano, bude muset porovnat tu zbývající se šperkem nalezeným v jazyku Lissy Parsonsové. Jestli se nemýlí, zavolá okamžitě nejen O’Keefeovi, ale i Pescoliové, kterou nechala na stanici bez rozloučení.

	Dylan O’Keefe představoval další problém, a to takový, který chtěla udržet v soukromí. Z toho důvodu si nepřála, aby někdo z oddělení pátral v jejím domě po náušnici nebo důkazech z týden starého vloupání a narazil přitom na něco osobního, co patřilo O’Keefeovi. Nebyla prostě připravená zodpovídat otázky na téma jejich vztahu. Byl příliš složitý a jistě by opět vytáhl na světlo tu nepříjemnost ze San Bernardina a týkající se Alberta De Maestra.

	Tomu se rozhodně chtěla vyhnout.

	Vzala si věci, znovu vystoupila do zimního chladu a rychle přešla přes čerstvě napadaný poprašek sněhu k domovním dveřím. Na verandě se zastavila, zastrčila klíč do zámku a dveře se v tu chvíli otevřely, jako kdyby nebyly zamčené ani zavřené na západku.

	Zase?

	Další vloupání?

	Srdce se jí prudce rozbušilo a snažila se vybavit si svůj ranní odchod, ale byla si jistá, že dveře byly zavřené a zamčené… nebo snad ne?

	Ze zvyku sáhla po zbrani a strčila do dveří, které se otevřely dokořán.

	Ani hlásek.

	Ale všimla si mihotavého světla, které vycházelo… z plynového krbu? Věděla, že ho určitě nenechala hořet.

	Zježily se jí vlasy na krku.

	Někdo byl v domě.

	Srdce jí tlouklo jako o závod, každý nerv měla napnutý a prsty pevně svíraly pažbu pistole. Potichu vešla dovnitř.

	Stále žádný zvuk, žádné štrachání nebo rychlé kroky, ale když se zaposlouchala, slyšela syčení zapnutých kamen.

	Tohle je bláznovství! Vypadni odsud. Zavolej posily!

	Srdce jí tepalo až v uších.

	Se zadrženým dechem udělala další krok.

	„Nestřílejte!“ ozval se zoufalý výkřik právě ve chvíli, kdy došla do obývacího pokoje. „Prosím, nestřílejte!“

	Přimrzla na místě.

	Světla se rozsvítila.

	Dívala se na dospívajícího chlapce s rozcuchanými černými vlasy a tmavou pletí, který vypadal k smrti vyčerpaný a strachy bez sebe, a v jeho temných a podezřívavých očích se zračil děs. Krčil se v rohu gauče u krbu, byl přikrytý dekou a na klíně mu ležela schoulená Jane Doe.

	„Prosím,“ řekl a zvedl ruce k hlavě, což polekalo kočku, takže vyskočila z přikrývky a zmizela pod nedalekým stolem. „Vy jste Selena Alvarezová, že ano?“ Než stačila odpovědět, pokračoval: „Prosím, musíte mi pomoct!“ Hlas mu zoufale přeskakoval a ona cítila, že se i v ní něco láme. Nepřestávala však hlavní své pistole mířit do tváře Gabriela Reevea, syna, kterého se před polovinou života vzdala.

	 


 

	Kapitola 24

	„Jste Selena Alvarezová,“ řekl chlapec. Ruce se mu nad hlavou trochu třásly. „Moje matka, že ano?“

	Proboha. Přenesla se zpátky v čase do strohé nemocnice a opět si vybavila pocit čiré hrůzy, který se jí tehdy zmocnil, bolest z porodu, zářící světla, hlas doktora a strach z neznáma, které přijde poté, co porodí dokonalé miminko. Pamatovala se na jeho červený obličejík, chomáč černých vlasů i jeho první zavřísknutí, které jí tehdy téměř zlomilo srdce. Z očí se jí řinuly slzy a lapala po dechu, rozpolcená mezi touhou obejmout ho a nechtít ho ani spatřit.

	Než jí ho navždy sebrali, jen na okamžik zahlédla malou tvářičku, která se jakoby dívala přímo do hloubi její duše.

	Teď tu stála, nemohla se ani hnout a stále na něj mířila pistolí. „Nevím,“ připustila a sklonila zbraň a pak ji vrátila zpět do pouzdra, přičemž se celou tu dobu cítila, jako kdyby ji někdo nakopl do břicha a celá tahle neskutečná situace byla jen zlý sen. „Myslím, že ano, možná.“ Panebože, začínala snad plakat? Plnily se jí oči horkými slzami? Tohle se nesmí stát! Potlačila je. „Gabriel Reeve, nemýlím-li se?“ Věděla však, že to je on, už od první chvíle, kdy ho spatřila. Připomněl jí jejího bratrance ve stejném věku. Hezký tím nemotorným způsobem chlapce, který se zrovna mění v muže. Ano, tenhle pubertální kluk byl jejímu bratranci víc než podobný. Gabriel Reeve byl otiskem toho parchanta, který ho počal.

	Než přišla na to, co mu má říct, vyskočil na nohy. „Musíte mi pomoct,“ řekl znovu, „jsem v hrozném maléru.“

	„To vím.“

	„Jsem nevinný!“ Najednou jako kdyby začal panikařit. „Ta zbraň, ta, co ji našel táta, někdo mi ji strčil do batohu. Přísahám.“

	Pokud to, co říkal, nebyla pravda, pak to byl po čertech dobrý lhář. Viděla jich víc, než jí bylo milé.

	„Nevěděl jsem, jak se jí mám zbavit, nebo co s ní vůbec dělat. Takže jsem nedělal nic… a pak… pak jsem…“

	„Utekl,“ doplnila.

	„Jo. Nikdo by mi nevěřil. Nikdy mi nevěří.“

	„Takže jsi přišel sem, protože sis myslel, že ti můžu pomoct?“

	„Ano. Už jsem tady byl, ale nějaký chlápek mě sledoval, tak jsem zmizel.“

	„Kdes byl od té doby?“

	„U vodopádů. Jsou tam nějaké chatky. Prázdné. Studené. A ta restaurace. Divoký Bill.“

	„Will.“

	„Jo, to je ona. Vždycky se tam najdou zbytky.“

	Přikázala si, že se jím nesmí nechat dojmout. Může to klidně být podvodník, nebo dokonce protřelý zločinec.

	Anebo říká pravdu a je to kluk na útěku, kterého falešně obvinili a který nemá nikoho, na koho by se obrátil…

	„Kde je můj pes?“

	„Cože?“

	„Roscoe.“ Ukázala na prázdnou klec. „Zmizel.“

	„Žádný pes tady nebyl.“

	„Samozřejmě že byl.“

	Prudce zavrtěl hlavou a trval na svém: „Žádný pes tu nebyl, přísahám. Viděl jsem kočku, to jo, ale žádného psa.“

	„Možná jsi ho omylem pustil ven…“

	„Říkám vám, že jsem žádného zpropadeného psa neviděl! Jasné? Vím, jak vypadá pes! A ten pelech,“ řekl a bradou přitom kývl směrem k bedýnce, „ten byl myslím otevřený, ale neměl jsem moc času rozhlížet se kolem. Ten chlap mě pronásledoval. On je… myslím, že je to mámin bratranec. Párkrát jsem na něj narazil, ale teď je jako ten lovec odměn z televize!“

	„Ne až tak úplně,“ řekla a navzdory atmosféře nabité nefalšovanými emocemi měla skoro nutkání se nahlas zasmát, když si představila O’Keefea srovnávaného s Duanem „Psem“ Chapmanem, televizním lovcem odměn.

	„No, a nakonec jsem ho setřásl a vrátil se zpátky. Sem. Abyste mi pomohla.“

	„A proč sis myslel, že to udělám?“

	„Protože jste moje matka. Dlužíte mi to.“

	„Tak to prr… nemyslím, že… tedy, nejsem si jistá, jestli kdokoliv z nás něco někomu dluží,“ řekla a snažila se udržet napjaté emoce na uzdě. Chtěla se k němu přiblížit, ale neodvážila se a pak si vynadala za to, že se bojí. Čeho? Že ho znovu ztratí. „A co ty šperky, vzal jsi je?“

	„Myslíte, že jsem vám ukradl šperky? Proč bych to dělal?“

	„Abys je odnesl do zastavárny.“

	„Ne, jen jsem chtěl pryč.“

	„Byly tady nějaké peníze.“

	„Dvacet babek! To je všechno!“

	„Vzal sis je.“

	Zaváhal.

	„S těmi šperky.“

	„Ne! Do hajzlu! Nevzal jsem žádný vaše zasra… vaše šperky. Ale jo…“ Zatnul zuby, čímž jí znovu připomněl Emilia, a téměř neslyšně řekl: „Možná jsem sbalil ty prachy.“

	Žádné „možná“ v tom ale nebylo. „Je mi to jedno.“

	„Je vám to jedno?“ Přimhouřil oči, jako kdyby nevěřil ani slovu z toho, co mu povídá.

	„Tedy, ne, samozřejmě, ale právě teď ano.“ Zněla stejně zmateně, jak se on tvářil. Zvedla ruku, jako kdyby čekala, že ji chce přerušit, a řekla: „Dobrá! S penězi si nedělej starosti. Alespoň pro teď. Běž do koupelny, umyj se a já ti dám něco k jídlu. Musíš umírat hlady. V lednici mi zbyla nějaká pizza.“

	„Snědl jsem ji. Tu dobrou. Ne tu, co na ní byla ta mazanina!“

	„Myslíš cuketu?“

	„To je jedno! Bylo to odporný.“ Pro efekt se otřásl a ona šla do kuchyně, kde našla důkazy. Prázdné krabice od pizzy, pár scvrklých kousků zeleniny nahrnutých k okrajům zamaštěného kartonu. Z druhého pokoje se ozvalo: „Já jsem v pořádku. Nepotřebuju sprchu nebo něco. Podívejte, prostě mi musíte pomoct.“

	„Jsem policistka.“

	„To vím. To je jeden z důvodů, proč jsem tady!“ Začínal se rozčilovat a trochu znervózněl. „Poslyšte, nemám kam jít a mám pocit, že byste mi mohla chtít pomoct.“

	„Cože?“ zeptala se. „Jak jsi na to přišel?“

	„Dala jste mě pryč!“

	To byla sice pravda a chtěla mu pomoct, ale o nic víc než kterémukoliv jinému dospívajícímu klukovi v nesnázích.

	Děláš si srandu? Snažíš se ukonejšit svůj pocit viny? Má pravdu. Máš vůči němu zodpovědnost, která přesahuje pouhou povinnost policistky snažící se pomoct problémovému chlapci a předat ho spravedlnosti. Sakra, Seleno, může to být tvůj syn!

	„Takže co přesně čekáš, že udělám?“ zeptala se ho a snažila se zůstat v klidu i navzdory pocitu, že se celý její svět obrací naruby.

	„Zjistěte, kdo na mě nastražil tu zbraň.“

	„Některý z tvých kamarádů?“

	„Ne!“ odpověděl rychle. Uhnul pohledem a těkal po místnosti, jako kdyby hledal správnou odpověď. Nebo místo, kam se schovat. „Můj kamarád ne. To určitě ne. Ale možná některý z jeho kamarádů… těch chlapů… já, hm, nevím. Ten večer jsme byli s nějakými lidmi, které Joey znal.“

	„Joey?“

	„Plaz.“

	„To je jeho přezdívka?“

	„Ne!“ Všimla si, že přitom téměř obrátil oči v sloup, ale pak se zarazil, nejspíš proto, že se až příliš bál. Nebo byl až příliš chytrý. Hrál si s ní? Jak by na to mohla přijít? Gabe věci trochu vyjasnil, alespoň z jeho pohledu, když dodal: „Joeyho příjmení je Lizard. Ale jo, někdy mu prostě říkáme Plaz.“

	Tohle samozřejmě věděla, jen ho zkoušela a snažila se přijít na to, jak dalece jí říká pravdu a co z toho jsou jen nesmysly. Gabe za ní přišel sám, a proto nepředpokládala, že by lhal, alespoň ne moc. Pokud má alespoň trochu rozumu, což očividně měl, ví, že už o něm nějaké informace má. Jen netušil jaké.

	Jméno Joseph Peter Lizard se objevilo v původní policejní zprávě, kterou Alvarezová samozřejmě četla, i v souvislosti se vším, co zjistil O’Keefe. Plazovi přátelé, Donovan Vale a Lincoln „Line“ Holmes, tam byli uvedeni spolu s Josephem Lizardem a Gabrielem Reevem, kteří byli oba nezletilí a jejichž jména tisku nesdělili.

	Ne že by byli nevinní. Jen mladí.

	Řekla: „Pověz mi o Plazových přátelích.“

	„No, jsou starší.“

	„Jak moc?“

	„Nevím, asi tak okolo dvaceti.“ Zdálo se, že se snaží, seč může, aby jí dal správnou nebo alespoň uvěřitelnou odpověď.

	Zatím to ale zvládal.

	„Co jste měli v plánu?“

	„Neměli jsme žádný plán. Myslím, že se jen chtěli vloupat do soudcova domu a trochu to tam zřídit.“

	„Vandalismus?“

	Pokrčil rameny a pak se zarazil, nejspíš protože cítil, že se chytá do vlastní pasti.

	„Proč,“ zeptala se, „proč zřídit?“

	Další pokrčení ramen, nicméně řekl: „Asi nejspíš proto, že ten soudce poslal holku jednoho z nich do basy nebo tak něco.“

	„Ramsey byl ten, kdo odsoudil tu přítelkyni k trestu vězení? To myslíš? Soudce Victor Ramsey.“

	„Jo, to byl ten chlap.“ Skousl si ret a dodal: „Hádám.“

	„Ne ‚ten chlap‘. Soudce Ramsey byl v tomhle případě oběť,“ zopakovala pro ujasnění. „A jeho dcera je tvá spolužačka na St. Francis Academy v Heleně?“

	„To už přece víte, ne?“ vylétlo z něj. „Sakra! Proč se mě teda ptáte?“

	Protože to je to, co dělám. Je to má práce. A ty můžeš být podezřelý a zároveň můj syn. Ach bože, tu situaci nezvládala. Nezatkla ho, nepřečetla mu jeho práva, dokonce s ním ani nejednala jako s každým jiným mladistvým delikventem, ale nemohla přestat. „Clara, že ano? Chodí Clara Ramseyová do stejné školy?“

	„Jo…“ Choval se obezřetně a stále se posunoval blíž ke dveřím, které nechala otevřené. Každou vteřinu mohl vyrazit! Musela ho tady udržet a přijít tomu na kloub. Nalézt k němu cestu.

	A zatknout ho.

	„Nevím. Jo. Nejspíš. Prostě jsem nevěděl, že ho chtějí okrást a že my, Joey a já, máme hlídat. A dokud jsem neslyšel výstřely, nevěděl jsem ani, že mají zbraň, a pak jsme zdrhli a potom se objevila v mém batohu.“ Zavrtěl hlavou a zvedl oči ke stropu, jako kdyby nemohl uvěřit tomu, jakou má smůlu.

	„S tvými otisky?“

	„Když jsem ji našel v kapse batohu, vytáhl jsem ji! Vy byste to neudělala? Prostě jsem nevěděl, jak se tam dostala. Ale nikdy jsem z ní nevystřelil. Přísahám! Musíte mi věřit!“

	„Tak kdo ji tam dal?“

	Pořád vrtěl hlavou. „Nevím.“

	„Joey?“

	„Co? Myslím, že ne. Ne, to by neudělal.“ Podíval se na ni skrz ofinu, která mu spadala do očí, a ona v nich rozpoznala strach, kterým jí tolik připomínal Emilia. Prosil ji a ona věřila, že je k smrti vyděšený.

	Dobrá.

	To ona byla taky.

	Kromě té jedné chyby v San Bernardinu byla většinou klidná a vyrovnaná policistka, ale tahle situace, kdy se měla vypořádat s vlastní krví, svým synem, pro ni byla nová a musela se spolehnout na svůj instinkt.

	„Asi se budeš muset vydat policii.“

	„Cože?“ Zděsil se. V jeho obličeji se zračila panika. „Ne!“

	„Samozřejmě že ano, ale já u toho budu. S tebou. A bude tam i tvoje matka, Aggie, s tvým otcem. Hrozně se o tebe bojí.“

	„Vždyť ji ani neznáš.“

	„To je pravda. Ale vím, že chce, abys udělal správnou věc.“

	„To jako, že se vzdám? Ani náhodou!“ Na tohle neskočil.

	Alvarezová jako policistka věřila v systém a v to, že pravda a spravedlnost zvítězí, což on s ní samozřejmě nesdílel.

	„To ne. Hodí to všechno na mě. Nikdo mi neuvěří!“

	„Já ti věřím, Gabe.“

	„Vy musíte!“

	„Ne, to nemusím.“ Zůstaň v klidu. Neztrať ho.

	Gabe byl rozčilený a vypadal, jako že se každým okamžikem zvedne a vyrazí směrem ke dveřím, kterými vyběhne do chladné a temné noci.

	„Neodcházej!“ řekla.

	„Proč?“ zeptal se a nepřestal couvat směrem ke dveřím.

	„Protože to musíme vyřešit. Jiná cesta není.“

	„Jaká je to cesta? Do vězení? Ani omylem!“ Otočil se.

	„Gabrieli! Stůj!“

	„Nebo co? Budete střílet?“ křikl přes rameno. „Do toho. Už jste se mě jednou zbavila, tak mě můžete zastřelit a budete mít nadobro klid! Nebude to pro vás takový problém.“

	„Cože?“ Sotva se s ním shledala, a on se k ní choval takhle. „Ne, počkej… tohle můžeme vyřešit!“ Rozběhla se za ním a zoufale toužila po tom, aby zůstal. „Budu stát při tobě. Slibuju!“

	„Jo, to určitě! Víte co, zapomeňte na to. Prostě na to zapomeňte!“

	„Myslím to vážně. Musíš se vzdát! Znám nejlepší právníky, a jestli jsi nevinný, dokážou to.“

	„Jestli?“ vmetl jí zpátky, otočil se a probodával ji rozzuřenýma tmavýma očima. „Ne, dík, mami. Já mizím!“

	„Tím bych si nebyla tak jistá.“ Byla připravená ho zastavit, pokud bude třeba, a přestože byl vysoký, štíhlý a rozzlobený, byla přesvědčená, že na to fyzicky stačí. Díky policejnímu tréninku a taekwondu by ho dokázala skolit, přinutit ho zůstat nebo ho i spoutat, bude-li to nutné.

	Ale nějak se jí do toho nechtělo.

	Zatím.

	„Gabe, vážně. Musíš mě vyslechnout.“

	„To jsem si taky myslel, ale spletl jsem se.“ Otočil se a vyrazil směrem ke dveřím právě ve chvíli, kdy se rozletěly a zastavily se s bouchnutím až o stěnu.

	Gabe leknutím nadskočil a pak se rázem na místě zastavil.

	Alvarezová ho dohnala ve chvíli, kdy se na prahu s vytasenou zbraní objevil Dylan O’Keefe.

	 


 

	Kapitola 25

	„Nestřílej! Pro lásku boží, nestřílej!“ přikázala Alvarezová. „Ustup!“

	Gabe poznal O’Keefea a zkameněl. „Co mě kur… sakra pořád sleduješ, chlape?“ vykřikl rozčileně. „Já jsem to neudělal! Cokoliv tvrdí, že jsem provedl, tak to k čertu není pravda! Povězte mu to,“ řekl a otočil se k Alvarezové.

	„Tvrdí, že je nevinný,“ potvrdila Alvarezová a byla vděčná za to, že se mu nepodařilo zmizet do noci. „Nepokusil se okrást soudce Ramseyho, celé to byl omyl, a nevzal ani žádné moje šperky, když jsi ho sem pronásledoval.“

	„Ani psa!“ trval na svém Gabe.

	„Takže,“ řekla mírně Alvarezová a přitom se dívala O’Keefeovi do očí, „co kdybychom šli všichni dovnitř a probrali to?“

	Chlapec po ní střelil pohledem. „Já už jsem všechno řekl.“

	„Musíme to ale vyřešit.“

	„Vy jen chcete, abych se vydal policii. Pokusíte se mě k tomu přemluvit, ale do toho já nejdu. Vím, jak tyhle věci fungují. Ani nápad. Jakmile budu jednou v base, už se odtamtud nedostanu. Pošlou mě do pasťáku!“

	„Gabe, jen chvíli poslouchej,“ řekl O’Keefe, „nikdo tě nechce zavřít, ale musíme tě vzít na stanici, abys všechno vysvětlil ze svého pohledu. Zavolám tvojí matce, seženeme právníka a pak se uvidí, jak dál.“ O’Keefe mluvil klidným hlasem. Vyrovnaně. Ze vstupní haly, kde stál mezi chlapcem a hlavními dveřmi i schodištěm, se ale nehnul. Alvarezová ze svého místa bránila Gabeovi dostat se k posuvným dveřím a patiu.

	Byl v pasti a cítil, že nemá kam uniknout. Obrátil pohled k zemi a pro sebe zaklel. „Neměl jsem sem chodit. Chcete se mě jen znova zbavit!“

	„Řekla jsem, že stojím na tvé straně. Myslela jsem to vážně.“

	O’Keefe našpulil rty a vypadalo to, že v sobě svádí nějakou bitvu, nejspíš stejnou, která zuřila i v ní, ale v žádném případě nemohli nechat Gabea jít.

	„Myslím, že by bylo nejlepší, kdybych tady Gabea vzal zpátky do Heleny.“

	„Cože? Ne!“ Gabeovi se z tváří vytratila všechna barva.

	„Souhlasím. Odvezeme ho na zdejší úřad šerifa,“ řekla Alvarezová a dál nahlas přemýšlela. „Federálové s ním určitě budou chtít mluvit.“

	„Federálové? Jak to myslíte?“ řekl Gabe a upřeně na ni hleděl.

	„Je to jen formalita.“

	„S kým? S CIA, FBI, kdo jsou federálové? Ježíši Kriste…“

	O’Keefe odpověděl: „Pár agentů od FBI. O nic nejde. Musel jsem s nimi mluvit já i detektiv Alvarezová. Prostě jim řekni, co víš, a tím to skončí.“

	„O čem? O čem jim mám říct, že vím?“ Byl bílý jak stěna a vypadal, jako kdyby právě spatřil ducha. „Proč jsou tady?“ zeptal se Alvarezové a pak přimhouřil oči. „Počkat… slyšel jsem o tom od nějakých kluků na ulici. Je to ten chlápek s ledovými mumiemi, že je to tak?“ Vyvalil oči a vypadal, jako že se snad počurá. „Nemyslí si, že ten chlap jsem já! Prokrista! S tímhle nemám co do činění!“

	„Já vím,“ řekla Alvarezová, „jak říkám, formalita.“

	„Ne! To neudělám! Chci právníka. Chci si zatelefonovat, na to mám právo, ne?“ chtěl vědět a pak se otočil na O’Keefea. „Zavolejte mé matce. Mé skutečné matce!“

	Než si O’Keefe stačil vzít telefon, vzduchem se rozlehl zvuk sirén a byl čím dál hlasitější.

	„Můj Bože!“ řekl chlapec a s pohledem planoucím nenávistí se otočil k Alvarezové. „Vy jste mě udala!“

	 

	„Takže ten nepolapitelný Gabriel Reeve na tebe čekal?“ zeptala se o hodinu později Pescoliová, když spolu s Alvarezovou seděly u malého stolku v rohu operační místnosti. Počítače a telefony byly v pohotovosti, a přestože byla neděle, místnost vibrovala napětím, policisté chodili sem a tam, telefony drnčely.

	V tuhle chvíli je obsluhovali Sage Zollerová, mladší detektiv na oddělení, a agent Craig Halden. Stěnu pokrývala mapa oblasti se špendlíky, které označovaly místa nálezu těl, kde oběti žily a kde byly naposledy spatřeny. Na další stěně byly životopisy a fotografie obětí a časová osa jejich pohybu. Pescoliová se podívala na obrázek pohřešované Brendy Sutherlandové. Byl u něho velký otazník, což znamenalo, že zatím nebyla považována za oběť, protože se nenašlo její tělo.

	Zmizí ten otazník? Bude na další fotografii Johnna Phillipsová? Proboha, snad ne, ale kdo ví?

	Pescoliová se chvíli předtím právě chystala k odchodu, když na stanici vypukl poprask. Přivezli toho kluka a spolu s ním dorazili Alvarezová s O’Keefem a dalším půltuctem policistů, kteří Gabriela Reevea eskortovali do vazby pro mladistvé, jako kdyby byl vtělením Billyho Kida. Podílel se na tom nejen úřad šerifa, ale detektiva poslalo i oddělení v Heleně a agenti FBI se nemohli dočkat, až si s ním promluví o špercích, které se ztratily z domu Alvarezové, a o tom, jak to všechno souviselo s psychopatem, který zalévá ženy do ledu a pak z nich dělá výstavní exponáty pro veřejnost.

	Pescoliová si nemyslela, že ten chlapec něco ví.

	Alvarezová pokyvovala, jako kdyby sama se sebou souhlasila. „Gabe seděl u mě na gauči, kolem sebe měl omotanou deku a na klíně mu ležela moje kočka.“

	„Velmi domácké.“

	„Velmi podivně domácké,“ připustila Alvarezová.

	„Ale aspoň je ve vazbě.“

	„Jo,“ řekla neradostně Alvarezová. Obvykle působila jako ta nejvěcnější policistka, se kterou se Pescoliová kdy setkala. Tohle s člověkem udělá mateřství. Přihoďte k tomu jednoho nebo dva bývalé a všechno se ještě zhorší.

	„Je to tvůj syn?“

	„Myslím, že ano…“ Dlouze vydechla a zavrtěla hlavou. „Vypadá jako jeho otec.“ Pescoliová se chtěla zeptat, kdože to Gabriela Reevea zplodil, ale Alvarezová zdvihla ruku. „Nechci se do toho pouštět, ne teď.“ Pescoliová jí to neměla za zlé. Právě v tuhle chvíli byli na cestě do Medvědího Brodu Dave a Aggie Reeveovi, jediní rodiče, které Gabriel poznal.

	Už se spojili s O’Keefem a halasně se dožadovali, aby jejich syn dostal právníka. Ano, situace se komplikovala.

	Alvarezová, stejně vyčerpaná jako všichni ostatní, řekla: „Myslí si, že jsem ho udala, ale technicky to byl O’Keefe.“

	„Ale myslíš si, že to je tvoje náušnice?“ Pescoliová přistrčila přes stůl malý sáček. Přes průhledný plast opatřený důkazním štítkem se pod ostrým světlem zářivek v operační místnosti leskl maličký šperk.

	Alvarezová se vrátila do přítomnosti a pecičku si pečlivě prohlížela. „Je to náušnice. Velikost neodpovídá žádnému běžnému piercingu do jazyka a očividně ji někdo jen zapíchl do jazyka oběti. Kolem nebyla žádná zahojená tkáň a ten otvor byl až příliš malý. Abnormálně. Ověřila jsem si to u odborníka. Nicméně si myslím, že tohle“ – ukázala na pecku v sáčku – „ukradli u mě doma. Ale Gabe to neudělal,“ dodala rychle. „Myslím, že zmizela dřív, než ten kroužek a medailon. Vypadá to, jako kdyby se vrah nebo jeho komplic nebo někdo jiný ke mně vloupal už předtím.“

	„Myslíš předtím, než se k tobě ten večer vloupal Gabriel Reeve?“

	„Ano.“

	„Jaká je pravděpodobnost?“

	„Vím, vím, je to trochu přitažené za vlasy.“

	„Pořádně přitažené.“

	„Je mi to jasné, ale možná mi chybí i prstýnek.“

	„Možná?“ zeptala se Pescoliová.

	„Postrádám ho už nějakou dobu a myslela jsem si, že se ztratil při stěhování… Teď si tím nejsem tolik jistá.“ V rukou otáčela hrnek s čajem, ze kterého se ještě ani nenapila. „Ale já už si nejsem jistá vůbec ničím.“

	 

	V hloubi jeskyně byl ponořený do práce. Plný horlivosti. S takovou oddaností, že ignoroval i příznaky nedostatku spánku. Co na tom záleželo? Člověk musí pro své umění trpět, a on proto bude pokračovat a najde v sobě skryté rezervy ještě ve chvílích, kdy už by se slabí poddali svým tělesným potřebám.

	Mysl nad hmotou, říkal si a horečnatě dál pracoval, a přestože teplota v jeho podzemním ateliéru byla samozřejmě pod bodem mrazu, začínal se už potit.

	Aby se zklidnil, zaposlouchal se do jedné ze svých oblíbených koled, pobroukával si tu známou melodii a v hlavě mu během práce běžela i slova.

	Tichá noc, přesvatá noc.

	V spánku svém dýchá zem –

	Haf! Haf! Haf!

	Ten zatracený pes zase začal a narušil mu soustředění právě v okamžiku, kdy tesal tu nejsložitější část své sochy. Možná udělal chybu, když to zvíře sebral, ale ta příležitost se naskytla ve chvíli, kdy pátral po něčem cenném, něčem osobním, co by patřilo té policajtské děvce, do jejíhož domu se vloupal. Poprvé to šlo jako po másle, bez jediného zádrhele, a dokonce i ten pes jen pozoroval z té své zatracené krabice, jak stoupá po schodech do její ložnice, kde její vůně dráždila jeho nozdry, ten stejný jemný nádech parfému, který zachytil už tehdy před lety, kdy ho ignorovala a přehlížela, jako by byl úplné nic.

	Nic!

	Zjistí, jak moc se mýlila.

	Jen co jí poštou přijde malý dárek od něj. Když si pomyslel, jak chytře jedná, musel se sám pro sebe usmát. O pár dní dřív, ještě než své současné umělecké dílo zalil vodou, jí kolem krku s péčí a láskou zavěsil řetízek a nechal jí ten malý medailonek decentně sklouznout mezi nahá prsa. Dalo mu hrozně moc práce polomrtvou ženu podepřít právě do téhle polohy a pak nastavit již tak nedostatečné osvětlení způsobem, který by šperk nejlépe zachycovalo. Čekal na ten nejpříhodnější moment, na chvíli, kdy obrátí své nechápající oči směrem k němu, a zmáčkl spoušť digitálního fotoaparátu.

	Samozřejmě mu to nepřinášelo takové uspokojení jako ty sochy, které tvořil. To ne. Ale alespoň to tu policajtku donutí přemýšlet, až si tohle anonymně odeslané předčasné vánoční přání na stanici vyzvedne.

	Co by za to dal, aby mohl sledovat její reakci!

	Skoro by stálo za to, aby byl na stanici, až pošta přijde… Mohl by se tam objevit pod nějakou přijatelnou záminkou, třeba stížností na souseda nebo dopravu nebo tak něco.

	Ne! Nebude se poddávat libůstkám! Je to až příliš nebezpečné a máš důležitou práci! Soustřeď se.

	Odpoutal se od téhle konkrétní představy. Svou příležitost vyřídit si to s tou policajtkou dostane. Jen na ni musí počkat. Naštěstí ji ten blázen Junior Green nezabil a nepřekazil tak jeho plány. Stačí jeden maniak s pistolí a zhatí se i ten sebelépe vypracovaný plán. Ale ona toho psychopata přechytračila, spolu s tím novým chlapem, se kterým se teď stýká.

	Ano, s ním se taky potkal, proklepnul si ho.

	Ať se mu Dylan O’Keefe raději neplete do cesty.

	Ne po vší téhle práci.

	Pes znovu začal výt a vrah si pro sebe zaklel. Toho čokla vzal při své poslední výpravě, aby Alvarezovou zmátl, ale pak se objevil ten kluk a vběhl do domu a on odtamtud musel zmizet oknem v prvním patře a kluk ho zanedlouho následoval.

	Dopadlo to katastrofálně, ale samozřejmě se mu podařilo uniknout. A teď tu měl toho psa, nějakého ucouraného ovčáka bez rodokmenu. Podíval se na něj a zvíře ve své naivitě začalo vrtět ocasem.

	Nedospělý a pravděpodobně úplně tupý čokl, nicméně jeho účelu poslouží.

	Přestal si psa všímat a vrátil se ke své práci. Začal si znovu pobrukovat a pokoušel se najít ten klid mysli, který mu sochaření přinášelo. Potil se a nutil ruce, aby zůstaly klidné, a přímo nad nosem tohoto dosud nejnádhernějšího díla lehce ťukl do dláta.

	Pes zavyl.

	„Ššš!“ procedil polohlasně a dál pracoval, jemně odsekával led a dotvářel sochu k dokonalosti. Ještě jedno vylepšení a –

	Haf!

	Ten proklatý pes ze sebe vydal zoufalé zakňučení a on do dláta klepl až moc silně.

	Rup! Led začal praskat a z jedné tenké čárky se tucet dalších rozjel přes celou tvář a krk.

	„Ne! Ne!“ S hrůzou sledoval zkázu svého díla. Dny práce, týdny a měsíce plánování, všechno zničeno. Praskliny v podobě nepravidelné pavučiny teď hyzdily krásu jeho výtvoru.

	Prsty stiskl násadu dláta a upřel pohled na psa.

	„Drž hubu, ty stupidní vořechu!“ zavrčel a měl sto chutí to zvíře uškrtit. Rozčilovalo ho víc než jeho žena, když se oháněla biblí. „Zavři už tlamu!“

	Teď musí začít od píky. Nechat roztát zbývající led a vrátit se na začátek, omývat čerstvou vodou a pak mrazit, než se bude moct opět pustit do sochání.

	A to všechno kvůli tomu mizernému psu.

	Zavřel oči, pomalu napočítal do deseti a připomněl si, že to dokáže, že to zvíře je jen další věc, která ho rozptylovala od práce. Vypořádá se s tím, i přesto, že v jednu chvíli ho napadlo, že jedna z jeho oblíbených vánočních koled by se měla přejmenovat na Haf, zvěstuje anděl.

	Znovu se přinutil ke klidu.

	Opět hrála Tichá noc, a jak se upřeně díval na ženu pod popraskaným ledem, do jejích mrtvých očí, které k němu vzhlížely, začal si zase prozpěvovat a hlavou mu běžela slova.

	Spi sladkým spánkem…

	 


 

	Kapitola 26

	Té noci se milovali.

	Zoufale, jako kdyby tušili, že už k tomu možná nedostanou příležitost. Alvarezová byla doma a v pyžamu, když zaslechla klepání na dveře, za nimiž stál O’Keefe a vypadal tak, jak se ona cítila, k smrti vyčerpaný. Při pohledu na něj se téměř zhroutila, a když otevřel svou náruč, padla mu do ní, aby tam našla útočiště a útěchu pro své bolavé srdce.

	O svém synovi samozřejmě věděla celý život, ale zasunula ho do uzamčeného kouta své mysli, odkud na ni beznaděj a samota nemohly. Uklidňovala se skutečností, že „udělala správnou věc“, že se mu „daří lépe ve stabilní rodině, která ho miluje“, a šla dál svým životem bez toho, že by nějak podrobně zkoumala své pocity. Prostě je držela uvnitř a zcela se soustředila nejprve na školu a pak na práci.

	Až do nynějška.

	Až do chvíle, kdy se s chlapcem setkala a zjistila, že se mu tak dobře nedaří a že má potíže.

	Nebylo třeba nic vysvětlovat a nezbýval čas na další konverzaci, a tak za O’Keefem zamkla dveře a za ruku s ním vyšla po schodech. Šla o krok napřed, a tak neodolala a jemně před ním zavlnila boky. Když došli do ložnice, jeden druhého svlékli a padli do postele, kde Alvarezová odhodila všechnu svou bolest a frustraci a pohroužila se do milostného aktu. Přestala myslet na to, co mohlo být, a ztratila se v dotecích a vůni tohoto muže.

	Milovala ho?

	Těžko říct.

	Ta myšlenka jí proběhla hlavou ve chvíli, kdy jeho ústa našla její, a pak pokračovala po žhavé stezce směrem k jejímu hrdlu. Věděla jen to, že se s O’Keefem cítí v bezpečí.

	Před okolním světem.

	Před démony, kteří se ukrývali uvnitř.

	Usnula v objetí jeho paží a probudila se s úlekem a ztuhlým krkem. Když noční můra ustoupila a ona se vrátila do reality, zjistila, že noc plná sexu svět nijak nezměnila. Ne, Země se stále otáčela stejně, jako než usnuli, a zlo, které zaplavilo tuto část Montany, nezmizelo ve tmě. Ba naopak, pronásledovalo ji až do noci.

	Ve snech se jí zjevil vrah bez tváře, obrovské a mrštné monstrum, které se jí hnalo v patách a dýchalo jí na krk dechem tak ledovým, až se jí tam tvořily rampouchy, a místo nehtů mělo dlouhé a ostré pařáty, z nichž kapala krev. Bez ustání běžela a běžela a nemohla popadnout dech, nohy měla jako z olova a strach takový, že se ho mohla téměř dotknout.

	V těch snech se objevil i Gabe a pokaždé byl v nějakém nebezpečí, křičel na ni, že není jeho skutečná matka, a přitahoval tak vrahovu pozornost. „Ne!“ vykřikla ve chvíli, kdy stvůra obrátila zrak k chlapci.

	Vzbudila se s trhnutím a O’Keefe něco zamumlal z hlubin spánku a pak se otočil, jeho tmavé vlasy byly v ostrém kontrastu s polštářem a dlouhé tělo měl natažené přes celou postel.

	Vstala, natáhla si župan a trepky a sešla dolů.

	O’Keefe nejevil známky života a ani on, ani Jane, ta zrádkyně, která teď ležela schoulená do klubíčka u jeho hlavy, se nepohnuli.

	Dole se Alvarezová neobtěžovala rozsvítit a namísto toho přešla k posuvným dveřím a hleděla do zasněženého rána. Ještě se nezačalo rozednívat, mraky zakrývaly hvězdy a temnotu noci osvětlovala jen bílá krajina.

	Přemýšlela o obětech, které již našli, i o těch, které se stále pohřešují. V hlavě měla obraz náušnice v bradavce Lissy Parsonsové a stříbrné pecky, kterou někdo propíchl Laře Sue jazyk. Vrah jí tím bezpochyby něco sděloval.

	Co to mělo do činění s jejím synem, pokud vůbec něco?

	„Co jsi zač, ty hajzle?“ zašeptala a její dech přitom zamlžil sklo ve dveřích. S nepříjemným pocitem ji napadlo, zda se právě teď neskrývá někde ve stínu, kde ho nemůže vidět, a nesleduje ji. Z nějakého důvodu k ní byl připoutaný a jí se v mysli promítali všichni podezřelí, které zatkla a z nichž ti nejbrutálnější byli odsouzeni k mnoha letům vězení.

	Nebo to bylo něco osobnějšího?

	Nějaký muž, kterého odmítla?

	Někdo, koho podceňovala?

	Junior Green byl naštěstí opět za mřížemi, ale existovali další, kteří své výhrůžky nedávali tak hlasitě najevo, ale nepochybně byli stejně smrtelně nebezpeční.

	Když si vzpomněla na sadistické vrahy, které dopadla nejen tady v Medvědím Brodě, ale i v San Bernardinu, na rukou jí naskočila husí kůže. V mysli jí vytanula tvář Alberta De Maestra. To, jak křivil své tenké rty do pohrdlivého úsměvu, nebo ten odporný záblesk, který se mu objevil v očích, když jeho zrak během výslechu zabloudil k jejímu výstřihu a zůstal tam o něco déle.

	A to byl jenom jeden.

	V jeho spisu se navíc nevyskytovalo nic, co by naznačovalo, že má umělecké sklony a potřebu vyjádřit se tím, že nechá své oběti dlouho umírat a vsadí je do ledu. Alberto by člověku spíš podřízl hrdlo a užíval si, jak mu teplá krev stéká po ruce, která ještě drží nůž.

	Ne, tenhle vrah, který se skrývá někde v té mrazivé noci, byl jiný než De Maestro, ale měl v sobě stejné zlo. Nebo možná ještě větší.

	A nějakým způsobem byl spojený s ní.

	Zaslechla zavrzání dřevěné podlahy nad hlavou a těžké kroky na schodišti. Než se stačila otočit a O’Keefea přivítat, stál už za ní a pažemi ji objal kolem pasu. Na odrazu ve skleněných dveřích pozorovala, jak mu tmavé vlasy trčí na všechny strany a strništěm na bradě se mu roztahuje úsměv. „Dobré ráno,“ zamumlal jí do ucha.

	„Tobě taky.“

	„Už je kafe?“

	„Jo, jestli ho uděláš.“

	Z hloubi hrdla mu vyšel smích a ona pocítila lechtavé očekávání, když jí jedna jeho ruka současně s tím vklouzla pod župan, kde našla její prs a bradavku, již vzrušeně vztyčenou.

	„Pojď zpátky do postele,“ zašeptal a ona přitom zaklonila hlavu a na kůži cítila jeho horký dech.

	„Mám spousty práce.“

	„Ta počká.“

	Uvnitř již začala tát a přes župan cítila jeho tvrdost tlačící se jí neodbytně na zadek, která značila, že i on její slábnoucí odpor zaregistroval. V mysli se jí začaly míhat erotické představy. „Poslyš, jestli chceš kafe…“

	„Můžeme se někde stavit po cestě do kanceláře.“

	„To myslíš vážně?“ zašeptala, podlomila se jí kolena a společně se sesunuli na podlahu.

	„Naprosto.“

	 

	Jak zní to staré pořekadlo? Kdo se jednou spálí, podruhé si dá větší pozor. Nebo příště si dá pozor? Na tom nesejde. Pro O’Keefea to neplatilo, protože se znovu zamiloval.

	Do Seleny Alvarezové.

	Do ženy, které, jak se zařekl, se bude vyhýbat. Té, kvůli které přišel o práci a málem i o život.

	To už je minulost, pomyslel si teď, když se sešel s Aggie a jejím mužem v kavárně nedaleko šerifovy kanceláře. Bylo tam plno lidí, kteří tam zavítali po vánočních nákupech v obchodním centru hned naproti přes parkoviště. Většina stolů byla obsazená ženami s nákupy u nohou, u jednoho velkého stolu byli sami muži, kteří se bavili o sportu, a u ostatních seděli lidé různého věku, všichni s otevřeným notebookem. Zdálo se, že nikdo z nich nevnímá rachot mlýnků meloucích kávu, výkřiky barmanů, kterými upozorňovali na připravenou objednávku, ani všudypřítomnou kakofonii soupeřících konverzací.

	Seděli u malého bufetového stolku v rohu kavárny blízko výlohy. Venku znovu začínal padat sníh, který se hromadil na chodníku, po kterém spěchali chodci zachumlaní proti zimě.

	„FBI?“ zašeptala Aggie přes stůl. Své trojité moka kávy se ještě ani nedotkla a šlehačka už začala stékat po stranách šálku. „Proč by proboha chtěla FBI mluvit s Gabem?“

	„To opravdu nemůžu říct.“

	„Neoficiálně,“ tlačil Dave. Byl to vysoký muž se šedivějícími vlasy, kterému trochu narostlo břicho poté, co se vzdal svého snu a přestal hrát vysokoškolský basket. Postrádal svůj obvyklý zanícený výraz a brýle si nechal svézt dolů na nos, aby mohl zaklonit hlavu a O’Keefea sledovat přes jejich obroučky. Dave pil černou kávu bez mléka, a přestože obvykle vystupoval jako seriózní účetní, který má však smysl pro humor a rád se zasměje, dnes byl smrtelně vážný a jeho výraz odrážel obavy, které se zračily i ve tváři jeho ženy. Aggie byla bledá, vrstva make-upu již zeslábla a oči měla červené od pláče.

	O’Keefe se na sestřenici zahleděl. „Kvůli té loupeži v Heleně to není.“

	„Jede v něčem jiném?“ zašeptala Aggie hlasitěji, než měla v úmyslu, a napůl přitom stála. Když jí manžel položil ruku na paži, uvědomila si, že je na pokraji hysterické scény, a sedla si zpátky na židli.

	„Jen si to ověřují ze všech možných stran.“ O’Keefe doufal, že působí víc uklidňujícím dojmem, než se sám cítí.

	„Jsou tady kvůli těm zavražděným ženám,“ řekl tiše Dave.

	„Myslíš ten případ ledových mumií.“ Aggie zavřela oči, jako kdyby se chtěla vzchopit, a vrtěla přitom hlavou, až jí rudé vlasy létaly přes bradu. „Nemá s tím co do činění. To víš, Dylane. Vůbec nic.“ Mrknutím otevřela oči a soustředíla se na manžela. „Musíme sehnat právníka, Dave. Pronto! Musíme!“

	„Gabea jste viděli, že?“ zeptal se O’Keefe.

	„Ano. Ale to je tak všechno. Viděli jsme ho. Nemluví s námi. Jako kdyby… kdybychom…“ zajíkla se, „my byli jeho nepřátelé. My? My, kteří jsme nedělali nikdy nic jiného, než se mu snažili pomoct? Panebože, tohle všechno je k neuvěření a Gabe teď navíc tvrdí, že kontaktoval svou biologickou matku.“

	„Vypadá to tak.“

	„A ty?“ zeptala se obviňujícím tónem. „Ty jsi s ní zapletený?“

	Špatné zprávy se šíří rychle. „Znám ji. Pracovali jsme spolu v San Bernardinu.“

	„Na to se pamatuju,“ řekl Dave a husté obočí se mu nad tenkými obroučkami brýlí spojilo. „Nedopadlo to moc dobře.“

	„Přišel jsi o práci,“ připomněla mu Aggie.

	„Odešel jsem.“

	Prudce mávla rukou. „Na tom nezáleží. Ale nechci, aby měla jakýkoliv kontakt s mým synem, jasné? Tak zní dohoda. Zněla takhle od samého začátku. Já nechci… nechceme dalšího rodiče, který by dělal zmatek v emocích našeho syna.“

	„On ji sám vyhledal.“

	„Je to jen kluk! Očividně neví, co chce, ani co je pro něj nejlepší. Nechci, aby se mu pletla do života, rozumíš? A co se tebe týče, na tvém místě bych si dávala pozor a našlapovala hodně opatrně.“ Aggie teď byla rozjetá. „Ale musíme přemýšlet, co dál. Gabe má vážné potíže a musíme mu pomoct. Musíme najmout právníka a dostat Gabea z vězení!“

	„Možná je vazba pro něj teď to nejlepší,“ nadhodil její manžel a pak se napil kávy. „Přinejmenším je tam v bezpečí a víme, kde ho hledat.“

	„Zbláznil ses?“ dotázala se Aggie opět zvýšeným hlasem. Zírala na svého manžela, jako kdyby se proměnil v mimozemšťana. „Prober se, Dave! To je ta nejšílenější věc, co jsem kdy slyšela.“

	„Pšš!“ zasyčel na Aggie, která jeho nápad takhle odvrhla, a rozhlédl se kolem, jako kdyby mu právě došlo, že je u okolních stolů můžou slyšet.

	Naštěstí si jich nikdo ani v nejmenším nevšímal.

	„Víš, že nám volali od tisku?“ zeptala se O’Keefea. „Zjistili Gabeovu totožnost, i když ji nemají zveřejňovat, a tak mi volají. Vědí, že ho zatkli u detektiva Alvarezové doma. Jakpak by ne, když se tam objevila celá policejní kavalerie, že ano? Začnou se v tom hrabat a spojovat Gabea s touhle novou sérií vražd s ledovými mumiemi, uvidíš, a udělají mu ze života peklo. I z našeho. A dokonce i ze života Seleny Alvarezové, až zjistí, že je jeho biologická matka!“

	„Není to potvrzené.“

	„Zatím. Ale už na tom příběhu dělá reportér. Někdo mi volal na mobil. Na mobil, proboha, a začal se vyptávat na tu adopci. To bylo před dvěma dny. Touhle dobou už to může být všude na internetu! To je úplná noční můra! Konečně sáhla po šálku a olízla rozteklou šlehačku, přičemž nepřestala sledovat svého bratrance.“ 

	„Počkej a uvidíš! Bude to ještě horší. Mnohem horší.“ Upila kávy a pak řekla manželovi: „Okamžitě najmeme právníka. Nezajímá mě, kolik to bude stát. A Dylane, ty nám pošli účet. Našel jsi Gabea, máme ho… víceméně, ale tvoje práce skončila.“

	Dave řekl: „Aggie, neukvapuj se…“

	„Ať tě ani nenapadne se o tom se mnou hádat!“ odpověděla mu a pak obrátila pohled k Dylanovi. „Něco s ní máš. Ona je Gabeova biologická matka. Takže je po všem, jasné? Prostě nám pošli účet.“

	 

	Pescoliová nechtěla, aby jí soukromý život naboural den, ale Jeremyho nenadálé oznámení, že se chce odstěhovat, a jeho prosba, aby za něj podepsala nájemní smlouvu, se jí honily hlavou, když zajížděla na parkoviště u šerifovy úřadovny. Jako vždycky se hádali ohledně domácích povinností, jeho odpovědnosti a jejího zaměstnání. Shodli se na tom, že život pod jednou střechou pro ně nepředstavuje ideální řešení, ale to, že si myslel, že by ho stále měla podporovat i poté, co bude bydlet sám, ji opravdu žralo.

	Vypnula motor a připomněla si, že pořád chodí do školy a přitom chodí na brigádu, ze které si platil auto a pojištění. Podle ní to bylo aspoň něco, ale ne dost. Předtím už se jednou odstěhoval a nefungovalo to. Ještě teď mu z toho fiaska chodily účty, ale nezdálo se, že by si uvědomoval, že jejím životním cílem není podporovat ho donekonečna.

	Říkala si, že když se mu chce, ať se odstěhuje, ale ona se na tom v žádném případě nebude finančně podílet. „Dej mi sílu,“ řekla a napila se kávy z cestovního hrnku, načež zjistila, že už je dva dny stará, studená a hořká.

	Zadoufala, že někdo už na stanici uvařil čerstvou. Jeremyho a jeho problémy odsunula v mysli na místo, kam odkládala věci k řešení na později, a soustředila se na práci. Alvarezová se nějakým způsobem, ať se jí to líbilo, nebo ne, ocitla v hledáčku vraha ledových mumií. Pescoliová sice nevěděla, jak k tomu došlo, ale existovalo spojení mezi tím klukem na útěku, vrahem a partnerem Alvarezové.

	S počítačem v ruce vystoupila z jeepu a zamířila k zadním dveřím úřadu. Tisk byl jako obvykle na místě se dvěma zaparkovanými dodávkami, reportéry a kameramany, kteří už točili se šerifovou kanceláří a jemně padajícím sněhem na pozadí. Koutkem oka zahlédla Mannyho Douglase, toho prohnaného pisálka z Horského reportéra, jak se rychle blíží. Jako obvykle měl na sobě flanel a khaki. Zvedl ruku. „Detektive Pescoliová! Jen pár otázek. Všiml jsem si, že jste povolali FBI.“

	Ne tak úplně „povolali“. Objevili se vždy, když došlo k únosu nebo se jednalo o případ sériového vraha.

	„Víte, že vám k tomu nic neřeknu,“ odpověděla a došla k zadním dveřím.

	„Je pravda, že Selena Alvarezová je biologickou matkou chlapce, kterého včera vzali do vazby, téhož, kterého hledali v souvislosti se střelbou v domě soudce Victora Ramseyho v Heleně?“ zeptal se, přičemž se brodil sněhem a v ruce v navlečené do rukavice držel záznamník, jehož rozsvícená červená kontrolka ukazovala, že jejich rozhovor nahrává.

	Jak se k téhle informaci dostal tak rychle? „Jak říkám, bez komentáře.“

	„Souvisí případ ledových mumií nějak s vloupáním do domu soudce Ramseye?“

	Uklidni se. Nemá tušení, o čem mluví. Jen se snaží z tebe něco vytáhnout, cokoliv, o čem by mohl psát.

	„Podívejte se, Manny, nemám vám co říct. Své otázky budete muset položit na další tiskové konferenci.“

	„Ale Alvarezová je vaše partnerka. Je ten kluk její? Ten, co je zapletený do střelby v soudcově domě v Heleně?“

	Neodpověděla. Prostě prošla zadními dveřmi a s úlevou zaslechla, jak se za ní zaklaply zámky. Kávu už někdo uvařil, ale poté, co si šerifův zástupce naplnil svůj hrnek s nápisem „Miluji Ježíše“, do kterého právě sypal pár sáčků sladidla, zbývalo v konvici už jen pár kapek.

	„Uděláš další konev?“ zeptala se ho a on se na ni podíval a na pult přitom rozsypal trochu bílého prášku.

	„Cože? Ne.“ S úsměvem tak sladkým jako jeho sladilo dodal: „Mám svoje.“ Jako důkaz pozvedl svůj hrnek a napil se.

	Nápis na něm jí připomněl, že je starším v presbyteriánské církvi, kde káže Calvin Mullins.

	„Včera jsem tě tady neviděla,“ poznamenala.

	„Byl jsem tady. Odpoledne.“ Zamračil se. „Proč?“

	„Jen jsem si říkala, jak to teď vypadá v kostele, když našli v jesličkách tu mrtvolu.“

	„Ach tak. No jo. Nic moc. Včera na mě měli spoustu otázek, hlavně kazatel. Samozřejmě že chce, abychom našli vraha, a poprosil kongregaci, aby se modlila za to, že ho předáme spravedlnosti, s čímž jsem souhlasil, i když poprosil Boha, aby mu odpustil.“ Brewster si odfrkl do hrnku. „To se mi až tak nelíbí.“

	„Mně taky ne.“ S nechutí našla sáček s kávou a vložila jej do kávovaru, naplnila zásobník vodou a stiskla tlačítko.

	Přístroj téměř okamžitě začal bublat a za necelou minutu už se skleněná konvička plnila kafem. Brewster odešel z místnosti. Neměla ho moc ráda a v minulosti se spolu dostali do křížku, hlavně kvůli vztahu, který mezi sebou měly jejich děti, ale Pescoliová si řekla, že spolu alespoň mluví a drží věci v profesionální rovině, což bylo asi nejdál, kam se kdy dostanou.

	Klapání podpatků rychlé jako výstřely z rychlopalné pušky oznamovalo Joellin příchod. V souladu se sezonou nesla v ruce dvě z těch ekologických nákupních tašek na více použití, červenou kabelku sladěnou s botami a balancovala bílou krabici. Než přepadla, podařilo se jí krabici položit na pult a otevřít víko.

	„Voilà!“ prohlásila pyšně a odhalila její obsah: pečlivě naskládané košíčky. Některé byly vyzdobené tváří Santa Clause, zatímco jiné měly podobu vánoční hvězdy nebo stromku.

	„Další?“ zeptala se Pescoliová. A pak: „To jsi dělala ty?“

	„Ach, ne, ne, ne!“ Joelle se dokonce zahihňala a očividně byla potěšená tím, že by si někdo mohl myslet, že je schopná takové umělecké dílo stvořit. Zřejmě už Pescoliové odpustila kritiku za výzdobu chodby o týden dříve. „Mám kamarádku, která peče na Cedrovém trhu. Každý týden hrajeme kostky, víte, takový holčičí večírek. Tak ta je pro mě udělala.“ Kradmo pohlédla na Pescoliovou a dodala: „Něco mě to stálo.“ Začala košíčky vyrovnávat na talíř, který předtím vyndala z kuchyňské skříňky, a poznamenala: „Nemohla jsem odolat!“

	„Kdo by mohl?“

	„Ale ne.“ Joellina dokonale nalíčená tvář se zakabonila, když si všimla rozmačkaného lístečku na jednom z košíčků.

	„Vezmu si tenhle,“ nabídla se Pescoliová a sáhla po tom nedokonalém kousku, pak si nalila čerstvý šálek kávy a vyrazila ke svému stolu. Jakmile se usadila, zavolala do banky First Union. Bylo brzy a do otevření zbývalo ještě hodně času, ale zaměstnanci už by tam měli být.

	Telefon vzala recepční a na dotaz, zda už dorazila Johnna Phillipsová, odpověděla, že „ještě ne“. Pescoliová odmítla nabídku, že Phillipsové předají vzkaz, aby zavolala zpátky, a vytočila číslo linky pohřešovaných osob, kde potvrdili, že někdo její zmizení skutečně nahlásil a zástupci šerifa právě věc prověřují u ní v zaměstnání a doma.

	„Dejte mi vědět,“ požádala Tawildu Conradovou, která pracovala na oddělení pohřešovaných osob s Taj Nayakovou.

	„Samozřejmě.“ Pescoliová snědla košíček, dopila kávu a pak přešla těch pár metrů, které ji dělily od kanceláře Alvarezové.

	Její parťačka už seděla u svého stolu a na monitoru počítače měla otevřený svůj e-mail. Právě telefonovala, a když vzhlédla a uviděla Pescoliovou, vztyčila ukazováček. „… dobrá, a pak si ho můžu vyzvednout mezi čtvrtou a pátou v garáži?“ zeptala se do mobilu a čekala. „Ano, to by šlo. Díky, Andy.“ Položila telefon. „Dobrá zpráva, dostanu zpátky své auto.“

	„Měla bys dát Juniora Greena k soudu kvůli škodě.“

	„Dám vědět svému pojišťovákovi.“ Podívala se na svůj stůl, kde se tyčila kupa nevyřízené pošty. Na vrcholku hromádky ležela tlustá červená obálka velikosti, která napovídala, že se jedná o přání. „Co to je?“ zeptala se, vzala nůž na dopisy a otevřela ji.

	„Špatné zprávy. Říkala jsem ti o Johnně Phillipsové?“

	„Dělá v bance. First Union. Ten přítel, co si o ni dělal starosti?“

	„Čerstvě bývalý. Zkoušela jsem to u ní v práci. Ještě se neobjevila.“

	„Je brzy.“

	„Vím, ale mám z toho špatný pocit.“

	Z červené obálky vytáhla vánoční přání. „Myslíš, že máme další oběť?“

	„Možná.“ Pescoliová si pohledem změřila obálku a po tváři se jí rozlil úsměv. Zpěvavým hlasem pronesla: „Ach ták. Někdo asi dostal přání od tajného Santy.“

	Alvarezová obrátila oči v sloup. „Jo, možná.“ Pak obrátila konverzaci zpět k Johnně Phillipsové. „Doufejme, že se jen vyhýbá bývalému.“

	„Vypadá to, jako kdyby to brala extrémně vážně.“

	„Třeba to s tím chlápkem jinak nejde.“ Otevřela přání. „Ale ne, sakra,“ zašeptala, zeširoka otevřela oči a z tváře se jí vytratila veškerá barva. Přání odhodila na stůl, jako kdyby si o něj spálila prsty. „Parchant!“

	Pescoliová viděla, jak se přání otevřelo. Vzkaz uvnitř zakrývala fotografie nahé ženy. „To ne.“

	„To je Brenda Sutherlandová,“ řekla téměř neslyšně Alvarezová. Zdálo se, že se trochu sebrala, přestože byla pořád bílá jako stěna.

	Pescoliová se naklonila přes stůl blíž k otevřenému přání, aby se jí naskytl lepší pohled na mrtvou nebo téměř mrtvou ženu, která byla kromě medailonku na krku úplně nahá. Ano, byla to Brenda Sutherlandová nebo její dvojče. Řetízek měla kolem krku obtočený nadvakrát a zařezával se jí do kůže, kde zanechal modřiny a oděrky.

	„Úchytný hajzl,“ zamumlala Pescoliová.

	Alvarezová ztěžka polkla. „To je moje,“ přiznala. „Ten medailonek jsem dostala při biřmování. Ach Bože…“ Alvarezová zírala na otevřené přání, jako kdyby to bylo ztělesnění zla, a v tu chvíli spustila nahrávka vložená dovnitř melodii písně K Vánocům nechci nic než tebe.

	 


 

	Kapitola 27

	„Nemám tušení, proč by si někdo vybíral zrovna mě,“ řekla Alvarezová a snažila se zodpovědět stejnou otázku, kterou si ten den kladla asi po pětasedmdesáté. Seděla na sedadle spolujezdce v jeepu Pescoliové a z okna hleděla na koncová světla vozidel před nimi a na stěrače, které odhrnovaly stále padající sníh. Byl to dlouhý den, ale konečně jely vyzvednout její auto.

	Když projížděly kolem školy, kde si pár dětí v bundách, šálách a čepicích hrálo na zasněženém hřišti, odvážila se pohledu z okna.

	Poté, co jí toho rána přišlo to nechutné přání, odvedli ji do výslechové místnosti, kde s agenty Haldenem a Chandlerovou probírala jakékoliv spojení, které by mohla mít buď s vrahem, nebo s kteroukoliv z obětí. Brenda Sutherlandová byla nyní potvrzena jako jeho třetí.

	Protože stále neznali jeho totožnost, neměla tušení, jak a kdy se s ním mohla setkat. Co se týče obětí, Brendu znala jménem, protože pracovala U Divokého Willa, a Lissu Parsonsovou zahlédla ve fitness centru, ale byla si víceméně jistá, že nikdy v životě nespatřila Laru Sue Gilfryovou. Nenarazila na ni ani tehdy, když v souvislosti s předchozím případem vyslýchala Roda Larimera, toho obtížného hostinského z penzionu U Medvěda a býka, kde Lara Sue pracovala.

	Na otázky Haldena a Chandlerové odpovídala, jak nejlépe mohla. Prošla přitom nazpět celým svým životem, ale nepodařilo se jim nalézt žádné pojítko mezi ní a vrahem. „Věřte mi, s radostí bych tomu parchantovi nakopala zadek,“ zapřísahala se Haldenovi, „ale nemám ani páru, o koho se jedná.“

	Oni na tom byli stejně.

	Zatím.

	Po tomhle náročném pohovoru s agenty FBI si ji zavolal Dan Grayson do své kanceláře a sdělil jí, že ji odvolává z případu ledových mumií. Jeho pes mezitím pochrupoval ve svém pelechu v rohu vedle květiny v květináči. „Ten vrah se na tebe zaměřuje. Ani já, ani ty nevíme proč, ale myslím, že bude nejlepší, když případ svěříme někomu jinému. Pescoliová na tom může dělat s Gagem.“

	Brett Gage byl hlavní vyšetřovatel v oddělení. Ze své pozice dohlížel na všechny případy a většinu času trávil za stolem. Běhal a ve svých čtyřiceti byl štíhlý jako proutek. Tohle bylo poprvé za dobu, kdy Alvarezová pracovala v okrese Pinewood, co ho viděla skutečně nějaký případ vyšetřovat.

	„Nemůžeš mě z toho případu stáhnout.“

	„Můžu a taky to udělám.“ Muž, kterého si představovala, že ho miluje, jí věnoval dlouhý a upřený pohled. V jeho očích se zračily obavy, jako kdyby na jeho širokých bedrech nespočívalo pouze bezpečí okresu, nýbrž celého státu. „Já jsem tady šerif. Nezapomnělas?“

	„Ale…“

	„Nehádej se už se mnou, detektive,“ řekl se vší vážností. „A tvůj dům nechám hlídat.“

	„To nemusíš.“ Věděla, že úřadu se nedostává personálu, navzdory pomoci od státní policie a FBI speciálně pro tento případ. Zamrzající potoky, praskající elektrické vedení a sněhová bouře, která měla podle předpovědi přijít, znamenaly, že prostě nebylo dost lidí. Na přidělení jednoho z nich pro její ostrahu nebyl rozpočet.

	Přes stůl přisunul směrem k ní tři fotografie. Na každé z nich byla jedna z obětí včetně té poslední s Brendou Sutherlandovou, kterou jí vrah poslal. „Tyhle ženy na sobě mají tvoje šperky. Šperky, které někdo sebral u tebe doma. Neřeklas to.“ Tvář pod dvoudenním strništěm byla jako z kamene.

	„Ano.“

	„To jsem si myslel. A ten kluk, Gabriel Reeve, je s největší pravděpodobností tvůj syn, že ano?“

	Přikývla.

	„Reeve se objevil u tebe doma ve stejnou dobu jako ten vrah.“

	„Vypadá to tak,“ připustila.

	„Docela velká náhoda.“

	„Myslela jsem, že nevěříš na náhody.“

	„Nevěřím.“ Když k ní Grayson znovu vzhlédl, měla pocit, že zahlédla náznak něčeho víc než jen zájmu muže, který byl náhodou jejím nadřízeným. Všimla si záblesku nějakých hlubších emocí, které se mu podařilo rychle zamaskovat. Odkašlal si a řekl: „Vyměň si zámky. Okamžitě. A ohledně sledování tvého domu se nehádej. Mluvíme tady o tvé bezpečnosti. A vezmi s sebou Sturgise. Spustí kravál, kdyby se někdo chtěl vloupat dovnitř.“

	Podívala se na spícího labradora. Když zaslechl své jméno, pohnul ocasem, ale ani se nenamáhal zvednout hlavu.

	„Dík, ale chci zpátky svého psa.“

	„Je to jen dočasně, než se ti vrátí.“

	„Ne… opravdu… dík za nabídku.“ Alvarezová věděla, jak moc to zvíře pro Graysona znamená, a nechtěla si ho půjčovat ani na jedinou noc. Navzdory cvokovi, který měl odvahu vloupat se do jejího domu a ukrást tam její věci. Kdo byl ten člověk? Odkud ji znal? A ještě důležitější otázka zněla, jak ho sakra dopadne.

	Musel existovat nějaký způsob.

	Grayson se podrbal ve vousech. „Kdyby sis to rozmyslela…“

	„Dám vědět.“ Když odešla z jeho kanceláře, měla pocit, jako kdyby byla nahá a díval se na ni celý svět. Všechna její pečlivě střežená tajemství se najednou stala věcí veřejnou. Bylo jí to nepříjemné. Štvalo ji to. Ještě hůř, nahánělo jí to hrůzu, byla napjatá a lekala se stínů. K čertu, děsilo ji to. Věděla, že ji ten parchant chce vystrašit k smrti a už se mu to skoro podařilo.

	Skoro.

	Teď, když si jela vyzvednout své subaru, začala Pescoliová opět probírat její propojení s vrahem.

	„Musí to být někdo z tvé minulosti,“ řekla, zatímco sjížděly po silnici, která se stáčela po Boxer Bluff směrem k dolní části města.

	„Nevím kdo. Už jsme to probírali tisíckrát.“

	„Někdo, kdo znal Laru Sue Gilfryovou, Lissu Parsonsovou a Brendu Sutherlandovou.“ Od chvíle, kdy Alvarezová toho rána dostala to hrůzné vánoční přání a odevzdala ho, věděl každý, kdo měl co dělat s případem ledových mumií, že Brenda Sutherlandová skutečně skončila ve spárech jednoho z nejodpornějších sériových vrahů v historii tohoto státu. Spekulace, že se rozhodla odejít od rodiny nebo jinak zmizet, tak skončily. „Dala jsem Chandlerové a Haldenovi seznam, na kterém byli všichni ti, které jsem pomohla dostat do vězení, všichni nepřátelé, o kterých vím, každý, s kým jsem kdy měla rande, kdo by se mnou mohl mít problém, a kdokoliv další, kdo mě napadl, ale nikdo, o kom bych si myslela, že by tohle opravdu provedl.“

	Pescoliová pod kopcem zabrzdila před železničním přejezdem, jehož závory byly dole a výstražná světla blikala. S hlasitým klapáním kol na kolejích se okolo nich přehnal nákladní vlak a Alvarezová si z nějakého neznámého důvodu vybavila, jak kdysi v dětství ona a její sourozenci, všichni nacpaní ve starém kombi, u přejezdu počítali projíždějící vagony. Vždycky si říkala, co je asi uvnitř a kam náklad směřuje. Vždycky to byla nějaká exotická destinace, třeba Los Angeles, San Francisco nebo Denver či Seattle, kdekoliv daleko od malého městečka Woodburn.

	„Zaměřuje se na tebe.“ Pescoliová natáhla ruku pod přístrojovou desku, šmátrala uvnitř prsty a nakonec vytáhla pomačkanou krabičku cigaret. „Prázdná. Hergot. Podívej se prosím tě do přihrádky na rukavice.“

	Alvarezová ji otevřela, ale našla tam jen papírové kapesníky, krabičky od čoček a hromadu papírů. „Nic.“

	„Do prdele!“

	„To přežiješ,“ předpověděla jí Alvarezová i přesto, že věděla, že její parťačka si ve stresových situacích jednu či dvě cigarety dá. Nikdy se nestala kuřačkou na plný úvazek, ale ani úplně nepřestala. „Nejspíš ne dost dlouho.“

	„To se ti snadno řekne.“

	Vlak přejel, poslední vagon zmizel za závorami, které se začaly pomalu zvedat, zatímco světla stále blikala.

	Pescoliová hodila prázdnou krabičku na zem. „Slyšelas mě? Říkala jsem, že ten hajzl jde po tobě.“

	„Jo, vím. Jenom nevím proč.“

	„Ani kdo,“ přemýšlela nahlas Pescoliová.

	„FBI na tom dělá,“ řekla Alvarezová, trochu nesvá. Nikdy se jí nelíbilo být středem pozornosti, a teď se na ni přímo upírala. Kvůli vánočnímu přání s fotografií Brendy Sutherlandové se teď její život rozpadal na kousky, které se pak zkoumaly pod mikroskopem. Alvarezová se musela vypořádat s tím, že ho studovali a pitvali stejně jako v případě obětí i všech lidí, kteří měli ke zmizelým ženám blízko. Když na ni zatlačili s možností, že Gabriel Reeve je její syn, byla donucena odhalit svou duši. Uvedla Emilia jako chlapcova otce. Jak řekla Pescoliové, každý, s kým kdy měla co do činění, zvláště ti, kterým nějak překazila plány, se najednou stal potenciálním podezřelým. Všichni lidé, které znala, muži, se kterými chodila, zločinci, které pomohla dostat za mříže, i jejich rodiny. Jména všech těch byla teď v počítači a hledalo se jejich propojení s oběťmi.

	Zatímco Pescoliová zajížděla do garáže, kde parkovalo její auto, pomyslela si, že je opravdu podivné být na druhé straně vyšetřovacího procesu. A teď byla navíc z případu odvolána.

	„Takže klíč od tvého domu nikdo nemá?“ zeptala se Pescoliová a Alvarezová jí odpověděla nevěřícím pohledem. „Mělas pár známostí…“

	„Jak jsem řekla Chandlerové a Haldenovi, ne. Dokonce ani opravář, co ke mně chodí, a ani nenechávám klíč schovaný nikde venku, takže nevím, jak se tam ten člověk dostal.“

	„Mohl si někdo z těch, s kým jsi chodila, klíč ‚půjčit‘ a nechat si udělat duplikát?“

	„To nevím,“ připustila a v mysli se vrátila zpět k těm několika málo případům, kdy ji muž doprovodil ze schůzky domů nebo jí na baseballu podržel kabelku… nebo… kdo ví? Mohl některý z nich najít náhradní klíč v postranní kapse kabelky, nechat si udělat kopii a pak ho tam vrátit? Podle jejího mínění ne, ale když si vzpomněla na výraz v očích Grovera Pankretze, když se s ním rozešla, překvapivě hluboko ji zamrazilo. On byl ale teď ženatý, pravděpodobně šťastně.

	„Vyměnilas zámky, když jsi ten dům koupila?“

	„Co myslíš?“

	„Dobrá, dobrá. Jen se ptám.“ Pescoliová přejela přes koleje a zaparkovala u obchodu. „Jsem hned zpátky. Chceš něco?“

	„Ne.“ Zavrtěla hlavou a Pescoliová si přitom odepnula pás a vystoupila z auta. Motor nechala běžet, stěrače se stále potýkaly s nánosy sněhu a na policejní frekvenci praskaly hlasy policistů a dispečinku, jak komunikovali o právě probíhajících zločinech. Netrvalo to ani pár minut a Pescoliová se vrátila s krabičkou cigaret a dvěma nápoji v rukou. „Na, dietní cola,“ řekla a podala jedno pití Alvarezové, zatímco to svoje zastrčila do držáku na kelímky u přístrojové desky.

	„Dietní nepiju.“

	„Tak ji dej do držáku a já se s ní pak vypořádám.“ Jedny lehké marlborky strčila pod přístrojový panel a druhé do přihrádky na rukavice, zařadila a vyjela z parkoviště.

	Jely podél řeky a vodopádů až do průmyslové části města, kde se nacházely garáže oddělení. Budova a parkoviště byly obehnané vysokým plotem s ostnatým drátem. Když zajížděly dovnitř, Pescoliová řekla: „Nelíbí se mi, že si tě ten psychopat vybral za cíl.“

	„Mně taky ne.“

	„Grayson dohlídne na to, abys měla ochranu,“ řekla Pescoliová, nicméně v jejím hlase zněly obavy.

	„Budu v pořádku.“

	Pescoliová zaparkovala a nechala motor jeepu běžet. „Jen aby bylo jasno, nejsem nadšená z toho, že mám dělat s Gagem. Kdy naposledy dělal na případu? V devadesátých letech?“

	„Pozor na to! Řekla bych, že je mladší než ty.“

	„Nejspíš ano. Zdá se, že každý, kdo k nám teď nastoupí, je o tři roky starší než Jeremy, což mě upřímně řečeno děsí.“

	Alvarezová se zasmála a vystoupila z jeepu. „Uvidíme se zítra.“ Uvědomila si, jak její slova znějí zvláštně, protože věděla, že Pescoliová bude pořád po krk v případu, zatímco ji samu nejspíš přidělí na něco méně významného, nejspíš úmrtí Lena Bradshawa, které bude podle všeho prohlášeno za nehodu.

	To všechno bylo samozřejmě jen na oko.

	Ani za nic by nepřestala vyšetřovat vraždy ledových mumií. Věděla to ona, věděla to Pescoliová a rozhodně to věděl i Dan Grayson.

	 

	Pescoliová si zapálila hned, jakmile vyjela z parkoviště. Stáhla okýnko a nechala kouř vycházet ven, přičemž se dovnitř dral ledový zimní vzduch. Koho si myslí, že oblbne? Každý v oddělení, její děti, a dokonce i Santana věděli, že si při velkém stresu dá pár cigaret. To bylo všechno. Pak nic až do doby, kdy nastane další kalamita, což ji při současném tempu bohužel vrátí zpět ke krabičce denně.

	Zhluboka potáhla a pak tu zatracenou věc típla. Potřebovala si jen vyčistit hlavu a přemýšlet a někdy jí přišlo, že nikotin je v tomhle procesu dobrým pomocníkem.

	Dobrá, věděla, že se snaží obelhat samu sebe, ale když vyjela z města a zamířila směrem ke svému malému srubu v lese, řídila po paměti neboli na autopilota, jak říkala každému kromě svých dětí. Jeremymu a Biance vždycky tvrdila, že je za volantem vždycky naprosto bdělá a nikdy neztratí pozornost.

	Od domova důchodců jela za dodávkou, která byla tak pomalá, že se jí chtělo křičet, a pak odbočila z hlavní silnice a po nadzemních cestách pokračovala centrem města a za budovu soudu. Zahlédla štít banky First Union a srdce jí pokleslo.

	Johnna Phillipsová do práce nedorazila a šerifovi lidé po celodenním pátrání zjistili, že se nevrátila ani domů. Přesně tak, jak Pescoliové do telefonu řekl její bývalý přítel Carl Anderson.

	Lukeovi dá stejně co proto za to, že rozdává její telefonní číslo, ale v tomhle případě to téměř chápala, neboť Carl byl k smrti vystrašený, že jeho čerstvou expřítelkyni unesl sadistický vrah, který se snažil své oběti dostat bez jediného škrábnutí, aby je pak mohl veřejně vystavit.

	„Kdo jsi, ty hajzle?“ zeptala se, když vyjela z komerční čtvrti a průčelí kanceláří ustoupila bytům a domům, z nichž některé byly ozdobené stovkami svítících žárovek a pár jich mělo ozdobený i trávník, což jí připomnělo pouze krále navíc v betlému kazatele Mullinse a sněhuláka na dvorku Mabel Enstadové. Policie teď už díky příšernému vánočnímu přání, které dostala Alvarezová, věděla, že Brenda Sutherlandová je nepochybně mrtvá a pravděpodobně se připojí k těm ostatním v něčí vánoční výzdobě.

	„Kde, úchyle?“ zeptala se, zatímco policejní frekvence na přístrojové desce praskala, a nechala za sebou pouliční světla Medvědího Brodu. Sněhové vločky tančily ve světle reflektorů a širé pláně potažené bílou pokrývkou se táhly po obou stranách silnice a ona přemýšlela o případu a obětech, o jejich různém věku, velikosti a postavě. FBI prověřovala všechny, kdo nějak souviseli s Enstadovými a presbyteriánskou církví, a hledala spojení mezi nimi a přáteli, nepřáteli a známými obětí. Alvarezová měla pravdu. Její život teď budou veřejně propírat a Pescoliová přemýšlela o mužích, se kterými se Alvarezová rozešla, se kterými chodila nebo kterým nějakým způsobem ublížila. Vyslechnou biologického otce Gabriela Reevea a najdou a pořádně proklepnou i Alberta De Maestra.

	Pescoliová si pohrávala i s myšlenkou, že vrahem může být žena, ale nezdálo se to pravděpodobné. Bylo v tom až moc sexuálních narážek, nahá těla, žena ve sněhu v pozici, jako kdyby jí to sněhulák „dělal“ zezadu. Ne… Pescoliová si nedokázala představit ženu, která by zašla takhle daleko.

	Všechno je možné. Vrah se tě možná snaží vykolejit… Nech mysl otevřenou.

	Navzdory dohadům, které se odvíjely v její hlavě, by vsadila pětiměsíční plat na to, že ten psychopat je muž. Znovu uvažovala o „umělcích“, kteří tvořili ledové sochy a kteří byli o víkendu v Missoule a měli tak pevné alibi, že žádného z nich nešlo zadržet. Tipovala by to na Hanka Yardleyho a zvláště na horkokrevného George Flanderse, který se už sekáčkem na led jednou oháněl a poslal souseda na jednotku intenzivní péče. Jako farmář pracoval, kdy chtěl. Byl ale ženatý a jeho současná manželka mu poskytla alibi.

	A Pescoliová prověřovala i všechny, kdo byli s Alvarezovou v kontaktu na osobní úrovni, a zjišťovala, jestli mají z dřívějška nějaké záznamy související s násilím.

	Člověk nikdy neví.

	A teď měli důkaz, se kterým se dalo pracovat: vánoční přání. Existovala možnost, že vrah udělal chybu a zanechal otisk prstu nebo sliny, když olizoval obálku, nebo že hůlkové písmo, kterým byla napsána adresa, někomu připomene něčí rukopis, nebo že to přání koupil někde tady a v obchodě budou mít číslo kreditní nebo debetní karty. Už přišli na to, že přání poslal z města, možná ho vhodil do jedné ze schránek před poštou, a už se prohlížely záznamy z bezpečnostních kamer. Možná, jen možná, budou mít štěstí.

	 


 

	Kapitola 28

	Jak O’Keefe projížděl vánicí, rozhodl se, že se na Alvarezovou přilepí jako klíště, ať se jí to bude líbit, nebo ne. Popravdě ho děsilo k smrti, že se ten vrah ledových mumií, nebo jak si ten hajzl říká, nějak zaměřil právě na Selenu.

	Při zatáčení do ulice, kde bydlela Alvarezová, se zahlédl ve zpětném zrcátku a znovu spatřil jizvy a pohmožděniny, za které vděčil Junioru Greenovi. Ve svých očích uviděl i náznak odhodlání. Přestože po něm už Aggie nechtěla, aby našel Gabea, a de facto už v Medvědím Brodě neměl co dělat, byl rozhodnutý zůstat. Selena Alvarezová potřebovala ochránit před vraždícím monstrem, i když si to nejspíš sama neuvědomovala, a O’Keefe chtěl udělat všechno, co bude potřeba, i kdyby jí měl lézt na nervy.

	Zaparkoval svůj explorer na ulici hned naproti domu Alvarezové a vybavený kufříkem s nářadím, sportovní brašnou, notebookem a igelitkou s nákupem v železářství vyrazil vánicí k jejímu bytu. Zazvonil a náhle se zastyděl. Připadal si jako puberťák, který čeká na rande se svojí první láskou.

	Zevnitř slyšel její kroky a uviděl, jak její oko zakrylo kukátko ve dveřích.

	O sekundu později se ozvalo odemykání zámku a Selena otevřela dveře dokořán. Byla oblečená do nadměrného pyžama a vlasy měla stažené do ledabylého culíku. Vypadala menší a křehčí, než ve skutečnosti byla.

	„Co to je? Stěhuješ se sem snad?“ zeptala se podezíravě, když si povšimla velké sportovní tašky.

	„Proč si to myslíš?“ pokusil se zažertovat.

	„Nevím, napovídá mi to asi můj policejní instinkt.“

	„Ahá…! No, vlastně máš pravdu. Napadlo mě, že bych se tu na pár dní mohl usídlit.“

	„Opravdu?“ zeptala se, aniž by mu uvolnila vchod. „Ani ses mě nezeptal?“ Opřela se štíhlým ramenem o rám dveří a dodala: „To je zvláštní. Fakt si nevzpomínám, že bych tě zvala.“

	„Taky jsi mě nezvala.“ Očekával takovou reakci, ale zcela ji ignoroval. Bez dalšího velkého povídání se protáhl kolem ní do předsíně a řekl: „Zamkni za mnou.“

	„Počkat, počkat, nemůžeš si sem jen tak přijít, přinést si s sebou všechny svoje věci a…“

	„Jasně že můžu.“ Odložil si tašku na zem v obýváku a notebook na stolek. „Ten vrah chce něco říct. A chce to říct tobě.“

	„Ty ses doslechl o tom vánočním přání?“

	„To je jen jeden díl skládačky, ale jo, doslechl. To není náhoda, že se na místech činu nacházejí tvoje věci, že ti zmizel pes a že…“

	„Ty myslíš, že má Roscoea?“

	„Nevím to samozřejmě jistě, ale myslím si to. Vrátil se ti snad?“

	„Ten hajzl! Taky mě to napadlo, ale doufala jsem… Sakra!“ Chvatně zamkla a přešla do obýváku, kde se svezla na gauč. Byla bosa a vlasy měla sepnuté spíš halabala. Patrně se zrovna chystala do postele. Zavřela oči a opřela se o polštářky. Kočka, která se schovávala na parapetu, polehoučku přeběhla knihovnu, skočila na opěradlo gauče a strčila své paničce čumáček do vlasů. „Grayson mě z toho případu vykopl.“ Nepřítomně zvedla kočku z opěradla a položila si ji do klína.

	„Musel.“

	„Jo, já vím. Ale mrzí mě to.“

	„A také tě to nezastaví před vyšetřováním na vlastní pěst, že?“

	„Bez komentáře.“ Vzdychla, naposledy zamyšleně pohladila Jane Doe po jemné srsti a pak se napřímila a otevřela oči. „Pořád se snažím přijít na to, kdo by to mohl být… Musí to být někdo, koho jsem už viděla… Ale…“ Pokrčila rameny. „Nikdo mě nenapadá.“

	„Společně na to přijdeme.“

	„Protože se ke mně stěhuješ.“ Nebyla to otázka.

	„Dočasně, neboj. Dokud nedostaneme toho parchanta za mříže.“ Snažil se, aby z jeho hlasu neznělo zoufalství. Nechtěl, aby se bála ještě víc než doposud, ale oba moc dobře věděli, že je v nebezpečí. Vraha muselo štvát, že se mu nedostává pozornosti, po jaké toužil, proto poslal to vánoční přání. Kdoví, co podnikne příště.

	„Můžu do toho mluvit?“ zeptala se.

	„Popravdě, moc ne.“

	„Hm, takže jako ve všem ostatním, co? Takže ty… Co budeš? Můj samozvaný bodyguard nebo tak nějak?“

	„Jo, tak nějak.“ Otevřel igelitku, kterou si přinesl ze železářství, a vyndal z ní novou kliku i zámek s vložkou. „Asi jsi už slyšela, že mají Gabea zítra převážet do Heleny.“ Věděl, že musí pořádně vyšilovat, když úřad šerifa řeší případ vraždy bez její pomoci, a že nijak nemůže ovlivnit ani situaci svého vlastního syna.

	„Předpokládám, že se s ním předtím nemůžu setkat.“

	„Aggie si nepřeje, aby s tebou přišel do kontaktu. A vlastně ani se mnou, takže mě propustila ze svých služeb.“

	„Hm, takže jsme dostali oba padáka.“

	„Tak nějak.“

	„Víš co? Podle mě se Aggie může… jít klouzat.“ Tváře jí trochu zrudly a v očích se jí zalesklo, jak ji opět zaplavil vztek. O’Keefe si uvědomil, že takhle bezmocná se musí cítit poprvé za strašně dlouhou dobu.

	„Zeptal se někdo Gabea, co by chtěl on?“

	„O tom pochybuju.“

	„Do háje.“ Přešla do kuchyně, vzala si láhev perlivé vody, otevřela ji a dlouze se napila.

	„Dokonale osvěžená?“ zeptal se.

	„Ne, ale bude to muset stačit. Prozatím.“

	„Pozvu tě na večeři,“ navrhl a otočil se na pohovce, aby viděl do kuchyně.

	„Teď?“

	„Ne, teď ne. Až skončím.“

	„Až skončíš co?“

	„Výměnu zámků. Napadlo mě, že bychom měli začít od začátku. Co kdyby měl někdo klíče.“

	„Nejsi trochu nervózní?“ zeptala se, ale nic proti jeho nápadu nenamítala. Ačkoliv se to totiž snažila nedávat najevo, cítila strach a musela se hodně přemáhat, aby vypadala klidně.

	„Na těch zasouvacích dveřích je taky zámek, že?“

	Přikývla. „Jo. Ve vodicí liště a v podlaze je zámek, ale dá se odemknout jen zevnitř.“

	„Výborně.“ Zkontroloval tedy alespoň kolíky se závity, které držely zasunovací dveře ve správné pozici. S úlevou zjistil, že jsou v naprostém pořádku. „Vyměním tedy zámek u vchodových dveří a zkontroluju, jestli jsou všechna okna pořádně zavřená. A ty…“ ukázal na Alvarezovou šroubovákem, „… se skoč převléknout do něčeho lepšího. Jdeme na večeři, nezapomeň.“

	„Jo, jasně.“ Vykročila na schody, ale na druhém stupínku se zarazila. „Nemyslím si ale, že se sem vrah ještě někdy vrátí.“

	Otevřel kufřík na nářadí a řekl: „Možná máš pravdu. Ale chtěl bych se ujistit, že kdyby se přece jenom vrátil, tak se nedostane dovnitř. Sakra, mám špatný šroubovák… Nemáš někde křižák?“

	„Jo, v garáži v pracovním stole.“

	„Super. Hned se vrátím a dodělám to.“ Vykročil směrem ke garáži, ale než zmizel, věnoval Selené úsměv. „Ten šmejd se sem už nedostane!“

	 

	Tak kdo, kdo, KDO?

	Pescoliová nedokázala dostat ten případ z hlavy. Myslela na něj, když čekala, až se Jeremy vrátí domů, myslela na něj, když slyšela Biancu, jak v koupelně trhá Guinnessův rekord ve sprchování. Zatímco Pescoliové trvalo deset minut, než se osprchovala, umyla vlasy, vyčistila si zuby a převlékla se do pyžama, Bianca potřebovala minimálně hodinu, občas dokonce hodinu a půl, což s sebou neslo i problémy, jelikož v domě měli jen jednu toaletu a Pescoliová na rozdíl od svého synátora nechtěla močit z verandy. Ačkoliv mu za to vynadala snad stokrát, Jeremy se ani nezastyděl a nadále „chodil s pískem“ do okolních lesů.

	Takže nyní, zatímco Cisco ležel schoulený do klubíčka ve svém pelíšku a Bianca byla uprostřed svého náročného zkrášlovacího rituálu za koupelnovými dveřmi, Pescoliová si zapnula notebook a prošla si všechny informace, které v případu vraha ledových mumií měla k dispozici. Znovu si prohlížela fotografie z místa činu, znovu si procházela seznamy osob, které oběti znaly, znovu zkoumala snímky lidí, kteří se zastavili a sledovali dění na místě činu. Lidé z oddělení už zajistili záznamy z bezpečnostních kamer z okolních podniků, vyslechli místní obyvatelstvo, zkontrolovali záznamy z dopravních kamer, kde hledali velká vozidla pohybující se v noci v blízkosti místa činu, hovořili s příbuznými a přáteli obětí, vytřídili nepřátele a vytvořili seznam osob, které by mohly ze zmizení těch nebohých žen nějak těžit.

	Tahle mravenčí práce ale pořád nepřinášela žádný výsledek.

	Hodně se diskutovalo o samotném aktu zmrazování obětí. Kde je vrah držel? Kde jejich nahá těla pokrýval ledovou krustou? Trvá dny, než vznikne tak silná vrstva ledu, a spoustu práce si určitě vyžadovalo i tvarování soch. Vyšetřovatelé zvažovali všechny možnosti. Měl snad vrah nějaký velký průmyslový mrazák? Pracoval na svém díle v nějakém skladu s chladicím boxem? Nebo to dělal doma? A kde? Žil sám? Měl komplice?

	Neměli v ruce žádný fyzický důkaz kromě malinkaté kapky krve, kterou našli v ledu kolem těla Lary Sue Gilfryové. Byla tak malá, že ji málem přehlédli. Dost možná ji přehlédl i vrah.

	Kapku krve právě zpracovávali v laborce. Už věděli, že spadá do vzácné skupiny a že patří muži, stejně jako jediný lidský vlas, který našli na koberečku v autě Brendy Sutherlandové.

	FBI prováděla srovnání se zločinci v databázi, ale zatím nenašli vůbec nic. Na vánočním přání, na obálce ani na počítačem upravené fotografii nenašli žádné latentní otisky. Obálka navíc nenesla žádné stopy slin. Ta zrůda očividně příliš sledovala kriminálky.

	Ale jednou udělá chybu. Všichni ji jednou udělají.

	Nakonec.

	Jak jenom může být Alvarezová spojena s tím vrahem a známými oběťmi? Nějaké pojítko tam být musí. Vrah jí neukradl šperky a nenechává je na tělech obětí jen tak pro nic za nic.

	Kdepak!

	Chová se stejně jako pes, který si značkuje svoje území, nebo jako Jeremy, který močí z verandy. Má pro to důvod. Chce na sebe Alvarezovou upozornit.

	Měla v počítači zmenšenou verzi mapy, která visela i ve vyšetřovací místnosti. Otevřela si ji a znovu se do ní zadívala. Určitě existuje spojení mezi místy, kde ty ženy pracovaly, kde byly uneseny a kde žily… Tenhle chlap má disciplínu. Nevloupával by se přece do domu detektiva z oddělení vražd, neukradl jí šperky a nevystavoval je na mrtvých tělech, kdyby to neměl předem promyšlené.

	A určitě je to někdo, koho Alvarezová zná.

	A možná ho zná i Pescoliová.

	Tak co je zač?

	 

	Dítě? Selena Alvarezová má dítě? A nyní se provalí jeho identita?

	Seděl sám doma, díval se na televizi ve své kanceláři a přemýšlel, jak je možné, že si nedal jedna a jedna dohromady už dříve. Mysl mu pracovala na plné obrátky a v duchu si procházel všechny informace, které měl ohledně té ženy k dispozici.

	Ano, měl v jejím životopise mezery, ale nebylo jich mnoho. I když pátral hodně důkladně, nikdy nepochopil, proč se ještě na vysoké odstěhovala od rodičů. Dokonce požádala o přemístění na jinou školu. Původně tento krok přičítal nějakému zrychlenému studijnímu programu, napadlo ho také, že ji rodiče poslali z města, aby ji dostali pryč z vlivu špatných kamarádů, rozhodně ale nepředpokládal, že byla těhotná. Už před tolika lety se přitom stávalo, že nezletilá otěhotněla. Samozřejmě, nebyla to žádná norma, ale také to nebylo nic, za co by se musela tak strašně stydět.

	Dobře, i tahle možnost mu bleskla hlavou.

	Napadlo ho, že mohla mít dítě, když pátral po jejích školních záznamech a adresách. Odstěhovala se od své rodiny v nezvykle útlém věku, ale nikdy vážně neuvažoval o tom, že by tajně porodila dítě.

	To byla z jeho strany chyba.

	Opomenutí! A on opomenutí nesnášel.

	Ale teď to věděl.

	Opět cítil, jak se mu do krve vlévá adrenalin, což se stávalo, když se mu nová fakta začínala dokonale propojovat. Myslel, že ji vyláká na toho čokla… Ale dítě, to je mnohem větší jistota! Díky němu ji dostane přesně tam, kam bude chtít.

	Radost se proměnila ve vzrušení, které pocítil i v rozkroku. V duchu si už ale plánoval, jak jí vnutí svou vůli.

	Jak tak seděl ve své kanceláři a sledoval televizní obrazovku, představoval si před sebou Selenu Alvarezovou. Klečela na kolenou. Byla nahá. Možná jí dá kolem krku psí obojek, i když to byla jen jeho sexuální fantazie a jako taková byla nepodstatná.

	Ne, nebude se pást pohledem na její ponížení. To ji raději položí do vany a bude ji polévat ledovou vodou. Zachová její dokonalou krásu a u toho ji zlomí.

	Ach ano…

	Dveře měl zavřené, i když jeho žena, která od rána mlela jen o dobročinném vánočním bazaru v kostele, co se měl pořádat příští týden, nebyla doma. Byl sám. Díkybohu. Hlavou mu zněla melodie Andělé, které jsme slyšeli z výšin. Zaujatý písní sledoval zprávy a znovu si v duchu skládal jednotlivé střípky jejího života dohromady. Podle novinářů se do domu Alvarezové vloupal teenager, kterého nyní drželi na stanici. Ten chlapec měl prý „osobní pouto k jedné z vyšetřovatelek“, i když reportérka samozřejmě neuvedla, co přesně je spojuje. Řekla jen, že informace podal novinářům „anonymní zdroj“, což svědčilo o tom, že si někdo z úřadu šerifa pustil pusu na špacír.

	Nia Del Rayová si možná hrála na diskrétní.

	On to ale věděl.

	Obstaral si ty informace sám.

	Jediným kliknutím otevřel své tajné složky a vyhledal si soubor věnovaný Seleně Alvarezové. Až doposud měl v jejím životě mezeru, chyběl mu rok, a až teď zjistil, že slavná policistka porodila syna, kterému teď bylo… Kolik? Patnáct… Ne, šestnáct. Byl pořád nezletilý, takže mu oficiálně nikdo nemohl prozradit jeho identitu.

	Jemu to ale nevadilo. Stačilo se natáhnout pro klávesnici a za zvuků tiché hudby a televizního zpravodajství se podívat na zprávy z nedávných zločinů, přečíst si aktuální události a místní blogy a… Bingo! Zanedlouho už mu na monitoru svítilo jméno Gabriel Reeve. Pak následovalo další pátrání v „chráněných“ databázích středních škol a na zcela nechráněných sociálních sítích, které mu přineslo několik fotografií.

	„A co je tohle?“ zašeptal polohlasem. Že by jeden z podezřelých, kteří se zapletli do plánovaného vloupání do domu soudce Victora Ramseye, mohl být tím ztraceným synkem Seleny Alvarezové? Jak je možné, že ho to nenapadlo dřív?

	Znovu se zadíval na televizi, přetočil záznam zpátky a pustil si ho ještě jednou. Co to ta blbka Nia říkala? Něco o „převozu podezřelého“.

	Poslouchal tu krávu Niu Del Rayovou, která se tvářila, jako by ten případ rozlouskla sama.

	Díval se, potom se vrátil na začátek a díval se znovu.

	Pak začal rychle hledat na internetu. Potřeboval víc článků, víc informací! Zdálo se však, že reportérka KMJC má správné údaje a že ten kluk, kterého adoptovali krátce po porodu, vyrazil za Alvarezovou, svou starou dobrou mamkou, když se namočil do nějakého průšvihu se zákonem.

	To byly dobré zprávy.

	Skvělé zprávy!

	Konečně měl další páku na tu policajtskou mrchu, která si o sobě myslí, že je lepší než on. Písnička v rádiu se změnila. Po tváři se mu rozlil spokojený úsměv, hlavou se mu honily obrázky té chytré, tvrdé a zatraceně sexy Seleny Alvarezové.

	„Raději dávej pozor, neplakej, nečil se. Já ti povím, proč…“ zpíval chvíli s rádiem, pak se ušklíbl. Jo, jo, detektive Alvarezová. Raději dávejte pozor, říkal si v duchu a začal si dohromady skládat poslední část svého plánu.

	Díky, Gabrieli Reeve!

	 

	Johnna mrzla.

	Byla nahá a uvězněná v jakési podzemní cele. Sledovala toho šílence, jak polévá tu nebohou mrtvou ženu vodou a pak opracovává led kolem jejího těla pomocí různých pilníků, dlát, a dokonce i motorové pily.

	Bylo to děsivé a Johnna se strašně bála, ta zrůda jí ale dala něco na uklidnění, takže nemohla ani křičet, ani ho proklínat jako na začátku, když ji sem přivedl.

	Prosila ho, žadonila o život, slibovala mu, že udělá všechno, co bude chtít, přísahala, že o tom nikdy nikomu neřekne, ale všechno to bylo málo platné. Dál se věnoval té své zvrácené činnosti a vypadalo to, že jediné, co ho vyvádělo z míry, byl pes, možná dokonce štěně, které držel zavřené v podobné cele, kam strčil i ji. Chudák pejsek. Kňučel a naříkal, až z toho Johnnu rozbolela hlava. Tu hroznou bolest nedokázaly úplně utlumit ani drogy, které jí podával.

	Netušila, jaká denní doba zrovna byla. Ráno? Poledne? Večer? Nevěděla… Neměla ani ponětí, jak dlouho už ji drží nebo jak dlouho ji ještě držet chce. Nevěřila už, že se jí podaří vyváznout se zdravou kůží. Ne potom, co tu viděla.

	Teď slyšela jeho kroky na schodech, těžký dusot jeho bot, a zbystřila. Rozhlížela se po nějaké zbrani. Stačilo by cokoliv, co by proti němu mohla použít, nenašla ale vůbec nic.

	Nejdříve ječela a snažila se alespoň slovně bránit, teď už mlčela. Čekala. Chtěla ho přivést k názoru, že je doslova zkamenělá hrůzou a na nějaké myšlenky na obranu dávno rezignovala. To ale nebyla pravda.

	Myslela na děťátko, které v ní pomalu rostlo, a myslela jen na to, jakou újmu mu mohl způsobit ten únos, mráz, rána elektrickým paralyzérem i drogy, které jí dával.

	V duchu si nadávala, vyčítala si, že mu důvěřovala a že ignorovala jasné známky toho, že je nepříčetným šílencem… Počkat, vraždícím nepříčetným šílencem!

	Dobře. Rozhodně ale nedá svůj život lacino. Máš se na co těšit, ty šmejde!

	On ji ale ignoroval. Pustil si ty trapné vánoční písničky a zamířil k té své děsivé skulptuře. Nepokračoval ale v práci, pokud se tak zvrácené činnosti dalo říkat práce, místo toho ovázal dole kolem ledu masivní řemeny a vyzvedl celý blok na vozík.

	Pak Johnna už jen s omračující hrůzou sledovala, jak za zvuků písně „Já sním o Vánocích“, která se linula z reproduktorů umístěných kdesi ve stropě jeskyně, vezl tu děsivou ledovou sochu pryč. Prošel pomalým, ale pevným krokem kolem její cely a pokračoval přírodní chodbou ve skále, než se jí ztratil v temnotě.

	 


Kapitola 29

	Harrymu Barlowovi bylo pětasedmdesát a nesnášel sníh.

	Také nesnášel malé ukřičené děti.

	A mrňavé uštěkané psy.

	A teď byl venku, uprostřed zimy, a klopýtal za zatraceným psem své ženy, bičovaný bouří, kterou ti idioti z kanálu o počasí předpovídali už několik dní.

	Syrový vítr kvílel kaňonem řeky, drobné mrazivé vločky sněhu poletovaly všude kolem, tříštily se mu o skla brýlí a kousaly ho do tváří.

	Kdyby si býval prosadil svou, hověl by si už dávno na golfovém hřišti na Floridě a popíjel své oblíbené koktejly mai tai a gimlet. Vrátil by se do jedné z komunit pro postarší občany, jakou byla třeba The Palms. Tam když se náhodou objeví nějaký malý otravný ratlík, postará se o něj aligátor.

	Jenže Harryho život se před třemi lety zásadně změnil. Tehdy totiž zemřela jeho milovaná Winnie a v kostele se zamiloval do její nejlepší přítelkyně Phyllis. Předpokládal, že si na sebe s Phyllis zvyknou stejně, jako tomu bylo s Winnie, a že jeho nová partnerka jednoduše naskočí do luxusního života, který po sobě jeho první láska nechala.

	Jenže se trochu přepočítal.

	Potíž byla v tom, že Phyllis, která byla mnohem sobečtější než jeho první manželka, holdovala spíš praktickým a solidním věcem. Zároveň usoudila, že by se s Harrym měli přestěhovat z tepla státu slunce sem, do zatracené, pusté, zmrzlé Montany, které místní říkají Stát pokladů. Jasně. Poklad k pohledání!

	Nicméně Harry byl Phyllis oddaný, a tak vyměnil svůj golfový způsob života za asketický způsob života v místě, kterému záštiplně říkal Díra.

	Na Floridě si lidé věšeli na zeď jako trofej marlína, a tady… Tady se za vrchol umění považovala losí hlava, paroží z mrtvého jelena, nebo dokonce kožešina z pumy. Harrymu z toho všeho běhal mráz po zádech.

	Ale Phyllis trvala na tom, že odjedou sem, do té Bohem zapomenuté pustiny, aby se postarali o její matku. A tak tu teď všichni tři žili v jejím bytě s výhledem na vodopád a Harryho povinností se z neznámých důvodů stalo venčení Drahouška, matčina odporného křížence trpasličího pudla a čivavy. Drahoušek samozřejmě vycítil, že ho Harry nemá rád. Vrčel na něj a štěkal, chňapal po něm svými malými tesáčky. Jednou dokonce Harryho držel v šachu za zasouvacími dveřmi záchodu. Z nějakého důvodu přišla Phyllis tato historka nehorázně směšná.

	Harry zrudl vždycky, když si na to vzpomněl.

	Byl vděčný, že ho Ralph, Bubba a Wiley, jeho parťáci z golfu v The Palms, nevidí, jak se dvakrát denně musí nabalit a s vodítkem a igelitovým pytlíkem v ruce pochoduje za špatně naladěným Drahouškem a uklízí po něm.

	Vážně už toho měl dost.

	Varoval Phyllis, že po Novém roce odlétá na jih a ona že může letět s ním, nebo si zůstat v téhle zatracené ledové pevnosti.

	Drahoušek, jehož celé jméno bylo Drahoušek Láska Nejvyšší (Pane Bože, ty to slyšíš) po jisté vokální kapele, kterou Phyllis stále zbožňovala, byl toho rána v obzvlášť protivné náladě. Zdráhal se nastoupit do výtahu a nechtěl zvednout svou malou nožku u žádného ze svých obvyklých keřů.

	Co horšího, v momentě, kdy nastoupili do kabiny výtahu, aby se dostali do spodní části města, rozhodl se Drahoušek, že se vymočí na dveře.

	Paráda!

	Druhého ledna a ani o den později! Harry se nemohl dočkat, až vypadne z téhle zmrzlé hnusné díry a až si odpočine od toho pitomého čokla!

	Naštěstí ve výtahu nikdo takhle brzo ráno nebyl, a tak mohlo Drahouškovi znečištění veřejné pamětihodnosti projít bez povšimnutí… Tedy nebýt kamery nainstalované nad jejich hlavami.

	Sakra!

	Když se kabina výtahu zastavila a otevřely se dveře, vehnal se dovnitř další poryv ledového větru. Harry si upravil rukavice a čepici a vyvedl to zatracené zvíře na chodník, ze kterého byl před chvílí vyklizený sníh, ale nový se na něm už zase kupil.

	Zatracené počasí!

	Ranní provoz ještě v prázdných ulicích nezačal houstnout, protože byla stále tma a pro většinu lidí příliš brzo na to, aby vyrazili do práce. Bledě modrá záře pouličních lamp stěží pronikala sněhovou vánicí. To ráno bylo chladné jako holý zadek Vikinga. Harry otráveně trhl vodítkem a přemýšlel, že nechá Drahouška uvázaného u parkovacích hodin a skočí si do jedné z okolních kaváren na svůj první šálek kafe. Jenže to by kříženec mohl zmrznout. A nepomohl by mu ani směšný zelený svetřík, do kterého byl navlečený.

	Phyllis by asi neměla radost, kdyby ten pes jeho vinou umřel.

	Harry zašilhal po vývěsní ceduli Joltz, přešel na zelenou a zamířil k průčelí malého obchodu. Cestou prošel kolem restaurace U Divokého Willa, jejíž zdi byly lemované hrůzostrašnými vycpanými zvířaty, a malých hudebnin, u jejichž vchodu stál dekorativní soubor tří dřevěných, dobově oblečených koledníků z devadesátých let devatenáctého století. Exponát byl připoutaný řetězem ke kruhu uvnitř budovy. Zřejmě aby jej nikdo neukradl, domníval se Harry.

	Drahoušek začal čmuchat kolem dvojrozměrného koledníka v cylindru a žaketu, který stál mezi dvěma ženami. Jednou oblečenou do blůzy a proužkované sukně a druhou v červených šatech. Všichni koledníci drželi v rukou zpěvníky a jejich otevřená ústa měla vyvolat dojem, že opravdu zpívají koledy.

	„No tak dělej,“ pobídl netrpělivě Harry psa, který slídil za dřevěnými postavami. Drahoušek ale najednou začal kňučet. „Pane na nebi, co se ti zase nelíbí teď?“ zabručel a vtom si všiml čtvrté postavy. Ta vypadala úplně jinak. Byla schovaná kousek za mužem v cylindru a zastrčená ve stínu stříšky obchodu.

	Sakra! Pomyslel si a nahnul se k ní, aby ji prozkoumal zblízka. Hrdlem se mu prodral přidušený výkřik. Díval se totiž na opracovaný blok ledu, v němž byla uvězněná bezpochyby mrtvá a úplně nahá žena!

	 

	„Našli jsme Brendu Sutherlandovou,“ řekla Pescoliová, když Alvarezová, která právě stála u dřezu a plnila čajovou konvici vodou, zvedla mobil, ještě než stačil potřetí zazvonit. „Přímo v centru! A teď dávej pozor, našla se naproti Divokému Willovi a byla nahá a pohřbená v bloku ledu, stejně jako ty ostatní. Stála za koledníky z překližky, které každý rok touto dobou dávají ven před Woodyho hudebniny. Vím, že jsi oficiálně z případu odvolaná, ale… krucinál. Já to vidím tak, že potřebujeme všechny muže, nebo ženské, jestli chceš, které máme k dispozici.“

	Alvarezová si uvědomila, že konvice už přetéká, a tak zastavila vodu.

	„Ten šmejd ji vystavil přímo v centru města a na sobě neměla nic kromě tvého zatraceného medailonu. Asi před půlhodinou ji našel muž, který věnčil psa. Vyděsilo ho to k smrti.“

	„To se nedivím. Takže… Tělo nebylo daleko od soudu?“

	„Přesně tak. Náš chlápek to konečně zpackal.“ Pescoliová musela do telefonu téměř křičet, aby přehlušila burácení větru.

	Alvarezová nechala čaj čajem a vyrazila nahoru po schodech.

	„Všude kolem jsou kamery obchodů a také dopravní kamery. Tentokrát ho dostaneme. Určitě jezdí velkým autem, které nebude těžké najít. A Woody, majitel hudebnin, má bezpečnostní kamery všude kolem výkladních skříní. Toho bastarda dostaneme.“

	„Hned tam jsem,“ řekla Alvarezová a vyběhla zbytek schodů.

	„Výborně.“

	Alvarezová z hlasu Pescoliové vytušila, že se usmála a že se chystá zavěsit. „Počkej!“

	„Ano?“

	„Víš něco o Gabrieli Reeveovi?“

	„Myslíš něco jiného než to, že jeho matka trvá na tom, aby ses k němu nepřibližovala?“ zeptala se Pescoliová. „Ale ano, vím. Přesouvají ho zpět do Heleny.“

	„Dneska?“

	„Vypadá to tak. Ale vzhledem ke všem problémům a sněhové bouři bude asi těžké najít řidiče. Možná budou muset přijet poldové z Heleny a vyzvednout si ho… Ať tě ani nenapadne pomyslet na to, že bys to mohla udělat ty, jasné? Grayson na to nepřistoupí a Gabeovi rodiče už vůbec ne.“

	Alvarezová se nadechla k námitce, ale Pescoliová ji předběhla: „Musím končit.“ Zavěsila.

	V ložnici ležel Dylan napříč přes postel, jeho nahé tělo ovinuté prostěradly a dekou se téměř ztrácelo ve slabém světle, které se dovnitř linulo okny. „Vstávat a cvičit,“ řekla a rozsvítila noční lampičku. Do té doby podřimující Jane Doe zvedla ospale svou chlupatou hlavu. Protáhla se, hřbet prohnula do oblouku, zívla a ukázala svůj růžový jazýček i drobné ostré zoubky. O’Keefe mezitím zamrkal, nevrle svraštil obličej a otočil se pryč od světla.

	„Co je sakra?“ zabručel ospalým hlasem. Vlasy mu komicky trčely do všech stran.

	„Máme další.“ Alvarezová se už soukala do termoprádla a pohledem rychle našla džíny. Vklouzla do bot, které stály na podlaze v šatně, přesně tam, kde je nechala, a zapnula zip.

	„Koho? Co…?“

	„Brendu Sutherlandovou. Našli ji v centru,“ dodala, když protahovala paže rukávy zatepleného nátělníku. Přetáhla ho přes hlavu, rychle si rozpustila vlasy, pročísla je prsty a znovu je, tentokrát trochu pečlivěji, stočila do drdolu.

	„V kolik jsi vstávala?“ Letmo se podíval na hodiny na nočním stolku na její straně postele a dlaní si hladil zarostlou bradu. Na displeji červeně svítilo šest třináct.

	„Hrozně brzo,“ zalhala.

	Natáhl se přes celou postel, ruce svěsil přes okraj na jedné straně a holá chodidla na druhé. Přikrývky bohužel dostatečně zakrývaly jeho holý zadek. „A v kolik proboha věnčil psa ten chlápek, který ji našel?“

	„Nevím. Brzy.“

	Poryv větru zakvílel kolem jejího domu, až se okna otřásla.

	„Venku je teda hnusně,“ poznamenal. To už ale vstával z postele a přitom z podlahy zvedl boxerky a džíny.

	„Máš nějaké lyžařské kalhoty? Venku je příšerná zima. Zrovna říkali ve zprávách, že právě udeřila bouře, kterou už týden předpovídají.“

	Náhle zhasla i světla, jako by chtěla zdůraznit její poznámku a dodat jí na dramatičnosti.

	„Do hajzlu,“ zaklel a Alvarezová rozsvítila baterku na svém iPhonu, aby našla v šuplíku tu skutečnou a hodila mu ji.

	„Pohni, O’Keefe, potřebuju dostat auto z garáže.“

	„Víš, jak odpojit elektriku od otevírání garážových vrat?“

	„Ano, ale bylo by fajn, kdybys mi pomohl.“

	V pološeru se na ni zazubil a jí se při pohledu na jeho sexy úsměv sevřelo srdce. „Jasně, detektive,“ odpověděl a hravě ji plácl přes zadek, když procházela kolem.

	 

	Místo činu Pescoliové opět připadalo jako blázinec, a to i přesto, že ho policie obsadila a odřízla celou oblast od zbytku města. Woodyho hudebniny byly přímo v srdci starého města, v dolní části Medvědího Brodu, a proto tentokrát policie uzavřela všechny ulice kolem bloku. Zátarasy už byly na svém místě a policejní vozy stály kolem zajištěné oblasti. Jejich světla sváděla souboj s vánočním osvětlením zavěšeným všude po městě. Přísně se tvářící policisté dohlíželi na to, aby dav, který se shromáždil, zůstal v bezpečné vzdálenosti.

	Postávaly tu desítky zvědavců, navzdory teplotě pod bodem mrazu a větru o síle vichřice. Lidé na cestě do práce, klienti mířící na schůzky, běžci, jejichž každodenní běh byl náhle přerušený, dokonce i podezřelí předvolaní před soud. Život ve městě se zastavil a jeho obyvatelé za to mohli poděkovat Vrahovi ledových mumií.

	Ale oni ho chytí, byla si jistá Pescoliová. Tentokrát to ten maniak podělal. Není možné, aby ho nikdo neviděl nebo ho nezachytily kamery. Doufejme, že bude identifikován.

	Prohlédla si tělo oběti. Stejně jako ostatní bylo vystavené na veřejném místě. Šlo o ženu uvězněnou v opracovaném bloku ledu za překližkovými koledníky se zpěvníky v rukou a s výrazem, který měl na jejich dvojrozměrných tvářích vyvolat dojem zpěvu. Jejich oděv připomínal primitivní verzi něčeho, co mohl člověk vidět na litografiích od Curriera a Ivese.

	Brenda Sutherlandová na sobě neměla nic kromě medailonu, přesně jak viděly na fotografii, kterou Alvarezová dostala jako zvrhlé vánoční přání.

	Záznamy z bezpečnostní kamery v obchodě se uchovávaly jen jeden den a kameru aktivoval pohyb. Ale určitě jim poskytne nějaké indicie, které by je mohly dovést k tomu šílenci, který se ani trochu neostýchal nechat svou poslední oběť na chodníku hlavní ulice v centru města.

	„Je tu Sandi Aldridgeová z restaurace Divoký Will a trvá na tom, že s vámi musí mluvit,“ přišel jí oznámit Pete Watershed.

	Pescoliová z toho neměla radost, ale vydala se k zátarasu před restaurací, kde pod stříškou v teplé lyžařské bundě a s ní ladících kalhotách postávala Sandi. V relativním úkrytu budovy se tu v hloučku tlačilo pár dalších lidí, ale Sandi stála trochu stranou. Ruce měla založené na prsou a dlaněmi si třela boky, jako by se chtěla ochránit před zimou. Pescoliové se dokonce zdálo, že se jí trochu třese brada. Přistoupila blíž a všimla si, že má od chladu lehce zamlžené brýle, ale Sandi skrze ně nepřítomně zírala zoufalýma očima, které si ten den ozdobila jasně fialovými stíny. „Je to Brenda, že ano? Pane Bože, toho jsem se bála.“

	Ruku v rukavici si přiložila k ústům a kousla do ní v zoufalé snaze nezhroutit se a nezačít vzlykat.

	„To je předčasné, nejbližší příbuzní ještě…“

	„Kašlu na nejbližší příbuzné. Brenda byla jako má dcera. Věděla jsem to. Věděla jsem, že ji ten magor dostal.“ Hlasitě popotáhla. „Prověřili jste toho hajzla Raye, viďte? Přísahám, že…“

	„Já vím, Sandi. Máme v hledáčku každého.“

	„Ale Brenda…“ Její hlas se zlomil. „To prostě není fér!“

	To není nikdy.

	Pescoliová se musela vrátit, protože ji volali kolegové, a Sandi se s třesoucími se rameny odšourala zpátky do restaurace. „Dorazili technici z laborky,“ oznámil jí Watershed. „A také detektiv Alvarezová.“

	„Výborně.“ Jen ať si někdo zkusí namítnout, že tam její partnerka nemá co pohledávat! Pescoliová neměla čas jednat v rukavičkách, a když viděla, jak jejím směrem přichází Brett Gage, v duchu zasténala. Byl to dost dobrý policista, ale na její vkus trochu slaboch.

	Naštěstí se objevila Alvarezová. Prohodila pár slov s policistou a zapsala se na místo činu. Pak došla k Pescoliové a zeptala se: „Kde je?“

	Gage vypadal, že chce něco říct, ale Pescoliová jen zvedla ruku v rukavici a jasně mu tím naznačila, aby dával pozor, kam šlape. „Tady,“ řekla a vedla Alvarezovou k průčelí obchodu, kde mezitím technici pořizovali snímky místa činu s ledovou skulpturou a všemi detaily včetně překližkové dekorace.

	„Tvůj?“ zeptala se Pescoliová a namířila kužel světla z baterky přímo na mrtvou ženu a medailon, který jí na drobném zlatém řetízku visel na krku.

	„Vypadá tak.“

	Pescoliová zhasla baterku. „Mám to.“ Upřeně se dívala na ledovou mumii. „Ten magor proti tobě něco má, Alvarezová.“

	„To už jsi říkala.“

	„Ne, říkala jsem, že si tě vzal na mušku. Ale myslím, že je v tom daleko víc. Byl u tebe v domě, ukradl ti věci a vystavuje je společně s ženami, které zabíjí. Kdepak… On si tě nevzal jen na mušku,“ uvažovala nahlas. „Tohle je osobní.“

	 


Kapitola 30

	Když se Alvarezová vracela na stanici, musela pořád myslet na varování Pescoliové, pokud se to tak dalo nazvat.

	Přemýšlela o nahých ženách zamrzlých v kusech ledu, které na sobě kromě jejích šperků neměly zhola nic.

	Tohle je osobní.

	Jenže jak? Emilio Alvarez a Alberto De Maestro, muži, kteří podle ní měli nějaký důvod ji nenávidět, byli odsud na míle daleko a ti, které poslala do vězení, si ve většině případů stále odpykávali své tresty. Junior Green udělal vše pro to, aby ji oddělal, ale to se mu nepodařilo a teď byl zpět ve vazbě. Nenapadal ji nikdo jiný, koho by namíchla… Alespoň ne do té míry, že by se z něj stal vraždící maniak.

	Takhle to nechodí a ty to víš; tenhle chlápek je sériový vrah a nepřišel k tomu jako slepý k houslím. Něco se mu muselo stát. Někde. Možná se počurával. Možná ho týrali a zanedbávali, v dětství ho pravděpodobně sexuálně zneužívali. Patrně je krutý ke zvířatům… A zkřížil ti cestu, aniž bys o tom věděla. Někdo, kdo musel znát Laru Sue Gilfryovou, Lissu Parsonsovou, Brendu Sutherlandovou a zřejmě i Johnnu Phillipsovou. Někdo odsud. Takže… kdo? Kdo?

	Frustrovaná Alvarezová strávila zbytek dne ve své kanceláři a nedokázala o tom všem přestat přemýšlet. Bouře zatím venku nepřestávala zuřit. Lámala stromy, strhávala elektrická vedení, mrazem ničila potrubí a zastavovala provoz na silnicích. Bylo to horší, než co kdy zažila.

	Lidé tady v Montaně byli na sněhové bouře uprostřed zimy zvyklí. Ale dokonce i místní, kteří tu žili desítky let, se teď museli opevnit ve svých domovech.

	Úřad šerifa povolal každého, kdo by nějak mohl vypomoci, a policejní stanice připomínala úl. Hemžila se polozmrzlými policisty, kteří se vraceli ze služby na silnicích na šálek horké kávy pro zahřátí a Joelleiny košíčky a cukroví, které překotně mizely, aby pak opět vyrazili do terénu pomáhat starým lidem, kteří odříznutí od zbytku města a odkázaní na pomoc ostatních mrzli ve svých domovech. Vyjížděli také k dopravním nehodám na silnicích, které již byly protažené, nebo asistovat při odstraňování spadlých stromů.

	Kromě špatného počasí muselo ještě k tomu všemu oddělení společně s agenty FBI a státními policisty řešit případ sériového vraha.

	Vánoční veselí bylo pohřbené hluboko pod ledovými závějemi obklopujícími Medvědí Brod, a dokonce se zdálo, že i Joelle má náladu pod psa. Její obvyklý úsměv dnes vypadal trochu nuceně a místo třpytivých páskových bot na podpatku, které o Vánocích vždy nosívala, si dnes obula červené kozačky až pod kolena, černou sukni a černý svetr s motivem vánoční hvězdy, která jakoby padala z jejího levého ramena a sklouzávala za lem sukně na pravém boku.

	„Předpokládám, že se tenhle víkend bude muset bazar v kostele odložit,“ utrousila, když se snažila smést drobky z jednoho ze stolů.

	„Řekla bych, že to teď bude ten nejmenší problém.“ Pescoliová strávila valnou část dne v operační místnosti, ze které právě vyšla, aby si dolila do hrnku další kávu. Alvarezová dostala také povolení, takže nyní pracovala na případu i ona. Grayson ustoupil od svého rozhodnutí, že Alvarezová nemůže být součástí týmu, a agenti FBI souhlasili s tím, že by jim mohla poskytnout bližší informace k případu a pohled na něj z jiného úhlu.

	Na stanici zavolalo několik svědků, jejichž výpovědi byly operačním týmem vyhodnoceny, zaevidovány a pochopitelně ověřeny. Přestože bylo každé svědectví pečlivě prověřeno, žádné nepřineslo ovoce. Dokonce ani telefonát od Sherwina Hahna, který tvrdil, že jeho soused provádí venku „podivné věci“ s korytem na vodu. Sherwin byl farmář, jehož rodina našla stálý domov v okolí Medvědího Brodu už před generacemi. Kvůli pracovnímu úrazu a těžké artritidě byl Sherwin, kterému táhlo na sto, odkázán na invalidní vozík a o farmu se starali jeho syn a vnuk. Sherwin sedával u okna a dalekohledem pozoroval sousední farmu pod kopcem, na které Abe Nelson pěstoval ozimou pšenici a choval ovce. A bylo to právě koryto s vodou pro ovce, které upoutalo Sherwinovu pozornost, a jeho bujná fantazie ho přinutila uvěřit, že Abe v korytu zmrazuje těla. Jak se později ukázalo, Abe Nelson jen nechtěl, aby v korytech zamrzla voda, a každý večer a každé ráno tak chodil rozbíjet led. Když mluvil s FBI, Pescoliovou a Gagem, vrhl znechucený pohled směrem ke kopci a staré farmě Sherwina Hahna se slovy: „Ten starý slepý záprdek by si měl hledět svého. A aby bylo jasno, nemám rád jeho ani jeho syna, a už vůbec ne jeho vnuka!“

	Nelson jim dovolil pročesat svůj pozemek, a tak se porozhlédli kolem. „Když už v tom budete, můžete se mi kouknout po ovci, která se mi ztratila před dvěma dny?“ zeptal se, a jeho žena jim dokonce nabídla kávu. Tohle podezření tedy vyšlo naprázdno stejně jako všechna ostatní. Pescoliová se později, když už seděla v kanceláři za svým stolem, Alvarezové svěřila. „Nelsonova farma?“ Obrátila oči v sloup a zakroutila hlavou. „Jenom další falešná stopa.“

	 

	O’Keefe si po cestě do hotelu, kde se ubytovali Aggie a Dave, připustil, že jeho úkol je oficiálně u konce. Aggie a Dave se měli později toho dne odhlásit z hotelu, a jakmile bouře ustane a cesty budou průjezdné, chtěli vyrazit zpět do Heleny, vyčkat tam na příjezd jejich syna do nápravného zařízení pro mladistvé a setkat se s právním zástupcem. Gabea měli transportovat do Heleny později toho dne, pokud a jestli vůbec budou cesty průjezdné. Nicméně nikdo neznal přesný čas jeho propuštění. Jak se O’Keefe dříve dozvěděl od Alvarezové, vše záviselo na tom, kdy bude volný řidič a kdy ho budou moci v Heleně přijmout.

	Oficiálně bych měl odjet také, pomyslel si O’Keefe a přimhouřil oči, protože hustě sněžilo a nebylo téměř vidět. Řídký provoz se pomalu šinul a padající sníh se měnil v led, aby se na jeho hladký povrch ihned nakupil další.

	Z motelu se odhlásil předchozího dne a jeho věci byly z části v jeho SUV a z části u Alvarezové. Jeho život však na něj čekal v Heleně. Nemohl se tu v Medvědím Brodě poflakovat donekonečna. Fakt, že má v centru Heleny dvojpodlažní byt a kancelář, ovšem už týden a půl ignoroval.

	Kvůli Gabeovi.

	Vlastně. Původně to bylo kvůli Gabeovi, ale teď tu zůstával kvůli Alvarezové. Namlouval si, že tu je, aby ji chránil. Teď, když byla v hledáčku vraha, ji tu přece nemůže nechat.

	Bylo v tom ale i něco hlubšího. Jel teď po silnici lemující řeku a musel si jednoduše přiznat, že se do ní zamiloval. A to byla strašná pitomost. Jeho pocity vůči ní byly smíšené, a když se dozvěděl, že byla jako náctiletá znásilněna a že její problémy v intimním životě pramenily z této hrůzné zkušenosti, měl z toho vycouvat a dát jí prostor. Ale neudělal to. Navíc se zdálo, že ani nechtěla, aby odešel. Nehnula ani brvou, když se k ní předešlou noc v podstatě nastěhoval.

	Hlodaly v něm výčitky svědomí, protože k ní nebyl úplně upřímný. Tlačil na ni, co se sexu týče, samozřejmě nevědomky, a donutil ji, aby se mu svěřila s tím, co se jí stalo, jak byl Gabe počat a jak o tom všichni věděli. Cítil se za to trochu provinile, ale ne zas tak moc. Dělal přece správnou věc, je to tak? Podíval se na svůj obraz ve zpětném zrcátku, jako by od něj chtěl ujištění.

	Ale nebyl k ní úplně upřímný ani ohledně důvodů, proč zde zůstával.

	Tentokrát, když zastavil na červenou a podíval se znovu do zrcátka, uviděl ve své potlučené tváři výčitky. Lhal. Zešílela by, kdyby to zjistila. No a co?

	Vzpomněl si na strach, který jím otřásl, když si uvědomil, že ji Junior Green zahnal do garáže, že ji ten robustní chlap chtěl zabít, a že kdyby přišel jen o pár vteřin později, jistě by se mu to povedlo.

	O’Keefe zpanikařil, podklouzl pod garážovými vraty, podrazil tomu chlapovi, který byl o dost větší než on, nohy a nakonec i vyhrál ten brutální pěstní zápas. Jenže na to od té doby nemohl přestat myslet. Měl strach. Co kdyby zrovna nepřišel?

	Ano, Selena Alvarezová prošla jako policistka výcvikem, věděla, jak použít střelnou zbraň, a měla za sebou kurzy sebeobrany a bojových umění, jenže… Stačilo by to při konfrontaci s tím šílencem s nabitou pětačtyřicítkou v ruce?

	To nechtěl riskovat. Už nikdy.

	Postav se tomu čelem, O’Keefe. Pořád ji miluješ. Ve skutečnosti jsi Selenu Alvarezovou nikdy milovat nepřestal.

	Bohužel.

	 

	„Nejbližší příbuzné Brendy Sutherlandové už informovali,“ oznámila Pescoliová, když o pár hodin později vstoupila do kanceláře Alvarezové.

	„Slyšela jsem.“ Alvarezová seděla u počítače už celé dopoledne, i přes oběd a snažila se dohnat jinou práci. Zároveň znovu procházela veškeré důkazy, které se jim podařilo shromáždit v případech ledových mumií. Na výsledky pitvy Brendy Sutherlandové si budou muset ještě pár dní počkat, ale předpokládala, že to dopadne obdobně jako u předešlých dvou obětí.

	Zatím. Zatím měli tři oběti. Pořád zbývala Johnna Phillipsová, jejíž případ stále nebyl objasněný. Také tu mohly být další ženy, které zatím nebyly nahlášené jako nezvěstné. Musí ho zastavit! Alvarezová zakroutila hlavou, aby si protáhla ztuhlý krk, a bezděky si všimla nezřetelných tónů povědomé vánoční písně, sotva slyšitelných přes lomoz policejní stanice. Telefony zvonily, tiskárny chrlily informace, zastaralé topení hučelo, útržky rozhovorů se nesly chodbami a každou chvíli se odněkud ozval výbuch smíchu s cvakáním úhozů kláves na pozadí. A nad tím vším byla slyšet vánoční koleda, když se člověk pořádně zaposlouchal.

	„Darla se chystá uspořádat další tiskovou konferenci, že? S FBI?“

	„Později. Ano. FBI chce požádat o pomoc veřejnost.“ Pescoliová se pousmála.

	„Co je?“ zeptala se Alvarezová. „Ty něco víš…“ Žilami jí projel záchvěv vzrušení. „Co je to?“

	„Konečně jsme dostali záznam z bezpečnostní kamery umístěné nad průchodem za hudebninami. Záznam je dost zrnitý, ale naši počítačoví kouzelníci ho vyčistili. Jo, Nigel Timmons je sice občas horší než osina v zadku, ale ví, co dělá. Mají ten záznam v operační místnosti. Napadlo mě, že by ses chtěla podívat.“

	„Je na něm náš člověk?“ zeptala se Alvarezová a odsunula se na židli od stolu.

	„Jo.“

	„Kdo je to?“

	„Nevím. Myslela jsem, že se možná budeš chtít podívat sama.“

	„Sakra! To si piš, že chci.“ Alvarezová už byla na nohou a hnala se chodbou. Je to možné? Skutečně mají toho pošahance? Zpackal to konečně tak, že toho maniaka budou moci identifikovat a zatknout?

	Když vstoupila do operační místnosti, do krve se jí vlil adrenalin. Na největší obrazovce v místnosti byl zastavený záznam a Nigel Timmons, důležitý jako vždy, vysvětloval, jak se jim podařilo zlepšit jeho kvalitu.

	„Pusť to,“ pobídla Pescoliová technika. Vlasy neměl vyčesané do tak pečlivého kohouta jako jindy a jeho oči připomínaly krví podlité tečky. Udělal, co řekla.

	„V podstatě jsme spojili záznam z průchodu se záznamem z dopravních kamer,“ řekl a Alvarezová sledovala, jak se z černobílého zrnění vynořila dodávka se zastřešenou korbou a nezřetelnou registračkou. Na straně řidiče vystoupil z vozu velký muž, otevřel korbu, vytáhl z ní přepravní vozík a naložil na něj obrovskou popelnici.

	„Pane Bože,“ pronesla Alvarezová, když si uvědomila, že se dívá na vraha. Měl na sobě tmavé oblečení, zřejmě černé nebo tmavě modré, lyžařskou bundu a kalhoty, rukavice, lyžařskou kuklu a čepici. Z jeho oblečení se nedalo nic určitého zjistit. Měl na sobě dokonce i lyžařské brýle, jako kdyby věděl, že by ho mohly zachytit kamery, a i v té tmě si maskoval oči.

	Trhavým pohybem odvezl popelnici na vozíku mimo zorné pole kamery, ale záhy se objevil na záznamu z jiné kamery, umístěné pod stříškou před obchodem. Rychle odsunul překližkové koledníky, kam až mu to umožnil bezpečnostní řetěz, k němuž byli připoutáni. Vyložil ledovou skulpturu, zpěváky vrátil na původní místo a s vozíkem před sebou spěchal průchodem zpět.

	„Celé to zvládnul za necelé čtyři minuty,“ poznamenal Nigel, když odjíždějící dodávka, jejíž motor vrah určitě nechal běžet, zmizela z obrazovky.

	„Jakoby nic,“ řekla Pescoliová.

	„Tady jsou záběry z dopravních kamer.“ Alvarezová si prohlížela slepené záběry, které se před ní objevily.

	„Ty registračky máte, že?“

	„Kradené,“ řekl Halden. „Z hatchbacku Chevy Nova z roku osmdesát šest a namontované na jeho dodávku, Dodge. Už jsme to prověřili. Bylo to nahlášeno před šesti týdny. Ten chlápek si toho všiml poté, co strávil celou noc v baru v Missoule. Známe datum a má na své drinky v baru účtenku, takže to tam ještě prověřujeme, ale parkoval v postranní ulici, takže bez kamer.“

	Záběr na obrazovce se vrátil k pachateli tlačícímu popelnici na vozíku.

	„Neviděl ho někdo?“

	„Tři padesát sedm ráno. Uprostřed sněhové bouře. A navíc, stalo se to ráno, kdy se obvykle vyváží odpadky.“

	„Jenže ne tak brzo.“

	„Správně. Popeláři se dostanou do téhle části města nejdřív mezi šestou a půl sedmou, takže si tenhle čas zvolil spíš náhodou. Každopádně dnes vyslechneme veřejnost a pokusíme se zjistit, jestli náhodou nebyl někdo vzhůru a nekoukal v tu dobu z okna, ale je to dost nepravděpodobné,“ řekla Chandlerová a Halden, který s hrnkem kávy v ruce zíral na obrazovku, přikývl.

	„Nemáme nic, podle čeho bychom mohli toho chlapa identifikovat, kromě toho, že je vysoký zhruba 185, možná 188 centimetrů.“

	„Nebo má speciální vložky do bot.“

	„Vypadá na to, že váží něco mezi 90 a 105 kilogramy, ale záleží, kolik vrstev oblečení má na sobě.“ Halden se zamračil. „Domníváme se, že má hnědé vlasy, pokud je tedy ten vlas, který jsme našli v autě Brendy Sutherlandové, jeho. A jeho krevní skupina je 0 pozitivní, jestli ta kapka krve, kterou jsme našli v tom ledu, patří jemu.“ Kývl na Nigela, který stiskl spínač. Na obrazovce vyskočil další snímek a Alvarezová si všimla, že je to záběr z prvního místa činu u kostela a na něm shluk lidí, kteří se tam shromáždili. „Koukněte se sem. Máme pár snímků, které jsme odtamtud posbírali. Vidíte toho chlápka támhle?“ Ukazovák ruky, kterou držel kelímek s kávou, namířil na snímek. „Velikostí zhruba odpovídá. Je mezi lidmi, ale zároveň se jich trochu straní. Stojí trochu stranou, pod tím jedlovcem.“

	„A ta dodávka?“ zeptala se Alvarezová.

	„Několik bílých projelo kolem. Jeden dodge.“

	„Registračky?“

	Halden zakroutil hlavou. „Nezřetelné. Ale je možné, že ten chlap projel kolem, pak zaparkoval a pěšky se vrátil na místo činu, aby se podíval.“

	Alvarezová studovala fotografie a po zádech jí přeběhl mráz. Tak tohle je ten šílenec? Tohle je ten vrah, který jednotvárně tráví čas vytvářením svých skulptur tak, aby zprvu jen poodhalily obrysy ženy zachycené v ledu a pak odkryly její skutečné tělo pod povrchem? Tohle je ten úchyl, který jí poslal to zvrhlé přání s fotkou Brendy Sutherlandové, pošahanec, který byl v jejím domě, vzal jejího psa, ukradl její šperky a kdoví co ještě dalšího u ní doma udělal?

	Jak se tak dívala na ty fotografie, zachvěla se. Mohl na nich totiž být kdokoliv. Neviděla nic, co by ho odlišovalo od kteréhokoliv jiného muže, kterého znala.

	A to ji děsilo… Víc než co jiného!

	 


 

	Kapitola 31

	Bolest hlavy, kterou Pescoliová ráno ještě téměř nevnímala, zesílila do půl osmé večer k nevydržení. Pracovala už celý den a doslechla se, že cesta k jejímu domu byla uzavřena. Obě děcka ale byla v pořádku. Ten hajzlík Luke díky Bohu vyzvedl Biancu, když škola brzo ráno skončila, a tak byla teď v bezpečí se svým otcem a nevlastní matkou.

	Jeremy jí zavolal a sdělil, že je u kamaráda doma, a ještě než zavěsil, pokusil se na ní vyloudit podpis a tři sta dolarů na nájem.

	Pescoliová mu řekla „vítej v klubu“ a odmítla. Koupila si z automatu dietní kolu a sendvič, a zatímco ho jedla, zírala na monitor počítače, na kterém nejméně počtyřicáté studovala část záznamu s podezřelým, jeho vozíkem a popelnicí.

	Kousala do žitného chleba s tuňákem a zároveň procházela jména majitelů dodávek Dodge registrovaných v okrese Pinewood a třech okolních okrscích, která získala z registru motorových vozidel. Přestože všechny oběti žily, pracovaly a byly unesené v Pinewoodu, neznamenalo to, že vrah nebydlel někde jinde, někde poblíž, a oblast kolem Medvědího Brodu nevyužíval jen jako své osobní loviště.

	„Hajzle,“ procedila skrze zuby, když ho znovu uviděla na obrazovce, a odložila sendvič. Něco jí na něm bylo povědomé.

	Jasně že ano! Zíráš na něj už celý den.

	Ne, pomyslela si a podívala se na něj ještě jednou. Ona toho chlapa znala! Byla si tím jistá, jenže nemohla přijít na to odkud.

	To ty jeho oči… Proč si je sakra pořád zakrývá?

	Byla to pravda. Na všech snímcích, které prošla, měl podezřelý zakryté oči. U hudebnin měl lyžařské brýle a na místě činu u kostela, kde možná stál pod stromem, se zdálo, že má zase na obličeji nějakou ochrannou masku, ačkoliv nebylo moc světlo.

	Co to mělo znamenat?

	Znovu prošla fotografie skupiny lidí, kteří se shromáždili poblíž místa, kde byla nalezena druhá oběť, Lissa Parsonsová. Na žádném snímku nenašla ani bílou dodávku, ani toho chlapa. Ale věděla, že tam někde je, určitě se schovával ve stínu jako zbabělec, kterým ve skutečnosti byl.

	„My tě dostaneme,“ řekla a znovu zabodla pohled do obrazovky, na které byl zvětšený záběr vraha, jak před sebou tlačí vozík u hudebnin. Zhluboka se napila své dietní koly. „A až tě dostaneme, ty ubožáku, osobně se postarám o to, abys už nikdy nespatřil denní světlo.“

	 

	Nevděčný úkol padl na Trilby Van Drozovou.

	Všichni ostatní dopravní i řadoví policisté na oddělení pomáhali venku s naléhavými případy, a tak dostala za úkol převézt mladistvého delikventa do Heleny.

	Jako na potvoru.

	Už když vyrazila do Heleny, byla k smrti unavená, a tak žvýkala žvýkačku a usrkávala kávu. Bouře nabývala na síle, sníh se sypal neskutečným tempem, a přesto ji posadili za volant. Z důvodu, kterému ani dost dobře nerozuměla, bylo nařízeno, že se Gabriel Reeve dnes večer vrátí do Heleny. Možná to tak rozhodl sám soudce Victor Ramsey.

	Silnice, obvykle celkem rušná, byla teď téměř neprůjezdná. Lidé seděli doma na zadku a čekali, co budou ve zprávách říkat o „bouři století“, jak ji hlasatelé dramaticky nazývali, a tak tu nebyl skoro žádný provoz. Neříkali tak náhodou i té loňské sněhové bouři?

	Její džíp teď trochu klouzal po silnici, ale protože se narodila v Montaně, byla zvyklá řídit ve špatném počasí a trocha sněhu ji nemohla vystrašit… Ani hodně sněhu.

	Letmo se podívala do zpětného zrcátka a zachytila upřený pohled svého svěřence. Reeveovy tmavé oči byly plné nenávisti… Nebo to byl strach? Může být něco horšího? Kristepane, bylo mu teprve šestnáct, jen o rok víc než její dceři. Nebyl to proboha žádný ostřílený kriminálník, byl to jen kluk, který udělal jedno špatné rozhodnutí, a jeho rodina se to teď snažila napravit.

	Divné. Po oddělení kolovaly klepy, že ten kluk byl biologickým synem Alvarezová. Ale kromě očividně hispánských rysů Trilbyová žádnou velkou podobnost nezaznamenala. Alespoň ne na první pohled.

	Ale to nakonec nebyl její problém, připomněla si a přidala v džípu topení. Musela ho jen dopravit do Heleny, předat ho tamním hochům, ať si ho trochu vezmou do parády, a pak se vrátit do Medvědího Brodu, jestli to podmínky na silnicích dovolí. Nic víc.

	Zívla a usrkla kávu ze svého cestovního hrnku. Měla dost vlastních problémů se svou pubertální dcerou, která ji přiváděla k šílenství. Utíkala večer z domu a Trilby nemohla dělat nic, než na ni tu a tam v noci dohlédnou během přesčasů, když měla v úřadě službu. V takových chvílích ji mrzelo, že je svobodnou matkou, i když jí při pomyšlení na to, že by se měla znovu vdát, naskakovala husí kůže. Její bývalý ji nenávratně vyléčil z víry v dokonalé štěstí v manželství, a kdykoliv se přistihla, jak myslí na to, že je sama a že vychovávat sama dítě není lehké, vzpomněla si, jaké to bylo, když byla vdaná. Tehdy jí připadalo, že její manžel je jen další dítě, o které se musí starat.

	Ani nápad! O své dítě se dokáže postarat sama! Se vším se dokáže vypořádat, i když jejich finanční situace nebyla zrovna růžová. Znala dost lidí, kteří vstoupili do manželství, rozvedli se, vyrovnali se s tím a teď se dělili o rodičovské povinnosti. Třeba manžel její kamarádky Callie měl o své děti zájem a staral se o ně, a dokonce posílal víc peněz, než mu nařídil soud. A jeho nová manželka s Calliinými syny skvěle vycházela.

	Jenže Trilby takové štěstí neměla a ve chvílích, jako byla tato, nevyspalá a uprostřed sněhové bouře, se ocitala na pokraji sil.

	Jedině pomyšlení na přesčas ji pohánělo vpřed.

	Přepnula stěrače na vyšší stupeň a všimla si, že sníh na předním skle začal namrzat. Policejní rádio chrlilo zmatená hlášení o dopravních nehodách, výpadcích proudu a možném utonutí v Podzimním průsmyku, kde se pod někým prolomil led.

	„Krucinál,“ tiše zaklela a uvědomila si, že ji čeká další dlouhý den. Dostane toho kluka do Heleny a…

	V kuželech světel z předních světlometů si náhle něčeho povšimla. Něčeho na silnici. „Co to sakra…“ V příkopě vedle silnice byla napůl zapadlá velká dodávka. Její výstražná světla blikala a předkem byla stále na silnici. Motor běžící na volnoběh vrčel do tmy

	„Skvělé.“ Zpomalila a také zapnula výstražná světla. Do vysílačky nahlásila svou pozici, poté zastavila a vystoupila z auta.

	„Haló,“ zavolala, když spatřila před dodávkou muže, osvětleného předními světly. Sníh se sypal a kupil na jeho bundě a čepici. Klečel na jednom koleně a skláněl se nad nehybným zvířetem ležícím před ním. „Pane, máte nějaký problém?“

	„Ten pes. Objevil se z čista jasna. Vystartoval přes silnici a… šlápnul jsem na brzdy, ale…“ Jeho hlas přeskočil, když se na ni přes rameno ohlédl. „Dostal jsem smyk, ale stejně jsem se mu nemohl vyhnout… Myslím, že žije. Pane Bože.“

	„Ukažte,“ řekla Trilby a přistoupila blíž, aby si nehybné zvíře mohla lépe prohlédnout. Dýchalo vůbec? A kde je krev? Počkat…

	Svou chybu si uvědomila v momentě, kdy se naklonila dopředu.

	Prudce se k ní otočil. V ruce, kterou předtím neviděla, držel paralyzér. Sakra! Než stačila vytáhnout zbraň, přitiskl jí elektrody ke krku a stiskl spoušť.

	Jejím tělem projelo sto tisíc voltů.

	Ve vteřině bezvládně dopadla do sněhu vedle psa a bezmocně sledovala, jak ji společně se zvířetem naložil na korbu dodávky. Pouty ji připoutal k bočním stěnám a psa nechal ležet na podlaze. Potom jí sebral klíče, mobil z kapsy, z uniformy jí odepnul vysílačku a zabouchl dveře.

	Trilby sebou bezmocně škubala. Nic víc dělat nemohla.

	 

	„Co kdybychom si spolu dali někde večeři, třeba za půl hodiny nebo tak nějak?“ navrhl O’Keefe v mobilu. „Teď jsem byl u tebe doma a elektřina pořád nejde.“

	Alvarezová se letmo podívala na hodiny na monitoru. Bylo pozdě, skoro sedm třicet. Pracovala už celý den. „Kdybychom měli náladu na oheň,“ řekla a protáhla se, „mohli bychom si ho rozdělat v krbu, je na plyn. Musí existovat způsob, jak to udělat bez elektrického zapalovače a nevyhodit dům do povětří.“

	„No když myslíš.“

	„A posvítit si můžeme svíčkami. Nějaké mám.“

	„Ale není tam nic k jídlu, koukal jsem se.“

	„Vidíš, to je užitečná informace.“

	„Po večeři se můžeme rozhodnout, co budeme dělat. Co takhle sejít se v hotelu U Medvěda? Mají otevřeno a vaří až do večera. Vím to, protože tam byli ubytováni Dave s Aggie.“

	„Odjeli?“ zeptala se a při pomyšlení na Gabea pocítila bolest u srdce. Jak hloupé…

	„Rozhodli se, že se s tou bouří nějak poperou. Chtěli vidět své ostatní děti a pak taky Gabea, až dorazí do Heleny. Aggie říkala, že zatímco byli tady, staral se o Josii Leo a byli z toho trochu nervózní. Bylo mu osmnáct a je to hodný kluk, jenže bez dozoru se může všechno rychle změnit. Když jim volají, Josie dělá hodně povyku a chce prý vidět Gabea. Stýská se jí po něm.“

	To mně taky, pomyslela si Alvarezová, ale nahlas to neřekla. Z právního hlediska nebyla Gabeovou matkou, neměla žádná práva, protože se jich dávno vzdala, ale za žádnou cenu se jí nedařilo zbavit se bolesti v srdci při myšlence na syna, kterého už možná nikdy neuvidí.

	Trochu posmutnělá klesla do křesla u pracovního stolu. Byl to jeden dlouhý a frustrující den, a to hned z několika důvodů. Počínaje momentem, kdy se dozvěděla o Brendě Sutherlandové, až do teď, a to i přes všechny ty nové záběry a snímky ukazující přímo na vraha… Na muže, který jí připadal nějak povědomý, ale jehož identita jí zároveň zůstávala neznámá.

	Bolely ji všechny svaly a byla unavená. Dítě, se kterým se jí sotva podařilo znovu navázat kontakt, bylo na cestě pryč a šílenec, jehož úmyslem bylo děsit tuto oblast, se jí vysmíval, posílal jí přání, smál se jí a úpěnlivě prosil, aby ho našla.

	Měla by tu prostě zůstat a místo večeře pracovat dál, ale potřebovala pauzu a představa alespoň krátké chvíle strávené s O’Keefem byla tak lákavá… Možná právě to potřebovala.

	Znovu se letmo podívala na hodiny na monitoru a pak znovu na záběr z kamery, na jeden moment ze záznamu, kdy vrah veze na vozíku popelnici s mrtvolou Brendy Sutherlandové. Náhle zvedl hlavu a podíval se přímo do kamery, jeho tmavé brýle byly skoro jako zrcadlo. Byl to nejostřejší záběr, který měli k dispozici a který poskytli tisku a veřejnosti, jenže to pořád mohl být kterýkoliv muž v lyžařské kukle, brýlích a čepici.

	Zírání na ten záběr ji unavovalo a unavoval ji i výsměch toho hajzla.

	Jo, potřebovala pauzu. A chtěla vidět O’Keefea. Víc, než si sama připouštěla. „Takže…“ řekla do telefonu a odvrátila zrak od monitoru, „tu ještě nějakou dobu zůstaneš?“

	„Do zítra určitě.“

	„A pak?“

	„Záleží na bouři.“

	„Aha.“ Při pomyšlení na jeho odjezd pocítila bolestivé zklamání. Zvláštní.

	„A taky to záleží na jedné ženě.“

	Nemohla se najednou nadechnout. „Skutečně?“

	„Ano, víš, líbí se mi. Hodně… Akorát nevím, jak na tom u ní jsem.“

	Alvarezové připadalo, že se místnost zmenšuje, a najednou si vybavila, jaké to bylo dotýkat se ho, líbat ho a probudit se ráno vedle něho. Jak se spolu smáli, jak jí zachránil život, když se ji Junior Green pokusil zabít, jak vzal to, co mu řekla o Emiliovi a Gavinovi… jak jí s ním bylo dobře. Najednou se jí sevřelo hrdlo a cítila, jak ji začíná pálit za krkem. „Možná bys jí měl říct, co cítíš,“ zkusila.

	„Bojím se, že mě odmítne.“

	„Třeba ne.“ Bože! Nemohla uvěřit, že si povídají právě o tomhle a ona je stále ještě na stanici, dveře do její kanceláře dokořán. „Možná by sis měl o trochu víc věřit. Třeba je to silná žena a myslí si to samé o tobě.“

	„Jednou už to udělala.“

	„Ale teď je starší, ne? Víc vyzrálá. Zbavila se některých svých démonů.“ Alvarezová se přistihla, jak se usmívá a mrká, aby zadržela slzy. Vždyť to bylo směšné… A ona byla jen hrozně přetažená, jo, proto takhle reagovala. Je to tak?

	Nebo bylo možné se tak rychle zamilovat?

	„Uklidni se. Je toho tolik ve hře. Balancuješ na hraně, jsi vyčerpaná…“. Volně se tu pohybuje další sériový vrah a ty jsi právě potkala svého syna, kterého jsi před lety dala k adopci. Jsi zranitelná. Nesmíš to uspěchat. „Opravdu si myslím, že bys jí měl dát šanci, O’Keefe. Třeba tě překvapí,“ řekla do telefonu navzdory rozumným argumentům svého vnitřního hlasu.

	„Dobře, ještě jednu jí dám,“ řekl. „Uvidíme se ve tři čtvrtě.“

	„Výborně.“

	Ukončila hovor a řekla si, že všichni měli pravdu. Asi opravdu potřebovala mít ze života víc než jen osmdesát hodin práce týdně. Ano, kočka a pes ji drželi nad vodou, ale teď si konečně dokázala představit, že by měla rodinu. Dokonce si byla jistá tím, že s O’Keefem.

	Během následující půlhodiny dokončila několik rozdělaných věcí a pak proti svým zvyklostem strávila několik minut na záchodě, kde si učesala vlasy a natřela rty leskem. Její tvář v zrcadle vypadala unaveně, opotřebovaně, ani centimetrová vrstva make-upu by nedokázala zakrýt temné kruhy pod očima a zamaskovat vrásky kolem úst způsobené napětím.

	„Žádná sláva,“ řekla si a kolem krku si těsně uvázala šálu. Pescoliové, se kterou na tomto případu výjimečně nespolupracovala, řekla, že bude za pár hodin zpět.

	„Nemusíš pracovat nonstop,“ pronesla Pescoliová od svého počítače, u kterého ležel na ubrousku nakousaný sendvič s tuňákovým salátem a nevábně páchl.

	„Ani ty ne, a přesto tu pořád ještě dřepíš.“

	„Jen chci dostat toho hajzla.“

	„To chceme obě. Tak zatím.“ Vyšla ven, do příšerně studené noci, a přeběhla ke svému subaru, které navzdory několika průstřelům pořád fungovalo.

	Jakmile byla uvnitř, nastartovala, topení nastavila na maximum a vyjela z parkoviště. Bože, byla strašná zima. Když v autě konečně ucítila teplý vzduch z topení, mířila už k silnici vinoucí se dolů po Boxer Bluff. Když po ní sjela a přejela přes koleje, dostihla pomalu jedoucí dodávku a pokračovala za ní až k silnici vedoucí nad řekou, jen pár bloků od soudu a sotva pět mil od místa, kde dnes brzo ráno našli tělo Brendy Sutherlandové.

	Cesty už silničáři zprůjezdnili, ale provoz byl naštěstí řídký, protože sníh pořád značně komplikoval dopravu v uličkách této staré části města.

	Odbočila na malé parkoviště před hotelem a všimla si, že několik aut bylo pohřbených pod sněhem s téměř třiceticentimetrovou vrstvou na střeše a kapotě. Vybrala si vyházené místo skoro u vchodu. Čtyřpatrovou budovu hotelu, pobitou překládanými prkny, postavili na přelomu minulého století a pyšnila se westernovou fasádou a širokou verandou kolem dokola. Jasná světla visela po okraji střechy a vchod strážil obrovský vánoční stromek. Okny vycházelo ven teplé a lákavé světlo lustrů.

	Když vypnula motor, ucítila vibrace mobilu, které oznamovaly příchod textové zprávy. Nechtěla teď tu zprávu číst, protože tohle byla chvíle, kterou měla jen pro sebe. Ale to nešlo. Třeba jí psal O’Keefe, nebo došlo k něčemu zásadnímu v případu, nebo…

	Dotkla se displeje a strnula při pohledu na fotku, která se na ní objevila. Byla to fotka Gabriela Reevea. Počkat… Nebyla to jen fotka, šlo o krátkou nahrávku. Stiskem tlačítka si ji pustila.

	„Musíš mi pomoct,“ řekl a její srdce se téměř zastavilo. „Musíš udělat, co chce…“ Sklouzl pohledem na stranu a vtom se ozval šepot muže. Děsivý a zlověstný. „Řekni jí, ať přijede k Pumímu průsmyku. Bez poldů. Když se tu neukáže, chcípneš.“

	Gabriel měl popelavou tvář, oči do široka otevřené. Byl k smrti vyděšený a opakoval vzkaz. „Musíš přijet do Pumího průsmyku. Prosím. Říká, že mě zabije.“ Hlas se mu zlomil a muž znovu řekl: „Řekni jí: ‚Bez policie‘. Jestli si přiveze pomoc, je po tobě. Rozumíš?“

	„Ne… Neříkej…“ Gabe vše zděšeně zopakoval a Alvarezová za ním uviděla pohybující se stín. Srdce se jí zastavilo, když v něm rozpoznala ostrou čepel nože, která se zastavila nad levým uchem jejího syna. A… Bože, byla na ní krev. Ostří se stříbrně lesklo a stékaly po něm rudé kapky. Ježíši Kriste.

	Podřízne teď Gabeovi hrdlo?

	Ne! Nedělej to!

	„Přestaň! Neubližuj mu! Pro lásku boží!“ vykřikla zděšeně a strach jí sevřel srdce do svých hrozivých drápů. Ale ani Gabe, ani jeho únosce pochopitelně nemohli slyšet její zoufalé prosby. Gabe, také strachem bez sebe, freneticky opakoval, co mu bylo řečeno. „Mami, on říká ‚bez policie‘, nebo… Nebo… mě zabije!“
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	„Děkuji,“ řekl O’Keefe a přijal skleničku skotské. Podala mu ji servírka se jménem Tiffany na štítku, která vypadala dost mladě na roznášení alkoholu. V místnosti bylo narváno. Kolem něj se vznášel hukot rozhovorů, oheň poklidně praskal ve staré peci, z vyhřátého vnitřku hotelu se linulo světlo do mrazivé zimní noci. „To víno tu zatím klidně můžete nechat.“ Ukázal na místo na protější straně malého stolku. „Přijde za chvilku.“

	„Jistě.“ Zkušeným pohybem postavila Tiffany skleničku merlotu tam, kam jí ukázal, pak odkvačila narvanou hotelovou restaurací za dalším hostem. Vypadalo to, jako by všichni obyvatelé Medvědího Brodu dostali stejný nápad jako O’Keefe, ale jen on měl dost štěstí na to, aby dostal rezervačku na stůl u okna. Doufal, že se mu poštěstí ještě víc a oni se během večeře budou moci kochat pohledem na řeku a vodopády, které začínaly zamrzat. Trochu ho proto mrzelo, když ho Tiffany uvedla ke stolku s výhledem na parkoviště, a tak jen doufal, že Alvarezová přijde brzy. Od chvíle, co se dozvěděl o tom vánočním přání, které dostala od vraha, byl jako na jehlách. Proti své vůli si musel přiznat, že Selena se stala vrahovým terčem.

	Proto tak špatně nesl ty hodiny, kdy nebyli spolu. Nijak ho neuklidňovalo ani ujišťování, že se o sebe Alvarezová přece umí postarat, že má vynikající policejní instinkty a že si v případě nouze s tím magorem poradí. Nemohlo ho to uklidnit, protože věděl o strašlivém odhodlání té vraždící zrůdy.

	Zatočil pomalu sklenicí a sledoval, jak se tekutina rozlévá po jejích stěnách a kostky ledu tančí na hladině. Uvědomil si, že by měl přestat bojovat se svými city. Miloval Alvarezovou a nezáleželo na tom, jestli to bylo rozumné, chytré, hloupé nebo úplně špatné. Nedokázal si představit, že by bez ní mohl žít dál, a nemohl připustit, aby její život ohrozil nějaký vyšinutý hajzl.

	Usrkl, vychutnal si kouřový buket skotské na jazyku a řekl si, že by si měl dát pohov. Zrovna v tu chvíli také zahlédl, jak na parkoviště vjíždí Selenino auto.

	Výborně.

	Teď si konečně pohov mohl dovolit. Při pohledu na ni mu zjihlo srdce. Čekal na ni, až přijde, a díval se, jak cosi zkoumá v dlani… Telefon? Nikam ale nevolala… Až po chvíli mu došlo, že si asi čte textovku. Znovu upil, aniž by ji přestal sledovat přes závoj husté vánice. Náhle však schovala telefon, nastartovala, rychle vycouvala z parkoviště, až jí sníh odletoval od pneumatik, a ještě rychleji vyrazila po silnici.

	Případ!

	Muselo dojít k nějakému zásadnímu zvratu v případu vraha ledových mumií.

	Sáhl po svém telefonu a vytočil její číslo. Doufal, že mu hovor přijme. Měla přece v autě hands-free, takže nepochyboval o tom, že telefon zvedne a všechno mu vysvětlí.

	Nic.

	Čtyřikrát se ozvalo vyzvánění, pak záznamník.

	To nebylo dobré.

	O’Keefe za takových okolností nemohl čekat. Vyndal z kapsy peněženku, položil na stůl pár dolarů a vystřelil z restaurace. Cestou se málem srazil s číšníkem, který zrovna nesl nádobí, a jen tak tak se vyhnul staré paní o holi. „Pardon,“ vydechl, ačkoliv mu právě teď na nějakém omlouvání nezáleželo, rozrazil ramenem dveře a doslova prolétl kolem manželského páru ve středním věku, který zrovna vcházel.

	Když seběhl ze schodů, pádil přímo na cestu, kde stál jeho explorer. Skočil dovnitř, nastartoval motor a rozjel se. Během několika sekund už uháněl po silnici, kterou jela i Alvarezová. Zapnul stěrače a klimatizaci nastavil na rozmrazování předního skla. Zároveň se znovu pokusil Alvarezové zavolat.

	Ticho.

	To nic není, je to přece policajtka… To se stává, takové naléhavé případy mívají pořád, říkal si v duchu, ačkoliv tomu sám nevěřil. Ten vzkaz ve vánočním přáním zněl naprosto jasně: Jediné, co chce ten hajzl k Vánocům, je Alvarezová.

	Jeho hovor opět spadl rovnou do záznamníku. „Sakra!“ Zrychlil cyklus stěračů a zadíval se před sebe, jestli náhodou neuvidí její auto. Nikde nic. „No tak. No tak…“

	Klid. Ozve se… Odjela kvůli tomu případu…

	Pořád se ale nedokázal ubránit tísnivému pocitu ve svém nitru, a když zastavil na červenou a díval se po ulicích, jestli náhodou nezahlédne její subaru, začal jím prostupovat strach.

	Alvarezová mu ale zmizela.

	Nikde neviděl ani stopu po jejím malém outbacku.

	Vedle kolejí projížděl pluh odhrnující sníh a v dálce viděl malé SUV, jak se šplhá do kopce směrem k novější části města. Ale vůz Alvarezové jako by se do země propadl.

	Zatraceně!

	Pokoušel se uklidnit.

	Bude to v pohodě. Neboj, určitě je v pořádku.

	Nevěřil ale jedinému slovu.

	„Zoufalá doba si žádá zoufalé činy,“ řekl si a znovu sáhl po telefonu.

	 

	Alvarezové tlouklo srdce rychleji než vyděšenému kolibříkovi. Věděla, že dělá strašnou chybu a že míří rovnou do pasti. Každému jinému by ve stejné situaci poradila, aby zavolal policii nebo FBI, zkrátka někoho, kdo má vybavení a výcvik na to, aby zvládal takové situace. Ale ona jim zavolat nemohla. Šlo přece o Gabea, jejího ztraceného synáčka, a Alvarezová nepochybovala ani na okamžik, že jestli to podělá, připraví ho ten hajzl o život. Možná by to dokonce natočil na kameru a poslal záznam jí i médiím.

	„Ty úchylný šmejde!“ Jela rychleji, než by po zasněžené vozovce měla, a zvažovala své možnosti. Jak vysoká existovala naděje, že se jí podaří Gabea zachránit na vlastní pěst? A jaká s pomocí všech policejních zdrojů?

	Prosvištěla zatáčkou a jen tak tak, že nedostala smyk. Musela se ovládat, musela zklidnit své divoce bijící srdce.

	 

	Všechno to nějak souvisí s presbyteriánským kostelem otce Mullinse, usoudila Pescoliová a zadívala se do zápisníku, kam si dělala poznámky. Po celém stole jí ležely nejrůznější vytištěné materiály a na počítači analyzovala každý detail, který o obětech měla k dispozici. Pořád ale dávala přednost ručnímu psaní. Kreslení. Raději přemýšlela sama, než by veškerou práci nechávala na počítači.

	A tak se tam vrátila. Znovu. Už dříve ji napadlo, že klíč k vyřešení případu se musí ukrývat někde v tom kostele, protože k němu vedly nitky od všech obětí. Lara Sue Gilfryová jej párkrát navštívila a po smrti ji vrah uvězněnou v kusu ledu umístil do jesliček, které stály hned před ním. Ačkoliv se v okolí nacházely další podobné jesličky, celkově jich bylo šest, pět před dalšími kostely a jedny před školou, ten vraždící šílenec si pro svou první oběť z nějakého důvodu vybral zrovna ty, které vyrobil kazatel Mullins.

	Proč?

	Zprvu se Pescoliová domnívala, že tohle místo vybral kvůli poloze nebo kvůli velikosti figurín. Nyní o tom pochybovala. Ten vrah si tyhle konkrétní jesličky vybral záměrně.

	Pak tu byla oběť číslo dvě. Lissa Parsonsová. I ona dříve chodila do Mullinsova kostela, ačkoliv její docházka byla krajně nepravidelná.

	Brenda Sutherlandová byla aktivní členkou kongregace, a dokonce se vracela ze schůzky v kostele, když ji vrah unesl.

	Jo, všechny tři nějak souvisely s Mullinsovou kongregací.

	Čtvrtá pohřešovaná žena, Johnna Phillipsová, sice nikdy nepatřila mezi Mullinsovy ovečky, ale teta jejího bývalého přítele Carla ano… Tohle spojení sice bylo trochu přitažené za vlasy, ale i tak s ním musela počítat. Navíc pořád nevěděli jistě, že se i Johnna stala obětí stejného šílence.

	A jak do toho všeho zapadá Alvarezová? „V tom bude ten háček,“ řekla nahlas Pescoliová.

	Alvarezová sama přiznala, že vyrůstala v přísně katolickém prostředí kdesi v Oregonu, ale po odchodu z domova žádný kostel nenavštěvovala. Adopce jejího syna proběhla za pomoci katolické církve, ale jinak před šestnácti lety vztah její parťačky s Bohem definitivně skončil, takže nechodila do chrámu Páně ani neslavila Vánoce nebo Velikonoce. Pochybovala, že by víru jen tajila.

	Alvarezová byla tím kouskem skládačky, který do celku nijak nezapadal. Zavřela oči a opřela se o židli. „Odkud tě zná?“ zašeptala, jako by to monstrum stálo s ní v místnosti a neskrývalo se ve svém doupěti kdesi v horách nedaleko Medvědího Brodu.

	Než vstoupila do vyšetřovací místnosti, pokusila se spojit s Alvarezovou. Chtěla, aby popřemýšlela o nějakých možných pojítkách, která by mohla mít ke kostelu. Možná znala někoho, kdo měl ke kostelu blízko. I tohle byla spíš střelba od boku, ale… Jeden nikdy neví.

	Hovor ale ihned po spojení spadl do hlasového záznamníku, a tak Pescoliová alespoň zanechala vzkaz. Pro jistotu jí pak ještě poslala esemesku, které se díky svým dětem naučila psát s překvapivou rychlostí. Ani u toho nemusela moc přemýšlet. Pak jen ťukla na tlačítko odeslat a postavila se před velkou mapu okresu. Zadívala se na různobarevné špendlíčky, které označovaly různá místa této oblasti. Politická mapa nezachycovala terén, Pescoliová ale moc dobře věděla, kde se tyčí hory, kde se táhnou průsmyky a kde je hustý les.

	Bylo tam tolik míst, kde by se mohl schovávat.

	Všechny oběti se ale našly v okruhu tří kilometrů od centra města. Takže asi nežil daleko. A znal Alvarezovou… Prověřila i muže, s nimiž Alvarezová randila. Kevin Miller, Grover Pankretz, Terry Longstrom a nyní i Dylan O’Keefe. Kromě O’Keefea neměl nikdo nic společného s násilím a Alvarezová neznala nikoho z účastníků festivalu ledového sochařství…

	Zadívala se také na zvětšenou fotku podezřelého. Visela na stejné nástěnce jako fotografie obětí a jejich osobní údaje. Co je všechny spojovalo?

	Mezi oběťmi visela i podobizna Johnny Phillipsové, u jejího jména však byl přimalován velký otazník.

	Náhle si představila, jak čte na stejné nástěnce mezi jmény obětí vraha ledových mumií i jméno Alvarezové a dívá se na její fotografii. V tu chvíli Regan Pescoliové ztuhla krev v žilách.

	 

	Tohle se mu snad jenom zdálo.

	Gabe pořád nemohl uvěřit tomu, co se právě dělo.

	Mrzl na korbě tmavého pick-upu a pouty byl přivázaný ke stěně. Jeho i tu policajtku chytil a unesl nějaký šílený magor. Byl to vrah ledových mumií a Gabe věděl, že je hodlá oba zabít. A psa nejspíš taky. Žil. Nejspíš do něj píchl nějaké drogy, ale žil. I ta policajtka žila. Akorát byla svázaná, v puse měla roubík, a když se pokusila dosáhnout na svou zbraň, ten šílenec ji bodl nožem hluboko do boku. Stejným nožem jim pak oběma výhrůžně mával před obličejem. Policajtka hodně krvácela a bolestí sténala. Pes jen tak ležel na studené podlaze korby, vrah přes ně jenom přehodil deku.

	Ten hajzl přinutil Gabea, aby pro Alvarezovou natočil videozprávu. Vyhrožoval mu stejným nožem, jakým bodl tu policajtku.

	Teď se Gabe vyděšeně choulil do klubíčka u stěny toho zatraceného pick-upu a vyčítal si, že odjel z města a zapletl s Plazem a těmi jeho pitomými kamarádíčky. Bože, jak se vůbec mohl dostat do takového maléru? Vzpomínal na chvíle, kdy se choval ošklivě k mámě, kdy ho štvala jeho sestra nebo kdy ho naopak vytáčela dokonalost jeho vzorného bratříčka Lea, a přál si, aby to všechno mohl vzít zpátky. Vždyť i svoji „vlastní“ mámu se vypravil hledat jen proto, že zrovna zuřil na Aggii a Davea. I tuhle pitomost by vzal nejraději zpátky.

	Měl odřená zápěstí od toho, jak se snažil vysvobodit z pout, prsty a nohy mu dřevěněly z mrazu. Ten hajzl zastavil někde uprostřed lesů, ale nechal běžet motor a užíval si teplíčka v kabině, zatímco ostatní tu museli mrznout. Měl rudý nos a neovladatelně jektal zuby, ačkoliv to mohl způsobovat spíš strach než zima.

	Ten šílenec je zabije! Všechny! Gabe mu viděl na očích, že se jich chce všech zbavit. Policajtky, psa, který už byl beztak napůl mrtvý, i Gabea… Poznal, s jakou chutí by mu podřízl hrdlo. A co se Seleny Alvarezové týče, Gabe jí chtěl důvěřovat. Chtěl věřit, že je chytřejší a silnější než ten parchant a že mu dá co proto. Jenže, pravda byla taková, že i ona přijde o život.

	A ten šílenec, který je zajal, si její smrt bude náramně užívat.

	 

	Alvarezová hnala své malé subaru po cestě, která se klikatila tou částí lesa, kde kopce pokrývaly vysoké smrky a borovice tyčící se k temnému nebi. Daleko před ní se v temných lesích ukrýval Pumí průsmyk, kde tekl horský potůček, který už bezpochyby zamrzl, ztichl a zapadal sněhem. Kromě hučení motoru neslyšela vůbec nic. Les byl tichý, až jí to drásalo uši. Ve vysoké vrstvě sněhu zřetelně viděla stopy pneumatik.

	Nebyla sama.

	Vrah na ni už čekal.

	Šílenec, který unesl Gabea, byl zcela určitě stejný člověk, kterého média překřtila na vraha ledových mumií. Teď se ukrývá někde v okolních lesích. Má s sebou Gabea? A co Trilby Van Drozovou, která ho měla odvézt do Heleny? Určitě ji nepustil na svobodu… Ne, patrně došlo k boji.

	Trilby je mrtvá. Proč by ji nechával naživu? Něco takového si nemůže dovolit. Ne, určitě se jí zbavil.

	Hrdlo se jí sevřelo hořkostí a vztekem. I nadále však pokračovala v cestě a doufala, že se třeba někdo na stanici bude zajímat, jestli Trilby v pořádku dorazila na místo. Určitě! Nedojede do Heleny, takže ji začnou hledat… Vrhnou se na to všichni z oddělení, FBI a…

	Příliš pozdě. Jo, přijdou na to, že se něco strašlivě zvrtlo… Ale to už bude pozdě.

	A to samé O’Keefe. I on si bude říkat, co se s ní stalo, až nedorazí na večeři. Už jí také zkoušel volat. Nebude ale vědět, kde ji hledat.

	Ne, byla v tom sama.

	Cítila tíhu své pistole v pouzdru pod ramenem. Zbraň jí vždycky přinášela jistotu a sílu, ale dnes měla pocit, že s sebou táhne jen mrtvou váhu. Nepochybovala, že jí vrah pistoli ihned vezme.

	Měla ale záložní zbraň, do boty si zastrčila nůž. Bylo to možná ubohé a zbytečné, ale lepší něco než nic. Třeba jí zrovna ukrytý nůž pomůže získat čas nebo nějakou výhodu.

	Kromě těchto dvou zbraní s sebou vezla už jen svou inteligenci a odhodlání zachránit syna i sebe.

	Dobrý Bože, stůj při mně, říkala si v duchu, ačkoliv už dávno ztratila víru ve vyšší bytost. Jak ale dnes tiskla pedál plynu k podlaze, víra jí pomalu pronikala do srdce. Uháněla lesem, pneumatiky jí podkluzovaly, motor ve vysokých otáčkách hlasitě řval.

	Tahle stará cesta k dolům nebyla protažená, ale díky mohutným hustým korunám okolních stromů, které hodně sněhu zadržely, a pohonu na všechna čtyři kola Alvarezová dosáhla vrcholu.

	Se zatnutými zuby a s divoce bušícím srdcem se dívala před sebe čelním sklem, které vytrvale čistily stěrače. Konečně dorazila do Pumího průsmyku.

	Měla bys zavolat… Rychle, zavolej posily. Udej kolegům svoji poslední pozici. Sama ho nemůžeš dostat.

	Nahmatala telefon, ale pak ho znovu odložila. Nemohla přece Gabeův život vystavit riziku.

	A jaké riziko mu hrozí s tebou?

	 

	„Van Drozová nedorazila do Heleny,“ oznámil Pescoliové Dan Grayson, když vstoupil do její kanceláře.

	„Cože?“

	„Pohřešuje se. A ten kluk taky. Její auto se už našlo na dálnici zhruba v půli cesty. Majáky svítily, motor běžel, ale ona sama zmizela.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Ani já ne, ale jedu tam. Musíme to místo uzavřít. Kayan s Watershedem jsou už na místě.“

	„Je dobrá řidička,“ přemýšlela Pescoliová nahlas. „A i kdyby sjela z cesty, proč by jednoduše nezavolala?“

	„Přesně tak.“ Podíval se jí přímo do očí a Pescoliová v jeho pohledu viděla strach. Svaly na spáncích mu nervózně pracovaly.

	„Myslíš, že se něco stalo?“

	„Nevím.“ Srazil rty. „Ale chci to zjistit.“

	„Pojedu tam.“

	„Někdo by měl asi zavolat Alvarezové, protože se jí to taky týká. Kolegové z Heleny už hledají Reeveovy rodiče.“

	„Já už Alvarezové nechala zprávu na záznamníku a poslala jsem jí i esemesku. Ani na jedno ale nereagovala,“ řekla Pescoliová. „Budu to ale zkoušet.“

	„Jedu tam,“ řekl a hvízdl na psa. „Ale nelíbí se mi to. Ani trochu.“

	„Ani mně ne.“ Vzala si služební zbraň a už už se natahovala po bundě, když jí zazvonil telefon. Číslo na displeji neznala a neměla nejmenší tušení, kdo jí to mohl volat. Dokonce ani nechtěla hovor přijímat, protože se bála, že její bývalý manžel zase někomu dal její číslo.

	„Pescoliová,“ představila se a uvědomila si, že Carl Anderson udělal dobře, když na oddělení nahlásil, že zmizela Johnna Phillipsová.

	„Tady Dylan O’Keefe. Hledám Selenu Alvarezovou.“

	„Já myslela, že je s vámi. Odjela ze stanice…“ podívala se rychle na hodinky, „… před nějakými dvaceti třiceti minutami.“

	„Jo, to sedí,“ řekl a pověděl jí, že viděl Alvarezovou, jak vjíždí na parkoviště, ale hned z něj zase odjela. „Myslel jsem, že musela odjet kvůli práci, ale nemůžu se jí dovolat. Nebere telefon.“

	„Já vím,“ řekla a obavy, které cítila, ještě zesílily. „Zkoušel jste to u ní doma?“

	„Nefunguje jí elektřina… teda alespoň přes den jí nešla elektřina. A nemohl jsem nikde sehnat ani toho jejího údržbáře. Neznám jeho číslo, ačkoliv teď na tom nezáleží. Prostě tam nejde proud.“

	Pescoliové se náhle v hlavě rozsvítila maličká žárovička. „Její údržbář? Pamatujete si jeho jméno?“

	„Jon něco… Alespoň myslím.“

	Ano, přesně. Dříve se o něm Pescoliová zmínila. „Jon Oestergard?“

	„Nevím, nejspíš jsem jeho příjmení nikdy neslyšel.“

	Ale Pescoliová ano.

	„Zavolám vám, jestli se něco dozvím,“ řekla a ukončila hovor.

	Sedla si na židli za stůl a rychle prošla pár stránek, dokud nenarazila na seznam členů kongregace Mullinsova presbyteriánského kostela. Tady, vydechla, když její pohled padl na jména Jona a Dorie Oestergardových.

	U Jona četla poznámku, že se podílel na stavbě nového kostela. To přece nemůže… Nebo ano? Vyjela si jeho řidičák a další jeho fotografie. Na všech měl tmavé brýle.

	Mohl to být on?

	Rychle si ho proklepla. V posledních letech se snažil být čistý, ale před lety se zapletl do jednoho incidentu. Tetu, která ho vychovávala, ubodala noži „skupina mužů v lyžařských maskách“. Tak to alespoň tvrdil její mladý svěřenec, Jon Oestergard, který sám při útoku utrpěl řezná a bodná poranění.

	Mohl by z toho mít takové trauma, že se z něj sám stal vrah?

	Nebo zavraždil i svou tetu a nikdo nechtěl věřit, že by se čtrnáctiletý kluk mohl dopustit takového strašného činu? Činu, který ho částečně oslepil na pravé oko? „Pane na nebi,“ zašeptala. Ten muž byl ženatý. Neměl děti. Vykonával různá zaměstnání, zdědil farmu a naučil se stavařinu od svého dědy. To všechno se alespoň dočetla z článku, který o něm kdosi napsal, když ho přijali na stavbu kostela.

	Je to možné? Je Jon Oestergard vrahem ledových mumií?

	 


 

	Kapitola 33

	Pick-upu běžel motor naprázdno a jeho světlomety zářily do noci.

	Bílý dodge s krytou korbou stál v nejvyšším bodě cesty. Kolem se zvedaly kopce, ale silnice sama se v serpentinách opět svažovala dolů.

	Před vozem stál Gabriel Reeve. Byl svázaný, viditelně se třásl a u nohou mu leželo klubíčko… Bože! Její pes!

	Návnada!

	Bylo to ještě horší, než si myslela.

	V klíně jí ležel telefon, na který rychle naslepo napsala Pescoliové:

	Jsem s vrahem. Pumi průsmyk. Pomoc!

	Příliš pozdě. Samozřejmě.

	Stiskla tlačítko odeslat, pak ztlumila přístroj na minimum, vytočila číslo Pescoliové a schovala telefon do kapsy. Pak klidným hlasem pronesla, přičemž si dávala pozor, aby se jí příliš nehýbala ústa. Co když ji sledoval nějakým obřím noktovizorem? „Jsem v Pumím průsmyku na staré důlní cestě. Chci zachránit Gabriela Reevea. Pošlete posily. Ihned.“

	Pozvolna zastavila.

	„Vyhoď zbraň z auta!“ ozval se odkudsi mužský hlas a Alvarezová sebou viditelně škubla.

	Sledoval ji!

	Gabriel, spoutaný ve sněhu po kolena, se k ní nemotorně rozběhl.

	Prásk!

	Ozvěna výstřelu se rozletěla kaňonem.

	Gabriel spadl dopředu.

	„Dobrý Bože, to ne!“ Vytáhla pistoli z pouzdra, otevřela dveře a vystoupila z auta. Byla přesvědčená, že u Gabriela najde krvavou skvrnu, a tak udělala všechno, co neměla. Aniž by věděla, kde se vrah ukrývá, rozeběhla se sněhem ke svému synovi.

	„Tak co?“ vydechla, když k němu dorazila. „Jsi zraněný?“

	„Ne!“ řekl, těžce se zvedl a nemotorně s ní mířil k subaru. Náhle se však ozval další výstřel.

	Zadní okénko jejího vozu se rozprsklo na tisíc střepů a Alvarezová i s Gabem se vrhli opět na zem.

	Kde se sakra ten střelec může ukrývat?

	Patrně někde na kopci, nad cestou, a sleduje je, jako by byli na střelnici.

	„Odplaz se k autu,“ zašeptala chvatně. Původně si myslela, že se vrah ukrývá někde na stráni nad nimi, ale podle směru, kterým se vysypalo okénko, usoudila, že nejspíš bude někde za nimi.

	Hraje si s tebou.

	Je to hra. Sport!

	Nejspíš má noktovizor a bůhví, co ještě.

	„Vlez si pod auto,“ poručila mu. „Bude tě krýt.“

	„Nechoď pryč.“ Gabriel byl nepříčetný strachy.

	„Vlez si pod to auto!“

	To už Alvarezová pomalu obcházela subaru a doufala, že odláká od Gabea vrahovu pozornost, nebo ji alespoň rozdělí.

	„Já toho kluka zastřelím!“ zaduněl kaňonem opět hlas. Připadal jí povědomý… A hodně odhodlaný. „Odhoď zbraň!“

	„Ukaž se mi, srabe,“ zavolala, aniž by pistoli odhodila.

	„Zastřelím ho!“ Aby dal svým slovům patřičnou váhu, znovu vystřelil. Opět se ozvala hlasitá rána, která se ještě chvíli v ozvěně nesla kaňonem, a Alvarezové se do sněhu vysypalo další okénko. Tentokrát to odneslo okénko spolujezdce.

	Gabe vyděšeně zaječel.

	„Zůstaň tam, Gabe!“ zavolala na něj Alvarezová.

	Kdyby se jim podařilo dostat do auta, možná by mohli vrahovi ujet. Musela by zařadit zpátečku a couvat z kopce k širšímu místu, kterého si všimla, když jela nahoru. Tam by se otočila a… Mohli by to zvládnout.

	Prásk!

	Tentokrát se jí podařilo výstřel lokalizovat. Alespoň zvukově.

	Vrah na ně jednoznačně číhal v kopci, patrně v místě, kde skála čněla přímo nad cestou. Nejspíš se ukrýval za velkými stromy a držel si Alvarezovou i jejího syna na mušce.

	Prásk!

	Další rána.

	Gabe si rukama zakryl hlavu.

	Ze zadního kola subaru se ozvalo syčení a Gabe rychlými kroutivými pohyby opustil svůj úkryt pod autem.

	„Ne!“

	Do háje! Takže na auto jako únikový prostředek mohli zapomenout. S tímhle by daleko nedojeli. Musela něco udělat. Vrah je měl jako na střelnici.

	 

	Pescoliová dostala vzkaz.

	Zrovna došla ke svému jeepu a sedla za volant, když jí přišla textovka.

	„Cože?“ zašeptala a chtěla své parťačce zavolat zpět. Mezitím ale přišel hovor od ní.

	„Haló?“ zavolala do telefonu. „Co se to sakra děje? Právě jsem dostala tvoji zprávu, že…“ Jakmile ale zaslechla hlas Alvarezové, zmlkla.

	„Jsem v Pumím průsmyku na staré důlní cestě. Chci zachránit Gabriela Reeva. Pošlete posily. Ihned.“ Pak následoval děsivý zvuk výstřelu z pušky.

	„Do háje!“ Ihned přepnula na druhou linku a vytočila 911. Jakmile se ozvala operátorka, Pescoliová se identifikovala. To už vyjížděla z parkoviště.

	„… říkala jsem, že jsem detektiv Regan Pescoliová a moje partnerka je pod palbou. V Pumím průsmyku, mělo by to být kousek za Leland Road. Chtěla posily. Jedu tam, ale budeme potřebovat víc jednotek. Dejte taky vědět FBI: Možná budeme potřebovat vrtulník a nechci nic slyšet o sněhové bouři! Rozumíte?“

	„Ano, ale…“

	„Jo a taky potřebuju, aby někdo pořádně proklepnul Jonathana Oestergarda. Žije za městem na pozemku, který patří jeho rodině. Eves Road. Jo, správně E-V-E-S!“

	Nečekala na odpověď, jen přepnula zpátky na Alvarezovou. Jak zapínala výstražné majáky a sirénu, zaslechla další výstřely, které vrah vypálil dobrých dvacet kilometrů od ní.

	Než tam s posilami dorazí, bude dávno po všem.

	„Zatraceně, Alvarezová,“ zašeptala. „To sis nevybrala dobrý čas, kdy si hrát na superhrdinku!“ Proč o svém záměru neinformovala Pescoliovou? Jak se mohla ocitnout sama pod palbou?

	Kvůli synovi! Určitě…

	V tom byl zakopaný pes. Od chvíle, co se dozvěděla o Gabrielu Reeveovi, začala ta její tvrdá policajtská skořápka kolem srdce praskat. Příkladná policistka najednou musela čelit emocím. A nyní ji poháněla jediná emoce: strach o syna.

	„Zatracená práce!“ Pescoliová praštila pěstí do volantu a šlápla na plyn. Se zapnutou sirénou pak projela na červenou hned několik semaforů v řadě.

	K Pumímu průsmyku se dostane tak za dvacet minut. Pokud bude mít štěstí! Vzhledem k množství sněhu ale počítala spíše s půlhodinou.

	Všechno špatně.

	A byla si téměř jistá, že nemá dost času na to, aby to dala do pořádku.

	 

	„Drž se dole!“ přikázala Alvarezová svému synovi.

	Rozeběhla se sněhem k nastartovanému pick-upu, aby k sobě přilákala případnou střelbu. Přikrčila se a naslepo párkrát vystřelila do míst, kde si myslela, že se schovává vrah. Doufala, že ho přinutí schovat se, a že tak pro sebe získá alespoň pár drahocenných sekund.

	V půli cesty k autu si povšimla svého psa.

	Ležel bezvládně na zemi, protože ho ten hajzl zabil.

	Ty šmejde, pomyslela si, ale jak běžela kolem, nebohé štěně potichoučku zakňučelo.

	Cože? On žije?

	Sakra. Bez přemýšlení sebrala psa ze země a dlouhým skokem se přenesla až k předoucímu autu.

	Pes zakňučel a vzápětí se už na ni snesla sprška kulek.

	Vrah si patrně uvědomil svou chybu a začal pálit jednu střelu za druhou.

	Prásk! Prásk! Prásk!

	Kaňonem se rozléhaly ohlušující výstřely, které shazovaly sníh z okolních stromů. Alvarezová jen doufala, že ten ubožák strhne lavinu, která ho pohřbí pod tisícovkami tun sněhu. Moc by se jí to zrovna hodilo.

	Jenže takové štěstí neměla.

	Sníh zůstal na svém místě.

	S divoce tlukoucím srdcem a nervy napjatými k prasknutí vlezla do auta na sedadlo řidiče, které před střelcem částečně kryla střecha. Sedla si za volant a zařadila rychlost.

	Prásk!

	Kulka škrábla dveře na její straně.

	Přikrčila se a šlápla na plyn. Auto se rozjelo. Vykukovala opatrně zpoza palubní desky a mířila přímo vedle subaru. Jakou má šanci, že by tohle zvládli? Opravdu byl tak bláhový, že by nechal jen tak klíčky v zapalování?

	Jim nepřísluší důvod znát… Jen poslechnout a hlínu žrát… Něco takového se kdysi učila ve škole, ale netušila, proč si na to vzpomněla právě teď.

	Dojela k subaru a dupla na brzdy. Pak se natáhla přes sedadlo, otevřela dveře a zavolala na Gabea: „Naskoč, dělej!“

	Chlapec, který se do té doby schovával za outbackem, vstal a nemotorně vyrazil k pick-upu.

	„Drž se při zemi!“ zakřičela těsně předtím, než se ozvala další rána. Tentokrát z větší blízkosti.

	Prásk!

	Gabe sebou škubl.

	Zavrávoral kupředu.

	Pak už jen Alvarezová s hrůzou sledovala, jak padl čelem do sněhu, a kolem bundy se začala šířit tmavá skvrna.

	„Ne!“ vykřikla a vyskočila z auta.

	Když doběhla ke svému synovi a padla na zmrzlou zem, ozval se další výstřel pušky velké ráže.

	Tak blízko!

	V boku ucítila omračující bolest.

	Pak její mysl zahalila temnota.

	Otočila se a začala zběsile naslepo pálit z pistole. Koutkem oka zahlédla temnou postavu. Snažila se na ni zaostřit a zamířit, znovu stiskla spoušť, ale to už cítila, jak se studené elektrody paralyzéru dotkly jejího holého krku.

	Ochromena panikou znovu vystřelila.

	Chcípni, ty šmejde! Chcípni! Chcípni!

	 

	O’Keefe jel s větrem o závod.

	Od kol mu odletoval sníh.

	Motor jeho exploreru běžel na plné otáčky, O’Keefeovi se naštěstí dařilo držet se na silnici, i když šplhal příkrou cestou vzhůru směrem k Pumímu průsmyku. Stěrače se mu rychle míhaly před očima a statečně bojovaly s přívaly sněhu. „No tak. No tak!“ Potil se. Poháněl ho strach. Srdce mu bilo jako o závod, jestli ten parchant zkřiví Alvarezové jediný vlásek na hlavě, tak mu O’Keefe osobně podřízne hrdlo.

	Zadíval se na mapu na svém smartphonu. Sledoval signál GPS vysílače, který schoval do podvozku Selenina outbacku. Viděl, že míří kamsi do hor, a rozhodl se, že raději zavolá.

	Když poprvé volal Selenině parťačce, nepřiznal se jí, že do subaru umístil GPS: myslel, že ji nebude muset aktivovat. Myslel si, že odjela kvůli práci nebo za nějakou soukromou záležitostí, a nechtěl ji šmírovat. Koneckonců ji šerif z případu stáhl.

	Ale udělal chybu a teď by si za ni nejraději nafackoval.

	Sledovací systém na telefonu mu ukázal, kde se její auto zastavilo. Měl souřadnice.

	Pescoliová přijala hovor téměř okamžitě.

	„Tady O’Keefe. Alvarezová je na silnici u Pumího průsmyku. Asi dvacet kilometrů od města.“ Nadiktoval jí souřadnice.

	„Odkud to víte?“ zeptala se zjevně podrážděná Pescoliová.

	„Sleduju ji.“

	„Vy jste jí dal na auto štěnici?“

	„Tak nějak… Jo.“ Chtěl jí vysvětlit, že se bál, aby Alvarezová neudělala nějakou strašnou pitomost, ale rozmyslel si to.

	„A proč jste mi to neřekl dříve?“ zeptala se Pescoliová. Zuřila. „Proč jste mi volal a ptal se mě, kde je?“

	„Nechtěl jsem to všechno zvrtat,“ začal vysvětlovat. „Nebyl jsem si jistý…“ Znělo to hloupě. Bylo to hloupé.

	„Tak jste jí dal do auta štěnici, bravo! Myslím, že to jste zvrtal hodně. Nemám pravdu?“ Řekla ještě něco, ale O’Keefe to přes hluk motoru a vichr, který se hnal přes Montanu, neslyšel. „Podívejte, jsem na cestě. Zavolala jsem už posily.“

	„Takže vy jste to věděla?“

	„Jenom mi to tak nějak došlo.“

	„Jsem skoro na místě.“

	„Cože? NE! NECHTE TO BÝT, O’KEEFE! Pro Boha živého. Jede tam FBI a celé oddělení. Už na tom pracujeme. Plavte odtamtud!“

	Vypnul telefon a zamumlal: „To víš, že jo.“ Doufal sice, že mají alespoň trochu náskok, ale nevěřil tomu. Ani na okamžik. A věděl, že ho nikdo, ani Regan Pescoliová, Dan Grayson, ani všichni agenti FBI dohromady nezastaví!

	Šlápl na plyn a pokračoval vzhůru po cestě, která vedla opuštěnou částí hor, a zoufale se upínal k naději, že se mýlil a že je Alvarezová v pořádku.

	I když věděl, že si to jen namlouvá.

	Kužely světla z předních reflektorů sváděly obtížnou bitvu s hustou vánicí. S nervy napjatými k prasknutí dorazil do nejvyššího bodu. Děsil se toho, že přijel pozdě. Bál se, že ať už musela Alvarezová čelit čemukoliv, nedopadlo to dobře.

	Připravil se v duchu na všechny alternativy, některé z nich zahrnovaly i střet s vrahem ledových mumií.

	Proč by za ním ale jela sama?

	Proč tam nejela s celým svým slavným policejním oddělením? Vyrazila tam sama, na vlastní pěst. Viděl ji. Viděl, jak se podívala na telefon, pak něco sledovala a vyrazila z parkoviště.

	Někdo ji nějak musel odlákat. Musel ji…

	Zazvonil mu telefon. Přijal hovor ještě před druhým zazvoněním. „O’Keefe,“ představil se, aniž by odlepil oči od vozovky před sebou a zasněžené krajiny okolo.

	„Proboha, Dylane,“ zaječela do telefonu žena na druhém konci. „Je zase pryč!“

	„Cože?“

	„Něco se stalo, asi nehoda. To víš, nic nám neřeknou… Ale Gabe… Je pryč!“ Konečně mu došlo, že mluví se svou sestřenicí. „Zmizel… A ta policajtka taky.“

	Policajtka?

	Alvarezová!

	Žaludek se mu stáhl úzkostí.

	„Aggie? O čem to sakra mluvíš?“ chtěl vědět O’Keefe. Sestřenice ale hlasitě štkala a on jí nerozuměl ani slovo. „Aggie!“

	Vzápětí se ozval Daveův hlas. I on zněl zlomeně, ale byl pevný „Poslyš, stala se prý nějaká nehoda, ale neznáme žádné detaily. Gabe ale nedojel do Heleny. On i řidička, snad nějaká policajtka z úřadu šerifa, zmizeli.“

	Takže to není Alvarezová? Na okamžik pocítil náznak úlevy. Gabe se ale pohřešoval. „Počkat. Jak zmizel? O čem to teda mluvíte? Já myslel, že je zpátky v Heleně.“

	„Není! To se ti právě snažíme říct. Nedojeli sem.“

	Zatímco Aggie hořekovala v pozadí, David tlumočil všechno, co mu řekli. O’Keefe poslouchal a volnou rukou křečovitě svíral volant. V duchu se snažil vyplnit prázdná místa příběhu. Kola jeho exploreru ukusovala kilometr za kilometrem a pak to O’Keefeovi konečně došlo. Konečně si poskládal dílky do správného celku.

	„Udělám, co bude v mých silách,“ slíbil rozrušenému otci a ukončil hovor. Už věděl, co se stalo. Tak proto Alvarezová vystřelila z toho parkoviště u hotelu jako šíp. Dostala zprávu o Gabeovi.

	O’Keefe zatnul zuby. Nemusel být zrovna detektiv Colombo, aby mu došlo, že ta „nehoda“ byla nakašírovaná a proč se Gabe i ta policistka z jeepu pohřešují. Nějakým způsobem do toho zasáhl vrah ledových mumií. Žádné jiné vysvětlení mu nedávalo smysl.

	Proto Alvarezová sledovala mobil a pak beze slova odjela. Vrah použil Gabriela jako návnadu.

	Tomu šílenci nestačilo, že ji vyděsil tím stupidním vánočním přáním.

	K Vánocům nechci nic než tebe.

	A teď měl v rukou Alvarezovou!

	 


 

	Kapitola 34

	V hlavě jí pulzovala nesnesitelná bolest a byla jí zima… Strašná zima… Chvěla se, drkotala zuby. Měla strach, že se jí opět zmocní temnota.

	Měla výpadek paměti. Vzpomínala si jen na sníh, krev a… Gabea!

	Alvarezová se přinutila otevřít oči a zjistila, že leží v korytě v jakési jeskyni a nemůže se ani hnout, protože po ní stéká ledová voda.

	Dobrý Bože!

	Jak je tu dlouho? Hodiny? Minuty? Nebo dny?

	To nedokázala určit. Už ji sem ale stačil odtáhnout, svléknout ji a uložit do této vodní lázně.

	V ruce a v noze cítila strašlivou bolest.

	Paralyzér.

	Ano, omráčil ji paralyzérem a vzhledem k tomu, že ji to pořád bolí, nejspíš neuběhlo moc času… Nebo ano?

	Pořád ale byla zničená… Někde blízko slyšela tiché vzlykání, a jak se o ni opět pokoušely mdloby, do uší jí vstupovaly tóny vánoční písně.

	Slyšel jsem zvony v ten den vánoční…

	Zamrkala a náhle se všechno změnilo. Nad ní se vztyčil stín. Zaostřila zrak a uviděla ho. Uviděla vraha ledových mumií.

	„Ahoj, Seleno,“ řekl a v očích se mu triumfálně zablesklo.

	Jon Oestergard? Její údržbář? Farmář? Ženatý muž, který…?

	„Tak ty sis myslela, že mě můžeš přechytračit,“ řekl tím svým monotónním hlasem, který ji vždycky tak vytáčel. „Kdepak.“ Na rtech se mu objevil samolibý úsměv, který už znala. Co mu proboha kdy udělala?

	A záleželo na tom vůbec?

	Znovu ji ale opouštělo vědomí… Znovu upadala do temnoty, do blaženého bezpečí bezvědomí, kde jí nebude zima, kde nebude myslet na…

	Gabe! Kde je Gabe?

	Přinutila se otevřít oči a rozhlédla se kolem. Přelétla pohledem tmavý kamenný strop velké jeskynní místnosti, z něhož visely lampy. Viděla ponk… Sakra, kdyby se tak mohla rozhlédnout kolem!

	„Takže jsi vzhůru! Výborně.“ Neusmíval se. Díval se na ni přes ty své tmavé brýle.

	„Kde je Gabe?“ vydala ze sebe. Měla sto chutí křičet, podařilo se jí ale sotva šeptat.

	„Ten kluk? O toho si nemusíš dělat starosti.“ Začal si pobrukovat spolu s vánoční melodií, jako by byl ztracený v nějakém svém vysněném světě.

	„A kde je?“ vyhrkla.

	„Nechal jsem ho tam. I s tím pitomým čoklem… Budou mít o čem přemýšlet.“ Zlovolně se pousmál. „Neboj, nikdo nás nebude rušit.“

	„Proč to děláš? Proč, Jone?“

	„Aha, takže najednou jsem Jon. Víš, že jsi mi nikdy neřekla jménem?“

	„Cože?“

	„A když jsem ti tenkrát pomohl v obchodě s potravinami, tak jsi dělala, jako bych byl vzduch.“

	„V obchodě…? O čem to proboha mluvíš?“ zeptala se. Její hlas připomínal spíš tiché chrčení.

	Opět ji polil ledovou vodou a Alvarezová se otřásla. Alespoň už věděla, že své oběti nedopoval drogami, aby necítily bolest. Toho hajzla bolest rajcovala! Chtěl se cítit nadřazený, chtěl mít situaci pod kontrolou.

	Tak mu tu sílu nedávej. Nedávej mu ty otázky, které čeká. Neukazuj mu strach.

	„Co si o tom myslí tvoje žena?“ zkusila a zjevně se trefila do černého. V tu chvíli také uviděla krev, i když to byl jen tenoučký pramínek, který mu stékal po ruce. Možná jedna z jejích kulek nakonec našla svůj cíl. „Dorie, že? Jmenuje se tak? Je do toho zapletená?“

	„Ne!“ zakřičel, pak zkoprněl. Pak se jeho tvář zkroutila do opovržlivého šklebu.

	„Nech toho. Určitě něco musela vědět.“

	„Vynech ji z toho!“ Zhluboka se nadechl. „Stejně na tom nezáleží. Je pryč.“

	„Pryč?“

	„On ji zabil!“ prořízl prostor ženský křik a vrah rychle vzhlédl.

	„Byl tu ještě někdo? Ach ano… Slyšela přece ženský nářek…“. Pomalu se jí začalo rozsvěcet.

	„Zavři krucinál hubu!“ zakřičel Jon, ale neznámá ho neuposlechla.

	„Zabil ji! Chvástal se tím! Viď, ty trapný ubohý omyle přírody!“

	Otočil se. Byl rozrušený. Alvarezové došlo, že jestli bude chtít situaci změnit, bude to muset udělat teď!

	 

	O’Keefe prosvištěl poslední zatáčkou a uviděl kluka. Ležel tváří ve sněhu a kolem něj se rozlévala rudá skvrna. Selenin vůz stál na silnici, motor stále běžel a byl rozstřílený na cimprcampr. Nikoho v něm ale neviděl. Vytáhl pistoli z pouzdra, pomalu dojel až ke Gabeovi a opatrně vystoupil.

	Kde jen mohla být?

	Nikde ji neviděl. Ani vraha. Ani jiné auto.

	Jen ve sněhu leželo bezvládné tělo psa a O’Keefeovi došlo, že konečně našel ztraceného Roscoea.

	Příliš pozdě.

	Pohledem začal prohledávat oblast. V pravičce pevně sevřel pistoli a přikrčil se ke zraněnému chlapci. Prosím, žij! Gabe, prosím…

	Očekával přestřelku jak z westernu, ale okolní lesy byly tiché. Neslyšel vůbec nic kromě hučení motoru subaru a zběsilého tlukotu vlastního srdce.

	Všude jen tíživé ticho.

	A nikde ani stopy po Seleně. Vší silou musel zastavit černé myšlenky, které mířily do temného koutu duše, kde se skrývaly výčitky, že jel příliš pomalu, že nevyjel dříve, že ji nechal dorazit až sem, vstříc smrti.

	Hrdlo se mu stáhlo zoufalstvím. Přinutil se ale soustředit na fakta a na to, jak s nimi naložit. Nesměl se oddat ponurým myšlenkám na to, že Selenu Alvarezovou možná už nikdy neuvidí.

	Rychle se vrátil ke Gabeovi, aniž by přestal ostražitě sledovat okolí. To všechno mohla být past. Nahmatal Gabeův slaboučký pulz a prohlédl si jeho zranění. Pak bez dalšího otálení zavolal záchranku. Když se ozvala operátorka, skočil jí do řeči, ještě než se stačila zeptat, co by vlastně potřeboval. „Potřebuju ambulanci.“ Udal jí své jméno a polohu a v krátkosti vysvětlil, že Gabriel Reeve byl postřelen a teď bojuje o život. Operátorka O’Keefea ujistila, že pomoc je už na cestě, a požádala ho, aby nezavěšoval. Chtěla ho spojit s dispečerem záchranky, který by mu po telefonu vysvětlil, jak chlapce stabilizovat.

	„No tak, Gabe, vydrž, kamaráde,“ řekl chvatně O’Keefe. Rozepnul chlapci bundu a košili a zadíval se na otvor po střele.

	Gabe zasténal. Vzápětí se v dálce ozval zvuk dalšího motoru.

	Posily!

	Nebo vrah?

	Postavil se mezi chlapce a přijíždějící vůz a pozdvihl pistoli. Za zatáčkou se objevil jeep a dvojice světlometů. Za volantem poznal Regan Pescoliovou.

	 

	„… jsou to hotová jatka! Jediná oběť. Nahá žena. Nedokážeme ji teď identifikovat. Všude je tu krev, Na stěnách, na posteli, na podlaze… Vypadá to tu hrozně,“ hlásil Peter Watershed Pescoliové do telefonu. Poslala ho spolu s Rulem Kayanem na Oestergardovu farmu a poté, co všechno nahlásil na stanici, se Watershed ozval i Pescoliové.

	„A co její manžel?“

	„Nikde jsme ho nenašli. A v garáži je jediné auto: Honda Civic registrovaná na Dorii Oestergardovou. Ještě jsme ale nezkontrolovali všechny budovy. Podle všeho někdo pravidelně chodil do stájí a do stodoly. Je tam ve sněhu vyšlapaná cestička. Zrovna tam jdeme.“

	„Opatrně!“

	„Jako vždycky.“

	„Počkej, Pete,“ zavolala ještě do telefonu, než stačil ukončit hovor. „Myslíš, že obětí je Dorie Oestergardová?“

	„Je to možné,“ řekl Watershed. „Ale nikdy jsem nic podobného neviděl. Má vyříznuté oči, nos i pusu, jako by ji chtěl záměrně znetvořit k nepoznání. Tomu šílenci zjevně definitivně přeskočilo.“

	„Udělal to ze vzteku,“ poznamenala a cítila, jak se jí stáhl žaludek.

	„Jdu na to, jen co dorazí posily.“

	Byla si celkem jistá, že jejich vrahem je Oestergard. Jeho brutalita zjevně eskalovala a teď navíc emocionálně vybuchl. Tohle nebyla žádná tichá, čistá smrt. Žádná sedativa, žádný led. Nyní byl ve stavu čirého vraždícího šílenství.

	Projela poslední zatáčku a předními reflektory olízla postavu Dylana O’Keefea, který na ni mířil pistolí. Když ji poznal, sklonil zbraň a Pescoliová vypnula motor a vystoupila z auta.

	„Co se tu sakra stalo? Kde je Alvarezová?“

	„Nevím, ale tady není. A vypadá to, jako by na druhou stranu kopce jelo další auto.“

	„K Oestergardově farmě…“

	V dálce se ozvaly sirény. „Záchranka,“ poznamenala a klekla si vedle chlapce. Věděla, že lékaři nemůžou dorazit včas.

	I ona se pokoušela na Gabea mluvit a udržet ho při vědomí. Pes byl podle všeho už mrtvý a nikde ani stopy po Van Drozové, Alvarezové ani vrahovi. „Gabe, slyšíš mě?“ zeptala se. „Zůstaň se mnou. Vydrž…“

	Jekot sirén se přibližoval, hučení motorů se neslo temnou zimní nocí.

	Gabe zasténal. Vypadalo to, že se O’Keefeovi podařilo zastavit krvácení. Možná… Možná to přežije.

	 

	„Jsou s tebou jenom problémy!“ zakřičel Oestergard na ženu, která, jak si už Alvarezová stačila všimnout, byla zavřená v nějaké cele. V jeskyni viděla další dvě podobné místnosti, ale nedokázala zatím určit, jestli v nich vrah někoho má, nebo ne. Představila si předchozí oběti, jak tam ležely uvězněné a čekaly na svůj osud. Možná dokonce sledovaly, jak Oestergard pomalu zabíjí jejich předchůdkyně, než začal zmrazovat jejich vlastní nahá těla.

	Přemýšlela chvíli o muži, kterého znala téměř pět let, ale nemohla si dovolit setrvávat u těchhle úvah příliš dlouho. Vykročil totiž k ženě, kterou považovala za Johnnu Phillipsovou, a tak se Alvarezová pokusila pohnout svým ztuhlým tělem.

	Hlavně ho Johnna nesmí nijak varovat.

	„Víš co?“ zeptal se výhrůžně uvězněné ženy. „Já tě ojedu, co? Jak by se ti to líbilo?“

	„Jo? A čímpak, ty ubožáku?“ opáčila. Smála se u toho! „Vždyť se ti ani nepostaví.“ Ve vedlejší cele ležela nehybně další nahá žena, Trilby Van Drozová. Ležela na primitivní matraci, vlasy měla rozcuchané, pleť namodralou, a jestli dýchala, pak tak mělce, že to Alvarezová nedokázala poznat.

	„Myslíš? Chceš to ukázat?“ zakřičel Oestergard na Johnnu. Alvarezová zvedla hlavu ještě o kousek výš a pokusila se zaostřit. Viděla vraha u jedné z cel, jak strkal klíč do zámku. Byl celý rudý a očividně zuřil. Vzteky se doslova zajíkal. Tak se soustředil na odemykání zámku, že si nevšiml pohybující se Alvarezové, a dokonce ani neslyšel slabounký zvuk, který šlo ve vánoční hudbě jen stěží rozeznat: kroky blížící se po schodech. Bože, ať je to pomoc, a ne komplic!

	Johnna, úplně nahá s promodralými rty a husinou na celém těle, koutkem oka zahlédla Alvarezovou. Pokračovala v dráždění: „To nezvládneš. Vsadím se, že se ti nepostavil už celé roky. Možná nikdy. Proto jsi tady dole a děláš si ty ubohé sošky z ledu. Nevíš totiž, jak bys měl uspokojit opravdovou ženskou. Slyšela jsem, jak jsi mluvil o svojí ženě. Říkal jsi, že je to blbá slepice, že ano? Říkáš jí to, i když se ji snažíš ojet? Takhle ji oslovuješ?“

	„Jen si mluv dál,“ procedil Jon skrz zatnuté zuby a odemkl mřížové dveře. „Však já ti tu hubu zavřu. Navždy.“

	„No jo, to se hned pozná opravdový chlap… Jasně… Tak se předveď, co jsi mi to přinesl.“

	Alvarezová se potichoučku posadila a pak s vypětím všech sil přehodila nohu přes okraj vany. Bokem jí projela ostrá bolest od střelného zranění, které venku utrpěla, a musela se kousnout do rtu, aby nevykřikla.

	Náhle se změnila hudba a místnost zalily tóny jiné písně. Děsivě známé písně… Alvarezová ihned poznala vánoční hit K Vánocům nechci nic než tebe.

	Tuhle píseň jí poslal ve vánočním přání! Alvarezová se zprudka nadechla. Musí toho hajzla zneškodnit. Ihned! Sklouzla na zem, ale poraněná noha jí vypověděla službu, a tak se musela chytit okraje vany, aby nespadla.

	Zbraň!

	Někde musí mít její pistoli.

	Nebo nůž, který si schovala do boty… Kam to sakra mohl schovat?

	Mysli, Seleno, mysli! Seber všechno, co v tobě zbývá, a sejmi toho šmejda!

	Nad ponkem u protější stěny si všimla několika nástrojů, které by mohla použít jako zbraň. Dláta, pily a…

	„Co to sakra…?“ Oestergard, jako by si právě uvědomil, že ho převezly, se zprudka otočil. V obličeji se mu zračila čirá hrůza. „Vy dvě malé čubky…!“ Zadíval se vztekle na Alvarezovou a zapomněl, že za sebou nechal otevřenou branku od cely s Johnnou.

	Dlouhým skokem se přenesl k Alvarezové. Ta chtěla ustoupit, ale znovu ji zradila poraněná noha.

	Vrhl se na ni a tlačil ji svým mohutným, těžkým tělem k zemi. „Tak ty bys mi chtěla utéct, ty malá čubko?“ zavrčel. Alvarezová cítila jeho horký dech na promrzlé pleti.

	Sakra, dostal ji. Tiskl ji k podlaze, pánví ji neustále tlačil dolů. „Možná bych měl radši začít s tebou.“ Hrubě jí začal mačkat prsa a obnažil zažloutlé křivé zuby v triumfálním úsměvu. Cítil, že je znovu při síle. „Co ty na to?“

	V mysli se přenesla do minulosti.

	Do jiné doby. Doprostřed jiného zápasu. Do Emiliova auta.

	Oestergard jí zuřivě vpletl prsty do vlasů a… A pak to Selena uviděla. Přímo nad hlavou vraha, hned vedle vany, Selena uviděla čepel sekáčku na led, který si odložil.

	„Tak co, líbí se ti to?“ zavrčel a ohlédl se k cele. „A ty se můžeš dívat,“ poradil Johnně, než se zarazil. „Co to sakra…?“

	Alvarezová zaslechla zaskřípání pantů, jak se vrátka prudce otevřela.

	„Do hajzlu!“ zakřičel a posunul se na ní. Alvarezová se zhluboka nadechla. Teď, nebo nikdy!

	Vymrštila se vzhůru a vrazila do něj nahým tělem. Natáhla ruku a shodila sekáček na led na zem. Naneštěstí se odkutálel jiným směrem.

	„Cože? Tos mi chtěla udělat? Ty čubko…!“ zakřičel na ni a pokusil se sáhnout po sekáčku. Chtěl ji zabít. Znala ten vztek, který mu viděla ve tváři.

	„Stačí!“ vykřikla Johnna a na zlomek sekundy k sobě připoutala vrahovu pozornost.

	Alvarezová se pootočila a šátrala prokřehlými prsty po špinavé podlaze, dokud nenahmatala rukojeť sekáčku.

	V tu chvíli se k ní otočil a upřel pohled na její ruku.

	Zaútočila.

	Znovu se na něj vrhla a sevřela zbraň pevně v dlani. Pak vší silou vystřelila zdravou ruku vzhůru a zabodla mu čepel sekáčku zespoda do krku.

	Následoval odporný zvuk, když špice projela měkkou částí vrahova hrtanu.

	Oestergard se zvrátil dozadu a oběma rukama sevřel rukojeť sekáčku. Lapal po dechu, krev z něj stříkala na zem i na Alvarezovou. Rychle se osvobodila a odplazila se stranou. Oestergard si vytáhl nástroj z rány a z krku mu začalo proudit ještě víc krve.

	Teď přišla řada na Johnnu Phillipsovou, které pomalá a bolestivá smrt nestačila.

	Uchopila masivní kleště na led a vší silou mu je zarazila do břicha. Oestergard klekl na kolena a podíval se na ránu v břiše, z níž mu také vytryskla krev. Pak padl na studenou kamennou podlahu a hlavou se praštil tak silně, až mu brýle odlétly z obličeje a odkryly jizvu, která hyzdila jeho oko.

	„To tě naučí!“ řekla zadýchaně Johnna a napřímila se nad umírajícím mužem. „Nikdy si nezahrávej s těhotnou ženskou.“ Zvuky kroků na schodech zesílily a Alvarezová, která se dokázala postavit jen s vypětím všech zbývajících sil, cítila, jak jí z očí vytryskly slzy, když uviděla O’Keefea a hned za ním i Pescoliovou.

	„Seleno!“ vydechl, přiskočil k ní a sevřel ji v náručí. „To bude dobré,“ pošeptal. Ona se k němu tiskla a pochybovala, že ještě někdy něco bude dobré. „Je po všem, miláčku, ještě to chvilku vydrž. Je po všem,“ tišil ji, zatímco se dovnitř vehnal houf policistů, jejichž vzrušený hovor téměř přehlušil tóny písně. Přesto její slova poklidně vstupovala do mysli Alvarezové, která k sobě tiskla O’Keefea, jako by k němu chtěla přirůst. Pak spolu s písní odrecitovala: K Vánocům nechci nic… než tebe.

	 


 

	Epilog

	Alvarezová se dívala z okna svého domu. Bylo ještě brzy. Nebylo vlastně ještě ani pět hodin a zahrádku za zasunovacími dveřmi pokrývala bílá vrstva. Většina sněhu, který spadl během té strašné bouře před třemi týdny, už odtála, pořád ho ale docela dost zbývalo. Navíc v předpovědi hlásili, že má přijít další sněžení.

	Takže nic nového pod sluncem.

	Zima v Montaně vždycky znamenala hromady sněhu.

	Zapnula lucerničky na vánočním stromku a pak zapálila oheň v plynovém krbu, aby si v obýváku trochu přitopila. Měla štěstí, že byla naživu, a věděla to. A kdyby náhodou nevěřila svému vlastnímu přesvědčení, stačilo si poslechnout každého, koho potkala, nebo reportéry ve zprávách. Všichni jí připomínali, jak blízko smrti byla.

	Vrah ledových mumií podlehl těžkému zranění. Z Johnny Phillipsové se stala místní hrdinka, k čemuž hodně přispěli zástupci banky First Union, kteří z jejího příběhu chtěli vydojit co nejvíc, a tak vítali každou zprávu o tom, jak jejich zaměstnankyně pomohla zabít vraha, který děsil obyvatele tohoto města.

	Trilby Van Drozová sice přežila, ale nabídla úřadu šerifa svou rezignaci. Šerif ji však nepřijal a nabídl jí dovolenou, aby si to ještě pořádně rozmyslela. Gabe se vrátil ke svým rodičům v Heleně. Jeho právník dělal, co bylo v jeho silách, aby dokázal, že Gabe se vloupání do soudcova domu účastnil jen pasivně, a všichni doufali, že vyvázne s podmínkou. Ačkoliv výsledky řízení nikdo nedokázal dopředu odhadnout, Gabe poctivě sekal latinu a Aggie se pomaličku začala otevírat představě, že by se mohl tu a tam sejít s Alvarezovou a začít s ní budovat cosi jako vztah.

	Nyní si vzpomněla na svou poslední návštěvu nemocnice, kde ležel. Tehdy ji chytil za ruku a několik sekund ji držel, a to i pod přísným dohledem své adoptivní matky Aggie. „Jsem ráda, že jsem tě poznala, Gabe,“ řekla a hrdlo se jí bolestivě stáhlo, když mu ruku pustila.

	„Já taky.“ V očích se mu zalesklo, neuronil ale ani slzičku. Zato Aggie raději odvrátila zrak. „Ozvu se, až odsud vypadnu,“ slíbil.

	„To udělej, prosím.“ Byla tak strašně ráda, že byl zase v pořádku.

	Aggie vzlykla, i když ji Alvarezová už po několikáté ujistila, že se jim nebude plést do života.

	Považovala za malý zázrak, že se našli, i když k tomu dopomohla Gabrielova chytrost a schopnost hacknout se do soudních dokumentů, které měly chránit jeho identitu.

	„Zůstaň na škole,“ radila mu.

	„To udělám, neboj. Třeba se stanu poldou.“

	Aggie znovu zavzlykala.

	„Stačí, když budeš sekat dobrotu,“ řekla pobaveně Alvarezová, a jelikož se Aggie zrovna otočila, políbila ho rychle na čelo. „Chovej se slušně a poctivě. Protože jestli nebudeš, tak se to dozvím!“

	Gabeovi se na tváři objevil široký úsměv. Selena letmo pohladila Aggii po rameni, pak odešla. Ale jeho obrázek, ty velké černé oči, neodolatelný úsměv, rozcuchané vlasy a trochu komplikovaná povaha jí z mysli už nezmizely nikdy.

	Měla na něj koneckonců ještě jedno pojítko: O’Keefea.

	Ne všechno ale v případu vraha ledových mumií dopadlo dobře.

	Tou mrtvolou v Oestergardově domě byla skutečně Jonova žena Dorie. Obecně se všichni přikláněli k teorii, se kterou přišla Johnna Phillipsová. Podle ní se manželka vraha začala vyptávat, nebo se chtěla jít podívat, co to pořád dělá ve stodole.

	Jeskynní systém pod Oestergardovou farmou vstoupil do místních legend, a jakmile odtamtud technici odvezli všechny důkazy, stal se rájem puberťáků, kteří tam pořádali nejrůznější iniciační rituály nebo hry.

	Stoupala po schodech a uvědomila si, že ji noha bolí stále méně a méně. Vzala si volno, ale Pescoliová na ni naléhala, aby se vrátila do práce, protože už ji unavovala spolupráce s Brettem Gagem. Přiznala, že ji Santana tlačí do společné domácnosti, a taky si Pescoliová připouštěla, že nastal nejvyšší čas, aby se rozhodla. Patrně k tomu přispěly i dlouhotrvající problémy v komunikaci s dětmi.

	Joelle dohlížela na to, aby se Alvarezová během rekonvalescence hezky vykrmila, a O’Keefe se k ní de facto nastěhoval. Prý alespoň, dokud se nevrátí do práce.

	Když nyní vstoupila do ložnice, uviděla Dylana, jak se opírá o polštářky, na klíně má kočku a vedle sebe v klubíčku spícího psa. Roscoe zvedl hlavu a zavrtěl ocasem, když ji uviděl.

	„Zrádce!“ řekla, ale sklonila se k němu a pohladila ho po hlavičce. „Oba jste zrádci.“ Ani na jednoho se však nezlobila. Byla ráda, že pes tak zázračně přežil, i když ho všichni měli za mrtvého.

	„Už jsem si říkal, kde vězíš,“ poznamenal O’Keefe, když si k němu sedla na postel.

	„Počítala jsem.“

	„Co? Nádobí?“

	„Jo, teď jsi na to kápl. Vstala jsem a šla počítat nádobí.“

	„Asi jsi nepočítala ani ovečky, jinak bys zůstala v posteli.“

	„Co když jsem počítala všechno, co mi na tobě vadí?“

	Zasmál se a Alvarezová byla ráda, že neřekla, co na něm „miluje“. Jejich vztah byl pořád příliš čerstvý. Znovu přemýšlela o určitých aspektech svého života, dokonce ji napadlo, že by se v příštím roce mohla znovu spojit se svou rodinou. Zatím jí ke štěstí stačilo to, co měla.

	O’Keefe mluvil o tom, že se přestěhuje do Medvědího Brodu, ale to byly jen plané řečičky.

	Nastal čas, aby posunuli svůj vztah na další úroveň?

	Nevěděla. Ale nyní, když se mu uvelebila v náručí, si říkala, že to klidně může počkat do zítřka. Slyšela, jak Roscoe ve svém pelíšku ze spaní potichu zaňafal, a O’Keefe se zasmál.

	A pro ten zvuk… Pro ten zvuk by mohla žít hodně dlouho, uvědomila si.
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